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PREl;AŢA 

lncercarea întreprinsă în primele luni ale răsbo­
w.lui de a publica textul şcolar al Analelor 
lui Tacit, de abia acum poate fi dusă la capăt 
prin publicarea acestui ultim volum II (căr­
ţi.le XI-XVI). 

E. L. 
Noembrie 1922. 
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NOTIŢE ASUPRA LUI CORNELIUS TACITUS 

I. Viaţa lui Tacit 

Despre viaţa lui Cornelius Tacitus avem 
puţine cunOiştinţe. . 

-Anul naşterii lui Tacit e nesigur. Cei mai 
mulţi istorici şov,ă,esc între anii 54-56 , a. 
Chr., - adică în oei din urmă ani ai domniei 
lui Neron. 
Educaţia lui a fost, negreşit, foarte îngri­

jită . In Di.alo,gul oratorilor .avem un r,ăsunet 
al aoest,ei edu;caţii închinate ·forului. De tână1r 
se alip'i pe lângiă oei doi mari o_ratori ai tim­
pului, Marcus Apier şi Julius Secundus, urmă­
rindu-i nu numai în viaţa publică, dar chiar 
şi în întreţinerile l-or familiare. 

Educaţia lui Tacit s'a s'f,âqit în primii ani 
ai d<;>mni,ei lui V,espa'S'ian. Inoetând de a asculta 
pe ,alţii, Tac:it înoepi.t s·ă cuvânteze şi dlânsul. 
Nu ştim când şi în ce împrejurare. Câţiva 
ani dup,ă aoei1a, Pliţifo oei tânăr ni-l ară.ta 
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,,înfl,0ritof de g:Iorie şi de reputaţie 1 )". Re­
numde îi v•en-ise d:e-ci r~pede. -Asiipra oratonei 
lui avem o aprecier,e a aceluiaş Pliniu. Fiind 
vorba de un discurs al lui Tacit în senat, 
Pliniu scr ie: ,,Tacit a vorbit cu multă elocinţă 
şi, ceeace e în caracterul talentul ui său, cu 
gravitate 2)". In adevăr, gravitatea e nota cea 
mai caraderistică a tal entului şi p,ersonal i­
tăţii lui Tacit... 

Succesul lui. t,impuriu îi deschise drumul 
unei căsătorii strălucite. In anul 77 se logodi 
cu fata lui J unius Agricola şi în anul urmrător 
o l uă de nevastă. · 

· Pe vremea căsătoriei lui Tacit, Agricola 
era consul şi avea să pl,ece în Britania pentru 
a-i desăvârşi cucerirea ... 

Sub astfel de auspicii îş i începu Tacit ca­
riera publică. ,,Situaţia mea_ politică; spune 

, el, a început sub .Vespasian, a fost mărită 
de Titus şi împinsă şi mai departe încă de 
Domiţian ·)". Sub Vespasian d deveni ques­
tor ; sub Titus, edil sau tribun af poporului ; 
sub Domiţian, pr,etor. Prin fel ul cum vor­
beşte de cariera lui, e de presupus că în 
toate aceste ma:gi•straturi Tacit a fost ,,can­
djdatul frnpăr:atului'1', - c,eea ee-1 scutia de 

1) P liniu , Epist. VI I, 20. , 
2) Pl ini u, Epis(, Jl, 11 : respondit Corn elius Tacilus eloquentissime , 

el, quod exi"! ium orationi eius in est, Gc:1:1w; . · 
3) Hist, I. I: . 
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a mai solicita voturil,e. In timpul jocuriioif 
.s,ecu-Iare serba.te sub Domiţian, Tac:it era pre­
tor şi membru al unui colegiu de preoţi ce le 
prezidau. El avea numai 32 de ani .. , 

Cel mai puternic p1icto:r aţ imperiului, niu 
avea deci mofrv;e să 'Se plângă de s 1itu:aţia :pe 
care i-o făcuse imperiul. 

ln 89, 'Îndată dup.ă prdură; Tacit)ipsi din 
Roma timp de patru ani, pentru a îndeplini 
probabil una din funcţiile administrative cu­
venite pretorilor sau poate ca guvernator · al 
unei provincii :imperiale. Nu putem toiuş pre­
ciza nimic asupra acestei funcţii. Ţinând sea­
mă că Tacit ne-a lăsat o carte foarte documen~ 
tată asupra Germaniei, ar fi poate firesc să 
p11esupunem că-şi petrecuse 'cei patru ani ai 
administraţiei îri vecinătatea Germaniei, pro­
babil :în Bdgia, provincie guvernată de un 
fost pretor. ln adev,ăr, descripţiile şi amă'.­
nuntde sunt ale unei om ce a cercetat cu ochii 
lui lucrurile zugrăvite. Văzând primejdia po­
poarelor Germanice dispreţuit,e de Romani, 
cartea lui pare un strigăt de alarmă' ... 

Intorcându-se la Roillla, Ia 93, el găsi si­
tuaţia politică şi mai noroasă. Pumnul lui 
Domiţian se abătuse greu peste Roina ş1i , ' 
fruntaşii ,ei. Chiar în anul întoarcerii, Domi­
ţian ucis1eise pe Senecio şi pe Arul.enus Rus­
ticus, · şi exil,ase pe filosofi .. . In fa·ţa aeestu:i 
regim _sângeros, nu mai r.ămăses,e lui Tacit 
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decât „să! 'S•e facă uitat: tot ce putea dori un 
om cinstit". Astf:el putu soă,pa de baia de 
sânge a lui Domiţian ... 

După: asasinarea lmp·ăiratuliti, Jnoepit dom­
nia S!ăniătoasă :a lui Nerva. Cariera lui T,acit 
•făcu un pas înnainte. In 97, el deveni coosul 
în Lo.oul lui Venginfos Rufus, mort Ia 83 de 
ani, incămat de gloria unei vieţi fiără pată. 
Doi ,ani după aoeea îl vedem îns1ă·rcinat de 
senat, alături de prietenul său Pliniu, să ur­
mălieaS'oă p,e un proconsul nec_i:nstit şi aprig ... 
, - Despre anii din urmă ai lui Tacit cunoaş,.. 
tem prea puţine lucruri. Ştim doar, dintr':o, 
inscripţie g.ă1sită· q.,e curând 'în Carfa, că .spre 
sfârşitul domniei lui Traian, el era proconsul 
al ·Asiei. Anul mor,ţii - de şi unii îl pun Ia 
1 20 - ie :necunoscut. 

II. Lucrările lui Tacit 
I . 
,, ' 

Operele lui Tacit sunt: 
1. Dialogus de oratoribus e cea dintâi lu:­

qare a lu;i Tacit, asu})<ta autent,icităţii că­
reia, de altfel, s'au ridicat numeroase discuţii. 
Din pricina deosebirii de ,stil şi d_e caracter:, 
mulţi critici i-au oontestat autentiicita.te.~, f:ărăi 
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• 
a o putea totuş atribui cuiva. Dacă admitem.: 
îns•ă că Dialogul a fost scris sub domnja lui 
Titus atunci putem foţelege de.osebirea de 
stil. In acea epo:eiă a tinere'ţii, Tacit se dedase 
cu totul studiului retorfoei. Era deci fi:resc 
ca opera lui să fie mai aproape de curg1ăJtoia:­
rea do.cin~ă a lui Cicero, decâ,t de pateticul 
chinuit şi sombru fl i Analelor şi al . / storieil 
maturită·ţii lui. 

Subiectul aoestui Dial.og e limpede: o cer­
cetarre 'cauzelor c-e au adus decadenţa elocinţei . 

Idea Dialogului ,era. veche. Mulţi alţi scri­
itori se ocupase cu pricinde decadenţei artei'.. 
oratorioe. Nimen:i p.ână la Tacit nu le grupas1e 
îns.ă într'un tot. Reluând .o idee a lui Cfoero~ 
exprimată, ,î,n De orator.e, . Tacit sm;ţine eă 
adevărata elocinţă. foebue s ă dispreţuiască re­
torica: lucru finesc pentru noi, deistul de o,ri­
ginal îns.ă pentru epoca lui Tacit. Insuşi Qu.in­
tilian, de pildă, credea că oratorul nu poate 
exista fănă retorică!. Uitându-şi pr,oprrne lui 
sfaturi din De oratore, Cioero, avea să se 
întoarcă · la vechea oratorie plină de artificii 
retorice ... 

Continuând pe Ci'oer.o, Tacit cerea prin gura 
elocinte a lui Mes1salla ca oratoria să fie pre­
gătită printr'o larg1ă înavuţi:re de cunoştinţi 
şi de idei, singurele care pot da oratorului 
materia plastică a discursurilor sal•e ... 
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• Timpul 1elocinţei trecuse însă. Imperiul în-
. chises,~ forul. Elocinţa, politică era moadă . 
Abia mai riămăsiese elocinţa ju:diciară. Iată , a­

_ dev.ănata cauză a decadenţii artei ora-toricie, 
_pe calie o exprimă icu vigoare Tacit. 

Cu tot stilul lui ciceronian, Dialog1ul ne 
mai arată· şi tal,entul personal al lui Tacit', 
atât de pătrunzător în analiza psihologică şi 
atât d,e însufleţit. In Oialogurfile lui Cicero, 
scriitorul se zugr.ăveşte pe sine ; sub nume 
proprii se ascunde personalitatea covârşitoare 
a mardui orator. In Dialogul lui Tacit avem; 
dimpotrivă cara'Ft,ere vii şi · oontradictorii zu­
gr.ăvite cu vigoare: iată pe Aper„ un avocat 
practic şi un vorbitor spiritual şi modernist ; 
iată pe Ma.ternus, un poet visător şi melan­
colic, iubi tot al singurMăţii ; iată p-e Messalla, 
un mândru aristocrat credincios vechei repu­
blice rşi vechilor tradiţii. Aceşti oratori vor­
besc, ,şi, vorbind, se zugrăvesc. 

In Dialogal lui Tacit este deci un talent 
dramatic, pitor,esc şi patetic care putea s .ă ne 
vest,e::iscă pie viitorul auto.r al Analeţor. 

2. De vita d moribus Julii Agricolae. 
Viaţa lui Agricola s'a publicat la 98 d. Chr., 
adică în primul an al domniei lui Traian. 

Ea este mai întâ~u un panegiric al socru-
lui său. · 

Toate fragmentele concurg · spre Agticola: 
descripţia Britani,ei, tabloul domni1ei lui Domi-
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ţian, povestirea luptelor. Pretutindeni, Agri - , 
cola păşeşte 'În planul întâiu. · 

Cartea lui Tacit mai poate fi însă consi­
derată şi ca un manifest politic. 

In momentul apariţi e i ei, se petreceâ o pu­
ternică reacţiune de ură împotriva regimului 
lui Domiţian . Din această epocă de reacţiune 
i.svorăsc Satirele lui Jtiv,enal, Panegyricul lui 
P liniu ,ş i Via/a lui Agricola a lui Tacit. 

Ura scriitorv lui împotriva lui Domiţian iz­
bucneşte în fiecare pagină a cărţii alături de 
lauda lui Agricola. Opera lui Tacit e duş­
mănoasă faţ,ă de tiran. Legile :şi mă·surile 
bune ale lui Domiţian sunt trecute cu vederea. 
In schimb nu-i uită nici ci cruzime, chiar când 
se întemeiază numai pe un zvon. 

3. De ori§in1,- situ, moribus ac populis 
Germanorum . Uni i . au văzut în această carte 
un roman fantasti'c şi chiar un fel de pamflet 
împotriva societăţii dela Roman. Tacit ar fi 
lăudat la German i virtuţile ce le lipsiau Ro­
manilor. Cu tot caracterul mi raculos al unor 
descripţii, 11u i se poate totuş tăgădui o do­
cumentare solidă şi o ,observaţie precisă . 

4 . . ,Ht!t@riae'' şi „Annal~s" Tacit era 
pregătit acum pentru marea lui operă istorică, 
pe care pl ănuiâ de mult s'o scrie ... Răg-azul 
unei epoce liniştite · şi cu aţât mai fericite cu 
cât urmâ sângeroa·sei domnii a lui Domiţiain, 
îi pus,e pana în mână . 

https://biblioteca-digitala.ro



16 

In tot, aoeastă mare lucrare istorică se 
c-0mpu1ne din treizeci de cărţi despărţite în 
dOOJă mari grupe: Analele ce zugrăvesc epoca 
pe care Tacit n'a cunoscut~o, adică· domnlia 
dinastiilor Julia şi Claudia; 1st.odilie, înfăţi­
şând epoca oontemporană, adică războaiele ci­
vile din 69 'Ş'i dinastia Flavia. ln An:a1le sunt 
trei hexade: Tiberiu, - Caligula şi ClaudiiU 
- Neroll1. 1n Js'torii, două" hex.adie: războade 
civile, V1espa1s:ian şi Titus - Domiţiain. He~a­
dde 14 rândul lor sunt împărţite prohab;i.l 
î:n tria1de. Pretutindeni deci compoziţie şi sim­
;ţul armoniei interne ... 

Acea~tă operă mtăreaţ.ă nu ne-a fo,st însă 
fransm'i1s ,ă 1deoâ.t In fragmente. 
· Din Jsitor,ii nu av,em decât oele patru cărţi 
dintâi şi începutul cărţii a cincea, îmbrăţiş1âmd 
anii 69 ş1i 70, deşi povestin:ia mergea până 
la urcar,ea pe tron a lui Nerva la anul· 96. 

Scrise între 1 J5 - 117 d . Chr. Analele 
mergeau dela 'moartea lui August p.ână la că-: 
derea lui Neron. Noi nu avem decât căr­
ţile I-IV, frag1mente din cartea V şi întreag1a 
cart,e VI. Toate poV1estesc epoca lui Tiberiu. 
Mai avem apoi cărţi le X I-XVI - adică istoria 
:s1f ârşitului lui Claudiu şi a lui Neron ... 

Aproap,e jumătate din ,opera istorică a lui 
Tacit este deci p'ierdută pentru noi ... Din ce­
iaoe ne-1a r,ămas însă putem încă preţui ma­
rde talent literar al ac-estui Rem'birandt al Im-
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p,eriului Roman. Talentul lui merită o cerce­
t.-are mai amănunţită: Tacit nu e numai cel 
mai mar,e istoric al antichină~ii latine, ci ş~ 
cel · mai aproape de sufletul nostru modem. 

III. O privire asupra Analelor 

Străbătând Anal,ele lui Tacit av-em o puter­
nică senzaţi,e de înăbuşire . 

. Aceasta · ,er-a deci r,ealitatea epocei imperiale 
romane ! Sinistr,ă realitate ! Toţi cei ce laudă 
făr.ă d,e,osebfre viaţa antică, 1să citească pe 
Tacit. Nu în fragment,e, ci în întregime. Vor 
rămâne cu o impr,esi1e neuitată de gro1ază· . Se 
vor simţi z1guduiţi. A putut exista o lume 
.atât de apocaliptică ! Nu · mă g;âindesc numai 
Ia viţii: oric-e civilizaţi1e aduce o decădere ;a 
moravurilor. A putut îns·ă exi1?ta pe deoparte 
.o tirani•e atât de s:ângeroas.ă, iar pe de alta 
o josnide şi o laşitate atât de obşte;şfii ! Mintea 
noastr.ă deprinsă cu .alt1e 'forme de viaţă so­
cială şi cu alte idei de umanitate răm:âne 
uimită ... 
După ce închizi sumbra operă a lui Tacit; 

te sim'ţi coprins de bucurie. 
A fost un vis urîL Tr.ăim în alte vremi. 

2 
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Nişte vremi p·e cari nu le pr.eţuim curn trebue. 
Le g.ăsim mai pr,ejos de trecut şi de strămoşi ; 
le jertfim pe altarul facrurilor c;e au fost şi 
nu mai sunt. E o tendinţă înrădăcinată în 
noi de a ideal iz-a trecutul. Zugrăvindu-ne însă 
tragedia imperiului roman, Tacit ne r i;;ip eşte 
această iluzie. Ce bine e la lumina so::J.relui 
de azi ! Am scăpat de centurionul ce aducea 
porunca de moarte, am scăpat de vizita doc­
torului ce d eschidea în câteva clipe vinele con­
damnatului şi, mai ales, am scăpat de sila de 
a ne l.ăsa averile împăratt..ilu~ prem ărindu-1 
pentru graţia de a ne trimite : · 

.. .. acolo und:e s' au dus regele Anc.us şi 
Tullus . 

Am scăpat de lăcomia delato ril or, de a tot 
puternicia liberţilor şi a femeilor, de lingu­
ş i rea senatorilor şi de laşitatea tuturor ! Sun­
tem liberi, trăim liberi. Moralitatea publică 
ş i privată a câşt~gat mult. Nt bucurăm de toate 
drepturile constituţionale. Avem libertatea cu­
vântului, avem libertatea de a trăi sau mud. 
Viaţa publică nu e plină de primejdii. 

Frica morţei nu ne sileşte Ia josnicii in­
fame . Dorinţa . de a „parv,eni" nu-şi găseşte 
în linguşire singura pârghie. Ce dulce e '{ iaţ:a 
de azi dup.ă, ce ai trăit cu mintea în epoca sa­
d iculu. Tiberiu, a imbecilu·lui ,sâng,eros Clau­
diu sau a nebunului megaloman Neron ! 

* :,;. :,;. 
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Ceeaoe isbeşte dela început e atotput,ernie'ia. 
imperială pe _care n'o sprijini~ nici o leg1e. 
Dimpotrivă, riepublica trăia · încă, cu numele· 
Mulţu~ită slugărniciei tuturor, . împăraţii au 
ajuns însă la o tirani•e primită de toţi. Cu 
timpul numai s'au învăluit în hlamida „legei 
ma·est,ăţii", care le dădea o nemărginită au­
toritate asupra fapt,elor şi vorbelor tut'Uror 
cetă t,enilor. 

Il~strul orator Mamerc.ll's Scaurus era duş:. 
mănit de 1atotput,ernicul Macron. 

Compunând fr,agied'ia Atreu) Macron îi ra­
portă lui Tiberiu subi,ectul . şi · îi recită câteva 
versuri ce is'ar fi putut interpreta ca îndr,ep­
tate împotriva împăratului. Tiberiu zâmbl: 
,,Scaurus a făcut din mine un Atr,eu, eu voi. 
face dintr'însul un AJax". Şi, :în adevăr, Scau­
rus, vr•ednic urmaş al Aemiliilor neaşteptând 
condamnariea, s,e sinucise ca Ajax. Soţia lui 
Sextia îi împărtăşi soarta. 

Istoricul Cr,emutius Cordus, publicând ni·şte 
Ana[e) inumise p,e Cassius ,;cel din urmă din­
tre Romani" .. 'Acuzatorii se ridicară pe dată. 
!n zadar s•e apără: ,,Sunt acuzat pentru vor­
bele m:elre, întru atât faptele îmi sunt de ne­
vinovat,e ! Acest,e vorbe nu sunt însă îndrep­
tate împotriva împăratului sau a mamei lui, 
singurii acoperiţi de leg.ea de maiestate. Sunt 
învinuit că am lăudat pe Brutus şi p-e Cas­
sius .. Fapt,ele lor au fost povestite de mulţi 
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, 

istorici. nimeni nu s'a ferit însă de a-i lăuda" . 
. In zadar Cr,emutius cita pe Tit-Liviu, pe A­
sinius Pollio şi pe ·Messala Corvinus care lău­
dase pe Cas1sius şi pe Brutus. In zadar, · stri­
ga el : ,,Posteritatea dă fiecăruia dreptul său. 
Nu vor •lipsl urmaşi car1i să pomenească nu 
numai de Casisius si de Brutus ci chiar sii 
de mine, dacă voi fi condamnat" - Cad~a 
fu ars,ă, iar Cnemutius fu silit să moară de 
1oame ... 

Oricine înălţa capul era dohorît... Impe­
riul nivela. O avere însemnată, o autoritate 
mare, o origine ilustră treziau bănuiala tira-
nului. Uneori numai lăoomia lui. . 1 

Va,l,erius Asiaticus ,era o mane fi,~ură po­
litică pe timpul lui Claudiu. Fusese de două 
ori consul. Avea însă şi niş:te grădini vestite: 
grădinil,e de pe Pincio, de pe care apusurile 
de soar1e sunt adev.ărate apoteoze în dosul Va­
ticanului şi al Jankul:ului. Mes1salina le râv­
nia. Nu presim:tia că avea să moar.ă în bosche­
tele lor de pini '.alpestrL li înscenă dec'i lui Va­
lerius un proces ce se deshătu în camera de 
culcare a tmp,ărntului. 

Se ridică atunci Vitellius, una din cde mai 
hidoase figuri ,ale antichităţii. Cu lacrimi în 
ochi, el 1aminti 'y;echea prieteni•e· ce-l lega de 
Val,erius. M:ai amfoti apoi meritele p•rietenu­
lui s.ău ş1i campania lui glorioas.ă în Brita­
nia. Iar ca încheiere: să i se dea libertatea 
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d,e 1a-şi alieg1e m.oarf,,ea, ! Claudiu se souLă ;Şii 
el, înig,ăduindu-i ou ,Q s1infatră bătaie de joc 
această înaltă favoare .. 

Val,erius Ie mulţumi. Se întoar.se în grădi­
nile lui. Işri pregăti rugul. II mută apoi pentru 
ca ,focul să ;nu vatăme frunzişrul copacilor. 
Astfel pierea ,un fost consul roman ! . 

Un .. alt consular ilustru, Antistius Vetus, avu­
sese nenorocirea de a fi fost socrul lui Rubel­
lius Plautus, pe carie Neron îl ucisese1 bănu­
ind într'însul un pretedent I.a tron ... Bătr.ânul 
rămiăsese ca o imputare vie. Câţiva soldaţi tri­
mişi de Neron îi împresurară casa dela moşia 
lui dela F.ormiae ... 

Pe lâng,ă dânsul, bătrânul avea şi pe fiica 
lui. Rămânând văduyă după Pla1Utus, ea nu 
se hrănia: decât ca ·s ,ă nu moară: în brate i 

' ' se rostogolis,e capul soţului şi îi păstrase încă, 
hainele însângierate. . . Politta luă, în sfâr­
şit, drumul Neapolului unde se_ afla împă­
ratul. Nefiind pr:imită, ,ţa îl pândi la ieş1i1re 
spre a-i striga cu desnădejde: ,,Ascultă pe un 
nevinovat ş1i nu da pradă unui sclav pe un 
fost coleg, al tău de consulat''. Rug1ăciunite 
ei găsir,ă însă pe Neron neînduplecat. 

Se întoarse deci la Formiae spre a spune 
lui Vetus să-şi ia orice nădejde... Câţiva 
prieteni îl S'f ătuiriă să I.ase pe Neron moşte­
hitor al unei părţi din avere pentru a putea 
lăsa restul nepoţilor. · Vetus respinse s·fatul. 
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El 1ş1 împărţi' averea sclavi lor, poruncindu-le 
să ia totul afar,ă de tre i paturi de îmormâ­
tare~ In aceia.ş . cameră şi cir aoefaş pumnal 
ei şi deschi-s1eră apoi vinele: bunica, ,tata şi 
fata. Acoperiţi cu un văl ei _ fură qruş i în hae. 
Fiecal7e doria să moară oei dintâi. Natura păs ­
tră însă ordinea firească. Intâi murl bunica, 
apoi tata, I.a urmă fata. 
Acuzaţi, dup.ă oe fusese înmormântaţi, se-

nathl îi oondamnă la ştreang. •. 
N enon se arătă însă îng,ăduitor: le dădu 

voe să-şi al ,eagjă moartea. . . · 
Pe Lângă cruzime se adăuga astfel . şi si­

nistra irnn'ie a nebunul~i încor9nat. . 

* 

In faţa puterii imperiale ce se ridica stătea 
puterea senatului. Câteva sute de ani de gu­
vernare îi l.ăsase o oarecare autoritate ce ar 
fi putut înfrâna despotismul imperial. Insti­
i: uţia . era aoeiaş . Oamenii se schimbase însă. 
Virtuţile republicane dispăruse . In locul lor 
stăpân ia 1linguşirea. Niciodată nu 1s'a văzui: 
un factor politic mai decăzut decât senatul 
roman. După cum există beţia gloriei, tot ast­
fel există si betia umilintei si a decăderii 
mora le. S,e~atorii se luau I.a î~trecere în lin­
guşiri: s:ingura cale prin care mai nădăjduiau 
să însemnez,e ceva. Chiar dela moartea lui 
August, 'senatul ,era pregătit la sclavie. Cu 
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firea lui · ascunsă, bănuitoare şi răzbun ătoare, 
Tiberiu contribui şi mai mult pentru a-l mo­
dela şi degrada. Di'n primii al'1i ai domniei 
lui, senatul s,e prefăcuse într'o adunare fără 
iniţiativă politică, grăbită la orice josnicie. 
Ceilalţi împăraţi aveau să ducă şi ma'i de­
parte- opera de conrupţi,e a caracterelor. 

* )ţ. )ţ. 

O pildă de decădere a caracterelor pe timpul 
lui Tiber,iu. 

Patru senatori şi foşti pretori, Latinius La­
tiaris, Porcius Cato, Petilius Rufos, şi. ,M ... 
Opsius, voiau să ajungă consuli. Drumul că­
tre · consulat trecea însă prin ant,eeamer.a lui 
Sejan. Pentru a-i face pe plac, ei se hotă­
rîră să atrag,ă: într'o cur-să pe Titus Sabinus, 
pe care Sejan îl ura. 

Latiaris -se împrieteni deci cu Sabinus, vor­
bindu-i de nenorocirile vremei, de atot puter­
nicia lui Sejan, de cruzimea lui Tiberiu. Câş­
tigându-i încr,ederea, Latiaris îl ademeni odată 
în casa lui pentru a-şi revărsa mai bine dure­
rea. In acest timp ceilalţi trei complici stăteau 
ascunşi în podul casei, ascultând pe la crăpă­
turi: La atâta josnicie s,e pogorîse niste . se­
natori romani, in'işte viitori co~suli ! _.,, 
După ce li se păru că Sabinus ar fi ro·stit 

câteva cuvinte împotriva „maestăţii imperiale" 
cu toţii făc·ură o plângere scrisă către Tiberiu, 

https://biblioteca-digitala.ro



ce 'sie afla la Capri, povestindu-i vicleşugul 
ca pe u:n lucru de cinste. Cu drept c~vâ)ntt 
adăogă T:acit: ,,Roma nu s'a arătat niciodată 
mai neliniştită, mai fricoasă şi mai neîncr:e­
zătoare chiar faţă de rude. Toţi ocoliau în­
tâlnirile, oonvorb:irile, pe cunoscuţi şi pe ne­
cunoscuţi; toţi priviau ou băgare de seamă 
chiar lucrurile m;ute şi neînsufleţite, acoperi­
.şui sau pereţii". 

Tiberiu scnise Senatului, învinuind pe Sa­
hinus. Senatul 1se grăbi, fireşte, să-l condamne 
la moarte. Erau tocmai" calendele lui Ianuarie, 
începutul :anul!Ui ' rielig,ios şi politic al Roma­

. ni lor .. Călăi1i puseră mâna pe Sabinus, aoo-
perindu-i gura cu haina şi str.ângâind!U-1 de 
gâtliej pentru a-i înăbuşi .cuvintel,e: ,,lată cum 
începe anul ! lată jertfele aduse lui Sejan !" 
Toţi îi fug1iau din ica le: uliţe le şi forul -se 
deşert.ad. Unii s,e întorcie:au îndărăt, fiindu-le 
fric,ă şi d e faptul că se temus,e ! 

Dmsus, ,nepotul lui Tiberiu, e'ra închis de 
mult în palatul imperiaC La urmă nu i se 
mai dădu de m:ânoare. Nouă zile el se · hr.ănl 
numai cu paele şi penele smulse din salteaua 
.ş i din perinele patului. 

Tiberiu împinse însă cruzimea până a pune 
s·ă 'Se citească în ,faţa Senatului descr'ierea ;a­
mănunţită a c:aptiv:ităţii nepotului s,ău, care 
fusese înconjurat de spioni ce-i supravegheau 
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mişcă.rile şi v.orhele. De ori eâte ori ve,ia să 
ias.ă din oda:iia l_ui, 'Sclavii îl împingiiau şi-11 

înjurau. Scrisorile oentutionului Adiu'S repro­
duceau şi cuvintele din urmă al,e muribundu­
lui : ,,Asasinul nurorei, al fiului fratelui ş,i 
al nepoţilor săi, o ·să-şi primească. pedeapsa 
ce va răzbuna pe urmaşi şi p:e srtriămoş!i". 

Senatorii rămaseră înmărmuriţi văzând ,cât: 
de încrez,ător devenise Tibier'hi. Deschiz;âirid; 
uşile palatului său, îndrăzniise să-şi arate ne-­
potul sub biciul centurionului şi al sclavilor,. 
implo.r:ând în ;zadar o nemernică hrană. ~ ­
grăbiră· totuşi să a4ucă mulţrum'iri şi felici­
tări lui Tdberiu că scăpase republica de o 
,,primejdie", hotărînd ca z'iu:a morţ.ei lui Dru­
.us, ca şi ziua morţei Agrippinei, să · fi,e tre­
cute printre zilele foste !... 

* 

Dela un astfel de senat nu ;era de aŞJtreptait 
o acţiune împotriva tiraniei. Nu este samo-. 
volnicie sau climă a · vreunui împărat pe care 
ienatul să n'o fi acoperit cu laude, aducând 
mulţumiri zeilor. 
După ce omorî p,e Agrippina, Neron avu 

o clipă de r,emuşcarre .... iRestul nopţii îl p.c­
trecit în aiurări, aşteptând răsăritul so.arelu:i, 
când posomorît, când tresărind I de spa~, 
ca şi cum s'ar ifi temut ca zirua să nu-i -~ 
peirea. Cmturionii şi tribani,i mliH~ri ii p.e-
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toliră cei dintâi teama prin linguşirile lor, 
hţ.ânq.u-l de rJ)!ână, }elţci,tândµ;-1 că scăpa;se de 
uneltir ile, m

1
arryei lui .. Prietenii }nipăratµlui se 

răspândi ră apoi în temp,le ;, o,raşiele vecin1; , îşi 
arăţar.ă:. şi de bucur.ia prin sacrifi,cii şi , sol.ii. 
Rămăsese acum senat ul. El fu la .înăl.tirnea ,, ' ,,. , 

josniciei lui obişnuite, decretând. rugăciuni pu­
blice în toate templele, jocu:ri anuale , la ser­
bărik, M ineryei, o statuă de aur a , zeiţei în 
senat ş i alta alături a împăratului. Ziua de 
naşt~re a Agrippinei fu trecută printre zilele 
nţfcţs_te . La i~trarea lui în Rorna, Neron . fu 
pr imi_t ca un triumfător: triburile îi ieşjră în 
cale, . senatul era îmbrăcat în haine de ser­
bătoare, .pr,~tuţiqdeni s,e ridicase. în drum amfi­
teatre pentru a fi văzut de toată lumea .. In­
vingător al j.osniciei . publice, el _se, urcă pe 
Capitol spre a mulţumi zeilor. 

După ce ucise pe Sulla şi pe Rubdl!Îlls 
Plautus, Neron trimise, o scrisoare senatuJuî, 
zugră_vindu-i ca pe :IJişte spiritr răzvrătite, 1 t;ără 
să , spună că-i şi ucisţse. . , . , . . 
. Senatul vot,ă mulţumiri zeil.or şi isgonirec). 

lui Sulla şi Pl.autus din seriat; batjocură şi 
mai sângero.ast cţ:eecî.1: crima \ui , N eron.-! 

:·Nirnic .. ri~: pq~te fi ma.i,tj.ui.os_ c;l_e~â{m:o~r t,_e.q 
ncyi9.ovatei . O~tayţa,, ne'\'.clS_ta luj N,1;.roq . J-r­
gţnd~_o: , i -~e ,ţăi~,ră _ vţnele- t11ţu,roli me011;>reloc 
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Fiindcă s.âi1gelie întârzia să curgă din prici1ia 
fricei, ,ea fu înnăbuşită în aburii unei ' băi 
calde. I se reteză apoi capul spre a fi adus 
Poppaeei. ' 

Senatul yotă însă şi de astădată daruri tu­
turor temple1or şi mulţumiri zeilor! 

Astfel, toate asasiriat,ele lmp.ăraţiLor erau 
urmate de sacrificii divine. Ceeace odinioară 
vestia o _ birufoţă 'sau ,o prosReritat naţională;, 
devenise ;acum 'Semnul unei ·nenorociri publice. 

lntr'o astfel de mocirlă, lunecase senatul 
Scipionilor şi al Catonilor ! 

* , '(.. '(.. 

Tir,ania Imperiului se răzima pe o ' singură 
formă legală: le-giea m,aesiâţii. In conrupţia 
moravurilor, avea un puternic sprijin în de­
latori ... 

Legea '.m,aestă ţii -exista încă de pe timpul 
vechei republice . Atunci însă ea privea mae'S­
tatea poporului roman. A trăda o armată, a 
administra 1samavolnic o provincie însemna a 
aduce O\ jignine ma-esiăţii romane. Legea pe­
depsea ffapt,ele şi nu vorbele. Numai sub im­
periu se întinse şi :asupra vorbelor, trecând 
dela popor la persoana împăratului. Vânzân­
du-şi gr.ădina, cavalerul Ral:anius vânduse ,ş i 
o statue a lui AuglU'st, oe se afla în grădină . 
lată cel dintâi pr-ooes de maestate sub •Tfoe­
riu. După e l avea ' să urmeze mii de procese, 
pedepsindu-se vorbele cele mai nevinovate ş i 
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' I 

faptele oele mai neînsem1rnate şi dând un ca-
racter de legalitate celei mai s:âng,eroia,se dintr-€ 
timni1i ... 

In opera l.o:r de absolutism şi de conrup~e 
a moravurilor, împăraţii au fost ajutaţi de 
delatori. In lipsa unor p11ocuro:ri s'a ridicat 
o puternică cliasă ide acuzalori publici care 
căutau în .aplic~rea legilor un mijloc de a 
câştiga ffavo.area imperială sau de a se îm­
bogăţl. Leg1ea Papia Poppaea, care trecea 
poporului averea celibatarilor, acorda dela­
torilor o tr.eimre din .averile confiscate. Această 
încurajare legală a delaţiunei a fost unul dfo 
cele mai grozave elemente de perturbare · a 
vieţii antice şi un ferment de d~strugere a 
imperiului r.oman. 

Viaţa devenise nesi1gur.ă la Roma. Vorbele 
şi faptele 1erau spionate. Cazul celor patru 
senatori a·scunşi în podul casei pentru a as­
culta, dela adăpost, cuvintele unui nevinovat, 
ne rdovredresrc că şi pereţii ave.au urechi. Nu 
mai erau legături sfinte de prietenie şi de 
rudenie. Intr'o societate lacomă de plăceri şi 
de onoruri, totul era subordonat intet"e'Su!ui 
egoist... Procesul ' lui Vibius Srerenu:s ne arată 
prăpastia morală în oare căzuse imperiul ro­
man Î'ţ1că de pe timpul lui Tiberiu. 

Un fiu acuza pe tatăl său. Amândoi se 
ftUmiau Vibius Ser,enurs . Adus din exil, în 
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lanţuri :şi cu hainele murdare, tatăl asculta 
acuzaţia !fiului. Vesel, îmbr.ăcat în haine de 
sărbătoaire şi împodobit cu juvaeruri, tânăntl. 
acuza pe bătrân că uneltise ·împotriva împă­
ratului, căutând s,ă răscoale O.alia în înţe­
legier,e cu 1fostul pretor Cecilius Cornutus. 
Cornutus se sinucise. Tatăl nu se lă,s,ă însă 
d.oborît. Scuturându-şi lanţ!Urile, e l cerea dela 
z,ei libertatea de a putea trăi pepartie de Roma 
~,j_ de astfie-1 d,e moravuri ... Sclavii lui fură pru:şi 
la 'torturi: rezultatul anchetei se îndreptă însă 
împotriva acqzatorrului. Chin,ruit de crimă, spe­
riat de stri ,gătde poporului, care cerea să fie 
pedepsit cu moartea, tânărul fugi din Roma. 
Adus cu forţa dda Ravenna, Tiberiu îl sili 
.ă-şi continue acuzarea. El ,avea o . veche duş­
mănie ,Împotriva bătrânului Ser,enus pe · care 
voia să-si~o îndestuleze acum ... Eără; a s:ă i se 
găsi -vr~-0 vină, bătrânul fu condamnat la 
moarte ... 

Se discută apoi în privinţa lui Cornutus. 
Câţiva senatori propuseră suprimarea ~ăsp lă­
ţii acuzatorilor, când acuzatul s'ar fi sinucis 
înainte de a fi fost condamnat. Aoeastă su­
primare s'ar fi votat, dacă T'iberiu n'ar fi luat 
pe faţă apăr.arera delatorilor, plâng1â1ndu-se că . 
legile. ·erau zădărnicite şj republica în primej­
die: mai bine să se înlăture legile d,ecât apăr:ă­
torii lor. Avea dreptate Tacit să spue: ,,Ast­
fel, delatorii, un neam de oameni croit spre 
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• 
nenorocirea: publică, ce n'au putut fi niciodată 
înfrânţi prin pedepse, erau ademeniţi acum 
prin speranţ~ răsplăţii !". 

* 

Bucur.ându-se de .ocrotirea imperia.I-ă, de­
·altorii se înmultiră si deveniră adevăr.ah stă­
pâ'ni ,ai R,omei. 'Toţi · tremurau în faţa' iscu­
sinţei şi tr,ecerei lor. Ono:area, averea şi viaţa 
celor ·mai iluştri cdăţeni erau la discreţia a­
cestor meroenari ai de l aţiunei, îndrăzneala• 
lor nu cunoştea nici un frîu. Nµ căutau de­
cât proetcţia · unuia singur: a împăratului. 
Ura celorlalţi le slujia de pavăză. Cu cât un 
acuzator ·era mai înv,erşun,at, cu atât era mai 
adăpostit: numai cei mai potoliţi îşi primeau 
cu timpul pedeapsa. Ne mai putându-i su­
fţd, împăraţii îi .schimbau uneori. Voiau de­
latori noi. Mai ales Tiberiu îşi împrospăta 
mer,eau uneltele crimei... Intrebuinţându-i la 
început .pentru siguranţa lor personală, apoi 
pentru 1a-şi îndestula lăcomia de bani, îm­
păraţii sfârşiră prin a se folosl de -delatori: 
pentru potolirea beţiei de · sânge pe care o 
aduce cu ea puter,ea abs.oliută . . . Cu prilejul 
dezastrului lui Sejan„ opera ·delatoril,6r u1mpli.1 
Roma de cadavre. Femei şi bărbaţi, -' tineri şi 
bătrâni, eetăţeni îns1emnaţi sau necunosţuţi 
stăteau împrăştiaţi ·sau î'ngrămădiţi. Nu1 era 
îngăduit rudelor să se .apropie de dânşii spre 
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a -i plânge, nici chiar să-i vadă îndelung,. Stra­
jele iurmăriau mâhnirea tuturor, ţmping~pd ca­
davrele putrede până la Tibru . . · Nimeni . ,nu 
putea să' fe ardă sau să le ating,ă; ele pluteau 
lovindu-s·e de ţărmuri. Frica înnăbuşise sen­
timentele omeneşti. Cu cât cruziri1ea era tnai 
mare, cu atât compătimir,ea era mai oprită ... 

Puterii imperiale ce cre.ştea nu-i răsptţntlea 
decât o laşitate universală. Republica luneca 
spre tirania asiatică . Simţul libertăţii dispă-­
ruse. Moravurile molesise caracterele. Nu mai 
erau voinţe energice; ~u mai erau pumnale să 
sară din teacă pentru a ucide pe t irani . Cu 
d rept cuvânt Brutus şi Cassius fose·.se num1ţi 
„cei din urmă Romani" ... Cu moartea .lor 
di. spăruse şi R,epublica romană. Conjuraţia 
împotriva lui Cesar a fost ultima voinţă în­
cordată pentru a op'ri mersul firesc al statului 
roman spre absolutism_ . . Nei,sbµtind, trebuia 
să urmez,e monarhia . videc:1.n .ă şi <;:ump,ătată 
a lui August şi tirania ~ângeroasă a urma­
silor lui 
· Comploturi, fireşte, s'au: 'mai urzit. Nu însă 
pentru restaurarea vechei republice . Ele . por­
neau din ambiţii neîndestulate. Fiind, de alt­
fel, lipsite de energie bărbătească ; au fost 
lesne des,coperite. Dela _cea diQtâi primţjdie, 
se dov,edea lipsa de car!}ctere _şi prăpastia mo­
rală ă irhberiulu i. Unfr muriau ,cu :' stoic'ism, 
de$i · li s·e oer,ea ·energie, şi ' n:u; pasţv,Itc1te . ~toică. 

I f '• ~ , l •, ' I , I , 
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Cei mai mulţi se girăbi:au să-şi riăseumt,ae 
viaţa, idivulg;ând pe tovarăşii lor ne,aJi sa_u m­
ehipuiţi. Laşitatea copleş ise caracterele. 

* 
)ţ, )ţ, 

I 
O vastă conjuraţie s 'a urzit, de pildă, îm-

potriva lui N~ron sub conducerea lui Cneiu~ 
Piso. In oonju:raţie ,intrase un mane număr 
de !senatori, de tribuni militari, de ifoşti consul!i 
şi chiar pI"efectul pretorniului, Faenirus, Rufus. 
E, cu putinţă să fi fost amestecat şi Seneca, 
cea mai curată iautoritate a imperiului ... Con­
juraţia era să isbutească. O mică• întâmplar~ 
neprevăzută, ca die obicei, o dădu în vileag. 

Piso, ar fii putut ucide pe Neron chiar în vila 
lui dela B:airae. Nu vo;ise însă să violeze dreptu­
rile stfinte ale ospitalităţii.' ,,Mai bine să-l uci­
dem la !Rom:a în palatul lui clăd it di:t:1 lucruril-e 
jefuit€/ dda cetăţeni". Scrupule morale ou un 
om ce-şi asasinase mama , nevasta, fratele şi 
care sângera republica prin omoruri şi spo­
Ha ţiu:ni fără· număr! De fapt, era numai ,o 

laşitate . Frie:a: de răspundere îl făcuse să, şo­
văiască mereu. 

De îndată ce firul conjuraţiei a fost pritts, 
n'a mai putut fi oprit curs:ul revelaţiilor. 
Fiecare voia să-ş,i scape viaţa, făcând măr,tu·­
risiri preţioase. Poetu-I Lucanus aouză pe pro­
pria lui mam!ă. PHdă gro,zavă, de Laşitate m 
faţa morţei ! Qu:intiarms şţ Scnedo, acwară 
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pe Olitius Oallus şj pe Annius Pollio, prie­
tenii lor: oei lflai buni ... 

Piso ·putea încă să facă un gest energic: 
să se· ducă în tabere, :sau s.ă aţ.âţe poporul 
dela înălţimea forului. Unii dintre tovarăşi 
îl î:nd~mnau. ,,In curând, spuneau ei , vor 
sosi soldaţii lui Neron ca să te pună- în lanţuri 
şi să te târască la o moarte nevrednkă. Mai 
bine mori cu glorie, îmbrăţi_şând cauza repu­
blitei şi invm:ând ajutonil libertăţii . Dacă sol­
daţii ş i boporul nu te vor urma, îţi va rămâne 
cel puţin cinstea 'unei morţi vrednice de stră­
bunii si de urmasii tăi" ... 

Pis; nu se-, put~a însă hotărî. Lipsa · de ho„ 
tărîre -era una din carade-risticele timpului . 
El preferă o moarte laşă : îşi tăie deci vinele 
braţelor, lăsând un testament plin de lingu-
şiri josnice faţă lcLe Neron .... _ 

Consulul desemnat, Plautius · Lat,eranus·, .fu 
târît la iocul de supliciu al ·sclavi lor. Tribunul 
Statius îl gâtui cu propria lui mână. Late­
ranus murr fără s.ă murmure, deşi Statius era 
unul dintre conjuraţi . . Laşitate@. î.i prefă.cuse 
pe unul în victimă şi pe celalt Îin călău . 

Numai pe o simplă bănuial.ă neîntemei.ati, 
se hotărî şi moart~a lui Seneca. Tribunul Ga­
vius Silvanus fu însărciHat cu ,ordinul de 
moarte. Silv-&nl!ls fus~~ şi dânsul amestecat 
în 00111ja-t.ailie. .E l, . tr-ecu drti mai întâi pe Ia 
Fia.ţnius ,~1:dul6, pre~tHl pretorrufui ,,, pentru 

I • ' 3 
Voi. li 
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a-l întreba dacă tr,ebuia să execute ordinul. 
Faenius fiăc,ea şi el parte din conjur,aţie. Din 
laşitate, porund să-l ,execute. Fiecare se gân­
d.ia numai la v,ia'ila lui. Astfel muri nevino-
vatul S·en 1ec·a. ' .. · ' · 

Aoest Faenius era şi compl,ice şi judecător. 
Ca pr,efiect, el luă interog.atori:ile acuzaţiHo,r1, 
p.ână 1ce unul dintr,e conjuraţi îl dădu pe fa,ţiă . 
1ntnebat, Faenius, se încurcă în explicări. Ne­
T:on îl 1anmcă 1~ttu'nci în lanruri ... 

De ţ1r fi ştiut să voiască, Fa,enius ar fi 
;putut ucide pie Neron. In timp1Ul interog.afo­
riului, tdb~uniul Subrius Flavius voise să-şi 
tragă sabia 'spre a lovi _pe Neron. Faenius 
·îl !Opri ,îns,ă printr'u:n s,emn chiar în clipa când 
~pusese mâna pe mânerul săbiei. · 

Laşitatea 1aduse apoi peirea tuturor. Subrius 
'.Flavius, care nu ştiuse , să-şi facă datoria la 
timp, imuri bărbăt,eşte zicând: ;,Nici un sol-dat 
nu ţi-a -"fost mai credincios cât timp ai. merifar 
:să fii iubit. Am început însă să te unăsc când 
-.te-:am văzut devenind 'ucigaşul mamei şi al 
soţiei tal~, vizitiu, ador şi incendiatqr". Cei­
J1alti centurioni si tribuni murir:ă si ei ou o 
'bă;băţie târzi1e~ Numai prefectul F~enius Rru­
•fus !sie revărsă ;în linguşiri faţ,ă de Neron în 1tes­
·.tamentul lui. Ou cât , cineva era mai sus czu. 
;atât se arăta de o valoare etică mai scăzută . 

. Mai ,r,ămăse1se consulul Vestinus. Din întâm­
:J)liare, el nu se amestecase în conjuraţie. Ne-

• 
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ron se hotă,rî totuşi să- l ucidă. Trrimise deci o 
cohortă milit,a·r.ă cu un tribun şi un medic. 
Viestinus dădea tocmai atunci un ·ospăţ. Uru 
soldat îl vesti că tribunul voia să-i vo,rbeaiSe:ă .. 
Consulul 'Se sctilă de I.a masă. Fu pe dată; 
închis în iatac. ·Medicul îi deschise vinele. Plin 
de viaţă încă, e1 fu dus rn 'bae şi scufundat 
în ap.ă caldă făr.ă s.ă fi rostit vreo plfrng;eTe .. 
Conni.1es·enii fură puşi sub pază . Abia · noaptea 
târziu li se dădu drumul, după ce Neroni 
chibzuis1e că „plătise destul ·de scump . cinstea1 
de a fi m:âncat la un consul". 

Ip. mijlocul unei laşităţi atât de ohşteş1:1i y 
doar o biată femee a arătat mai multă băr­
băţi1e şi eroism. In timp , ce poetul Lucanus 
îşi divulga propria lui mamă, liberta · Epii­
charis nu scoas·e nici o vorbă deşi fusese pusă 
la chinurile cele mai cump lite. Şi pe când 
er~ . dusă a doua zi la tortură, ·ea desfăcit o 
făşie de ştofă din jurul sânului şi, f,ăoându-şi 
din ea , un laţ, îl prins·e de arcul scaunulu~1 
în car,e era transportată. Vârându-şi capul în 
el, se ·smulse cu toată greutatea trupului până 
ce murl ! ' 

* 

~ Co.njuraţia lui Piso e numai un moment 
car.act.eristic al unor stări sufleteşti generale. 
Bă:rb.lă.ţia :vechilor republicani rărnăse!se numai 
o ami·mtire. Acum· îi luase locul laşitatea. Eir•~ 
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o res·emnare în 1fata mortei. Toate braţele. se 
~ ' , , 

întindeau spre a Ii se tăia vinele. Nici umiJ 
nu se îa.~rmă ca să răzbune crim~le absolu­
tismului i!11perial. Moartea n·u întâlnea în cale· 
decât grum•zuri pasive. Unii mureau „fru­
mos' ~, .adică cu stoicism. Stoicismule însă înoă 
o formă· a Ia,ităţii . 

iRubellius Plautus era un strănepot al lui 
August. Neron putea vedea într'însul un rival 
Ia domnie. Un cuvârit al Impăra.tului îl exilă1 

deci în Asi~. I se păru însă primejdios şi 
acolo. Trimes:e deci o cohortă şi un centurion 
cu ordinul de moarte. 

Prietenii lui Plautus îl îndemnau să nu a­
ştepte .o ·moarte Iaş•ă. Scăpare.i putea să- i vină 
dela ura cu care era înconjurat tiranul. Să 
îndră.snească deci : îndr,ăzneala nu-l va expune 
la o primejdie mai mare decât laşitatea. 

Plautus rămase neînduplecat. Centurionul 
îl găs'i gol, pe când , îşi făcea exerciţiile cortpo­
raJie. Capul lui fu , adus la Rom<1. 

Pentru acela.ş cuv.ânt Sulla, ginerele lui 
Claudiu, fus·es•e exilat la Marsilia. In şase zile 
ucigaşii trimişi îl 1ajunseră şi - l uciser,ă. Ş,i ca­
pul lui fu adus l,a Romla. Neron îşi , bătu joc, 
găsind ctî perii înă l biţi prea de · timpu:riu. îl 
desfigurau. 

Mii 9-e al~k se · rostogohră atttfel,, mii ck 
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vine se de'Sch iseră, aburii băei înăbuşiră mii. 
de vie ţi - în nepăsarea cea mai desăvârşită ... 
Virtu·ţile ,republicane pi,erise. Laşitatea celor 
mai mulţi şi stoici'Smul filozofic al unora în­
găduiau stăp.ânirea absolutismului sângeros 
făr.a nici o reacţiune salutar.ă . 

Imperiul nu găsi deci în faţa lui o opo,ziţ~\e 
seri.oa-să. Senatul , care cu numele ţinea încă: 
puterea, devenise ,un factor politic fără nici o 
valoare de iniţiativă. Ibregistra doar actele 
împăraţilor. Uneori nici nu mai aveau nevo.e 
să poruncea'Scă. Senatul le prevenea orice cru­
zime ... Rar numai se ridica din sânul lui câte 
un caracter mai independent care să ne a­
mi·ntească ceva din vechea repub li că. Indepen­
denţa nu ajungea însă niciodată pâniă la ·o a­
titudine energică împotriva ·imperiului, ci se 
mulţumia cru un ahsentei1sm politic sau ·cu o 
protestare plafonic.ă . Oameni oa Brutus şi •Cas­
sius nu s,e mai năsteau . Abia .avem câteva ca.­
ra'ctere integre

1 
D~sgusta ţi de conrupţia vea­

cului, aceşti „ultimi~' Romani se retrăgeau în 
demnitatea yieţii de familie şi de meditaţii 
filosofia~, aşteptându-şi moartea cu o stoică 
resemnare. 

Din mijlocul aoestei epoce tulburi răsare, 
sub pana lui Tacit, aproape numai o ?m­
gură figură făr.ă nici 0 1 pată. Am putea-o numi 
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eroică, dacă1 n'iam aăutl1 în eroism şi un pdh­
cipiu ac;tJv. Eroismul imperituhii se mulţ:u­
mia numai cu ,o 'rn.ândră pasivitate şi cu, o. 
neclintită tăr~•e în faţa morţii ce-şi pândia 
victimele... · 
Aoea·stă lfigură luminoas,ă din ~rumhra epocă! 

a lui Nerorr este consularul Paetus Thrasea .... 

Cu prilejul ruciderii Agrippinei, senatul se 
pogorî, ca de obiceiu; la_ cele mai josnice lin­
guşiri. Paricidul fru sărbătorit ,prin temple, 
pr-in statui de aur şi jocuri. Deprins să aprobe 
toate hotărîri(e senatului, Thr as ea ieşi de data 
acesta din ş edinţă. Nimeni nu-i_ urmă îns,ă 
pilda. El singur îşi primejdui viaţa. 

Compun.ând un proem . satiric împotriva lui 
Neron, :pretorul Antistius fu acuzat de violare 
a majestăţii imperiale. Cei mcl-i mulţi sena­
tori fură de păr.ere ca Antistius să · fie con­
damnat !ia moart,e. Thrasea . se ridică atunci. 
Lăudând pe N;er,on şi critioând pe Antistius, 
el încheie totuşi: ,,Sub un împărat bun ce 
nu stânjen'eşte libertatea senatului, nu se cu­
vine, :să sie ,aplice Vinovaţilor pedeapsa meritată. 
· Călăul şi laţul aru fost suprimaţi de mult. 
Legile :rr11ai stabilesc şi alte dispoziţii prin care 
se p.ot aplica pedepse, fără ca judeaătorii siă 
fie :acuzaţi de cruzime şi veacu.I de barba;nie. 
Exilat într'o insulă şi cu ' averil•e confiscate) 
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cu cât va pr,elungl o viaţă vinovată, ou atâit 
Anti-.stius va fi mai . nenorod1t, sluji't'id şi ca 
o pildă · a cle'menţ-ei publice". · 

Aoeastă !dibace apărare rupse· lanţul sclaviei, 
celorlalţi. Neîndrăznind să iredacteze totuşi un 
decret, consulii scriseră lui . Neron; arătându-i 
dorinţa 'tuturor. :Multă vreme Neron se ' luptă 
lntre m1ânie şi ruş1ine. La urmă nuşinea ;birui. 
Antistius . 'f:t;t numai ,exilat. Thr,as,eia avea să 
plătească îns1ă• cu viaţa independenţa lui de 
caracter. 

Din clipa în carie împăratul lăsa să se vad,ă 
un s,entiment de nemulţumire sau de nelinişte, 
se şi găsia un delator ca să-l împ-i,ngă spre 
cruzime.. . , I 

De data aoeasta delatorul se numia Cossu­
iianus Capito, g1inrer,ele puternicului T1ig·elli­
nus. Aplecat la urechea lui Neron; el îi şo:ptl. 
cuvinte ide vraj'bă ş i de rură: ,,La încep_utul 
.anului, Thr,â.s,ea se fereşte să depună jură­
mântul solemn ; nu ia parte la urările făcute 
împăratului. Nic1i.odată nu aduoe jertfe pentru 
viaţa împăratulllli sau pentru glasul lui divin ... 
El nu mai vine la senat de trei ani... Ce 
înseamnă 1aoeastă purtare, daoă nu crearea 
unui partid, s1au p,0ate înoeputul unui războiu 
civil ? El ar1e partizani oe nti-şi permit încă 
îndrăzneala 1cuvântărilor llui. Ii imită îns1ă în­
f~ţişar-e.a 1ext,eri.oară şi aerul; arrătândru -se aus-
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teri şi trişti pentru a-ţi imprutft desfătările. 
Numai Thras1ea nu-ţi cinsteşte talentele ... Sau 
primeşte doctrinele lui, dacă ţi se · pa,r µiai 
bune ; sau suprimă p,e căpeteni:a !tuturor· iubi­
torilor de revoluţie: .. De altfel, o Cesar, ·nu 
scrie nimic senatului · despre Thrasea. La-să-I 
să judece între dânsul şi mine" ... 

Asmuţit, ,Ner.on lăsă în voe pe' delator, dân­
p.u-i ca ajutor şi pe faimosul Eprius Mar­
cellus ... 

In acest timp, Thrasea se chibzuia cu prie­
teq.ii lui asiupr,a atitudinii pe care urma s'o 
aibă. 

Unii prieteni · îi îndemnau · să se ducă 'la 
·senat. Numai laşii şi fricoşii mor făr,ă s.ă pro­
testeze. Să înfrunte deci senatul. Poporul va 
vedea astfel un adevărat Roman. Această mi­
nune !'ar putea 'sgudui şi pe NerQn. Iar dac:ă 
nu, posteritatea va distinge arpintirea unui 
om oe moare bărbăteşte, de laşitatea celor 
,omorîţi · în tăoer,e ... 

Alţii. îl îhdemnau si:i rămână acasă, pentru 
a-r3î feri urechile de insulte si ironii... A ,se 
bi~ui pe r,emuşcarea lui Ner~n, ar însemna 
să hrăneas!=,ă o sper.anţă zadarnică. Să-şi sfâr­
ş,ească mai bine .zilele, nepătat şi neprihăn:it, 
imitând prin moartea lui :gloria ac-elor fi1o,sofi, 
după ale căr-or pilde îşi căl.ăuzîse vi.aţa ... Să-şi 
pună deci capăt zilelor înainte de a' fi coh-
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u'~,ei s,entinţe crude ... 

Thrase:a răma,se să· se gândeasoă peste 
noapte. . 

A doua zi templul Venerei, în care se ţi­
neau •şedinţ,ele senatului , fu înconjurat de plu­
toane de soldaţi. Sub privirea 10.r ameninţă­
toar,e senatorii intrară în şedinţ:ă. Questo.rul 
ceti un discurs al împăratului, prin care se 
plâng,ea de senatorii ce se fereau dela înde­
plinirea sarcinelor publice. 

Cossutianus , înoepu pe dată p.tacu l împo,­
triva lui Thras,ea. Marcellus îl continuă şi cu 
mai multă, violenţă. ,, ... Să vină ,acest senator 
~dos, acest protector al duşmanilor împăr:a­
tului, să vină şi să propună ce era de schim­
bat; mai uşor îi vom răbda criticele, decât 
o tăcer'.e care oqndamnă totul... Senatori, să 
nu lăsaţi în voia ambiţiei lui perverse pe un 
om, pe care îl întristează prosperitatea pu­
blică;.. După părerea liu'i Thrasea, nu mai ~ 
senat, nu mai sunt magistraţi. Roma nu mai 
există.Murind, să rup,ă deci orice legătură cu 
o patrie, pe care n'a iubit-o , niciodată şi pe 
care acum nici nu voeşte s'o mai vadă" .. · 

I n urma aoestei cuvântări , Thrasea fu con­
damnat fa moarte, lăsându-i-se totuşi ale­
gierea ei . 

In timp oe srenatul îşi rostia sentinţa, Thra-
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sea se aifla în gr.ădinil,e lui; într'un cerc nume­
ros de bărbaţi şi de 'f.emei distinse. El discuta 
tocmai cu 1filosofol Demetrius despre naturn 
su!Hetului, oând unul dintre prieteni îi anunţă! 
sentinţa senatului. Toţi cei de faţă începură, 
să ptângă. Thţasrea îi îndemn~ să plece pentru 
a nu-şi AlegaA soar~ de soarta lui .... A . . . 

Tr:ecand m, 'camera ~e culcare, mtmse vi­
nde braţelor ginerelui său; H,elividius, şi lui 
Demetrius. Când srân.gele începu să ţâşniască, 
c,hemă mai aproape pe questorul ce adv.sese 
se,ntinţa sienatul:ui; zicând: ,,Să ,6:ferim a_ceastă 
lihaţi1e lui jlllpiter "Liberatorul. Priveşte; ti­
nere. Eşti născut într'o epocă, în care ai I ne­
v oe să-ţi întăreşti sufletul prin ' pilde de hăr;.. 
băhe'-' ... 

J, 

Astfel sie stinse Thrasea, singura virtute ne­
pătată a iepooei imperiale şi singurul om, în 
care se întrupa opoziţia republicană; nu prin 
fapte şi acţiune virilă, ci prin absenteism ş,i • 
resemnar,e stoică. E singil'rllll eroii,sm, pe care 
îl mai putea produce o epocă decăzută. 

lV. Coi;icepţia istoriei în Tacit 

Innaintea lu( Tacit, 1exista la Romanii o bo­
gată literatuliă istorică. lstioda intr.ă în mijloa­
cel,~ şi tal,entiul Roril'anilor, neridic!âlndu-se p!â·nă 
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la ,abstracţie rş i imaginatie creatoare ci îndrep­
tându-se mai mult spre realităţile vi1eţii . 

. Concepţia istoriei ·era însă, în ge:nere, alta 
la cei vechi -decât concepţia - noastră de aistăz;i. 
Adevăr, 'fireşte , i se cerea istoricului. Acest 
adevăr nu mei:gea îns.ă pân,ă la ştiinţa de azi 
a. oeroetării şi int,erpnetării documentelor ce-­
lo-r mai rnămnte şi mai îndepiădate . "Istoir'ia 
dup.ă definiţia lui Cicero, trebuia: ne quid 
falsi d.4o,e,r,e raadeal) ne quid veri non aufµ'eaf. 
I se cerea deci două îndr.ăzneli: s,ă nu spună 
neadevănul, .să, nu ascundă adev.ărul. Pâ1aă· l:a 
adevăr e îns,ăi o grea cale, care nu la•s ,ă nim:ic 
la o park,. nkio piatră, nicio inscripţie, nlicio 
mărturie .a foecutului. Antichit'at,ea pare a n'o 
fi ounoscuţ. I,stori.a critică • s'a născut mai . târ­
ziu. 16toricii v,echi ,se folosiau de isvoar,e pu­
ţine, p,e car,e, de altfel, le mistuiau spre a 1-e 
da sub o fiormă personal,ă. 

Istoria v,eche nru urmăr,erşt,e deci numai :a­
devăml ci rşi frumosul: Ea e, după, expre,sia 
lui Cicero, opus orra)(orium maxim,e : o oper·ă 
oratorică, o oper,ă nu numai de adev,ăr ci şi 
de ,artă, cane cere un talent şi toat1e mijloacelie · 
.artei de icompoziţie şi de stiL I.storia nu e 
numai o cole~ţie de 'fapte: ci rşi studiul prin­
cipiului lor generator: studiul omului, al mo­
raviurilor, al car,actenelo:r rşi al pasiunilor. l,s: 
toria mai e işi -b cr,eaţie ; din câteva fragmente 
trebue să cr,eez-e o epoaă, o ,scenă, un om. Do-
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cumentele sunt o pregătire pentru istorie, nu 
istoria în,s.ăşi. • 

ln acest înţeles, concepţia lui Cicero e ade­
vărată. M,erg.ând şi ~mai departe, ea face din 
istorie, un gen oratoric, care întrebuin'\ează 
toate mijloacele :r,etorice : gruparea gradată şi 
savantă a faptelor în vederea unui efect, te111-
dinţa evide9tă de a pl .ăcea prin artificii ex-· 
terioare, prin. anecdote .şi amănunte intere­
sante, o anumită c'.oJora,r,e a pove,stirii ca,re, 
făr,ă a c:ădea în neadevăr, se depărtează totuş 
de adevăr.. . 

. Libertatea aoeasta faţă de obiectul istoriei 
putea duce prin urmare Ja rătăciri şi mai rhari. 

Ckero pretuia 'foarte puţin pe istoricii vechi 
din înoeputurile Republicei, numindu-i narra­
tores renun,_, non or!J,,atores: niişte simpfr po­
vestitori oe nu ştiau înfrumuseţa adevărul. Ta­
cit, dimpotrivă, îi pr,eţiuia; critica lui Cice1ro 
devenia un merit pentru Tacit. In aceşti mo­
derşti povestitori, el vedea nişte -harnici cer­
oetători ai adevărului, străini de toate metŞ­
teşugirilie oratorio.e obişnuite epocei imperiale. 

Numai aoeastă prieferinţ,ă ar ajunge pentru a 
ne lumina .~supna conoepţi,ei i,storice a lui 
Tacit: , 

Chiar de la începutul Anatelor, scriitorul îrşi 
· propune să ,scrie 'despre oameni şi lucruri, 
sine ira .et studio,: fără ur.ă şi f,ără p.ărtinire. 
Cel dintâiu . gând al · lui Tacit merîea deci 
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spre ,sinceritate. Sincer a fo~t tottj.eaurnna, deş'i 
ura îrnp,ofriva unor lmp~raţi l'..i. împins spre 
o nota mai Mtmbr1ă. 

Tacit nu poseda, fireşte, ·metoda istorică 
modernă; f:aţâ: d,e antemer&ătorii lui repre­
zintă toturş un progres. ,,Dintre toţi istoricii 
latini, scrie· Boi.ssier, Tacit e unul dintre cei 
ce citează mai mulţi scriitori şi documeryte 
consultate . El n'o face dintr'o arătare zadar­
nică de erudiţie, cum se întâmplă· adesea în 
zilele noastre, sau pentru a părea mai bine in­
format de-cât ceilalţi - fapt care în acele vremi 
nu era un merit pentru un autor şi nu-i pu.tea 
aduce nicio glorie. El . se credea poate ţinut 
la o ,exactitate mai strânsă pent'r:ucă în f.ărţilie 
sale se vorbia de oameni, ai căror fii sau ne­
poţi trăiau, rşi de evenimente contimpora1t1ie, 
obiectul uhor vii , discuţii . Astfol se explică1 ' 
nevoia · de a se înconjura de cât mai multe 
informaţii şi' de a-şi. cita cţovezile mai des _ dle 
cât predecesorii săi". 

Isvoarde nu lip,siau, de altfel, ·pentru ' e-: 
poca imperială. Erau mai fotâiu Act« senatus, 
adică proces,el-e-verbale a.le işed inţelor ,senatu­
lui „care, în '1.fară · de. expuner~,a , oficial,ă a 
chestiunii puse de preşedinte ş i de hotărîr•~a 
adunării, mai conţineau o analiz1ă; a 'tuturor pă­
reri lor desfă:şurate . de diferiţi ,senatori., dis­
oursu!iil,e ş i ,scrisori le Impăraţilor, şi aclama-
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ţii le oe le întâmpinau: prin urmar·e, dacă · nu 
Sltlnt ca dările noa,stne de seamă stenografice, 
:Sl\.lnt mai mult de cât o dare de ,se,amă1 ana!li­
tică''. In -a'f ar1ă• de aceste registre, mai er:au 
Acta . diu.r,na p1op.uli ramia.ni, adică un ziar la 
îndemâna tuturor, cuprinz:â:nd ev.e'.nimentele 
p!Ublice mai însemnate. 

Pomenind adesea .f3i d:e Ac.ta seJZatus si de 
Ada idi:u:r,n,rz p:0,puti 'romani, T,;cit ne ;rată 
diferitele părer.i ale senatorilor în discuţiile 
mai însemnate. Nu le citează îns.ă niciodatiă 
1n întregime şi t,extu,al ; chiar şi scrisorile Im­
păraţilor ne, sunt date prin s.tilul 1ui 'Tacit rşi 
<C!U ,eliminările pe care -I;e credea de cuviinţă ; 
prin aceasta Tiacit }ertfeşte încă vechei con­
teepţii istorice care înlătură aparenţele orică­
r ,ei .erudiţii. 

Tacit s'a folosit şi de c-eilalţi istorici a:i 
]mp.eriului, cu toate criticile cu care-i înt~m­
jpina . De mai miulte ori o 'mărturiseşte ;sin­
giur: ·- s e.cutus pliurimos auctorum, - cele­
.b,errimos audtores habeo - tradu.nt t.emporis 
:h,ujus auci;ore•s - sa.nt q,ui f,e,ran( ; alii perhi­
bient, ietc., fără să le dea, de . altfiel, numele., 
<lupă cum ar 'face orice scriitor modern . 

Vorbind de oerer,e.a Agrip,pinei, văduva lu'i 
G ,ermaniqus, de a se mărita, el adaog;ă: ,;Isto­
ricii ceilalţi nu tJovestesc faptul acesta. Eu 
l'am g,ăsit îns,ă, în memoriile fiicei sale, A-
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grippina, mama I:mpăratulu•i Neron, care a lă­
sat ur-ma,şilor pov,este,a vieţii şi a nenorocir!ilor, 
ei" 1 ). In alt loc spune: , ,,Am 1avut norocul de 
a găsi multe fapte vrednice de a fi cuno,scute~ 
pe care alţii le Iăsa,s~ în tăc,ere şi u.itar,e 2 )". 

Dorinţa lui de informaţi,e merge p.ână a se 
folosi de izvoarie contradictorii, alăturate ca 
adevărate documente. Neputându-se hotărî în­
tre păr,eri protivnice, el înclină uneori capul 
cu durerie în ' 'faţa nesiguranţii ce învălue cele 
mai însemnate eveniment,e omeneşti: .ad,eo ma-· 
xim1a q.u1aeque ietmb,ţgua s,wnt 3 ). 

La aoerste izvoare scrise se mai adaogă şi 
izvoarde orale .. Tacit povesteşte lucruri vă­
zute ,sau lu1crruri cu martori în viaţă · înoăi. 

Pe băncjle senatului, aLături de Tacit. era:u 
bătrâni ca Silius Italicus şi Verginius ~Rufus 
ce-rşi făcuse cariera ,sub domnia lui Claudiu 
'Ş i Neron. De multe ori mărturiseşte el ,sin­
gur: ,,Am auzit dela bătrâni ... Astfel vorhesc­
oamenil acdei epoci ce au tr,ăit până în vre­
mea noastră". 

Tacit se ţace însă şi ecoul zvonurilor, vor-. 
bind adesea de fama) 'runwr) chiar cânld nu 
le crede: non credid,e.rim 4 ). Icoana · Impăr1a-, 

I) Ann, IV, 53. 
2) Ann, V I, 7. 
3) Ann, III, 9. 
4) Ann, I, 76. 

\ 
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ţilor iese astfel mai înnegrită poate decât s-'ar 
fi cuvenit... Această ,scădere vine îns.ă din do-· 
rin ţa de a spune tot ce ştia : dorinţă ce e la 
temelia istoriei moderne. 

V. Scriitorul 

Cu toate că e mai aproape de moderni 
prin concepţia lui . de istorie ştiinţifică ; Tacit 
nu se depărtează nici de concepţia vechţ -a 
unei istorii artistice: opus maxime oratoriam. 
Tacit re unul din cele mai mari talente ale 
antichităţii . Fiind robi~ talentelor noastire, era 
fir,esc că Tacit să-şi caute în · istorie un prilej 
pentru a-şi ·arăta mar-ele lui însuş:iri ele po­
vestitor şi talentul de a zugrăvi sufletul oa­
menilor prin trăsături magistrale. 

Gravitatea e însuşire.a de căpeteni,e a lui 
Tacit. EI· îşi dă seama de înnălţimea misiunii 
istoricului, care „se va feri de a broda po.­
v,estiri de întâmplări minunate, desfătând pe 
cititori cu fabiul,e: ar însemna să stirbească· 
din gr.avitat,ea op,erii' 'sale". Ţacit v~ înlătura 
deci sist,ematic din opera lui' anecdotde, fap­
tele mărunte şi odihn-itoare, tot ce-i par,-e mai 
prejos de măreţia· is.toriei, înlocuind chiar cru­
v.ântul propriu prin perifrază. 

Portretele lui s:unt f,ă,cute prin l_argi ea-
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raderizări generale, prin calităţi l e şi . defec­
tele 'fundamentale ale eroilor, şi nu prin arriă­
mak tipice şi anecdote, după cum se obiiş~ 
nueşte azi- .Lipsite de trăsături mărunte, . a­
ceste portrete sunt to.tuşi de o rarif pute:re 
de viaţă; E l ne-a zugrăvit astfel un Tiberiu 
neuitat „cu răutatea firii lui, cu gustul lui 
pentru căile întortochiate, ou siguranţa inte­
ligenţii şi cu josnicia, sufletului, cu frica lui 
de orice independenţă de cuvânt şi cu des­
gustul pe care îl simţia faţă de slugărnicie, 
cu dispr•e~ul pentru lumea întreagă şi pentru 
sine însuşi", sau un „Claudiu, slab, hărţuit 
în toak1 părţile de femeile şi liberţii sa1, 
treciând prin mijlocul .unor groaznice tragedii 
fără să reacţioneze şi aproape fără să · înţe ­
leagă; - un Ner;0n, nebun, romanţios, ex­
travagant, des'echilibrat, îndrăgostit de extra­
ordinar şi de imposibil , incredibilium. capi­
tor". Printre femei nu se poate confunda 
„Messalina, însetată de viţii şi de -scandal, cu 
Agrippina, :mai criminală ' În · fond, dar mai 
virilă, mai hotărîtă, un'a personificând des­
frâul · şi alta ambiţia" 1 ) . 

Pătrunderea· psihologică a lui Tacit nu se 
îndreaptă numai asupra unui singur individ, 
ci şi asupra · colectivităţilor. E l ştie să zugr,ă­
vească paiiiiuni le complexe ş i amestecate „fie 
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că e vorba de frica şi laşitatea senatului ade­
menind p,e Tiberiu, de mânia legiuni.lor re­
voltat,e; de tristeţea aproape r-eligio0să a sol­
daţilor, ~ducând oel,e din urmă onoruri cama- ' 
razilor ucişi" 1 ). 
· Dela indivic;l şi dela grupuri, psihologia 

lui Tacit merg,e şi mai departe la o epocă 
întreagă . . ,,Istoricul ne arată mar-ele trans­
·formări oe modifică societatea: emimeră , cla­
sează, descompune toate motivel,e care au a­
sigurat triumful lui Aug1=1st, sau cde ce au 
adus o reacţie morală sub Vespa-.sian după 
revoluţiile din urmă. El vede mai ales legea 
evo luţie i istorice: excesul de lux produce prin 
reacţiune nevoi~ economiei: binele chiar pro­
duce uneori consecinţe r,ele; toate lucru:ri1e 
omeneşti se rotesc într'un, cerc fatal, rebus 
cunctis in,est quid.am \velut orbis" 2

). . "' 

_ In adâncul operei sale găsim ma,i ales 'p.si­
hologia omului în g,enere: "Găsim în Tacit, 
scrie Rene Pichon, multe sentinţe şi maxime, 
în loc de ·a fi î'nsă zadarnic,e podoabţ ale 
cuvfrntărji , ele cupr:ind reflecţiile profunde ale 
autorului; ,e le rezumă şi condens,ează sub O · 

formă scurtă şi puternică rezultatul ohser-
. vaţiei morale şi concepţia · lui asupra naturii 
omeneşti . Aeeistă concepţie e pe,.simist.ă ca 
şi cea a lui La Rochefou~auld şi pentru ace--

1
) Rene Pichon, 

2) Idem. 
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la-ş ouv1ânt: ea i-a. fost sugger.ată scriHoru­
lui de v,ederea unei ,epoce foarte tulbure, fără 
frâu şi regulă:, în care ins~inctele rele s·'au 
p1Utut. deslănţui în libertate. 

La , Impăraţi, heţ-ia rşi ameţeala, trezite de 
conştiinţa plUterii absolute ; - la nobili, laşi­
tatea :şi viclenia ce se pogoar,ă până la ihfa­
mie; - în mlulţime, o toropeală cu momente 
de m.ânie oarbă rşi de 'furie bestială; - la 
toţi, în sf,ârrşit, egoi,smul brutal sau prefăcut, 
jertfind toiJul poftei nebune de a se burnira de 
viaţă rşi de a domina, tot-răul pe care despotis­
mttl ,rş i anarhia îl pot tre21 în inima omeneas­
că, ~ iată ce zrugriăve:şte Tacit cu o pătrundere 
ironică şi nemiloa,săL Opera sa e o bC>gaţă · s·e­
ri,e de docrumente omenerşt i, luate dintr'·o e­
pocă în care p,a,siunile a u fost desl1ănţuite mai 
mlUlt ca în or·care alta-. 
. Acesi:1e documente sunt cu atât mai preţioas,e 
ou cât sunt puse în lumină cu o artă . foar:te 
r,afinată, :şi CIU cât coloritul pictorului. ,ţga­
lează piătmnderea psihologului. Incă •din Dia­
Lo1g, ,s'a v.ăzut că Tacit era atent faţ.ă de lu­
crurile :exterioare :ş i dornic de a zugrăvi ati ­
tudinea eroilor săi. In Agricola sunt câteva 
de,scripţii pitorqti, descripţia câmpului de bă­
fae după lupj:a dda muntele Graupiu,s, cu co­
linele lrui pusti-i, cu :imensitatea hui tăc~tt:ă, 11as~ 
t,u,m undiq:ue, sil1entiilm, cu câmpiile lui pline 
de ,sânge rşi acoperite de cadavr,e. In Histo,riae 
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ace.astă ~rtiă d~ a zugrăvi creşte şi mai mult: 
iată-l pe Galba închis în palat cu sfetnicii 
lui speriaţi şi nehotărîţi, în timp ce în lag;ărţ, 
Othon, ridicat pe o ie.str.adă, înconjurat de stea­
guri, trimite ,sărută:ri' soldaţilor entuziasmaţi, 
pe cân~ mulţimea cerea capul conjuraţilor, 
până'. a nu cere capul Impăratului; - iată-l pe 
Othon în aprop-ierea morţii lu1, cuvântând 
prietenilor săi, r:ânduind toate amănuntele, p,ă­
ră,sind vilţa fiăr,ă laşitate dar şi fără zgo­
mot; - iată marrşul triµmfal al lui Vitellirus, 
în totdeauna beat, · şi al bandelor lui jefuitoare 
şi brutale . Jn Anale talentul lui descriptiv a­
junge Ia perfecţie : se pof compara oele două 
povestiri al,e răscoalei Bretonilor, în Agricola 
şi în cartea X IV a Analelor; cea din urmă e 
mult mai completă ş i mai puternică; ' fărăde­
legile veterani lor s1Unt povestite în amănuntie; 
se văd femeile în haine de doliu, cu părul des- . 
făcut, cu torţii în mână şi di"uizii ce ridic.ă bra­
ţde la cer ro-stind imprecaţii tainice: schiţa 
a devenit un tablou definitiv. La fiecare· pa,s 
vin scene pitoreşti sau mişcătoare: iată ar­
mata romană ti,ecând prin pădur,ea Teutobur­
gului şi găsihd oasde înălbite şi capetele mu­
tilate .ale ;soldaţilor lui Varus, punându-şi la­
gărde în mijlocul .aee,stor ·păduri necunoscu.te 
şi ascultând cânt,ecde de războiu ale barba­
rilor; - ,iâtă ,sosirea vasului oe aducea rămă­
şiţelie lui Germanicus; Agripp;na, ' ţinând în 
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mânil~ sale ru,rna fuperară şi debarcând :în 
mijlocul . tăcerii şi a const,ernării tuturor; 
a'iurea nunta Messalinei şi a lui Silius, paro­
dia iScandaloasă ·a cultului. lui Bacchus, în 
în timp ce un oaspete, urcat în vârful unui 
copac, .an1Unţă· că1 vedea venind furtuna dela 
Ostia; - moartea· lui Britannicus, tulburarea 
curtezanilor, indif,erenţa de ghiaţă a lui Ne­
ron, şi după câteva clipe de nelinişte, reluarea 
banchetului, ita, poşt br,eve silentium, repietUa 
convivii laetiMa. In iaceiste tablouri, efectul dra­
matic e obţinut prin exactitudinea cea mai 
sfrânsă. Tacit nu declamă şi nu forţeaz.ă1 tonul : 
povesteşte, dar ştie alege amănuntul: material 
oe face lucrul văzut imaginaţiei noa<:Stre. Ştie 
să vadă exteriorul tot atâr de bine caşi inte­
riorul, 'intţrpretându:.l unul prin altul. P.si­
chologia 1,µi nu-i niciodată abstractă tot, aşa 
după cu·m realismul lui nu-i superficial. Ca 
şi Saint-Simon, dar cu mai multă · lărgime de 
spirit, iei reuneşte ,aceste două calităţi ce se 
împacă atât de greu împreună: profunzi(l1ţa 
analizei morale şi vii.a intuiţie a amănu,ntului 
concret şi material. EI pătrunde motivele .se­
crete ce se ascund sub actele exteriohre ,şi 
reproduce totuş aceste acte exterioare în tot 
a-devărul şi culoaref!. l_or. _ 

EI e ajt1tat pentru acest scop de srih~l ce 
şi -a creat ,sing1ur şi care e cel mai original din 
toată literatura Iatiină,. Nu e nici elocinţ,a armo-
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11ioasă a dasicil9r, nici :retorica !Umflată ·a d:e­
,ol:amat0iril01r. Fiind nervos, Tacit nu respectă 
ordinea ,normală a lfnazei; n'are răbda.re de 
.a. tulbura stilul1 aşezat cu meşteşugire a lui 
Cioero, schimbând aa21urile, genurile, şi nu­
merele, întnerupând de odată întors.ăturile în­
cepute, înşelând înadintS pe cititot. Fiind ner­
vos:, i 1se piare întotdealtlna că e prea lung, su­
primă :auvintele intermediare, 1s1e scuteşte de 
verbe, conjuncţii, 1se mulţum;eşte cu alătura­
rea cuvintelor, le 1silueşte înţ,el.esul pentru a-l 
face să exprime multe lucruri în plllţine cu­
vinte. Fiinid nervos, în sifârşit, şi viiu impre­
sionat de lltlcrurile extedoare, silueşte limba 
pentru a o• face ,să exprime sensaţiile lui de 
artist.. . 

Acest stil atât de original nu s'a născut de­
odată. In Dialog Tacit e credincios tradiţiilor 
lui Cicero ; el vorbeşte o limbă hogatiă, r·e­
gutată, şi periodiaă. In Agricola şi Germa­
n~a, .stilul mai ,e încă întrucâtva ciceronian. 
Evoluţia se arată m~i ales în Histori.a,e şj . se 
des.â.Vârş,eşte în Âfl(lle. In Anale e .un acord 
minunat între formă şi foind. Treptat şi în 
cmi.tact cu realitatea ,observată, Tacit şi-a dai: 
seamă Ide talentul lui de psiholog şi de pictor ; 
foeptat 'Şi -a cr,e,ai: deasemţne acest· stil unic, 
cap.abi! de a condensa ideile cete mai pro­
,f1unde şi de ,a reproduce imaginde cele mai 
pitoreşti : i':[l).t:ăJ. illl c1e stăi g,enlul". 
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VI. Judecata lui Tacit asupra 
împăraţilor 

Portrietele Imp.ăr,aţilor zugrăvite de penelul 
magi,stral al lru'i Tacit sunt foart,e întunecate. · 
lmpotriva lor •S'au ridicat deci numeroase o­
biecţi1uii'i. Până şi Neron şi-a g,ă,sit ap,ăr,ători 
în decur-sul veacurilor. 

P,entm a cunoaşt,e adevărul a,su,pra acestor 
portr,et1e, ,e, int,er,esant să cunoaştem opiniia 
contemporanilor ,a.supra operii istorice a lui 
Tacit. • 

Cel dintâiu i1svor îl ' găsim în Scrisorile lui 
Plinilll oei tânăr. 

I n primele patru cărţi al·e ace,si:oJ" Scri~,ori 
nu ni ,se vor-best·e de Tacit decât ca de un om 
1f oarte eloc-inte~ poate ca de cel mai mare o­
rator al timpului ,său . .In cartea a cincea (p:ur­
blicată· înntrie 105 şi 106 ), Pliniu ,scri1e lui · 
Capito, că după oe-şi va mântui de publicat 
discursurile, se v,a deda istori,ei. .. De unde 
aoe,st giust nou pentru un gen literar ci1 care 
Plini1u nu ,se ocupase până acum? E probabil 
că I sto.riilf lrui ,T,acit apăruse şi produsese o 
mar•e e'moţie şi emulaţie. Suceesul lor futS1ese 
fulgerător. Pliniu îl a,sigurtă pe Tacit căi /s:M­
riile lrui vor fi nemuritoare: - :Auigiu,rpr, nec 
m'e faNtl ai,tt,g,ur,ium, Hisfo.rias tua's im'moda-
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bes fula.ras, - şi că oamenii, pţ care îi Iau~ el 
vor trăi veşnic. 

Operde lui Tacit au fost primite deci cu 
bucurie de contempqrani, ce erau 11).ai în mă­
sură să cunoască adevărui asupra lmpăi;-aţilor . 

Tacit nu~ desminţit nici de istoricii poste~ 
riori: .Sueto·niu şi Dione Ca,ssius. . ,, 

Suetoniu nu e un moralist sever ca Tacit. 
Nu vom gă,sr · prin urmare la dânsu} indig1na­
rea viol•entă a mare,Iui i-storic. Fi.ind un modest 
cercetător de · bibliotet,ă, f.ără vederi politice 
şi mai mult legat de 'Imperiu, nu se atatEţ, duş­
mănos faţ1ă de hnp.ăraţi. Portretele lui Sue­
toniu sunt totuş iasemăn.ăt1oare cu portretele 
lui Tacit; Tiberiu zugrăvit de Suetoniu 'e toti 
atât ,de odios ca şi cel al lui Tacit; Clatt:d;iu 
e tot atât de pro,st; Neroq tot at~:t de. neblUn 

Grecul Oione Cassius e tot atât de aspru 
faţ.ă - de imperi1U, deşr nu avea nici un mot.iv 
de a fi cr1edincios vechei republici ... 

In afară de ,scriitorii oe -i -au linguşit din 
timpul vieţii lor, Impăraţii n'au fo,st iubiţj 
nici de contemporani, nici n'au gă-sit apăr.ă­
tori printre urmaşi. După moartea lui' Tibe­
riu, poporul strig·a pe 'uliţde Roinei „Să-l a­
runcăm în Tibru !" In luna Ianuarie urmă:. 
toare, la ceremonia de depunerea jurămân­
tului magi.traţilor că vor păzl ·legile Imp,ăra­
ţilor, 11.imide lui Tiberiu- a fost lăsat la oparte, 
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făr,ă a mai fi restabilit vreoilil.tă'. SeneCQ, con­
temporan cu ultimii ani ai lui Tiberiu, vă­
zuse şi e1 pe „aceşti delatori aţâţaţi ca · nişt,e 
câini împotriva oamenilor cinstiţi şi hrăniţi 
cu_ carne omenea,scă" ce făceau ruşinea aces­
tei domnii. 

Pe timpul lu i"' Tacit, ·opinia publică era, 1eci 
formată în privinţa lmpăraţilor. Tacit n'a , a­
dao,s nimic nou . Dimpotrivă, uneorj se arată 
ma1 neîncrezător de cât , alţi istorici. Astfel, 
el ,se îndoeşte că Neron. ar fi dat foc Romei, 
desi Pliniu cel bătrân si Suetoniu sunt cate­
go~ici în ac,ea•stă privi~ţ,ă. Nu Tacit a creat 
prin 1urmare tragica legendă a lmpăraţilor •San­
guinari: iei a gă,sit-o ptăsmuită şi urm:aşii lui 
au continuat-o. · · 

Tacit e învinovăţit de a fi pesimist. Nici 
nu putea fi altfel. ,,Avea doi·sptezece ani · la 
moartea lui Neron. Văzuse pa'tru împăraţi suc­
cedându-şi în 14 luni ; CapHoliul ars; Roma 
luată cu asalt şi Barbarii răsculaţi la fron­
tî,eră". Era deci ţ'iresc ca părerile lui asu­
pra timpului său să fi.e întunecoase. Cei din 
urmă trei ani a,i domniei lui Domitian îi lă­
sas1e, de altfel, o amintire de cruzi1~e, ce nu 
se şterse chiar când Imperiul înfloria sub 
domnia binefăcătoare a lru'i Traian. ,,Cine vă 
asigură, spune un. erou al lui TatJt, că nu 
vor mai fi tirani? Tot a·stfel credeau şi cei 
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ce supravieţuir.ă mor~ii lui Tiberiu şi Cali­
gul.a, şi totuş 1s',au ridicat tirani noi, mai cruzi 
şi mai 1urî~i 1

)". • 

Subiectul oper,ei lui istorice nu-l p1u.tea, d,ea­
semeni, decât împinge spre pe.s,imism. Uneori 
se simţia de.sgustat de povestiirea atâtor sc.ene 
s.ângeroase, înşirând „aceleăş i perpetue acu­
za ţii, iacdeaşii prietenii înşelătoar,e, aceiaşi ju­
decători ce nu ştiu decât condamna". Cu re­
gnet, el se gândia la istoricii R_epublicei cane 
av,e:au de povestit _lucruri . mani şi frumoase: 
,,Ei povestiau în largii descri,eri războae fru­
moase, despre .cuceriri de cetă~i, înfrângeri şi 
prinderi de regi ; iar înnăunt1ru: certurile tri-· 
bunilor şi .ale consul'ilor, legile agrare ş'i fru­
mentare, luptele dini:re _plehe ş i nobjlime. Eu 
sunt închis într'un oerc îngust, şi . opera mea, 
va rămâne fără glorie" 2

): 

Departe de ·a fi neîndreptăţit, pesiimismul 
Lui -Tacit purcedea dec'i dintr'o realitate. El 
îi sl1ujis,e în a-l 'face să vadă drept într'o eRocă 
rn care. njumde nu mai corespundea noţiun,i­
lor. Tacit îş.i dădea seamă, de p:ildă, că institu­
ţiil,e r,ep\uhHcane de sub Imperiu erau numai 
nişte 1forme hipocrlite şi fără valoare realiă. Ne 
lăsându-s:e înşelat - de aparenţele pro,.sperităţii 
publice, el văzu relele adânci de care· suf.e6a 

1) Hist. IV, 42. 
2) Ann , IV, 32. 
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imperiul. In armată ~ntras<€ spiritul de revoltă, 
oe îndrep.tă.ţia pe cei stră'ini să a:finne „CiaJ în 
armata tromană im. era nimic bun afară de 
oeiaoe :nju er.a: roman" 1 ). Vechia noblilime dis­
păriuse sau 1era redusă la mizerie: num:ăr:ul 
sclavilor cr,eşt,ea pe ·câ:nd plebea liberă se îm­
puţina. Liherţ1ii ocltpau ·funcţiil1e cele mai mă­
noase ... Tacit surprinse cu o rară pătrundere 
toate aceste rele oe aveau să aducă ruina im-

. l . I p,en u Ul roman ... 

* 

S'a afirmiat că şi originea familiei ar fi a~ 
târnat în cumpănă· rn fixa rea ideilor sale po­
litice. 

Cu toate că ieşi,s,e dintr'o famili,e eques­
tră, Tacit ·are totuş câtieva prejudecăţi aristo­
cratice; prietutindeni vorbeşte . cu o adevărată! 
încântare dţ v,ec,hile familii republicane ... 

Oultura greacă a servit de;:is,emenec!- în for­
maţia lui intdectuală. Prin influenţa ,ei, patrio~ 
tismul i s'a lărgit şi s'a umanizat. Tacit e 
mai drept -0u Arminius decât Titu Liviu cu 
A nihal... Nică,eri nu găsim o mândrie naţio­
nală împinsă până la şovinism. Rec:unosc:âlndr 
dreptatea. multora diintrie popoanele ce se răs­
c:u}au împotrriva Romanilor, el pune, de pil­
dă, îri ,giUra :Bretonului Calgacius, toate drep-

1
) Ann., 111, 40. 
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tele plâng;eri ale barbarilor contra Romei,: 
,,Raplolfîes iarbi;s, ... q,u,os non Orien-s, non Oc-
cidens s'atiaverit .... .ub,i solitudifliem faciunt, pa-
ce/n «.pp:ellant" . Tot astfel va .pune şi în gurai 
lui Cereali,s un 'discurs cumpătat în care arată; 
popoarelor supuse •binefacerile in;iperiulu,i ro­
man. Dacă pliătiau tribute1- era pentru a a ­
vea o administraţie bună. ,,Puteţi ajunge ori! 
unde: voi comandaţi_ l:egiunile, guvernaţi pro­
vinciile. Când Impăraţii .sunt r,ăi şi noi su-
1f.e rim ca şi voi, mai mult chiar dec.ât voi, căc:i 
suntem mai aproape de dânşii. Cei buni fac 
binele lumei 1întregi; .pe cei răi hebue ,s ,ă -i su-

1portăm oum ,suportăm seceta sau inundaţiile . 
Tin:ipul frumois, 1ne consolează apoi de fur;.. 
tună",: ' 

Nu vom putea cere, fireşte, lui Tacit, de a 
fi fosi cu totul deasupra prejudecăţilor rasei 
şi epooei sale. In privinţa sclavi.lor şi gladia„ 
torilor, de pildă, el avea _prejudecăţile între-
gei antichităţi•. . 

_Tot astfel şi în privinţa religiei. 
Filozofia lui r,eligioasă se ridica probabil 

la un fel de monoteism comun oameniJ:or culţi' 
ai timpului, mulţumită filosofie,i greceşti . In­
deplinia însă toate · riturile obişnuite ale po­
hteismului roman. Uneori ne arată chiar oa ­
recare credulitate şi superstiţii, vorbindu-ne·, 
de pildă, de a.trologie „în care greşala ,e 
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ala:turi de ,:1.devăr" ... Prin ace laş fond de pre­
judeciţi de rasă, se explică şi severitatea lui, 
faţi d~ _Evrei şi .de Creştini, atât <le , puţin ·· 
potrivită cu obişnuita lui lărgime de vederi. 

* :,ţ.' ,,_ 

E o altă- învinuire Î!nsă ce i se face mai 
ade-se: Tacit ar fi urmărit Imperiul cu o ur,ă 
nemuritoare d1n priicina credinţelor republ i­
cane pe care le împ~rtăşia ou mulţi alţii dintre 
conkmporanii lu:i. 

ln ;epoca Imperială nemulţumiţii erau foarte­
num,eroşi. Er~ şi greu să nu fie nemulţumiri 
,sub domniil-e lui Caligula şi Neron. Nem!u.1 -
tumirile stăruiau .în să si sub domniile cele 
~ai bune. In timpul lui 'Traian Pliniu spune~ 
,Impăt.atului într'o cuvântare : ,,Nu asculta 
bărf.elik ' răuvoitoare, şoaptele tainice ce nu 
pot strica decât celor ce le ascultă". ·. 

Nu există, dealtfel, un regim pol-itic care 
să fi mulţumit p,e toată lumea. lmper.iul nu 
se putea bucura de altă soartă. Con-spiraţi\ile 
îndr-eptate împotriva Cesarilor au fost destul 
de numeroase. 1\i\ai totdeauna însă ele ţintiau 
vneun Impăr_at urît şi nu imperiul. Nici un 
con9pirator nu făgăduia restabilirea vechei 
republice, - semn că .regimul vechiu nu avea 
mulţi partizani. Numai Ia a-sasinarea lui Cali­
gula se făcu o încercare mai serioasă pentru 
rd11vierea -Republicei . Soldaţii î·nsă preferau 
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un Cesar. Găsit de un pretorian :după o tap~­
&erie, Clallldiu fu pr,ocl.amat dec:i Impărat... 
Celelalte ie0,nj 1uraţii pornise dintr'o ură per­
so.nală salU dintr'un pri.sos de indignare pu-
blică. 1 

In tot timpllll imperiului .nu s'a format un 
partid de op1osi ţ:ie, u.nit şi · puternic, cu ':un 
progiram ;hotărît, ci s'au î,njghebat num:ai cons­
pir.aţi!i de niemulţumiri personale. Cei ce .urau 
·pe TiberitU îşi puneau astfel speranţa în Ger­
manieus, 'fără: a se ,gândl ,s ,ă r,ăstoarne regimul.. 

Am amintit, de altfel, că Tacit, de fapt, 
nu era „republjcan", cu toată înverşunarea 
h1i împotriva Impăraţilo,r. Am v~zut cariera 
lui polit1ică desfăşurând:u-s,e ,sub ocrotirea Ce­
sarilor şi cr.escând' dfo binefacerile impe­
riului ... 

Tacit ,era un moderat potrivni~ tuturor e:lca­
gerărilor. El îşi găsise realizarea jdealuluii 
în Agric~la ;,iun hărbat supus legilor, devotat 
ţării liu:i, făc.ându-ş.i dato_ria făr.ă sgomotoasă: 
arătar,e, cătând a nu aţâţa grelozia stăpânului 
şi a nu-i tr,ezr mânia, duşman al opoziţiei ra­
dicale :ş:i al · îndrăzniel!ilor nefolositoare, pri­
mind necesităţile de care nu poţi scăpa,v,esel 
de -,a trăl sub .împăraţii cei buni şi supiO;f-

A d . • v• n , tan pe oei rai ... 
Modelul acesta, văzueîn• Agricola, era, pro­

ba:bil modelul omului publ~c, pe care Tacit 
căuta lsă-l realizeze în propria lui viaţă ... 
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Nu vom g,ăsl în Anale 6 doctrină politic'ă: 
expusă tieor,etic' ... Din oarecare fragmente ve­
dem totuş că T1acit rămăsese şi la bătrâneţe cu 
aceleaşi ide:i pe care l,e avusese şi în tinereţe ... 

Ca ,şi Aristot ,c:l recunoştea într'un pasa~ 
al An,alielor trei forme de guvernământ: ;,La 
toate popoarele, în toate cetăţile puterea apar­
ţine poporului , nobililor sau unui sing,ur om" . 
Mai era, oe e dreptul, ? a patra formă de 
giuv,ernământ ieşită ;,din qmestecul celorlaltţ 
triei " ... Acest regim politic era vechea Repu­
blică ; p,e car,e Polyb o admirase în timpul 
războaelor punice ca pe ·un amestec desăvârşit 
de democraţie, aristocraţie şi monarhi e. ,,Pr.i­
vind n:umai puterea consulilor, t,e-ai crede în­
tr'o mona·rhie; ţinând s,eamă numa,i ' de au­
toritat,ea senatului te-a·i crede într'o aristocr:a­
ţie ; oei ce ar vedea rolul poporului în afa­
cerile publice ar încl:ina să se creadă într'un 
stat democratic" . 

V,echea constituţie ro,mană nu trezi însă în 
Tacit aceiaş ,admiraţie ca în Polyb. El o ju­
decă în cât,ev,a cuvinte: ; ,această formă de 
guvernământ e mai uşor de lăudat decât de 
stabilit şi chiar · de ar fi stabilită , n'ar putea 
dura". Pierderea vec·hei Republici nu părea 
deci lui T,aoit o p,agub'ă prea mare; ea cădea 
în ·ordi1n,ea lucrurilor. , 

Imperiul era o monathie absolută~ Nu maiii 
e nicio îndoi al ,ă în această pr ivinţă: o mo-
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narhie• .abs-olută du lli.ipocrită . · !mpâr.aţii p.ăs ­
trase fonnde vechei republice, lipsite îm.ă. de 
oric;e re,alitate politică . A crede în puterea 
senatului, şi prin urmare a • privi imperiul ca 
p,e o "Dyarchie" înseamnă a fi înşelat de 
aparenţe. Senatul executa ordinel,e Impăra-
tului. • . 

El ,nu -mai avea nido iniţiativă politicăL 
,,Tacit, scrie . Gaston Boissier, nu se lăsă în­
şelat. Prieten al senatului, şi mândru de locul 
ce-l ocupa în ' 'mijlo~ul lui, el' nu are niciun 
interes de a-i ascunde mărimea autorităţii. 
E f,ericit de a ne spune că la începutul dom­
niei lui Tiberiu toate marile afaceri. se des:. 
biHeau înnaintea senatului ; că î;n:naintea lui 
veniau deputaţii· oraşelor şi ai provinciilor, 
pentru a le asculta plângerile şi a le judeca 
neînţ,elegerile. I se simte bucuria, la poves­
tirea uneia dintre aceste · mari scene:, ,,Ce zi 
frumo~să !" strigă el fericit 1 ) . Dar chiar şi 
atun_ci nu-si făcea 'iluzii. El stia bine că ce­
iace se lăs.ase Senatului nu e'ra decât umbra 
vechei lui autorităţi . ,,Impăratul, spunea el, 
îi l ăsase aparenţele; el îşi păstrase re_alitatea" . 
Regimul nu era, prin urmare, după cum se 
pretinde, o putere împărţită . El nu se deo­
sebia în inimic de monarhia adevărată . Un 

' 

1) Ann., 111, 60. 
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singur om avea puterea.: haad alia re romana 
quam si unas imperitet". 

Părarea lui Tacit despre plebe era destul dL 
defavorabilă. El a zugrăvit-o, de altfel, în 
chip admirabil, ca un mare pictor al mulţimii 
ce era. ,,Trebue să citeşti descripţia în câteva 
rânduri a luptei din uliţele R0mei dintre sol­
daţii lui Ve-spasian şi cei ai lui Vitellius 1 

). 

Poporul asistă ca la un spectacol. Aplaudă 
pe învingător; urmăreşte pe învinşi în ascun­
zătorile în care s'au dosit pentru a-i da pe 
mâna c:eJor ce-i caută. Se crede la circ sau în 
amfiteatru: se desfată la incidentele luptei 
sângeroase, uitând că ceice se ucideau între 
dânşii nu erau gladiatori, puşi să se omoare 
pentru plăcerea .lui. Prin mânile I.or era sfâ­
şiată patria, în timp ce Galia şi Germania se 
răzvrătiau şi Imperiul era gata de-a se sfă­
râma. O astfel de plebe nu putea să placă lui 
:racit, . şi el nu trebuia ,să regrete mult că 
i -se ridicase ,dreptu_} de a vota legi în comiţi i; 
şi de a alege magistraţi în Câmpul lui Marie". 

Asprimea, cu care privia poporul, a îndrep­
tăţit pe mulţi să creadă că Tacit era un parti­
z:ari al guvernului aristocratic. Nici senatul nu 
e zugrăvit înBă. prea măgulitor în opera lui is-

5 
· Yot 
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torică. Laşitatea nobiUior îl umplea de des.­
gust. Tacit nu ,scapă nici un prilej pentru a 
ne arăta decadenţa ruşinoasă în care căzuse 
urmaşii familiilor celor ma:i ilustre. La des-­
coperirea . conjuraţi-ei lui Piso împotriva lui­
Neron, panica 'ce~i cuprinse pe toţi dovedi 
prăpastia rnoral,ă în care lunecase societatea: 
romană. lnnainte de a fi întrebaţi, conspira­
torii se grăbiau s,ă divulge tainele conspirar­
ţjei. Fiecare îşi ·numi.a prietenii c,e,i mai bani; 
Lucan îşi denunţă mama. Numai o curtezană1, 
Epicharis, ştiu să păstreze faina, cu toate el 
fusese pusă la tortur,ă. ,,Curaj minunat, scrie 
Tacit, la o libertă, la o femeie, care, pus.ă la1 
chinuri a•şa d,e groaznice, apără. prin fideli­
tatea ei pe.mişte ,streini, aproape nişte necu­
noscuţi, în timp ce oameni născuţi lib'eri, ca ... 
valeri romani, ,senatori nu aşteptau torturile 
pentru a trăda pe întrecute tot ceiaoe aveau 
mai scump pe lume". · 

Tacit nu 'şi făcea dec1 iluzii asupra aristo-' 
craţiei ,şi nici chiar asupra domniei senatuh.u. 
La urcarea pe . tron a lui Vespasian câţiva ~ 
naton înoercase să mărească autoritatea ·se­
natului ; scriitorul nu ar;ătă îns.ă prea multă 
încredere faţă tle :această· încercare. 

A trăi în timpul său, rn bună înţţlegere 
cu ~vernul momentului, şi , chiar dacă ai ro-: 
gretă t recutul, a te resemna cu prezentul - e 
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ideea politică ce străbate oper-ele lui Tacit 
dela Dwlog.ul tinereţii Lui neexperimentate 
până la Analele bătrâneţii lui glorioase dar 
ş1 mult încercate~ El avea convingerea tă i­
mensitatea imperiului roman nu putea fi gu­
vernată decât prin autoritatea unui singur om. 
Ep-oca republicei trecuse. Monarhia creată de 
August era o necesitate, în faţa căreia Tacit 
·se închina. ,,Tacit, scr:ia Momm.sen, e. monar­
hic de nevoe ,sau, s'ar putea spune, din des­
perare" . . Monarhia era regimul ce se cuvenia 
unei societăţi „ce nu putea suporta nici de­
plina libertate, nici deplina .,,,sclavie". 

* 

Am văzut că nu era nimic 111c1 rn naştere, 
uici în caracterul, nici în părerile lui politice, 
pentru a face din ,Tacit un duşman neîmpăcat 
al Imperiului... Putem deci ,spune că s'a ţinut 
de făgăduin1.ă, vorbind despre oameni ,şi e­
venimente: siJZe ira et studio. 

Tot ceiace povesteşte el de Impăraţi e e­
xact, sunt însă şi lucruri bune J.ăsate Ia o 
parte, care .ar fi îndulcit poate trăsăturile por­
tretelor ,sale ... Pricina acestei parţialităţi re­
lative e în concepţia pe care şi-o făcea Tacit, 
ca şi toţi i•storicii vechi, despre isforie ... 

,,Eu 1.Sooot, scrie Tacit 1 ), că sarcina de că.-

I) Ann, lll, 65. 
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petenie a i$tori,ei e de a împiedica uitarea vit>­
tuţii şi de a înfrâna vorbele şi faptele rele 
prin frica de posteritate şi infamie". Sau în 
altă part,e 1 ): ,,Puţini oameni deosihesc cu min­
tea lor binele de rău, folositoru-I de vătăr­
mător. Cei mai tmrulţi se siujesc de experieriţai 
altora". 1 

I 
Istoria, după această concepţie, e o şcoa Iă 

de morală. Ea mai este şi o şcoală politic.ăl. 
Alături de atâtea reflecţii subtile şi profunde, 
de atâtea fine analize psihologice, scrie Oasi.. 
ton Boissier, ce arată cunoştinţa naturii o­
meneşti, mai gă-sim în Tacit şi multe p,ăreri., 
în car•e vedem run adevărat om d~ •stat. 

Având însă ochii îndreptaţi numai asupra 
Palatinului, şi privind ,spectacolul sângeros al 
Romei guvernate de un nebun, ca Neron .sau 
Caligula, un i•storic moralist nu putea decât 
să conda1;11ne imperiul. Ţinânc;i · seama însj 
şi de prosperitatea provinciilor, un istoric 
car,e e fotodată şi om politic nu putea să nu-i 
devină mai favorabil. Pentru a fi drepţi tr~ 
bue o împreunare a punctului de vedere mora] 
şi ia.I celui politic. Oricar·e ar fi fost ura lu.i 
Tacit faţă de Caesari, el nu ascunde lucrtD­
rile cuminţi şi ·folo•sitoa,re, pe care le-au făcut 
ei înşişi ..sau prin sfaturile unor sfetnici chib-

I) Ann. IV, 33. 
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zuiţi. El a lăudat cum ,se cuveniă dpmnia luj 
Tiberiu în cei dintâi nouă ani ; a citat cu elo­
gii cele câteva legi bune; cele câteva mă,suri 
ouminţi ale lui Claudiu şi chiar ale lui Ne­
ron, ce erau încă în vigoare în epoca sa. 

Nu e drept deci_ de a afirma cij. Tacit şi 
i,storicii din şcoala lui au trecut cu vederea< 
binele, pe care l'au făcut Tiberiu şi succe,­
sorii lui. Cum ,însă, în calitatea lor de mora, 
lişti, au fo-st mai mult pr,eocupaţj de- crimele 
6ăvârşite de 1aceşti Impărati, au cam lăsat la. 
o parte serviciile aduse. 

Oamenii politici, dimpotrivă, ,sunt isp'itiţi de 
a nu le vedea decât ,serviciile, şi fără a le 
't:ăgădu1 crimele, ,sunt înclinaţi a le ascunde 
6au !micşora ... Tacit are cel puţin meritut a­
cesta de a nu fi voit să admită c.ă ·sunt privil­
legii particulare pentru şefii de stat, - carie 
nu au dreptul la mai multă indulg,enţă1 decât 
ceilalţi, - ,şi că legile obişnuite nu sunt fa~ 
cute pentru toată lumea, dup.ă cum cugetă, 
în fond, oei ce trec cu vederea faptelor Cae-
sarilor. · 1 

Severitatea lui Tacit nu e numai dreaptăi. 
El o credea şi folositoare. Tacit rămăsese ui­
mit în faţa acestui şir de Impăraţi răi, pe 
care nu numai întâmplarea îi făcuse r.ăi . U:niiil 
p.intre ei începus•e chiar prin a fi meritbş.i:: 
primii nouă ani ai Domniei lui T:iberiu au .fost 
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vrednici de laudă ; cq.iar N eron trezise spe­
ran ţe frumoase. Şi pe unul şi pe altul, ·impe;.. 
riul i-a stricat făcându-i cele dintâi victime 
ale' acestei puteri absolute cu care striviau 
pe ceilalţi. Această autoritate suverană, fără 

. margini .stabile, ce le îngăduia totul şi-i fă­

. cea .să se teamă de totul, i-.a zguduit sufle­
. teşte, alungând instinctele bune din sufletele 
lor: vi dominationis convulsus et mutatus. 

Aproape nici un lmp~rat n'a re·zistat acestei 
puteri: toate dinastiile Imperiale, chiar şi cele 
ce au început mai bine, au sfârşit rău. I: la.vu 
au fo;st necinstiţi de Domiţian, Antoninii de 
Commodus ; Severii de Caracalla. Pentru a 
vindeca această boal.ă de nebunie şi neomenie, 
ce copleşise toate dinastiile, Tacit a crezu~ 
de cuviinţă -s'o pună în evidenţă. El a arătat 
cu toată vigoarea geniului ceiace face pute­
rea din omul de care -se prinde, zugrăvind.1 
nişte tablouri ce nu -se pot uita după ce le-a} 
privit :odată". 

* 
-

Din 1această schiţ.ă reiese marea însemnăr 
tate a lui Tacit nu numai ca istoric d âr şi ca 
,scriitor. ,,Prin pătrunderea lui moral.ă, scrie 
Rene Pichon, el ajunge până la cele mai ta.i­
nice pa-siuni ale sufletului omenesc, ruşinoase, 
crude sau bolnăvicioase; prin vigoarea colo­
ritului .său el ar:unc.ă asupra lor o lumină cn.tdă;, 
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orbi toare, luminând astfel cu o nemiloasă străr 
lucire prăp.ăstiile conştiinţii omeneşti. Nedrept 
şi parţial uneori din pri.cina pasiunii, obscur 
şi subtil din cauza adâncimii, d.in întreaga an­
tichitate latină, opera lui e cea care ne face 
~ă ne gândim mai mulţ, lăsându-ne în suflet 
o amăr.ăciune întăritoare ca tot ce e adevărat 
Ea · e viaţa însăşi în toată puterea şi cruzi­
mea ei" . 
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De la sfârşitul că r(ii VI, adică de la mnartea ·1ui Tiberiu, 
şi până la evenimentele povestite în cartea XI, au trecut zece 
ani. Caligula a domnit patru ani. După moartea lui · însângerată 

(24 Ianuarie 41 d. Chr.), s'a urcat pe tron Claudiu, fratele lui 
Germanicus, care domniâ de şease ani , când se reiă firui po­
vestirii în cartea XI. 
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CUPR~NSUL CĂRŢEI XI A ANALELOR . 

l- lli. Procesul intentat lui Valerius Asiaticus: apărarea 
· şi moartea lui. 

IV-Vil. A:uzatiile se înmultesc. Venalitatea av0catilor. 
' ' ' Discuţia relativă la aplicarea legei Cincia. 

Claudiu fixează onorariul apă~ătorilor. 

VIII-X. Turburări printre f_)arţi. Gotarzes şi Vardanes. 
Moartea violentă a acestuia din urmă. 

XL Celebrarea jocurilor seculare Popul'aritatea tănărulu'i 
Domitius (N~ron) . 

XII, Pasiunea Messalinei . pentru frumosul Silius. 
XHI-XIV. Claudiu ocupă funcţiun ea de censor : legea 

împotriva cămătari'or; lmpăratul adaogă noi 
litere ln alfabet. Diferite tradiţii relative la 
alfabet. · 
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XV. Discuţia privit')are la stabilirea unui colegiu al arus­
piciilor. Un decret al senatului. . 

XVI-XXI. Afacerile G rmaniei. D.ficultăţile ridicate unui 
nepot al lui Arininius, numit rege al Cheruş­

tilor. · Oµeraţ Îil e lui Corbulo împotriva Chau• 
cilor şi Frizilor. lmpăratul îi porunce~te prin­
tr'un ordin să se întoarcă î n dărăt peste Rin. 
Corbulo pune pe soldaţi să sape un canal 
între Meusa ş i · Rin. Claudiu decerne onoru­
rile triumfale lui Corbulo şi lui Curtius 
Rufus. 

XXII. Origina şi evoluţia questurfi . 
XXIII-XXI V. Locuitorii de seamă ai Gallief comate cer 

dreptul de a obţine şi ei· onoruri în , Roma. 
Senatul protestează. Discursul lui Claudiu· în 
favoarea G1lil'o r. Crearea unor noi patricieni: 
stingerea vechilor familii. Claudiu reînnoeşte 

senatu l. Inchiderea lustrului. 

XXVI-XXXVIII. Desfrâul Messalinei creşte . Işi pune 
în minte să se mărite cu Silius. Nunta lor 
publică. Narcissus îşi ia asupra lui sarcina 
,de a vesti pe, lmpărat. Uimirea lmpăratului. 
Sărbătoarea cu lesului viilor. Arestări. Messa-

. lina înspăimântată cere inte r.venţia Marei 
Vestale. Narcissus conduce pe I.npărat la 
casa lui Silius, apoi în lagărul Pretorienilor. 
Moartea lui Silius şi a complicilor mai în­
semnaţi. Supliciul actorului Mnester şi a lui 
Montanus. ClauJiu acordă o audienţă Mesa-
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linei. Narcissus · porunceşte să omoare pe Im­
păriHea să. Moartea Messalimi. Claudiu pri­
meşte această veste cu indiferenţă. Decretele 
senatului. · 

Istoria R:>mei în timpul consulilor: 
I '· 

Anii dala fundarea Romei dela ls. Chr. 

800 
· 
47 

{ îl. Claucfius Caesar Aug. IV. 
L. Vitellius III. 

801 · 
A. Vitellius 
L. Vipstanus Publicola 

6 
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ANNALIUM 
LIBER UNOECIMUS 

I. Nam Valerium Asiaticum, 1 his consu'em, fuisse 
quond:im ad ulterum ejus 2 credidit, 8 pariterque ho~tis in­
hians, qt10s ille a, Lu .::ullo coepros 4 insig11i magriificentia 
extollebat,5 Suillium6 accusandis utrisque immittit. Adjun­
gitur Sosibius, Britannici educator, qui, per speciem be­
nevolentiae, moneret Claudium · ca vere vim atq ue opes 
principibus infensas: praecipuum auctorem Asiaticum 
interficiendi C. Caesaris non extirnuisse in concione po­
puli Roma ni fa teri gloriamque facinoris ultro petere; 
clarum ex eo ia Urbe, didita per provincias fa ma pa-

1) Fusese prieten al lui Caligula, care îl făcuse consul. 
2) Ejus. A Poppaeei, fata lui Poppaeus Sabinus (VI, 39). Din 

întâia ei căsătorie cu T. Ollius avusese pe celebra Poppaea, 
nevasta lui Neron (cf. XIII, 45). Acum era măritaJă cu P. Sci­
pio (cf. Ann. XI, 2 şi 4). 

3) Credidit ~ Messalina. 
4) Pe Pincio, unde azi sunt grădinile villei Medici. 
!l) Extollebat = le înfrumuseţa. 

' 6) Suillius e celebrul delator ce fusese exilat de Tiberiu in­
r'o insulă. Vezi IV, 31 şi XIII, 43. 

Ci 
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rare iter ad Germanicos exercitus, quando genitus Vien­
nae 1 multisque et validis propinquitatibus subnixt,1s tur­
bare gentiles nationes pro•nptum haberet. At Claudius, 
nihil ultra scrutatus, citic; cum mi ,itibus, tanquam oppri­
mendo bello, Crispinum 2 praetorii praefectu ,n · misit; a 
quo repertus est apud Baias vinclisque inditis in Ur­
bem raptus. 

II. Neque data senatus copia: intra cubiculum audi­
tur, Messalina cora.m, et Suillio corruptionem militum, 
quos pecunia et stupro in omne flagitium obstrictos ar­
guebat, exin adulterium Poppaeae ac postremurn molli­
tiam corporis objectante. Ad quod vi.::to silentio,8 pro­
ru pit reus, et: ,,lnterroga. inq ·iit . Suilli, filios tuos: vi­
rum esse me fatebuntur ;" ingressusque defensionem, 
commoto majorem in modu!il Claudio, Messalinae quo ­
que lacrimas excivit. Quibu ablur ndis cubiculo egre­
diens, monet Yitelliurn4 ne elabi reum sin'eret. lpsa ad 
perniciem Poppaeae festinat, subditis qui terrore carce- · 
ris ad voluntariam mortem propellerent, adeo ignaro 
Caesare, ut, pau cos post dies, epulanfem apud se ma­
ritum ejus Sclpionem percunctaretur, cur sine uxore 
discubuis~et, atque ille functam fato responderet. . 

m. Sed consultanti5 suoer absolutione Asiatici flens 
Vltellius, commemoratâ vetustate amicitiae, utque Anto-

I} Vienne de azi în Dauphine. 
2) Rufrius Crispinus, dintr'o familie de cavaleri, lntâiul băr­

bat al Poppaeei, ce a devenit apoi nevasta lui Neron, după ce 
fusese şi nevasta lui Ot,iOn El avusese cu Poppaea un fiu, pe 
care Neron li aruncă în mare. (Cf. XII, 4.!; XIII, 45; XV, 71 ; 
XVI, 17). 

3) Victo şi/entio = rupându-şi tăcerea. 
4) Tatul lmpăratului (cf. Ann, VI, 32). Eră I.o acest timp 

C()OSUI. • 

5) Consultanti = lui Claudiu ce se gândia. 
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niam1 prlocipis matrem pariter ohservavissent, dein per­
cursis Asiatici în remoublicam officiis recentique adver­
sus Britanniam militia2 quaeque alia conciliandae mise­
ricordiae videbantur, liberum rno·tis nrbitrium ei Pier­
misit; et secuta sunt Claudii verba in eamjem ciemen­
tiam. Hortantibus dehinc quibusdam inediam et lenein 
exitum, remitten:3 beneficium Asiaticus ait: et usurpatis 
quibus insueverat exercitationibus, !auto corpore, hilare 
epulatus, quum se honestius calliditate Tiberii vei im­
petu C. Caesaris periturum dixisset, quam quod fraude 
muliebri et impudico ViteHii ore caderet. venas exsolvit, 
viso tamen ante rogo jussoque transferri partem în 
aliam, ne opac1tas 4 arborum vaoore5 ignis minueretur: 
tantum illi securitati5 novissimae6 fuit. 

IV. Vocantur post haec patres, pergitque Suillius ad­
dere reos equites Romanos illustres, q dbus Petra cog­
noml'ntum. At causa necis ex eo, quod domum suam 
Mnesteris et Poppaeae congressibus prae buissent. Ve­
rum nocturnae q tietis7 species al teri obje :tri, tanquam 
vidisset Claudiu:n spicea corona evinctu'll, spicis retro 
conversis, eaque imagine gravitatem anonnae <dixisset8• 

Quidam pampinearn coronarn albentibus foliis visam' 
atque ita interpretatum tradidere, vergente autumno mor­
tem principis ostendi. lllud haud ambigitur, qualicumque 

1) Cf. IV, 44. E Antonia major ce se căsăt<1rise cu Drusus, 
fratele lui Tiberiu, cu care avusese pe Germanicus, Claudiu şi 
ţ>e Livia. ~ 

2) E vorba ele expedilia din anul 43 d. Chr. pentru deplina 
cucerire a Britanniei. Cf. XII, 31 sqq. 

3) Remittere = le mulţumi. 
4) Asiaticus s'a sinucis în grădinile lui Lucullus. 
5) Vopore = căldura. 
6) · Novisş_îmae = până în ultimul moment. 
7) Quietis = un vls. · 
8) Dixisset = zicea că înseamnă. 
9) Visam = de către Petra. ; 
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insomnie ipsi fratrique perniciem allatarn. Sestertium 
quindecies et insignia praeturae Crlspino decrd :i . Ad­
j~cit Vitelli us sestertiurn 1 decies Sos1bio. q11od Britanni­
cum praeceptis, Claudiu rn consiliis juvaret. Rogatus sen­
ti>nti am et Sdpio: "Quum idem , inquit, de 11d missis 
nPoppaeae sentiam quod omnes, putate me idem dicere 
„quod omnes," eleganti2 tempera111ento inter Gonjugalern 
amorem et senatoriam necessitatem. 

V. Continuus inde et saevus accusandis reis Suillius 
mult'que audaciae ejus aernuli. Nam cuncta legum et 
magist ,atuum munia in se tr 1hens princeps materiam 
praedandi patefecerat. Nec quiJquam publicae mer l'. is 
tam venale fuit quam advoca1orum perfidia . ad eo ut Sa­
miu s, insirnis eques Romanus, quadringentis num•norum 
millibus Sui Ilio da tis et cognita praevaricatione ,3 ferro in 
domo ejus incubuerit. lgitur, incipiente C. Silio, consule 
designato, cujus de potentia et exitio in tempore me­
morabo consurgunt patres legr mque Cinciarn4 flagitant, 
q11a cavetur ant1quitu s ne quis ob causam orandam pe­
cuniam donumve accipiat. 

VI. Deinde, ob~trepe ntibus ii s quibus ea contumelia 
parabatur, discors5 Suillio Silius acriter incubuit,6 ·vete­
rum oratorum exempla referens, qui farnarn et postt-ros 
praemia eloquentiae cogitavissent. Pulcherrimam al10-
quin et bonarum ar1iurn princioem sordidis niinisteri;s 
foedari ; ne fidern quidem integram manere, ubi magoi-

1) Sesterlium quindecies = un -trulion cinci sute de mii. 
2) Eleganti = dibaciu. 
3) Cognita praevaricat·one = aflându-i tr~darea. 
4) Legea propusă de tribunul M. Cincius .6\limentus, în anul 

204 d. Chr. Legea, neprevăzând pedepse căzu în părăsire. 

August îi didu o sancţiune, silind pe,- avocati sa restitue o 
sumă de patru ori mai mare decât suma prim i tă . Dar şi mă­

sura lui August eră călcată în picioare. 
5) Discors = inimic. 
6) Incubuit = urmări. 
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tudo quaestuum spectekr. Quod si in nullius mercedem 
negotia eant, pauciora fo re ; nune inimici tias. accusatio­
raes, odia et injurias fo veri, ut, quomodo vis morb >rum 
pretia medentibu s, sic fori tabes pecuniant advocatis 
ferat. Meminissent C. Asinii, 1 M. Messalae2 ac recentio­
rum Arruntii 3 et Aesernini :4 ad s:1mm ::i. provectos incor­
rupta vita et facundia . Talia dicente Qo nsule designato, 
consentientibus aliis, parabatur sententia . qua lege re­
petundarum tenerentur,5 quum Suillius et Cossutia nus6 et 
ceteri, qui non judicium, quippe in manifestos, sed poe­
nam statui videban t ci rcurn si stunt Caesarem, ante acta 
deprecantes.7 Et postquam annuit, ita agere incipiunt. 1 

Vll. Quern illum tanta superbia esse, ut aeternitatem 
famae spe praesumat? Usui et rebus9 subsidiurn prae­
parari , ne quis inopia advocatorum potentil-ius obnoxius 
sit'. Neque tamen eloq"entiam gratuito contingi__ re : omit ti 
curas familiares, ut quis se alienis ,negotiis ;ntendat. 
Multos mi litia, quosdarn exercen •io agros tnlerarţ vi tam; 
nihil ;:i quoq •iam expeti, nisi cujus fructus ante provi­
:terit.10 Facile Asinium et Messalam, inter Antoniu m e 
Augustum brllo_rum praemlis refertos, aut ditiu m fami­
liarum heredes, Aeserninos et Arruntios, rnagnum ani-

l) Asinius Polii o, I, t 2; IV, 34. 
2) M. Messala Corvinus, II . 32; IV, 34, fost · prefect . al · Ro­

mei, Ann. VI, 11. 
3). L. Arruntius, I, 13 Asupra morţii lui, cf. Ann. VI, 47 sq. 
4) Marcellus Aeserninus, strănepotul lµi Asinius Pollio, cf . 

Ann. III, 11. 
~) Tenerentur lege repelundarum = să fie pedepsiţi după legea 

dilapidatorilor. 
6) Cossutianus Capito, ginerele lui Tige> llinus. El va fi ac!l-

zatorul lui Thraseas, XVI, 28 şi al lui Antistius XVI, 7. 
T) Deprecantes = cerând iertare . 
8) Agere i_ncipiunt = începură a prinde glas. 
9) Usui et rebus = usui rerum. 

10) fructus ante providerit = înainte de a-i fi calculat veniturile. 

https://biblioteca-digitala.ro



88 ANN.\LIUM 

murn hiduisse. Prompta sibi exempla, quantis mercedi­
bus P. Clod1us aut C. Curio concionari soliti sint. Se, 
modkos ser1atores, q•Jida republka, nulla nisi oacis emo­
lu nenta petere. Cogitart1 1 plt bem, quae to;{a2 enitesce­
rd: sublati~ stu !forum praetiis, etiam studia peritura. 
Ut minus decora haec. ita hauJ fru str.:1 3 dicta princeps 
ratus capienJis p~cuniis posuit modu111 usque ad dena 
sest,· rtia, quem egressi rcpetunjarum tenereutur.4 

VIII. Sub idem tempus Mithridates,5 qu e,m imperitasse 
Armeniis .. . Caesaris vinctu ,n memoravi,6 monenlt! Clau­
di o, in regnum· remeavit fisus Phara,o manis ophus. 1s, 
rex Hiberis idemq ue Mithridatis frater, nu ntiabat dis­
cordare Parth os su mmaque imperii ambigua, minora 
si ne cura ha beri. Nam Gotar zes inter pleraq ue saeva 
ne cem fratri · Arta bano conjugique ac fil io ejus p;i r;i ve­
ra t; unde metus in ceteros, et acei vere Var,fa nen.7 lile, 
ut erat mag.nis ausis promptus, biduo tria m'illia stadio­
rum8 invadit ignarumque et exterritum Gotarzen protur­
bat. N~q·ue cun -: htur qui11 prox:imas praefecturas cor­
ripiat, s JJi s Seleucen sibus9 do11in:itionern t jus abnuenti­
bus; in quos, ut patris sui quoq ie defectores, ira m;igis 
quam ex usu praesenti acce nsus. im:> lic1t11r obsidione 
urbis val idde et munimentis objecti amnis10 muroque et 

I) Cogitaret = Claudiu . . 
2) Tof!a = vi;iţa publică. 

3) Frustra = ne intemeiate. 
4) Repetundarum tenere11tur, subînţeles lege. 
5) Asupra lui Mitridatt: şi asupra lui Pharasmanes, ,af. VI, 

32 sqq. ~ 

6) Această parte a poves}irii lui Tacit e pierdută. 
7) Fiul regelui Parţilor, Artabanus III, care ii lăsase tronul 

după moartea lui, VI, 31 sq. 
8) Stddrul mic de 100 de metri. 10· tot 75 leghe. 
9) Cf. VI, 42. 
10) Tigrul. 
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commeatlbus firmatae. Interim Gotarzes, f)aharum 1 Hyr­
canorumque2 opibus auctus, bellurn rrnov·at; coactu , que 
VarJantts omittere Seleuciam BJ.:triJnos apud campos 
castra contulit. 

IX;- Tunc, distra: t·s Orientis vi ribus et quonam indi­
narent incerti5, casus8 Mithridati dams est occupandi Ar­
meniam, vi rnilitis Romani ad exscinJenda ca stellorum 
ardua, sirnul · Hibero exer-.:itu campos persultante. Nec 
enirn resistrre Armenii, fuso, qui proriiurn ausus erat, 
De •nonacte praefrcto. Pa11lulum cunctationis attulit rex 
minoris Armenide4 Coty~,5 versis illpc qu1bt~sdam proce­
ru •n; dein litteris Caesaris coen:itus, et cun~ta in Mi­
thri laten fluxe re, atrociore,m quam novo regno condu­
ceret. At Parthi imperatores, quurn pugna n par c1 rent, 
foeJus re 1e nte f9-ciunt, cognitis popula rium in ~idiis, qu ;i s 
O itarzes fratrL patefecit, .congressiqu~ primo cunctanter, 
dein complexi dextras, apud altaria deum pepigere frau­
dem ini nicorum ulcisci atque ipsi inter se conced ere. 
Potiorque Vardanes visus retinendo reg- no ; at Gotarzes, 
ne quid aernulationis exsisteret, penitus in Hyrcaniarn 
ahiit. Rc- gre ssoq·,e Vardani ded itur S ~!eucia, septimo post 
ddecti nnern anno,6 non sine dedecore Parthorum, quos 
una civitas tarndiu eluserat. · 

X. Exin Vdlidissimas praefecturas invisit: et recupe-

I) Dahi, li, 3 . 
2) H,rcanii, cf . VI, 36. 
3) Casus = ocazi;i . 
4) Se numiau astfel provinciile dintre ţărmul apusean al Eu­

fratu lui ş i Pontul, Ualatia şi Cil icia, din prLina coloni ilor ar­
meneşti. Ca;,itala se nurniă Caesarea. 
5) Cotys e fiul regelui Thraciei (cf. Ann. 11, 64). C~ligula ii 
dăduse la 39 d. Chr. Armenia mică în schimb-ul ţinutului sălf 
din Thracia. 

6) SelPucia părăsise pe Artabanus la 36 d. Chr. (VI, 42). 
Faptul amintit aici e deci din a~ul 43 d . Chr. 
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raie Armt:niam ave bat , ni a Vi bio Marso, 1 Syîia e legato, 
bellum ini nitante, coh1bitus foret. A1que in te rim Go ·arzes, 
paenitentia coricessi reg r: i et vacante nobilitate, cui in 
pace durius servitium es t, contrahit copias. Et huic con­
tra itum ad amnem Erinden ;2 in cujus transgrnssu mul­
tum certc;ito, pervic:t Vardaneş, prospensq ,1e prne lii s 
medias natî.~_mes subegit ad flu men Sinde n,i qu od Dah -1 s4 

Ario,que5 disterminat. lbi modus . rebus secu 11d is pos1tus: 
nam Parthi, quanquam victor, s, longinq uam mil itia m as­
pernabantur. lgitur, exstructis monumentis, Qt,ib us opes 
suas tes taba tu r i1 ec cuiquam ante Arsacidarum tributa 
il lis de ge ntibus par t9, r-: greditur, inge ns gloria atque eo 
ferocior et subj ~c tis intoleran tior; qui, dolo ante com­
posito, incautum vena tionique intentum interfecere, pri­
mam intra juventam, sed clarit udin e paucoc; in ter s~num 
regum, si perinde amore m inter populares quam meturn 
apud hostes quaesivisset. Nece Vardanis turbatae Par­
thorum res inter ambiguos,6 quis in regnum acci peretur. 
Multi ad Gotarzen incl inabant. q uidam ad Meherdaten, 
prolem Phraatis,7

, obsidio8 nobis datum. Dein prae valuit 
Gotarzes ; pot1tusque regia 111 , per saevitiam ac luxum9 

adegit Parthos rni1tere ad principem R,Jma num orcultas 
preces, quis permitti Meherda ten patrium ad fastigium 
orabant. 

XI. Is dem consulibus ludi saeculares, octingentesimo 10 

I) lnlocuise pe P. Petronius la -42 a. Chr. Cf. 11, 74. 
2) Numai Tacit pomeneşte de acest râu .: 
3) Râu necunoscut 
4) Asupra Dahilor, II, 3. 
5) Arienii locuiau probabil la no, d sau la răsărit de Dahi. 
6) Inter ambiguos = în mijlocul unei populaţii nesigure. 
7) Cf. II, I şi XII, IO. 
8) Obsidio = ca ostatec. 
9) luxum = desfrâu. , 
10) Jocurile seculare fusese serbate mai întâiu la anul 401'1 a 

Chr. şi se serbau la fieca_re o sută zece ani. August le serbl 
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post Roman conditar_n, quc1rto et sex~gesh10 qu 1m 
Augustus ediderat, s;:,ect 1ti sunt. Utri11sque priri.:i pis 
ratiune-s pradermitto, satis na rratas · libri s q 1ibu, res 
imperatoris O ,rn1tLrni comp 1s 11i. 1 Nd n is q ·1oq•1e e­
diJit ludos saeculares. ii sq :e intenrius a Hui, . sacerd ,tio 
q11ind t> cimvirali praect ,tus ac tun~ praetnr: q uod non 
jactantia refero, sed q ·iia colle gi o q ·1h1d~cium virum an­
tiqu tus ea cura, et mngistratus potis , imu n2 c' xsequeban­
tur otfida caerirnoniarum. Sedente Claudio cir c- ensihus 
ludis. quum p11eri nobiles eq -,is iudricu m Trojae3 i;iirent 
interque eos Br,tan nkus , im peratore g enitu { et L. Oo­
miti 11s, adoptione rnox in imperit11n et , congnnmentum 
N, r,,nis ads ~itu ~, fa vor olebis acrinr in 0nmitium lnco 
praesagii acctptus est Vulgahaturg ue adfui,se in fa nti :i e 
ejus dracones in modurn cus :odum , fa bulnsa et ex ter­
nis miraculis adsirn ul;:i. ta: 4 nam i r1se, haudquaq 11am sui 
detractor, unam omnino anguem in cubku lo vi ,am nar­
rare solitus est. 

XI I. Verum inclinat io p')p111i supererat ex memori a 
Germ:inici, i:uju,; illa reliq11a soboles virilis. 5 Et matri 
Agrip pinae miseratio ,augeb.1tm ob saevitiam M cssalinae; 

[a 16 a. Chr. în loc de a le serbâ la anul 40 d. Chr. Claudiu · 
le serbă la 'anul al opt suta lea _d <! la fundart>a Romei, în ce pând 
calculul de la fund area Romei şi n11 de la inst ituirea jocuril or. 
Jocurile s eculare fură c~lebrate p entru cea din urmă oară sub 
lmpăratul Filip, la anul 1000 de la fund area Romei . 

I) Acea stă parte din Historiae s' a p,erdut. 
2) Acei dintre quind ecemviri care erau în acelaş timp şi ma• 

gistraţi erau însărcin a ţi in d.:o seb i să prezideze jocuri le. Tacit 
eră şi pr,etor. 

3) Acest joc e d escris de Virgiliu în Eneida. V, 545 şi urmă· 
toarele. 

4) Adsimulata = imitatll. • 
5) Germanicus avusese nouă copii . Trei murise de mici. Cei­

lalţi şase sunt: trei fete, Agripina, Drusilla, Livilla; trei băeţi, · 
Neron, Drusus şl Caligula Cf. J, 33; II, 41. 
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quae, semper infesta et tune commotior, quominus stru­
ere~ crimina et" accusatores, novo et furori proximo a-, 
more distinebatur. Ndm in C. Silium,1 juventuti __-- Roma­
nae pulcherri1num, ita exarserat, ut Juniam Silanam,2 

nobilem feminam, matrimonio ejus extu rbare t vacu_oq ue• 
adultero pott'rdur. Neq •1e Silius flag'tii aut perLuli nes­
ciu s era t ; sed certo, si abn uere t, exitio et nonnulla fal­
lend i spe, slmul magnis prae rniis, opperiri futur a et 
praesentibus frui pro solatio haiJebat. Ilia non furtirn , 
sed multo co mitalu ven tilare domum, egressibus adhae­
rescere, largiri opes, honores.; po,rremo, ve lut translata 
jam fo rtuna, servi, liberti, paratus principis apud adul­
terum viseban'tur. 

XIII. At Claudius, matrimonii sui 4 ignarus et munia 
censnria usurpans, theatralem populi lasciviam severis 
edictis increpuit, quod in P. Pomponiun15 consularem 
(is cor 1 i rn scena e dabat) inque fem;1tas illustres probra 
jecerat ; et lege lata saevitiam credi torum coercuit, ne 
in mor tem pa rentum oecunias filiis fami\ iarum tenori 
darent ; fnn tesqu .; aquarum, ab Simbruinis collihus de­
ductos6, Urbi intulit; ac novas litterarum formas7 addidit 

I 
I) Fiul l ui ~ - Siliu s, legatul şi prietenul lui Germanicus. Cf. 

l, _31 , 72; IV, 18. 
2) Sunt oarecare n e si gu ra nţe în privinţa acestei Silane. Unii 

cre d că e fiica lui M Silanus, consulul din 19 d. Chr. (li, 59), 
·şi sora Claudiei Silana, nevasta dintâi a lu i Cal igula (VI, 20). 
Alţii cred că erâ fata - lui L Silanus, consul subrogat în 27 d. 
Chr, Asupra dilului $i m o rţ i i ei, cf. XIII, 19. 23, XIV, 12. 

3) Vocuo = devenit liber . · 
4) Matrimonii sui - căs nicia sa. 
5) Un autor dramatic insemnat de pe urma căruia nu ne-a 

rămas n;mic, Cf. V, frag. e. 

6) Apeductul numit .,..Aqua Claudia început de Callgula . şi 

care . costase unsprezece milioane. Mun~ii Simbruini sunt la 
răsărit de câmpia romană. Aici erau trei larnri naturale Curtius, 
Coeruleus şi Anio nov us, din care Claudiu aduse apa la Roma. 

7 J Una din aceste litere e negreţit . digamma eolic, transcris 
\ 
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.vulgav' tque, com perfo Graecam quoque litteraturam non 
simul corptarn absol utamq ue . 

XIV. Primi per figuras. animalium Aegyptii sensus 
rnentis effinge ban t1 : ea antiquissima monumenta rnemo­
riae hu man ne impressa saxis cernuntur ; et litterarum! 
Sernet inventores perhibent; in de Phoeni cil s, quia mari 
praepollebant, intu lisse Qraeciae3. gloriamque adeptos, 
tanquam repereri :1t quae acceperant. Quippe farna est 
Cadmum, classe Phoe nicum vectum, rujibus adhuc 
Grae corurn pop ulis artis ejus auctore ,,1 fu isse. Quidarn 

· Ce:ropem Atheniensern vei Linu :n Thebanu ·n et tem­
poribus Troja nis Palamedew Argivu m memorant sede­
cim Jit terarum formas, mox alios, ac praecipuurn Si­
moniJen 4 ceteras reper isse. At in Italia Etrusci ab Co-

cu F ră sturnat, i, şi întrebuinţat în locul lui V: di,Jus, ;u­
:fentus pentru divus, juven tus. Litera a doua ţ i ne locul lui ip 

grecesc; şi se numiă anti sfgma: :). Ceala : t ă ţinea l ocul lui o 
grec în unele cuvinte ca virtus, vir, în care i qVea .un sunet 
surd, intermediar între u şi i. 

I) E vorba de ieroglife. 

2) Adică un alfabet fonet i t;, reprezentând su::ete şi nu o­
biecte. 

3) Amănuntele asupra lui Cadmus, Cecrops, Palamede şi 
L 'nus sun t legenci'~re . Informaţia ·1ui Tacit asupra alfabetului 
e însă foart e documentată . Contemporanii lui credeau că Fe­
nicienii inv::!n tase alfa betul. Tacit arată raportur ile dintre iero­
glifele egiptene şi literile fenic iene. Tot el arată că Fenicienii 
adusese alfabetul în Grecia .... El mai afirmă că Romanii şi-au 
luat alfabetul de la Greci şi nu de la Etrusci, cum se credea 
atunci. Această părere e_ susţ in ută şi de Mommsen şi K1r­
chhoff. 

4) Simonide, poet liric (559-468 a Chr.). El ar fi adăugat 
la alfabd literile 'tJ, ip şi w. . 

l ri,ii .. te se adăugase o, ~. q, şi X-
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rinthio Demarato 1
, Aborigines Arcade ab Evaniro2 didi­

cerunt, t'l f >rmae titter;s Latinis, quae veterrimis Grae• 
corum Sed nobis q·,oque paucae primu n fuere: dei 11de 
ad 1itae sunt. Q JO , xernplo Claudius tres litteras3 adj 0 cit, 
quae usui4

• imperitante eo, po,t oblitteratae, adspiciuntur 
etiiim nune in aere ou b:ico per fora ac templa fixo. 

XV. Rdulit deinde ad senatum supe r collegi ,5 harus­
picum, ne vetuslissima ltali:ie disci plina per desidiam 
exolesceret. Saepe adversis reip ublkae temp oribus ac· 
citos, qu orum mrrnitu red intPgratas caerirnonias et in 
pn,-terum rectius habitas : primoresque Etruriae, sponte 
aut patru m Romanorum im1111 lsu, n• 'timdsse scientiam et 
in familias prop;i gasse : quod nune segnius fi eri. pu­
blica cir-::a bonas artes1 socord ia, et q ui a externae su­
pt rstit ion c> s0 vale,;ca nt Et laeta quid em în praesens 
o·nnia : sed benig-nitati deum gratiarn referendam, ne 
rîtus s~crorum. inter ambigua culti, per prospera oblit­
tera rentur. Factum ex eo senatlls consultum, viderent 
pont,fice s 7 qu ae reti nen::ia firmanda que haruspicum. 

I) Dem arat e tatăl lui Tarquinius Su pe rbus. 
2) Evandru e un er,iu lege ndar. Faptul isto ric e că alfabe­

tul fenician, introdu cându-se în Grecia mare, se ră sp ândi apoi 
în toată Italia centr dă . 

3) Alfabetul roman avusese la început 16 litere: -q, g, J, x, 
z, · nu existau. 

4) l..J~ui ~ in usu. 
5) Aruspicii prevedeau viitorul după urmele trăsnetului Sub 

republică nu aveau un câracter sacerdotal. Dela Claudiu cole­
giul l11r „ veă 60 membri. 

6) Cul1Urile lui Isis, a lui Sera pis, Cybelei, Adonis, judais­
mul, creştdsmul. 

7) Colegiul prntifilor, aug-urii, quindecemvirii şi septemvirii, 
formau marele colegii sacerdutale : sacerdotes summorum col· 
legiorum. 
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XVI • . E-:>dem anno Cheruscorum gens 1 regem Romi 
petivit, amissis per interna bell a nubilibus et uno reli­
quo stirp is regiae, qui apud U1 b ~m habebatur, nomine . 
Italicus. Paternum huic genus e Flav0, fratre Arminii , 
mater ex Actu ,nero, principe Chattorum, era t ; ipse 
forma decorus et armis equisque in oatriu n no:;trum­
que inorem· exercitus. lgitur Caesar auctu m pecunia, ad­
ditis stipatoribus, hortatur gentile decus magno animo 
capessere : illum prirnum, Rornae or tu m, nec obsiden,, 
sed civern, ire externum ad imperium. Ac primo · 1aetus 
Germanis adventus : atque e0, quod, nulds discordiis 
imbutus pari in o·nnes studio ageret, celebrari , col i, 
mo d:, comitatem et tempe tantiam , nul ii invisa, saeoius 
vinolentiam ac libidines, grata barbari s, usurpans. Jam­
que apud proximos , jam IOIJRius clarescere, qu um po· 
tentiam ejus suspectanks, qui factionibus floru eran t. 
discedunt ad conterminos popu!CJs ac testifi :antur adimi 
veterern Germaniae libertatem et Romanas opes insur­
gere . Adeo nerninem isdem in terris ortu,n, qui princi ­
pem locum impleaţ, nisi explorato ris Flavi progrnies 
super cunctos attoll atur? Frustra Arrninium praescribi : 
cujus si flli us, hostili in solo adultus3 in regnum veni ssd, 
posse extimesci, infectum· alimonio, servitio, cultu, omni­
bus externis ; at si paterna Ita li co mens esset, non a­
liwn in fensius ar111a ~ontra patri.1n1 ac deos penates 
quam parentem ejus exerc uisse. 

XVII. Hi s a tque talibus rnagnas copias coegere. Nec 
pauciores Itali cum sequebantur. Non eni,n ir ru pisse ad 
invitos, sed accitum memorabat, quando nohili tate cete­
ros anteirPt : virtuten1 experire11tur, an di::1;num se pa­
truo Arminio, avo Actumero pra eberet. Nec patrem ru-, 

1) Cf. I,' 55. Ei locuiau intre Weser şi Elba prin Brunswigul 
şi Lu neburgu l de azi. 

2) Exploratoris = spion. 
3) Asupra acestui fiu, cf. I, 58. Făcut prizo. : . .. . , • . .1n'- a. 

mama lui, el fusese crescut la Ravenna . 
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bori1, guod fidem ad versus ,Romanos, vol~ntibus Ger­
manis sumptam, n11nquam omisisset. Fnlso libertatis vo• 
cabulum obrendi ab iis gui privatim dt>generes, in pu­
blicurn exitio,i, nihil spei nisi per dis.cordias habeant. 
Adstrepeb~t huk alacre vulgus; et magno inter barba­
ros proelio victor rex, dein secunlla furtuna ad super­
biarn proldpsus pul.;u,gue, ac ru rsus Langohardorum 
opibus reftctus, per laeta, per adversa, res Cheruscas 
a fflict;i bat. 

XVIII. Per idfm tempu _; Chauci, nulla dissensione 
domi, et morte Sang dni1 2 a!acres, durn Corbulo3 ad­
Vt'ntat, inferiorem Oermaniarn incursaverl', duce Gan­
nasco, gui natione. Canninefas4

, auxiliare aes diu meri­
tus , post transfuga, lt>vibus navigiis prae dabundu'-, Gal­
lorum maxirne ora·n5 vastabat, non 'ignarus dites et 
imhelles esse. At Corbulo provincia :n ingressus magna 
<;urn, cura et mox gloria, cui nrincipiurn illa rnil lfa fuit, 
trirernes alveo Rheni, ceteras na viurn, ut gua egqe habi­
les, per aestuaria6 et fossas7 adegit; lintribu sgue hostium 
depressis et exturb1to Gan n:isco, ubi pra e;en tia satis 
c ,moosita su1t, legiones operum · et Iaboris ig,iavas, 

I) Rubori, subinţeles esse. 
2} ln cartea VI, 4, T ;i cit ne dă o păr-?re a acestui Sanqui­

nius in certurile dintre R~gu!us şi Fu 1cinius Trio. Pare proba­
bil că fusese num it apoi guvern;itor al Germaniei infrrioare. 
Fusese inlncuit apoi cu marele Corbulo. 

3) -Cn. Dom it ius Corbulo fus ese procoq;ul al Asiei în anii 
50-54, apoi com andase în Armenia şi Siri;i. Rech ,· mat la 67 
de Neron, fu silit să se sinu c idă. Cf. XIII, 8, 3-l sqq ; XIV, 23 
sqq; X I/, 3-6; 9-17; 25-3) ; f{_ist ., 11, 76. 
_ 4) Locuiau în partea apus~ană a insulei Batavilor, II. 6 

IV, 73 
5) Coastele Galliei şi Belgiei. 
6) Lacurile vecîne cli Marea Nordului 
7) Canalurile dintre Escaut, .Meu:,a şi Ria. 
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populationibus laetantes, veterem ad morem reduxit, ne 
quis agmine decedere-t nec pugnam, nisi jussus, iniret : 
stationes, vigiliae, diurna nocturnaque inunia in armis 
agitabantur; feruntque militem, quia vallum non accinc­
tus, atque alium, quia pugione tantum 1 accinctus fode­
ret, morte punitos. Quae nimia, ' et incertum an falso 
jacta originern tarnen e severitate ducis traxere ; in ten­
tumqL•e et magnis delictis inexorabilern, scias , cui tan­
tum asperitatis etiam adversus levia credebatur. 

XIX. Ceterurn îs terror milites hostesque in diver· 
sum affecit: nos vi~tutem auximus, barbari ferociam 
infregere. Et natio Frisior[lm post rebellio nem clade L. 
Apronii c'.-ieptam infensa aut male fida, datis obsidibus, 
consedit apud agros a Corbulone descripto~: idem se­
natum, magistratus, leges imposuit; ac ne jussa exue­
rent, praesidium immunivit, _missis qui majores Chaucos 
ad deditionem pellicerent, simu l Gannascum dolo agg-rede­
rentur. Nec irritae aut degeneres insidiae fuere advtrsus 
transfugam et violatorem fidei. Sed caede ejus motae 
Chaucorum mentes, eţ Corbu lo sernina rebellionis prae­
bebat, ut laeta apud plerosque, ita apud quosdam si­
nistra fama. Cur hostem conciret ·? Ad versa in rempu­
blicam casura : sin prospere egisset, formidolosum paci 
virum insignem et ignavo principi , praegravem. Igitur 
Claudiup a ieo novam in Germanias vim prohibuit, ut 
referri praesidia cis Rhenum jubere t. 

XX. ]am castra in h os tili solo molienti Corbu loni eae 
litterae redduntur. llle, re subita, quanquam multa simul 
offunderentur, metus ex irnperatore, contemptio ex bar· 
baris, ludibrium apud socio'-, nthil aliud prolocutus quam: 
„Beatos quondam duces Romanos !" signurn receptuj 

1) Romanii fa început n'aveau de cât o sabie lată, ascuţită 
şi tă:oasă pe amândouă părţile, pe care o purtau la dreapta . 
Mai târziu, pe lângă această sabie pusă acum ·la stânga, ei 
mai aveau una mai scurtă, numită p'ugio, pe care o purtau la 
dreapta şi de care e vor?a în aC<!St text. 

Voi. II 7 
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dedit. Ut tamen miles _otium · exueret, inter Mosam Rhe­
nurnque trium et v'ginti miliium spatio fossam perduxit, 
q ,a ince,rta Oceani v.tarentur1. ln sig1ria tamer1 triurnphi 
indulsit Caesar, q 1amvis bellum negavisset. Nec multo 
post Curtius _Rufus2 tumdem honorem adipiscitur, qui 
in agro 'vl3ttiaCJ3 recluserat specus quaerenctis venis ar­
genti: unde te 11uis fructus nec 'iri longum fuit; at legio­
nibus cum dalllno labor , effode re rivos quaeque in .a­
perto gravia, h,1111u •n infra moliri. Quis su bactus mi­
les, et q 1ia plur\'S per ,irovincias 'iiimil ia tolerabantur, 
componit occultas litteras nomine exercituu·n, precan­
tium im peratorem ut, q·1i1Jus permissurus esset exercitus, 
trium hatia ante tribueret4. , • · • 

XXI. De origine· Curtii Rufi, quem gladiatore genitum 
quiiam prodidere, neqc1e hlsa prumpserim et vera exse­
q ui pudet. Postquam adolevit, sectator quaestoris cui 
Afric1 obtigerat, dum în oppidp Adrurneto vacuis per 
rnedi um diei porticibus setretus agitat, ob!ata ei species 
rnulieb ris ultra modum humanum et audita es t vox: ,, Tu 
.,es, Rufe,, qui in banc pro vinciam pro consule venies". 
Tali omine in spem sublatus d;gressusque5 in Urbe m 
largitione amicorum, simul acri ingenio, quaesturam et 

1) Pentru ca transporturile din Gallia şi Germania inferioa­
ră _ să , nu se facă pe mare, ci prin canaluri interioare. 

2) Era propretor al Germa niei superioare . . 
• 3) La început fusese un oraş Mattium, la nord de Eder. La 

47 Mattiacii erau aşezaţi pe un~e e azi Wiesbadenul. 
4) G "neralii n'ar. mai fi căutat atunci s~ merite ·cinstea tri­

umfului in dauna soldaţilor. Ace laş lucru ni-l spune. şi Suetoniu, 
Via/a lui Claudiu, XXIV . .,El •acordă insemnele triumfului gi­
nerelui ·său Sil ~nus înnainte de a fi lu at toga virilă. El le a­
cordă în genere cu atâta d ă rnicie încât primi dela legiuni o 
petiţie, în care era rugat să acorde pr0c0ns ulilor inse mnele 
triumtu'lui în .acelaş timp cu magistratura, pentru a mi mal 
căută c-u orice preţ pretexte de războiu" . 

5} ' Digressusque = reîntors la Roma. 
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m nx, ncibiles intercandi datos. praebram principi_s suffra· 
gio a~seq drur, qu111 11 hi sc <' verb is Tiberius d,decus 11a­
t aliu111 t-j 11s velavi sse t : ,,Curtius Rufus vi Jetur mihi ex 
,,se n3tu s1." , Lcin :;a post hae c senect~2, et ad versus su- . 
peri nres tr ist i adulat i >ne, arrn'gans minoribus 3

, inter 
pare, d i ffi cil1s, consu 'are imperiu111, triumphi in signia, ac 
posrrl'mo A fr icrn1 obtin uit, atq 1e, ibi defunctus, fatale 
p rae<; ;ig-ium Î 'l1plevit. 

XXII. lnfrrea Romae , nulii~ pal am m que cognitis 
mox causis , Cn. Noniu ~, eques Ro ·nan us. ferro accinc­
tus repe rit11r i 11 coe tu sa ut,111 tu1n4 p :· in cipem: nam, p nst­
qu ain torm enti s dilaniabarur, de s-· non în itiatus . con­
scios 11011 PdiJit, i ·11.:ertu,n an o-::c1ilt:i11s. lsd t: m consu libus 
P. Dola " ell c15 censui t sp ectac :lum ~J-id ato ·u·n per omnes 
an nos , eleb randu111 pe..:unia enrwn q ,ii quaesturam adi ­
pi sce relit ur A p1Hi 111 ,; j 1re,; vlrtuti s i ,1 6 pral'mium fue rat 
cu11 ,_· f sq1Je ci vium, si bo;iis artibus f idhent, li citum pe-. 
te re :,11 ;.i gi,tr atus; ac ne ae tas q 11icl'1 m. distinguebatur 
q ui 11 7 pri ma j 11ven ta consulatum et di ·taturas inirt'nt. Sr d 
quae~tores regi bus et;a111 tum imperanti b 11s instituti suni8; 

quod lex curiala ostend i t , ab L. Bruto repetit? . ,Mansit.: 
q ue consulibus potestas deligendi, , donec eum q uoque 

1) Ex se nafus = f iul operelor sate. 
'.2) l onf[O scnecta. ;i blativ . ' 
3) Minorib11s = mândru cu inferiorii. 
4) Sub Cla 11 diu, tu :uro r celor ce se apropiau de lmpărat li 

se fă ~ra o pcr .:h izi tic corporală . . 
5) Cf, Iii, 4î. 
6) Id = faptu l de obţine magistratu ri. 
7) Q uin = de a ocupa . ' 
8) LPg ea Vill ia (/ex Vil/ia annalis) din anul 180 a. ,Chr. ce­

rea o vâ rstă de ce l puţ i n 30 de ani sau 10 ani de -servh.iu 
I , 

miptu pentru a putea candidă la vreo magistra tură . Pentru 
edil itate se cereau 37 ani, 40 pen1ru p'retură , 43 pentru con­
sulat. Sub imperiu nu se cerea de cât 25 de ani pentru ques­
tură, 27, 29, 39, de ani pentru celelalte magistraturi. 
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honorem populus mandaret 1 
: creatique pri1num Valerius 

Potit .1s et Aemilius Marnercus, sexagesimo terti o a:11102 

post Tarquini'.)S exacto'>, ut rem rni litarem comi,tarentu r . 
D ein, gl iss:fntibu5 negotiis, Juo addi ti, qui R01 nae cu ra ­
re nt Mox3 dJpl ic1tu:; nurnerus, stipenăiari a jam Italia et 
accedenti bus provinciarum vectigalibu~. P,Jst lege Su llae 4 

vigi ,1ti ~rea ti su ap lemlo senatui5, cui ju dicia trad iderat6 

Et quanquam equiks j 'l dicia recup ~rav i,,ent, qu aes tura7 

ta rnt'n ex di~n itak candi la torn n aut facilitat~ t ribuen­
tium gratui to concedebai ur, donec seutentia Dolabellae 
velut v t- nundaretur 

XXIII. A. '.':tei!io", , L. Vipstan o9 consulihus quum de 
su pplendo senatu agitaretur, primoresque Galliae, quae 
comata10 ap pe llatur, foedera et ci vitatem Romanam , pri-

I) Tacit susţine că questorjj existase şi pe timpul regilor. 
Legea curiată e legea ce hotărâ atribuţiile ' puterii suverane. 
Brutus o reînnoi, acordând consulilor atribuţiil e tegilor. Ques­
torii erau Je două fel uri: quaestoresparricidii, acuzatorii publici: 
quaestores aerarii, păzitorii te zaurului public. 

2) La anul 4!6 a. Chr., doi ani după căderea -decemvirilor. 
3) La anul 266 a. Chr., 
4) La anul 81 a. Chr. 
5) Senatul se re crută dintre magistraţi. Questura eră cea 

dintâi magistratură ce d ădea dreptul la intrarea în senat. 
6) Puterea judiciară în ,materie criminală fusese deţinută 

de senatori până la tribunatul lui Caius Gracchus (123 a. Chr.) . 
La această dată trecu în ~ nile cavalerilor, care o ţinură până 
Ia dictatura lui Sulla. Acesta o trecu senatului (70 a. Chr.). 
Lex Aurelia împă rţi exerciţiul acestei puteri între senatori, ca­
valeri şi tribunii tezaurului. 

7) Şl prin urmare n_u mai eră nevoe de atâţi questori. 
8) Viitorul Impărat. 
9) Necunoscut. 

10) Gallia tr2asalpină. Gallia cisalpină, ce adoptase obiceiu­
rile romane, se numiâ togata. 
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dem as3e cuti, jus adipiscendorum in Urbe honorurn ex­
peterent multus ea super re variusque rumor. Et studiis 
diversis apud princi pem certabatur asseverantium non 
adeo aegram haliarn, ut senaturn suppeditare urbi suae 
neq uiret. Suffecisse olirn indigenas consanguineis popu­
lis, nec paenitere veteris reipublicae. Quin adhuc memo­
rari exempia quae pr iscis rnoribus ad ' virtutem et glo­
riam Rom ana indoles prodiderit. An parurn quod Veneti 
et lnsubres 1 curiam irruperint, nisi coetu . alie nigenarurn 
ve lut captîvitas inferatur? Quem ultra honorem residuis 
nobil ium2

, aut si quis pauper e Latio senator for.e t ? 
Oppleturos omnia divites illos quorum avi proavique , 
hostiliu m nationum duces, exercitus nostros fe rro vique 
ceciderint, divum Julium apud Alesiarn3 obsederint. Re­
centia haec: quid si memoria eorum orere tur, qui su b 
Capitolio et arce Romana manibus eorumd,em prostrati 
sint ? Fruerentur sane vocabulo civitat is: in signia pa­
trum, decora magistratuum ne vulgarent4

• 

XX IV: His atque talibus haud permotus princeps et 
statim contra disserui t et, vocato senatu, ita exorsus est5 : 

„ Majores mei, quoru m antiquissimus Clausus°, origine 
„Sabina, sîmul · în civita tem Romanam et în fa milias 
„ patriciorum adscitus est, hortantur uti pari bus consiliis 

1) Locuiau in reg iunea Milanului ş i a Padove i. Ei primise 
ce t ăţenia dela Caesar , în anul 49 a. Chr. 

2) Nu mai erau decât puţi n i senatori din vechile familii, 
numi te t roiene sa u albane. 

3) Azi Ali se-Sainte-Reine ( Cote d'Or). 
4) Sub repub l ică ca ş i sub imperiu, orgoliul naţ i on al nu ad­

mitea să se acorde provincialilor drepturile celor născuţi în 
Italia . 

5) Originalul discursulu i s'a găs it pe o placă de bronz la 
Lyon, în 1528, numai în două fuari fragmente. 

6) Sabinul Attus Clausus şe stabili la Roma cu clienţii h1i 
la 503 a.· Chr. El eră stră bunul gintei Claudia, Cf. Suetoniu, 
Viaţa lui Tiberiu , l şi T acit, Ann. IV, 9, 
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\ 
„rempublicam capessam, transfe rendo huc qund usquam 
,, egregiwn fuerit, N<'que enim ignora Julios Alba 1, Co­
„run can1os Ca111 : riJ~, Por..:i os Tuscul o, et, ne vetera 
,,scrutemur, Ecruria Lucaniaque et omni [talia in sena­
„tu~n accitos, postremo ipsdrn ad Alpes pro motarn3, ut 
,, non modo sing,ili virhirn, sed terrae , gentes in no­
„me_n nostrum coa lescerent. Tune solida domi . quies et 
,,adversus externa floruimus, quum Tran spadani in ci­
„viratern recepti, quurn, specie deductarum per orbem 
,,t~rrae legionum aJditis provincialium validissimis, 
„fe,so im perio subventurn- est. Num p1enitet Balhos ex 
,,H isp~nia nec minus insignes viros e Gallia Narbo­
„nensi4 transivisse ? Manent posteri corum, nec amore 
„in hanc patriam nnbis concedunt. Quid aliud exi tio 
„Lacedaemoniis et Atheniensibus fuit, quanquam ar mis 
,, oollerent, ni si q110d victos pro alienigen is arcebant ? 
,, At conditor nostri RJmulu·s tantu n sapientia valuit, 
,, ut plerosque populos eodem die hostes , dein cives ha­
„buerit. · Advena1.: 6 in nos , regnaverunt. Liber tino rum 
,,filii s7 magi stratus mandari non, ut plerique falluntur, 

' I) Virgil, En., I 267 sqq. 
2) O raş în Lucani 3. 

3) Acest fapt s'a împlinit sub triumviratul lui Octavian, 
M. Anton ius şi Lepidus. f;'ână atunci hotarul nordic al _Ita· 
liei erâ form at din Rubicon. Locuitorii din Italia de Sud şi 

din Ga,llia cis al p ină prim ise dreptul de cetăţenie după răz­

boiul soc ial. 
4) Coloniile militare dela frontiere pr imiau în sânul lor stră­

ini din prov inciile vecine, cu titlul şi dreptul de cetăţenie. 
5) L. Vcstinius, prietenul lui Claudiu era clin Vienna. Valc­

riu s Asiaticus, fost de dowă ori consul, era tot din Vienna 
(XI, 1). 

6) Numa, Tarquinius, Ser. Tu' lius. Ei faseră numiţi în dis-
cursu r original al lui Claudiu. 1 

7) Asupra importanţei pe care o c~ştigară liberţii în socie­
tatea romană. Ann., Xlll, 27. 
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,.repens sed pnon populo 1 fa ctitatum est. At cum Se­
.,,nonibus pugnavimus ~- S;:ili cet V'ulsci et Aeq1d nun­
„quarn ad versam nobis aciem ins truxere ! Capti a @al lis 
„sumus. Sed et Tuscis 8 obsides dedirnus et Samnitiurn 
,.jugurn subiimus. Ac tamen si cuncta bella recensea,;, 
,,nullurn breviore spatio 4 quarn adversus Q3IJ0s confec·­
,,tum. Continua inde ac fidd pax. Jarn moribus, artibus, 
„affinitatibus nostris mixti, aurum et opes suas inferant 
,,poti us quam separati habea nt. · Omnia, patres cons· 
,,cripti, quae nune vestustissima creduntur, vova fu ere: 
.,plebei magi stratus post patricios, La'tini post pl t beios, 
„ceterarurn ltaliae gentium post Latinos. lnveterascet 
„hoc quoque, et quod hodie exe rhplis tuemur, inter 
,, exempla erit." ' 

XXV. Orationern princip îs secuto patrum "consulto, 
primi Aedu15 senatorum irn Urbe jus âdept i sunt. Oa tu'11 
id fo ederi ai1tiquo6, et quia so li Oalloru rn fraterni tatis 
no r en7 cum populo Romano usurp·ant. lsdem ditbus in 
numerum pJtriciorum adscivit Caesar vetusti ssimum, 
quemque e s_enata, aut quib:1s clari paren tes fu erant, 
paucis jam reliquis familÎarum quas Romulus maj-)rurn 
et L. Brutus minorum ge ntiuma appellaverant, exhallstis 
etiam quas dictator Caesar l ţge Cassia et princeps Au· 

I) Priori popula = epoca reoub licei. . 
2) Bătălia dela Ali ia , Titus Livius, . V, 35 sqq. 
3) Pe timpul lui Porsenna. 
4) Acest războ iu a fos t isprăvit în zece ani. 
5) Eduii , era u cel mai de seamă popor din Gali ia, Cf. III, 

40 si Caesa r, B. G. VI. 12. 
6) Ace J stă alianţă _ d a tă de mai înnainte de I 2 I a. Chr. 
7) Titlul de fraţi eră un titlu onorifi c acordat de sen at. 
8) Pentru a câştigă pe plebei, Brutus ridică Ia ' r:ingul de 

patricii un număr de plebei. El mări ş i numărul senatorilor, a-\ 
legându-i printre patricii creaţi de curând. 
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gustus lege Saenia 1 sublegere. Laetaque haec im rempu­
blicam2 munia multo gaudio censoris inibantur. Famo~ 
sos probris quonam modo senatu depelleret anxius, mi­
tem et recens repertam3 quam ex severitate ptisca -ratio­
nem adhibuit, monendo secum quisque. de se consulta­
ret, peteretque jus exuendi ordinis : facilem ejus rei ve­
niam ; et mo'tos senatu excusatosque simul propositurum, 
ut juclicium censorum4 ac pudor sponte cedentium per­
mixta ignominiam mollirent. Ob ea Vipstanus consul re­
tulit patrem senatus appellandum esse Claudium : quippe 
promiscuum patris patriae cognomentum ; nova in rem­
publicam merita non usitatis vocabulis hon0randa. Sed 
ipse cohibuit consulem, ut n:mium assentantem. Condi­
ditq'ue lustrum5, qu 0 censa sunt civiurn quinquagies no­
vies centena octoginta quatuor millia septuaginta duo 6• 

lsque illi finis inscitiae erga domum suam fuit: haud 
mul to post flagitia uxoris noscere ac punire adactus, ut 
deinde ardesceret în nuptias, incestas. 

XXVI. Jam Messalina, facilitate adulteriorum in fasti · 
diurn ve;sa, ad incognitas libidines profluebat, quurn 
abrurnpi dissimulationem etiam Silius, sive fata li vecor­
dia, an irnminentiurn periculorurn rernedium ipsa peri­
cula ratus, urgebat. Quippe non eo venturn , ut senectarn 
principis opperirentur : insontibus innoxia consilia, fla-

I) ;Nu cunoaştem nimic despre această lege. Caesar a creat 
noi patricieni în anul 45" a. Chr. August a creat noi patricieni 
în mai multe rânduri, mai ales în anul 28 a . . Chr. Legea Saenia 
fu votată, probabil în anul 29 a. Chr., pe când L. Saenius eră 
consul subrogat. 

2) Laeta in rempublicam = folositoare r:ipublicei. 
3) August întrebuinţase acest mijloc, lăsând senatorilor ce 

se retrăgeau de bunvoie oarecare privilegii onorifice. 
4) 

1
Cel)sorii erau Impăratul şi L. Vitellius, cf. Xll,. 4. 

5) Recensământul de cinci ani eră urmat de o ceremonie 
religioas'(i, numită lustrum. 

' 6) Recensămâotul din anul 13 dăduse 4.937.000 de cetăţeni. 
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gitiis manifestis subsidium ab audacia petendum. Adesse 
conscios, paria metuentes. Se caelibem 1, orbum, nuptiis 
et adoptando Britannico paratum : mansuram eâmdem 
Messalinae potentiam , addita securitate, si praeveAirent 
Claudium, ut insidiis incautum, ita irae properum. Se­
gniter eae voces acceptae, non amare in maritum, sed 
ne Si!ius, summa adeptus, sperneret adulteram scelus­
que, inter ancipitia probatum, veris mox pretiis aesti­
maret. Nomen tamen matrimonii concupivit ob · magni­
.tudinem infamiae, cujus apud prodigos novissima volup· 
tas est. Nec ultra exspectato quam dum sacrificii gratia2 

Claudius Ostiam proficisceretur, cuncta nuptiarum so­
lemnia celebrat. 

XXVII. Haud sum ignarus fabulosum visum ifli tantum 
ullis mortalium securitatis fuiss~ in civitate omnium 
gnara et nihil retL:ente, nedum consulem designatum 
cum uxore principis, praedicta dte. adhibitis qui obsig­
narent, vel ut suscipiendorum liberorum causa conve· 
nisse, atque illam (audisse) auspicum3 verba subisse, 
sacrific'asse apud deos; dlscubitum inter con'vivas ; os· 
cula, complexus ; noctem denique actam licentia conju· 
gali. Sed · nihil compositum miraculi causa, verum audita 
scriptaque senioribus tradam4. , 

I) Divorţase anume. 
2) E probabil vorba de un sacrificiu lui Castor şi Pollux, 

ce aveau un templu renumit la Ostia. 
3) Nici un act mai solemn nu se făcea în familia veche 

fără consultarea auspicilor. cest obiceiu dispăruse la căsă• 
torii. Se invitau totuş nişte martori (nuptiarum ausptces), a 
căror prezenţă dădea o consacrare religioasă legăturei în· 
cheiate. 

4) Suetoniu pretindea şi , mai mult : ,,Dar ceea ce trece ori 
ce închipuire e faptul că Claudiu iscăli contractul de căsătorie 
a Messallinei cu Silius, crezând ~ă nu eră vorba decât de un 
joc pentru a ' se feri de o prevestire rea". (ViaJa lui Claudiu, 
XXIX). 
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XXVIII. lgitur domus principis inhorruerat , maxime­
que quos penes potentia, et, si res verterentur, formi do, 
non j:un secretis colloquiis, sed aperte fremere, :iurn his­
trio1 cubiculum principis insultaverit, dedecus quidem 
illatum, sed excidium procul abfuisse : nune juvenem 
nobilem, dignitate formae, vi mentis, ac propinquo con­
sulatu, maj ore n ad spem accingi : nec enim occultum 
quid post tale . ·matrimonium superesset. Subibat sine 
dubio metus reputantfs hebetem Claudium et uxori de­
vincturn, multasque mortes jussu Messalinae patratas. 
Rursus ipsa facilitas irnepera toris fiduciam dabat, si a­
trocitate criminis praevaluissent, posse opprimi damna­
tam ante quam ream; sed in eo discrimen verti, si de7 
fensio audiretur utque clausae aures etiam confitentl 
forent. , 

XXIX. Ac primo Callistus2, jam mihi circa necem 
C. Caesaris n'arratus, et Appianae caedis molitor Nar· 
cissus3, flagrantissimaque · eo in tempore gratia Pallas ◄ 
agitavere, num Mesalinam secretis minis depellerent 
amore Silii, cuncta alia dissimylantes. Dein metu, ne ad 
perniciem ultro traherentur, dt\Sistunt, Pallas per igna­
viam, Callistus prioris quoque regiae peritus5, et ootcn­
tiam· cautis quam acribus consiliis tutius haberi. Persti­
tit Narcissus solum id imm utans, ne quo .sermone pr'a­
esciam cri min is et accusatoris facer et ; ipse ad occa­
siones fotentus, )onga a pud Ostiam Caesaris mora, 

I) Actorul Mnester, XI, 4. 
2) Callistus, libertul lui Caligula, pe urrţ1ă complicele uci­

gaşilor lui. El era ac,um în capul departamentului petiţiilor \ji 
plângerilor (procurator a libellis'f\ 

3) Narcissus, un libert al lui Claudiu, era însţcinat cu co-
resp.ondenţa lmpăratului (procurator ab epistolis). · 

4) Pallas era un libert al Antoniei, mama lui Cla diu, în­
sărcinat cu finanţele (orocurator a quaestionibus). 

' 5) Regimul lui Caligula. 
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\ 
duas pellices, quarum is corpori maxime insueverat, lar­
gitione ac promissis et, uxore dejecta, plus potentiae 
ostentando, perpulit delationem subire. 

XXX. Exin Calpurnia (id pellici nomen), ubi datum 
secretum1, genibus Caesaris provolutat, nup sisse Messa­
llnam Silio exclamat ; simul Cleopatram, quae idem 
opperiens adstabat, an comperisset interrogat; atque, 
i/la annuente·, cieri Narcis,um postulat. Is , veniam in 
praeteritum peten,, qu0d ei Titios, Vet tios, Plautios2 dis­
sirnulavisset, nec nune adulteria objecturum ait : ne 
domum3

, servitia . et ceteros fortuna e paratus reposce­
ret 

1

; frueretur imo his, sed redderet uxorem rupe­
retque tabulas nupţiales. ,,An discidium, inquit, tuum 
,,riosti ? Nam m,ifrimonium Silii vi dit . populu s et se­
„ natus et miles ; ac, ni propere agis, tenet Urbem 
"niaritus." 

XXXI. Tum potissinrnm qu emque amicorum vocat ; 
primumque rei frum entar iae praefectum Turraniurn4, post 
Lusium Getam5, praetorianis impositum, pErcunctatur. 
Quis fate 'l tibus, certati rn ceteri circumstrepun t, iret in 
castra6, firmaret praetorias cohortes,securitati an te quam 
vindic 'ae consuleret. Satis constat eo pavore offusurn 
Claudium, ut identidem interrogaret an ipse imperii po­
tens, an Silius priv ;i_tus esset. At Messalina.' non alias 
solutior luxu, adulto auturnno, simulacrum vindemiae 
per domum celebrabat. Urgeri preia , fluere lacus ; et 
femi 111e oellibus accin ,.: tae assultabant, ut sacrificantes 
vei insanientes Bacchae ; ipsa, crine fluxo, thyr,su m 

I) S ecretum= audienţă . 
. 2) Amanţii Messalinei. 

3) Palatul pe care i-l dăruise Messalina şi în care mutase 
podoabele palatului imperial. Cf., XI, 12. 

4) Pe acest Turranius îl găsim tot ca prefect al aprovizio­
nării, I, ·7. 

5) Cf. XII, 42. 
6) Ale pretorienilor, ridica.te de Sejan. 

https://biblioteca-digitala.ro



108 ANi\ALI0,1 

qua tiens, juxtaque Silius hedera vinctus, gerere cothur­
nos, jacere capul 1, streoente circum procaci choro.' Fe­
runt Vettium Valentem2

, lascivia in praealtam arborern 
connisurr., interrogantibus quid adspiceret, respondisse 
tempestatem ab Ostia atrocem, sive coeperat ea species, 
seu forte lapsa vox in praesagium vertit. 

XXXI[. Non rumor interea, sed unaique nuntii ince­
dunt, qui gnara Claudio cunc1a et venire pr.o rnpturn 
ultioni afferrent. lgitur Messalina Lucullianos in hortos3, 

Silius, dissimulando · metu4, ad munia fori dig-ediuntur : 
Ceteris passim dilabentibus, adfuere centuriones, indita­
que sunt vincla, ut quis reperiebatur in publico aut per 
latebras. Messalina tamen, quanquam res adversae con­
siliurn exirnerent, ire obviam et adspici a rnarito, quod 
saepe subsidiurn habuerat, haud segniter intendit, misit­
que ut Britannicus et Octwia in complexum patris per­
gerent, et Vibidiam5 , vi rginum Vestalium yetustissi:nam, 
oravit pontificis maxirni6 aures adire, clemen tiarn exp~­
tere. Atque interim, tribus omnir.o cornitantibus (id re­
pente solitudinis erat) spatiurn Urbis pedibus emensa, 
vehiculo, quo purgamenta hortorum excipiuntur, Ostien­
sem viam intrat, nulla cu jusquam misericord ia , qui~ fla­
gitiorum deformi tas praevalebat. 

XXXIII. Trepidabatur nihilo minus a Caesare ; quippe 
Oetae, praetorii praefecto, haud satis fidebant. ad ho­
nesta seu prava juxta levi. Ergo Narcissus, assu mptis 
quibus idem metus, non aliam spem incolurnitatis Cae -

I) Atitudinea Bacchantelor consacrată astfel şi în pictură . 

2) Erâ doctor. Fundase chiar o nouă _sectă, după afirmaţia 
lui Pliniu cel bătrân. • 

3) Cf. XI, 1. Azi grădinile de la Pincio. 
4) Metu, dativ. arhaic. 
5) Prezida colegiul , vestalelor, cf. li!, 26 ; II, 86. 
6) Adică lmpăratul. De la August, senatul acorda lmpăraţilor 

însărcinarea de mare pontif. cf. lll, 56. 
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saris affirmat , quam si jus militum, uno illo die, in ali­
quem libertorum transferret, seque offert su.scepturum. 
Ac ne, dunJ in Urbem refertur, ad pa enitentiam a L. 
'vitellio 1 et Largo Ca-ecina2 mutaretur, in eodem gesta­
~1ine sedem posdt assumiturque . 
' XXXIV. Crebra post haec fama fuit, inter diversas 
pri ncipis voces, quum modo incusa1et flagitia uxoris, ali­
quando ad memoriam conjugii et infantiam libe rorum 
revolveretur, non aliud prolo-:utum Vitellium quam „O 
facinus ! o scelus !" Instabat quidern Narcissus aperire 
ambages et veri copiam facere ; sed non ideo pervicit 
quin suspen~a, et quo ducerentur inclinaturi, respon­
deret, exemploque ejus Largus Caecina uteretur. Et jam 
erat in adspectu Messa lina, clamitabatque audiret Octa­
viae et Britannici matrem, quurn obstrepere acusator, 
Silium et nuptias referens : simul codicillos, libidinum 
indioes, tradidit, quis visus Caesaris averteret. Nec 
multo post Urbem ingretiienti offerebantur communes 
liberi nisi Narcissus amoveri , eos jussisset. Vibidiam de-, 
pellere nequivit , quin multa cum invijia flagitaret ne in- ' 
defensa conjux exitio _daretur, lgitur auditurum princi­
pem et fore diluendi crirninis facultatern respondit : iret 
interim virgo, et sacra capesseret. . 
, XXXV. Mirum inter haec silentium Ciaudii , Vitellius 

ignaro propior: omnia liberto obediebant. Patefieri do­
mum adulteri atque illuc deduci imperatorem jubet. Ac 
primum in vestibulo effigiem patris Silii, consulto sena­
tus abolita11,1 3

, demonstrat, turn quidquid ;:ivitu m Nero­
nibus et Drusi;; in pretium probri cessisse : incensurn­
que et ad mi.nas erumpentem castris infert, parata con-

I) Tatăl viitorului lmpărat. cf,, XI, 2. 
2) Probabil C, Caecina Largus, consul cu Claudiu, în anul 

42 d, Chr. 
?) Tatăl lui Silius, locotenent şi prieten al lui Oermanicus, 

murise din pricina lui Sejan. 
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cione mil itu rn. Apud quos, prne ·nonente Narcisso1, pauca 
veroa fe.: it: 11am, etsi justu111, d ), ore m pudor impedie· 
bat. Continuus d~hi11.:: co 11ortiu 11 cla·nor , nomina reo­
rurn et poen:is fl ai;itantium : . ad notusque Silius tribti­
nali non defensionem, non moras tentavit , precat11s ut 
mors ·aculerardur. Eaiem constantia d Îllustres t quites 
Romani (cupido m;iturae necis fui1). Et ,Titium Procu ­
lurn, cu stod em a Siiio Messal1nae datuin2 et i ndiciu m 
offaentem, Vet tium Valent,em confessu 111, et Pompeium 
Urbi.::u111 a.:: S.rnfeiu111 Trogum3 ex cons.::iis tradi ad 

1 
suw,[icium jubet. Decrius quoque Calpurnianus, · vigi ­
lum4 pr,1efectus, Sulpkius Rufus, ludi procurator, Jun­
cus V, rg-ili irnus, sena tor, eadem porna affecti. 

XXXVI. S )ius Mnester5 c;unctationem attulit , dilanlata 
veste clamitans adspiceret verberum notas, remin isce­
reîur vo is . qua se ohnoxium jussis Messalinae dedisset : 
aliis largitione 'ut spei magnitud ne, sibi ex neces~i tate 
culpa n ; nec cuiquam ante pereunjum fuisse, si Silius 
r er um poteretur. Cornmotum his et pronum ad miseri­
cordiarn Caesarem perpulere liberii, ne, tot• illustri bus 
viri s ihterfcctis, histrioni consuleretur : sponte an coac­
tus tam m;ig-na p 0 ccavisset•, nihil referre. Ne Trauli qui­
dem Montarii, equitis Romani , defensio rece_ptq est. 1s 
modesta j uventa, sed cornore insigni, accitus ultra, 
noct2111 que intra unarn a Messaliria proturbatus erat, 
parib11s lasciviis ad cupidinem et fastictia. Suillio Cae-

Jj Narcissu~ le vorbi î11 virtutea puterilor excepţionale pe 
care le avea în acea zi. 

2) Priv,itor la Pr9culus, cf., XI, 30. 
3) Sunt necunoscuţi. 
4) Cele şeapte cohorte. formate din• liberţi însărcinate cu 

stingerea focului cf. IV, · 5. . 
5) Actorul Mnester fu·sese amantul Messalinei. Lui i se ri­

dicase o statuie din toate bronzurile şi medaliile pe care eră 
chipul lui Caligula. Acest îm,j:iărat îi arătase de altfel, o dra­
goste perversă. · 
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sonino 1 et Plau1io Laterano2 mors remittitur, h!,lic, ob 
patrui egregium. meritum : Caesoninus vitiis protec­
tu5, est, tanquam in illo foedessimo coetu passus mu­
li1?ria. 

XXXVII. Interim Messalina Lu cullianis in hortis pro­
lţtare vi ta m, componere preces, nonnulla spe ·et ali· 
quando ira : tantum inter extrema superbiae gerebat. 
Ac, ni caedem ejus Narcissus properavisset, verterat 
pernicies in accusatorem. Nam Claudius, dâmum re­
gressus et tempestivis epulis delenitus3, ubi vino inca­
/uit, iri jubet, nuntiarique miserae (hoc enim verbo u­
sum ferunt) dicendam ad causam postera di e aj esset. 
Quod ubi auditum et langue·scere ira, red ire ar,or, ac, 

1si cunctarentur, propipqu iJ. nox et uxorii cubiculi me­
moria ti mebantu r. prorumpit Narcissus, denuntiatque 
centurionib:,:s et tribuno, qui aderat, exsequi caedem : 
ita imperatorem . jubere. Custos et exactor e libertis 
Evodus datur. Isque, ra ptirn in hortos praegressus, re­
perit fusarn humi, assidente matre Lepida4, quae, flo­
renti filiae haud concors, supreinis ejus necessitatibus 
ad miserationem evicta · erat, suadebatque ne percusso­
rem opperiretur : tran'sisse vitam ,' neque aliud quam 
morti decus quaerendum. Sed anirno per libidines cor­
rupto nihil. honestum inerat ; lacrimaeque et questus 
' 

I) Eră tiui delatorului Suilli11s. Vezi şi Ann., XI, 2. Prin 

sora vitregă a ta tă lui său, Caesonia, măritată cu Caligula, că­

păta se"' numele de Caesoninus. 
2) Nepotul lui A. Plautius care cucerise tocmai atunci o 

parte din Britannia (XII[, 32 ; XV, 49, 60). 
3) Mâncarea eră una din marele pasiuni ale lui Claudiu. 

4) Antoniu avusese cu Octavia două fete, (IV, 44) : una, 

măritată cu Drusus, fu mama lui Germanicus şi Claudiu ; cea­
laltă mă ritată cu L. Domitius, avu doi copii, pe Cn. Domitius, 
soţul Agrippinei şi tatăl lui Neron, şi ~e Domitia Lepida, ne­

vasta lui Valerius Messala Barbatus şt mama Messalinci. Le­
picta eră deci vara Impăratului. 
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irriti ducebantur, quurn irn pe tu venientum pulsae fores, 
adstititque tribunus· per silentium, at libertus increpans 
multis et servilibus probris. . 

XXXVIII. Tune primum fortunarn suam introspexit 
ferrumque accepit, quod frustra jugula aut pectori per 
trepidationem 1 admovens ictu tribuni trc,nsigitur. Cor­
pus matri concessurn. Nuntiatumque Claudio epulanti 
perisse Messalinam, non distincto sua an aliena rnanu : 
nec ille quaesivit ; poposjtque pocu lum et solita con­
vivio celebravit. Ne se : utis quidem diebus odii, gaudii, 
irae, tristitiae, ullius denique hurnani affectus signa de· 
dit , non quum laetantes accusatores adspiceret, nor, 
quum filios, rnaerentcs2

. Juvitque 0blivionem:ejus senatus, 
censendt> nomen et etfigies privatis ac publicis locis 
dernovendas. Decreta Narcisso cjuaestoria insignia3

, le­
vissirnum fastidio ejus, quurn super Pallantem, et Cat-· 
listum ageret . Honesta quidem, sed ex quibus deterri­
ma orerentur, tristitits simul

1
multis4• 

1) Per trepidationem = cu mâna tremurândă . 

2) A Octaviei şi a lui Britannicus. 
3) Aceiaş cinste i s'a dat şi lui Pallas, cf. Ann., XL 22, 53. 

lată ce spune şi Suetoniu, Viata lui Claudiu, XXVIII. »Senatul 
aco rdă lui Pallas şi Narcissus, cele mai înalte recompense, 
podoabele questurei şi ale pre turei. Jafurile lor erau atât 
de mari !n cât Claudiu plângându-se odată de a nu mai a­
vea nimic în tezaur, i se răspunse cu drept cuvânt că ar fi 

bogat, dacă cei doi liberţi ai Im şi-ar împăqi pe din două a­
verea cu dânsul" . 

4) Claudiu avea să se însoare cu Agrippina aducând noi ne­
norociri statului. 
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CUPRIN~UL CĂRŢEI XII A ANALELOR 

I- IV. Trei rivale' asp iră să ~e mărite cu Claudiu. Irn­
păra tu l se hotă re şte să , ia pe nepoata lui, 
Agrip pina. _Disgra ţ i a lui 

1

Silanus. 
V- VII. Nelini ş tea lui Claudiu: e în ă tura tă de Vitel lius. 

Discursul acestuia în senat. Manifestaţia 

populară . Uri decret al senatului autorizează 

căsă toria nepoatelor · cu unchii. Puterea ab­
so lu tă <ii Agrippinei. 

Vlll. Silanus se omoară. 
IX. Seneca rechemat din exil, e însărcinat cu educaţia 

lu i Domitius, fiu l Agrippinei. Neron sr, logo­
deşte cu Octavia. . , 

X-XIV. Ambasada Parţilor : ei cer pe Meherdate,s 
ca rege . Răspuns·u1 lui Claud iu. C. Cassius, 
guvernatorul Syriei, e: însărcinat să intovă:. 
răşească pe noul rege. Tărăgăneala acestuia. 
Situaţia rivalului său Gotarzes. Meherdates 
începe lupta : e prins şi schingiuit · de îrt-
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vingător. Moartea lui Gotarzes. Coroana lui 
trece rând pe rând lui Vonones, pe urmă 
lui Vologeses, fiul său. 

XV-XXI. Mithridate încearcă să reia Pontul. Ali ­
anţa Romanilor cu Eunones, rege le ' Aor­
silor. Asediul oraşu lui Uspe. ' Populaţia e 
trecută prin foc şi sabie. Supunerea . lui 
Zorsines. Mithridate roagă pe Eunones să 

mijlo cească pe l ângă l mpă ;a.t. Scrisoarea 
lui Eunones c~tre Claudiu. Ră spunsul său. 

Mithrid~te e dus la Roma şi arătat popo­
rului. 

\ 

XXII. Ura înverşunată a AgrippineL Exilul Lolliei şi 

Calpurn iei. 
XXIII. Senatorii Oa.Ilie i Narbonense sunt autorizaţi să 

se ducă în areastă . provincie fără învoire 
specială. Iturii şi Evreii sunt · alăturaţi 
populaţi e i din Syria. Claudiu măreşte Po­
merium-ul. 

XXIV. Ingrădirea primitivă a Romei. 

XXV-XXVI. Claudiu adoptă pe fiul Agrippinei care 
ia numele de Claudius· Nero : Agrippinei i 
se dă numele de Augusta. Caracterul l ui 
Britannicus . 

XXVII-XXVIII. Agrippina stărueşte să se trimeată o 
colonie în cetatea Ub1ilor, locul ei de 
naştere. Turburări în Germania superioară ; 
invazia şi înfrângere-a, Chattilor. 

XXIX-XXX. Răzvrătirea Su~vilor împotriva lu i Va­
ninus, regele lor. Romanii dau acestuia 
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moşii în Pannonia pentru el şi clienţii 

lui . 
XXXI-XXXII . Afacerile Britanniei ; răzvriltire gene­

rală . lcienii sunt bătuţi de Ostorius. Ţinutul 
Cangilor e pustiit. Hărţueli de scurtă durată 

la Briganţi. Stabilirea unei colonii militare la 
Camul odunun'J. 

I 
XXXIII-XXXVll. Ostorius merge împotriva Silurilor: 

şeful lor Caratacus. Luptă năprasnică. Vic­
toria Romanilor. Caratacus, trădat, e predat 
învingătorului, condus la Roma şi arătat po­
porului cu familia şi vasalii săi. Discursul 
mândru al prizonierului. Agrippina primeşte 

cu Claudiu închinarea barbarilor. 
XXXVIII-XL. Reluarea ostilităţilor în Britannia. Pier­

derile crâncene încercate de Ro mani. Moar­
tea lui Ostorius. E tnlocuit cu A. Didius. 
~eînţelegerile lăuntrice ale Britannilor. 

XL!. Neron câştigă din ce în ce mai mult dragostea 
lui Claudiu ; Britannicus e din ce în ce mai 
părăs i t. 

XLII. .Agrippina stărueşte să se numească Burrus, pre­
fect al pretoriului. Puterea ş i mândria ei din 
zi în zi mai jigniţoare. 

XLIII. Minuni şi nenorociri. Zarvă în Roma din pricina 
oametei. Părerile istoricului. 

XLIV-LI. Afacerile în orient : Rhadamistes. Armenia 
este cotropită. Mithridate să refugiază în 
fortul Gorneas, ocupat de Romani. . Rolul 
ruşinos al prefectului Caeiius Pollio. Per-
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fidia lui Rhad~mistes. Omorârea lui Mith­
rida te. Rhadamistes se încoronează rege ; 
complic tatea lui Pelignus, procuratorul Cap­
podociei. Sălbătăc i a lui Rl1adamistes : re­
volta locuitorilor. Fuga lui Rhadamistes. A­
venturile z ~n obiei. 

LII. Exilul şi moartea_ lui Furius Scribonianus. Un 
decret al senatului împotriva astrologilor. 
Senatorii prea săraci · sunt înlăturaţi din 
Senat. · 

Llll. Un decret al senatulu i î npotriva fem eilor ce tră­

iau cu sclavii. Senatul linguşeşte pe Pallas. 
Norocu l nebun al a-:estui libert. 

LIV. Turburări în Judaea. , 
LV. Răzvrătirea şi tâlhăriile Cliţilor în Cilicia_. 
LVI-LVII. Lupta nă vaiă dată •pe la cul Fucin. Lnpta 

gladiatorilor şi banchetul. Perkolul la care 

1 au fost expuşi oclsp t> ţii. 

LVIH-LIX. Neron se căsătoreşte cu Octav!a. Procesul 
şi moartea lui Stdtili'us Taurus. 

LX. Deplina putere judiciară e dată procuratorilor lui 
Neron . Părerile ' istoricului asupra schimbări­
lor acestei puteri. 

LXI. Insula Cos este · scutită de orice tribut, în urma 
unui discurs al lui Claudiu. 

LXII-LXlll. Bizanţul cere la rândul său uşurarea dă­

rilor. Istoria fondării acestui oraş. Ctlm s'a 
îmbogăţit prin pescuit. 

LXIV-LXIX. Prevestiri funeste. Neliniştea Agrippinei. Uri:1 

ei împotriva Domniţii Lepida; o condamnă la 
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moarte. Narcissus face urări lui Britannicus. 
Ap-rippina hotărăşte moartea lui Claudiu : 
Acesta moare otrăvit . . Neron condus de Bur­
rus în lagărul pretorienilor e . proclamat 
lmpărat. Apoteoza ş i înmormântarea lui 
Claudiu. · 

I I 

Istoria Romei în timput1 consulilor : 

Anii dela fundarea Romei dela 1s. Chr. 

802 49 { C. Pompelus 
O.. Veranius 

803 50 ( C. Antistius 

l M. Suillius Rufus 

804 51 f îi. Claudius Caesar V 

l Ser. Cornelius Orfitus . 

805 52 { P. ,Cornelius Sufla 

L. Salvius Otho 

806 53 { 
D. Junius Silanus 
O.. Haterius 

807 54 f M. Asinius Marcellus 
l M. Acilius Aviola 
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I. Caede Messalinae convulsa principis domus, orto 
apud libertos certamine, quis deligeret uxorem Claudio, 
caelibis vitae intoleranti et conjugum imperiis obnoxio. 
Nec minore ambitu feminae exarserant : suam quaeque 
nobilitatem, formam, opes contendere. ac cligna tanfo 
matrimonio ostentare. Sed maxime ambigebatur inter 
Lolliam Paulinam 1

, M. Lollii consularis, et Juliam Agrip­
pinam2, Germ3.nico genitam. Huic Pallas, illi Callistus3 

fautores a8erant ; at Aelia Paetina, e familia Tubero­
num4, Narcisso fovebatur. lpse modo huc, modo illuc, ut 

I) Celebră prin averea ei. Fusese mai întâiu nevasta lui C. 
Memmius Regulus şi apoi a lui Caligula. 

2) Despre Agrippina, v. IV. 53 · De.spre căsătoria ei cu Cn. 
Domitius, v. 111, 75. 

3) Despre Callistus, ca şi despre Pallas, Narcissus; v. 
~.~ . 

4) Cel mai celebru dintre Tu,beroni fusese Q. Aelius Tu­
oero, nepot.ii ,fui Scipio Africanul, citat adese cu laude de către 
Cicerone. 
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quemque suadentium audierat, promptu,, discordantes 
in consiliurn vocat, ac prornere sententiam et adjicere 
rationes jubet. 

li. Narcissu5 vet11s matrirnoniurn1, familiarn commu­
nem (narn Antonia2 ex ?aetina erat), nihil in penatibus 
ejus novum disserebat, si sueta conjux rediret, haud­
qnquam novercalibus ojiis usura in Britannicurn et Oc­
taviam, proxima suis pignora Callistus impro'Jatam Ion­
go d1scid io , ac si rursu ·n a;sumeretur, eo - ipso super­
bam ; longeq ue rectius Lo:liam fr1duci, quand'o nullos 
iberos gen uisset, vacuam aemulatione et privignis pa­
rentis loco fururam. At Pallas id maxime în Agrippina 
laudare, quod Germanici nepotem3 .secum traheret, dig­
num prorsus imperatoria fortuna4• Stiroern nobilem et 
familiae Claudiae posteros conjungeret5 ; ne femina ex­
pertae fecunditatis, integra juventa, claritudinern Cae-
sarurn aliam in domum ·ferret. , 

III. Praevaluere haea, adjuta Agrippinae illecebris, 
quae ad eum per speciem necess'tudinis6 crebro venti­
tando, pelticit patruum ut, praelata ceteris, et uondum 

/uxor, potentia uxoria jam uteretur. Nam, ubi sui !T'atri­
monii certa fuit, str'uere majora, nuptiasque Domitii, 
quem ex Cn. Ahenobarbo genuerat, et Octaviae, Cae­
saris filiae, molid ; quod sine scelere perpetrari non 

. ' 
, 1':11 , ,,-;ol I\ 

1) vetus matrimonium = Paetiaa mai fusese căsătorită cu 
Claudiu. 

2) Aatooi'a era · măritată în acest ·timp cu Faustus Sulla, 
Xlll, 23. 

3) Pe tânărul Neron. 
4) lmperatoria for/una_ = calitatea de principe din familia 

imperială. 

5) Adică pe Neron cu Britannlcus, Octav ia şi copiii <;e se 
vor naşte din unirea lui Cl3ud 1n cu Agrippina. 

6) Per speciem necessiludinis = sub pretextul rudeniei . 

• 
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poterat, quia L Siiano 1 desponderat O-:taviam Caesar, 
j uvenemque et alia_ clarum in sign i2 trl umohalium et g\a­
diatorii muneris rnagnificentia protulerat a d studia vulgi. 
Sed nihil arduum videbatur in anim o principis, cui noa 
judi ·ium, non odium erat. nisi ind ita et jussa. 

IV. lgitur Vitell ius3, nomine censoris s.:rviles fall acias 
ob tegens ingruentiumque dominationum provisor, quo 
gratia111 Agri ppinae pararet, consil iis ejus implica ri, f1: rre 
crimina in Sil anll'n, cujus sa ne de.cora et procax soror, 
Junia Calvina, haud multo ante Vitellii nurus4 fuerat. 
I-l ine init ium accusationis ; fratrumque non incestum , 
sed incustodi tum c1111orem ad in famiam traxit. Et prae­
bebat Caesar aures, accipiendis adversus generum sus­
pi cionibus caritate fili ae prornp tior. At Silanus, insi­
diarum nescius ac forte eo an, o praetor, repente per 
edictum Vitel li i5 ordine ·· srnatorio movetur, .quanquam 
lecto pride111 senatu !11 s!roque condito . Simu! affinitatem 
Claudius diremit, adactusqu e Si!anus ej urare magistra-· 
tu rn et re liţ:i uus praeturae dies in Eprium Marcellum 
colia tus est! ' · 

V. C. Pompeio, Q. Veran io6 consulibus, pactum inter 
Clau dium et Agrfppinam matrimonium jam fama, , jam 

l) Eră f iul lui App ius Silanus, con~ul în ;:rnul 28 d. Chr., şi 
al Emiliei Lepi da. str~nepoa ta lui August prin mama· ei, Julia 
II, (Cf. X III, I ) L S1lanus avea atun ci 25 de ani. 

2) lnsernnele tr iumfului erau : scR unul curul, sceptrul de 
filde ş , un loc de onoa re la jocuri, _tnga brod a tă cu palme de 
aur. Probabil c.ă aceste însem ne i s'au dat cu r rilej ul trium• 
fului lui Claudiu, după expediţia lui în Britannia, din 44 d. 
Ch~ , 

3) E vorba de L Vitellius, X , 25. 
4) Fusese măritată cu L. Vite llius, fratele vi'torului Impărat, 

VitelJius pretindea că pricina · divorţului fusese legătură irices • 
tuoa să a Juliei cu fratele său . 

5) Dat în calitate de ce11sor. 
6) Asupra lui Veranius, v. 11, 56. 
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amore illicito firmabatur ; necdum celebrare solemnia 
nuptiarum audebant, nullo exJ~1plo deductae in domum 
patrui fratris filiae : quin et 'incestum, ac, si sperne­
retur -ne in malum publicum erumperet, rnetuebant. Nec 
ante omissa cunctatio, quam Vitellius suis artibus id 
perpetrandum sumpsit., Percunctatusque Caesarem an 
jussis p-Jpuli, an auctoritati senatus ced~ret, ubi ille u­
nurn se civium et consensui imparem respondit, oppe­
riri intra Palatium jubet. lpse curiam in~redi tur. sum­
ma mque rempublicam 1 agi obtestans, veni am dicendi 
ante alios exposcit, orditurque gravissimos principis la­
bores, quis orbem terrae capessat, egere adminiculis, ut 
domestica cura vacuus, in commune • consulat. Quod 
porro honesti us censoriae mentis levamentum, quam 
assumere conjugem, prosperis dubiisque sociam, cui cogi­
tationes int,imas, cui parvos liberos tractat; non luxui 
aut voluptatibus assuefactus, sed' qui prima ab juventa 
legibus obtemperavisset ? 

VI. Postquam haec favorabili oratione praemisit mul­
taque patrum assentati o sequebatur, capta rursus initio, 
quando rnaritandum prlncipem cuncti suaderent, deligi 
ooortere fem inc1m nobilitate, puerperiis, sanc•imo nia in­
signem. Nec diu anquirendum quin2 Agrippina claritudi­
ne generis anteireit : datu m ab ea fecunditatis experi­
mentum, et congruere artes honestas. Id vero egregium, 
quod provisu deum, vidua 3 jungeretur principi sua tan­
tum matri monia experto. Audivisse4 a parentibus, vi-

I) Summam rempublicam = scaparea statului. 
2) Quin anteiret, subinţeles nemini d_ubium esse. 
3) După moartea bărbatului dintâiu, Cn. Domitius, Agrip­

pina se măritase cu oratorul Crispus Passienus, care eră toarte 
bogat. Lăsând'o mqştenitoare, ea î l otrăvi pentru a intra mai 
repede în . moştenirea lui. 

4) Aluzie la căsătoria lui August cu Livia, I. 10. 
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~isse 1 ipsos abripi conjuge3 ad li bita Caesarum : pro­
eul id a oraesenti modestia. Statueretu r i:no documen · 
tu rn, quo2 uxorem i111p,er:itor .... accipere t. At enim nova 
nobi s in frat ru1n fll ias conjugia. Sed· al iis geI? tibusi so­
lemn ia, neque lege ulla prohibita ; et sobrinarum diu 
ignorata , tempor~ adjito, percrebuisse. Morem accom· 
modar i prout conducat, et fore hoc quoque in iis quae 
mox usurpentur. 

VII. Hau ct defuere qui certatim, si cunctaretur Caesar, 
vl acturos testificantes, erumperent .curia. Conglobatur 

, pro11iscua multitudo , populumque Romanum eadem 
orare clamita t. Nec Claudius ultra exspedato obvlus 
apud fo ruil1 praebet se gratantibus, senatumque ingres­
sus decretum postulat, quo justae inter patruos fratrum­
qu~ filias nuptiae etiam in posterum statuerentur. Nec 
tamen repertus est nisi unus ta lis matrimonii cupitor, 
Alledius Severus, eques Romanus, quem pleriq ue Agrip­
pinae gratia im pu lsum4 ferebant. Versa ex eo civitas, et 
cuncta feminae obediebant, non per lasciviam, ut. Mes­
salina, rebus Romanis illudenti: adductum5 et quasi vi­
rile servitium : palam severitas ac saepius superbia ni ­
hil domi impudicum, nisi domina tioni expediret: cup do 
auri immensa obtentum habebat, quasi subsidium regno 
parare tur. 

1) Caligul~ divorţase trei femei pentru a se căsători cu 
dânsel e : Livi/\ Orestilla, Lo)lia Paulina şi Milonia Caesonia. 

2) Quo = ex quo, un exemplu din care să se vadă că im­
păratul trebue să primească şi să nu să-şi răpiască soţia. • 

3) De pild ă Atenienii. , 
4) Versîunea . lui Suetoniu e următoare : "Nu găsi pe ni­

meni ca să-i urmeze pilda, afară de un libert şi un centurion, 
cărora le făcu vizite dl! nuntă împreună cu Agrippiaa". (Viaţa 

lui Claudia, XXVI). 
5) Adductum = severum. 
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V[[J. Die nuptiarum Silanus mortem sibi conscivi t, 
sive eo usque spem vitae produxerat, seu defecto die 
au~endam ad invidiam. Calvina, soror ejus, Italia pulsa 
est 1. Addidit Cl ;iudius sacra ex legibus · Tulii regis.

1 
pia­

cul2que apud lucum2 Dianae per pontifices· dand;i, irri ­
dentibus cuncti s quod poenae procurationesque incesti3 

jd temporis exquirerentur4• At Agrippma, ne malis tan­
tum faci nori bus note sceret, veniam exilii5 pro Annaeo Se­
neca, simul praeturam impetrat, laeturn in publicurn6 

,rata ob claritudinem studiorum 7 ejus, utque Dornitii pue­
rit ia tali magis tro adolesceret et consiliis ejusdem ad 
spem dominationis uterentur, quia Seneca lid us in Agrip- · 
pinam memoria beneficii et infensus Cla~1d io doiore 
injuriae creriebatur. 

IX. Placitum dehinc non ultra cunctari : sed designa­
tum consulem8, Meîlmiurn Polli onem, ingentibus pro­
m1ss1s in.ducunt sententiam expromere, qua oraretur 
Claudius despondere Octaviam Domit io ; quoct aetati 

I) Neron puse capă t acestui ex il la anul 59. (Cf. Ann. 
XIV, 12). 

2) Probabil dumbrava de lângă Aricia. 

3) PriJ~urationes inces~i = expiarea inces tului. 

4) Adică în momentul în care- însu ş i Claudiu săvârşiă un 
incest. 

5) Seneca fus ese acuzat de Messalina· de adulter cu Julia, 
fiica lui Germunicus, mă ritată cu T. Vinieius (VI, 15). Claudiu 
li ex i lă în Corsica ui:ide rămase 8 ani. 

6) laetum in publicum = p l ăcu t poporului. 

7) Seneca publicase probabil Consolatio ad Marciam din 
tim pul domniei lui Caiigula, şi Consolaţiile către Pofyb şi H e/­
via, din timpul domniei lui Claudiu. 

8) Consulul desemnat avea cel dintâiu cuvânt în deliberă- · 
ri le senatului. 
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utriusque non absurdum 1 et majora patefacturum erat. 
Pollio haud dispari bus verbis ac nu per Vitellius censet; 
despondeturque Octa via , ac super priorem necessit udi­
nem sponsus jam et gener Domifius aequa:-i Britannirn, 
itudiis matris , arte eorum quis, ob accusatam Messali-
;1/nam, uttio ex filio timebatur. , , 

X. Per idem te nwus legati Parthorwn ad-expetendi..lm, 
ut retuli 2, Meherdaten lf]issi senaturn i11grediun tur man­
dataque iri bune modum inci piunt : non se foederis 
ignarosf nec defectione a familia Arsacidarum venire ; 
sed, filium Vononis4, nepotern Phraatis, arcessere ad ver­
sus dorninationem Gotarzis, nobilitati plebiq:.:e juxta in­
tolerandam. Jam fra 'tres, jam propinquos, jam longius 
sitos caedibus exhaustos ; adjici conjuges j!ravidas, li­
beros parvos dum, socors domi, bellis i11faustus, igna­
viam saevitia tegat. Veterern sibi ac publice coep~arn 
nobiscum amicitia.m, et subveniendum sociis virium ae­
rnulis cedentibusque per r~ve[ entiam. ldeo regum obsi· 
des li he ros dari ut, si domestici imperii taedeat, sit re­
gressus ad princi pem patresque, quorum moribus assue-
factus rex melior adsciscere tur. ,.... , 

XL Ubi haec atque talia dissertavere, in.cipit oratio­
nem Caesar de fast igio Romano Parthorumque obsequLs5 ; 

seque divo Augusto adae quabat, petitum a b eo regem 
referens. omissa · Tiberii memoria, quanquam is qu 0que 
miserat6

. Addidit praecepta (etenim adera t Meherdates) 

1) Neron avea 11 ani şi Octavia 9. (cf. XIV, 64). 
2) . Cf. XI, 10. 
3) Tratatr.le Partilor cu Romanii, încheiate suJ August (II, 

1), reînnoite sub Tiberiu (li. 58) şi sub Caligula (Suetoniu, 
Viaţa lui Caligula, XIV). 

4) Cf. li, 1- 4. 
5) De pildă, restituirea de către Phraates a drapelelor luate 

de la Crassus . 
6) Tiberiu dăduse trei regi Partilor : V0nones, Phraates şi 

Tiridates. 
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·» -. ~ ... ..... . 

,~;~'-· 
ut non domioationem et servos, sed rectorem et cives 
cogitaret, clementiamque ac justitiam, quanto ignc1ra 
barbaris, tanto laetior,a, capesseret. Hinc versus ad le­
gatos, extollit laudibus alumnum Urbis, spectatae ad id 
modestiae; ac tamen fere\1da regum ingenia, neque usui 
cr.ebras mutationes : rem romanam huc satietate glo­
riae provedam, ut externis quoque gentibus quietem 
velit. Datum posthac C. Cassio1, qui Syriae praeerat, 
deducere juvenem ripam ad Euphratis. 

X[!. Ea tempestate Cassius ceteros praeminebat pe­
ritiaJegum : nam militares artes per otium 'ignotae, in·­
dustriosque aut igoavos pax in aequo ten et. Ac tamen, 
quantum sine bello dabatur, revocare priscum morem, 
exercitare legiones, cura, provisu perinde agere ac si 
hostis ingrueret, ita dignum majoribus -suis et familia 
Cassia ratus, per illas quoque gentes celebrata 2

• lgitur, 
excitis quorum de sententia petitus rex, positisque cas-

. tris a pud Zeugma3, unde maxime pervlus a111nis, post­
quam illustres Parthi rexque Arabum4 Acbarus adven e­
rat, monet Meherdaten barbarorum impetus acres cunc­
tatione languescere aut in · perfidiarn mutari ; ita ur­
geret coepta. Quod spretum fra ude Acbari, qui juve­
nem ignarum et summam fortunam in luxu ratum mul-

1) C. Cassius Longinus, celebru ca şi tatăl său prin ştiin­

ţa lui juridică (Xlll, 48 ; XIV, 52). Neron îl exilă în Sardinia 
(XVI, 7-9) de unde fu rechemat de Vespasian. Fratele 
său, L. Cassius, se însurase cu o fată a lui Germanicus 
(Vf, 15). 

2) Cassius, ce avea să devină ucigaşul lui Caesar, apărase 
Syria împotriva Parţilor, după dezastrul lui Crassus. 

3) Zeugma inseamnă în greceşte pod. Alexandru construise 
în acest loc un pod pentru a trece Eufratul. Alături se clădi 

un oraş cu ace laş nume. · 
4) Al unor Arabi ce se aşezase în Mesopotamia şi formase 

un regat cu capitala Edessa. 
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tos per dies attinuit a pud opp:dum Edessam 1• Et vo · 
cante Carene promptasque res ostentar1te, si citi ad· 
vrnbsent, rion cominus Mesopotamiam, sed flexu Ar~ 
meniam petunt, id tem poris ifl1portunam, quia hiems 
occipiebat. · · 

XIIL Exin nivibus et montibus fessi. poslquam cam· 
pos propinquabant, co piis ,Carenis adjun gu, tur '; tra­
mi ssoque amn e T ·gri, permeant Adi,. beno~.~ q•:orum 
rex lzates societatem Ml herdat is palam ir dutrat, in 
Gotarzen per occulta et magis fi da inclinabat. Sed capta 
in tran si tu urhs Ninos. vetustissima sec' es Assy riar, et 
castellum 3 in signe fama , quod, postrerno intt'r Oarium 
atque Al exandrum proe lio, Persarum illic opes cnnci• 
derant. Interea. Gci tarzes , arud montem cui nomen San­
bu los4, vota dis loci susci pi ebat. praccip11a rel ig ione Her­
cu 'is5, qul, ţempore stato6, per qu 'etl ni7 mone t sace rdo­
tes ut templ um jux ta fqu os venat1 i c1dornatos s'stan t: 
equi, ubi pharetras teli s onustas accepere, per saltus vag i, 
nocte demum, v.acu is , pharetris, multo cum anh t lilu 
red eunt : rursum deus . qua silvas Q pererraverit , noc­
turno visu demonstrat, reperiunturque fusae passim 
ferae. 

XIV. Ce terum Gptarzes . nond11m satis aucto exrrcitu, 
.flumine Corm~ pro munimento uti ; et qua nquam per 
insectatio1fes t t nunt ios ad proelium vo can.: tur, nectere 

I) La patru sute de stadii la est de Zeugma. 
2) Adiabenia, provincie din vechea Assyrie, la răsări tul TI· 

grului. 
3) Poate vechea Arbellă. 

. 4) Munte intre Arbella _şi lspahan, ve chea Hecatompylos, 
capitala regatului Parţilor,-adică pe drumul, pe care Meber­
dates şi G otarzcs înain ta u sâ se ci ocn ea scă . 

5) Zeul de care e v o rba era, probabil, .una din persoaifică• 
rile soa·re·lui. . 

6) Tempore stato = la anumite epoci. 
7) Per quietem = printr'un vis. 

Voi. li 9 
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moras, loc;os mutare, et, missis · corruptoribus, exuen­
dam ad fidem hostes emercari. Ex quis lzates Adiabe­
nus, mox Acbarus Arabum cum exercitu abscedunt, 
!evitate ge.nţili, et quia experimentis cogniturn est bar­
baros malle Roma petere reges quam habere. At Me­
herdates, validis auxiliis nudatus, ceterorurn proditione 
suspecta, quod unum reliquurn, rem in casum dare 
proelioque experiri statuit. Nec detrectavit pugnarn Go· 
tarzes, deminutis hostibus ferox. Concursumque magna 
caede et · ambiguo eventu, donec Carenern, profligatis 
obversis1 longius evecturn, integer a tergo globus cir­
curnveniret. Turn, · omni spe perdita, . Meherdates, pro­
missa Parracis, paterni c ientis, secutus, dolo ejus 
vincitur, traditurque victori. Atque · itle non propin­
-quurn neque Arsacis, de gente, sed alienigenam et Ro­
manum increpans, · aqribus decisis vivere jubet, os­
tentui clementiae suae et jn nos dehonestamento Dein 
Gotarzes rnorbo obiit, accitusque in regnu m Vonones, 
Medos turn praesidens. Nulla huic prospera aut ad versa 
·quis mernoraretur •: brevi et inglorio imperio perfunctus 
est, resque Parthorum in filiL!m ejus Vologesen trans-
latae. · 

XV. 'At Mithridates2 Bosporanus, amissis opibus va­
gus, postquam Didium3, ducem Romanum, roburque e­
xercitus abisse cognoverat, relictos in novo regno Co-

l) Obversis = copiis ibi oppositis. 

2) E întâia oară când ni se pomeneşte de acest Mithri­
•date. După Dione, LX,8, el era un urmaş al faimosului Mithri­
date din Pont. Răzvrătindu-se împotriva Romanilor, fusese în­
·vins de Didius, şi înlocuit de fratele său Cotys. Acum el reîn­
,cepe lupta !mpotriva Romanilor. 

3) A. Oidius Gallus, mai lntâiu .Propretor al Moesiei, şi mai 
tPe urmă legat în Britannia, XII. 40 ; XIV, 29. 
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tyn1; juventa rudem, et paucas cohortium 2 cum Julio, 
Aquila3

, eq uite Romano, spretis utrisque, concire natio­
nes, illicere perfu/!as ; postremo, exercitu coacto, re­
gem_ Dandaridarum4 exturbat imperioque ejus potitur.. 
Quae ubi cognita et jam jarnque Bosporum invasurus 
habebatur , diffisi propdis viribus Aquila et Cotys, quia 
Zorsines, Siracoru 11 rex, hostilia resumpserat, ex­
ternas et ipsi gratlas3 quaesivere, missis legatis ad Eu­
nonen, qui Aorsorum genti praece ll ebat. ✓ Nec fuit in 
arduo societas potentiam Roma narn adversus rebellem 
Mithridaten ostentantibus. Igi tur pepigere, equestribus 
proeli is Eunones certaret. obsidia urbium Romani ca­
pesserent. 

XVI. Tune composi to agmine incedunt ; cujus fron­
tern et teqa Aorsi6, media cohortes et Bt)sporani tuta ­
bantur nostri~ in armis7

• Sic pulsus host is ve ntumque 
Sozam0

, oppid um Dandaricae, quod , desertum a Mi1hri­
dafr, ob ambiguos 0opularium animos obtii]eri relido 
ibi prr.es idio visum. Exin in Sir2cos ,pergunt, et trans­
gressi amnern Pandarn , circumveniunt urbe rn Uspen, 
ed itam loco et inoenibus a:: fossis munitam, nisi quod 
moen ia, non saxo9, sed crati bus et vi!J1entis ac media 
humo, adversum irru mpentes invalida erant eductae-

I) Cotys, fratele lui Mithridate. 
2) Cohorte auxiliare formate de provincia li. 
3) A fost procurator al Bithyniei la anul 58 d. Chr. 
-1) Dan da riz ii, popc>r Sarmat, locuiau i11 partea răsăriteană 

a Mării Azovului. 
5) Gratias = am icitias. 
6) Aorsii şi Siracii locuiau în aceiaş 1egiune, întinzându-se 

spre Caucas. 
7') Nostris in armis = organizaţi ca armatele noastre. 
8) Numele acestui oraş, ca ş i Uspes şi râul Panda, nu sunt 

cunoscute. 
9) Non saxo .. :.sublntelcs strucfa. 
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que altius turres facibus atque hastis turbabant obsesso!I. 
Ac, ni proelium nox diremisset , coep ta patrataque ex· 
pugn ,tio eumdt' m intra diem foret. 

XV ll. Postao 1 misere legatos, veniam !iberis co_rpo­
r ib us orantt's : serv itil2 decern inillia of ferebant. Quod 
asp ernati sun t vL.:tores, q•Jia tru cidare deditos sa evum, 
tantum mult itu dinem custoj ia ci ngPre arduurn : -ut belii 
potius jure caderen t. 0 3.tumque- militibus, qui scalis 
evaseran t, signum caedis. Ex-.:idio U spensium me tus 
ceteris injectus, nihi l tutu ·n rati s, quum arma, muni­
menta, i mpediti vei eminentes loci , arhnesque et urbes 
j ,xta perru nperentur. lgitur Zo rsines , diu pen si ta to 
M ithridatisne rebus extremis an patrio rC' g no' consuieret, 
postq·,arn praevaluit g enti lis3 util itas, datis obsidibus, 
apuj effi6em ¼aesaris procubuit4, magna gloria exer­
citus Ro nani , q uem incruentum et victore 1n tridui -iti· 
nere abfuisse ab amne T anai constitit Sed in regressu 
di , par fo rtuna fuit, q ,tia naviu111 q uasdam, q uae mari 
remeabant, in l:ttora Ta tJrorurn5 deiatas ~circu·nvenere 
barbari, praefecto cohor tis et plerisque auxiliarium in· 
terfectis. 

XVIII. lnterea Mithridates6 , nul lo in armis subsidio, 

1) Posfero, subînj eles die. 
2) Servilii = servorum. 
3) C entilis = {/entis suoe. 
4) Procubuit = s'a prosternat. 
5) Ac e şti locuitori ai Chersonesului Tauric aduceau jertfe 

de oameni. 

6) M ithridate, regele Bosforului, eră un urmaş al marelui 
Mithridate al \'li . Lin ia lui genea l og i că mergea până la M11hri­
ddte I, sat r apul Cappadociei maritime, care dev eni apoi rega­
tul Pontului. Acest Mithridate- descin dea însă din Artabaze, 
privit ca fiu al lui Dar,u Hy!ltaspe, regele Pe rşilor, al . ă rui 
strămoş era Achemenes. Mithridate se puteâ deci lăuda că 

descindea din Achemenizi. 
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c0nsultat cu jus misericordiam experiretur. Frater Cotys , 
prod1tor oli111, deinde host ·s, metuebat ur : R0 rnanorum 
nemo id auctoritatis aderat, ut promissa ejus rnagni 
penderentur. Ad Eu1Dnen convertit, propriis odi;s non 
infensu n, et recens conjuncta nob1scu111 amicitia vali­
dum. lgitur, cultu vultuq ue quam maxime ad praesen­
tem fortunam comparato, regiam ingreditur, genibusque 
ejus provolutus: ,,M1thri Jates, inquit , terra ma:iq Je Ro­
,,manis per tot annos quaesitus, sponte adsum. Utere, 
„ut vol~s. prole ·magni Achaemenis, quod mihi solu m 
nhostes non abstulerunt". 

XIX. At Eun ones, claritu::line· viri_,· mutatione rerum et 
prece haud degeneri permotus, a llevat supplicem lau ­
ddtque quo::l gentem Aorsorum , quod suani dextra m 
petendae veniae de lege rit. Si :nul legat 1)S litterasq ue 
ad Caesarem in hunc modurn mittit : Populi R0111;;:ni 
irnperatoribus, magnarum na tionurn regihus pri 1r.a111 ex 
sim1iitud ine fortunae amicitiam, sibi et Claudio etiam 
communionem victoriac esse. Bedorum egregios fines , 
quoties ' igri 11scendo tr2ns ig1tur. Sic Zorsini victo ni hil 
erep turn. Pro Mithridate, quando gravius me reretur, 
non potentiam neque regnum pre~ari, sed ne triumpha­
retur1 neve pot·nas capi re t xpendere t. 

XX. At Claudius, quanquam nobil itatibus externi s 
mitis, jubitavi t tamen , accipere ca'ptivum pacto sa lutis 
a '. 1 repetere3 armis rectlus f,,ret. Huc dolor injuriaru m et 
libido vindictae adigeb::1t. Sed disserebatur con tra sus­
.cipi bellum avio itinere; importuoso mc1 ri ; ad hoc re­
ges feroces, vagos populos, so lum frugum egenum ; 
taedium ex mora, peri.::ula ex properantia, modica m 
victorlbus laudern ac multum infamiae, si pe lleren tur. 
Qu in cţr riperet oblata et ser varet exulem ; cui inopi 
quanto longiorern vi tam, tan to plus supplici i fore. His 

t · t llli 
1) Ne iriumpharetur = să nu fie purtat în triumf. 
2) R epetere = a o re clamă . , 
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permotus, scripsit Eunoni · meriturn quijem novissima e­
xempta Mithridaten, nec sibi vim ad exsequendurn deesse ; 
verum ita majoribus placitum, quanta pervkacia in 
hostem. fanta benefi centia adve rsus supp lkes uten­
dum ; nam trium phos de popu lis regnisq}e integris 1 

acquiri. 
XXI Traditus postha c M:ţhri ,la tes vectusque Romam 

per Jun ium Cilonem2
, pro ~uratorem Pon ti 3

, frroci us 
qua m pro fortuna disseruisse apud Caesarem fereba­
tur ; elataq:1e vox ejus in vu lgum hisce verbi,; : ,,Nort 
,,sum remissus ad te, sed reversus ; vei, si non credis , 
,,dimit te et quaen•". Vuitu quoq1Je ·i11territo permansit, 
quum ros tra juxt:1, custodibus : ircumdatus, vi ~u i populo 

. pra~beretur. Consu laria i11 signic1 4 Ci loni, Aquilae praeto ­
ria decern untur. 

l) /nte[!ris = nevătămaţ i de războiu . 

2) Act st Cilo îş i j efuise provincia. Bithynieni i s osiră la 
Roma spre a se plânge lui Claudiu Şe di nţa senatului fiind 
foarte sgono toasă , Claudiu rnt rebă oe Narcissus de ce era 
vorba .. . Protejând pe Cilo, Narcissus îi spuse că Bithynicnii 
erau foa r te muljumiţi cu procuratorul lor. Cl audiu răspunse a­
tunci „Foarte bine, îl mai las încă pe doi ani". Dione Cassius, 
LX, 33. . 

3) Procuratorii (procuratores Caesaris) fus ese ins ti t u iţi de 
August şi se alegeau dintre cavaleri sau l i b e rţ ii imperiali. Ei 
supravegheau, in provincii, interesul fisculu i. Puterea 1.l r il ă ş i 

milita ră era însă în mâin ele guvernatorilor 

4) Pe măsură ce magistraturi le pierdeau din însemnă tatea 

lor reală, devenind numai o distin cţie so cial ă . lm pă ratii înce ­
pură sau să ridice la rangul consular sau pretorian, senatori 
ce nu fusese consuli sau pretori, sau uneori să facă pe senat 
să decreteze însemnele acestor magistraturi unor persoane 
care nu puteau face parte diJ senat, ca stră ini i sau liberţii. 

(XI, 38 ; XII, 53). . 
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XXII. lsdem consulibus, atrox odii A~rrippina ac Lol­
il iae1 intensa quod secum de matrimonio principis cer­
tavisset, molitur crimina et accusatorem, qui objiceret 
Chaldaeos, magos, interrogatumque Apollinis Clarii2 

simulacrum super nuptiis imperatoris. Exin Claudius, 
inaudita rea, multa de claritudine ejus apud senatum 
praefatus, sorore L. Volusii3 genitam, majorem ei pa­
iruum Cot.tam Messalinum 4 esse, Memmio quondam Re­
gulo5 nuptam (nam de C. Caesaris nuptiis consulto re­
ticebat), addidit perniciosa in remp,ublicam consilia et 
materiern sceleri detrahendam : proin,: publicatis bonis, 
•cederet Italia. Ita quinquagies sestertium ex opibus im­
mensis exuH relt ctum6. Et Calpurnia, illustris femina, per­
vertitur7, quia formam ejus laudaverat princeps, nulla 
libidine, sed fortuita sermone ; unde ira Agrippinae 
citra ultima stetit. In Lolliam mittitur tribunus, a quo 

1) Despre această Loll ia am văzut la XII, 1-. 

2) Claros oraş lângă Colophon. Despre oracolul din acest 
,o raş ·a fost vorba in Ann., 11, 54. · 

3) L. Volusius Saturninus fu consul subrogat în anul 12 a . 
-Chr.., proconsul al Africei şi guvernator al Syrlei cu titlul <de 
.legatus pr~ praetore (lll, 30). 

4) Cotta Messalinus unul din fii marelui orator Messala 
·Corvinus (11 , 32). 

5) ln privinţa lfi Memmius Regulus, cf. XIV, 47. 

6) Adică 974178 de lei. Marea avere a Lolliei era făcută 
din dilapidările bunicului său M. Lollius, care, după înfrânge· 
rea din Germania, fusese totuş ales de ·August ca afătuitor al 
lui Caius, fiul lui Agrippa, când acesta fusese î_nsărcinat cu 
J1dministrarea Orientului. 

7) Calpurnia fu exilată, cf. XIV, 12. 
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ad mortem arflgrretur1
• Damnatus et lege repetundarum 

Cadi i'1s R11fu,2
, accusantibus 8 ithynis3• 

XXIII Galliae Narbonensi ob egregiaJn in ,patres re­
vernnti am datu 111 ut se na t '.) rihus ejus p rovinciae, non 
exq iisita pr_in cipis sententia, jure q·,,11 Sk il ia haberetur, 
res s11 as invi ~ere li ceret4 . lturaeique5 et Ju daei, defunc ­
tis re~ibus Soli:ierno6 atq,.1e Agrip pa7, provinciae Syriae 
adjiti8. Salutis augurium9, quinq ue et septuaginta annis 

I) Dione spune . că Agripp'na poruncise să i se prezinte 
capul Lodi ei. Cum însă .:apui era desfigurat aşa că nu i se 
putea stab ili id ent,tatea, Agrippina ii cleschi se singură gur(I 
pentru ai examina dinţii ce aveau anurrute semne parti­
culare. 

2) Asupra lui C~dius· Rufus, Hist, I, 77. 
3) F'ontw I şi Bithynia formau o singură provincie senato­

rială · guvernată de un propretor. 

~ 4) Dela Augt1st, se interzis ese senatorilor de a căl ă to ri în 
întin sul imperiului, afară de S1cili a, fă r ă a uto ri za ţia Impă ra tulul 

.în in\e ll' ger e cu senatuL Claudiu îşi rezervă numai pentru 
·dânsul act'St drept. · 

t.) lt c1 rii · 10.:uiau în munţii ce ·despart Palestina de teritoriul 
Dam zscului. 
• H) Fu sese numit rege de Caligula, 

7) Herudes Agrippa I fu numit rege ai Judeei de Cali­
gula. EI e tatăl celebrei B~renice, care eră s! dev_ină so ţia lui 
Titus. ., 

8) Numai cu numele fură trecuţi la provincia Syria, de fapt 
fură administraţi de procuratori. • 

9) Un fel de oracol consultat, când republica era într'o pace 
desăvârş i tă, pentru .a şti dacă zeii aprobau ca să le ceară pre• 
lungirea acestei păci ln fiecare an eră o zi , hutărâtă pentru 
ace a stă ceremc,nie. Pentru a o săvârşi, trebuia ca în tot cursul 
.anu 'ui republica să nu fi ridicat nici o armată, să nu fi avut 
loc nici o acţ i une militară ; ca nid un aliat să n'o fi părasit ; 

' să nu fi fost sfâşiată de nici un războiu civil. Aceste condiţii 
să împlineau aşâ de greu, în cât se consultă foarte rar „au­
guriul scl!părei". 
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omiss-um1, repeti ac deinde continuari placitum. Et po­
mer:um Urbis aux it Caesar, more prisco, quo lis, qui 
protu lere imperium2, etiarn terminos Urhis propagare 
datur. Nec tamen duces Roniani, quanqua •n rnagnis na­
tionibus subactis, . usurpa.verant, nisi L. Sulla et divus 
Augustus. _ 

XXIV. Regum in e) ambitio vei gloria varie vulgata. 
Sed initium condendi, et q•1od po•mrium 3 Romulus po­
suerit, noscere haud absurdum reor, lgitur a foro boa­
rio4, ubi aereum taun sirnu!acruni5 ad,picimus, quia id 
genus anirnaliurn aratro subditur, sulcus designandi op­
pidi coeptus, ut magnarn Herculis ararn6 amplecteretut. 
Inde certi ,s spatiis intejecti lap . s7 per i,ra rnontis Pa­
latini ad aram Consi'\ rnox Curias vetere::.9

, turn ad sa-

I) Oione Cassius ni:\ spune că ultima da tă fusese srrbat 
augurium salutis sub August la Anul 28 a. Chr. Oe la acest an 
până la 49 d. Chr. am avea 76 de ani. 

2) Claudiu sfârşise, prin l egaţii lui, supunerea Britanniei, 

3) Pamerlum, · eră incinta sacră a Romei. , Titus Livius, 
1, 44. , ' .. ·' 

4) forum boa,·ium, azi Campa Vaccino e pe ţărmul stâng al 
Tibrului , între tluviu şi Palatin . 

5) Eră o statuă grecească, luată din insula Aegina. 

~ 6) /\Ilarul; numit Ara maxima, ridicat de Evandru, după 

moartea lui Cacus, în cinstea lui Hercul e invingă to r. 

7) Nişte colonete, numite de Varro Cippipomerii. 

8) Consus pare a fi un vechiu zeu al pământului şi al a• 
griculturei. El avea un altar în Circul cel mare. Consus mai 
era şi zeul planurilor şi gândurilor ascunse. 

9) Se numiau curiae veteres, clădirile în care curiile oferiau 
sacrificii şi luau mese comune în anumite zile. Aceste curii, 
clădite de Romulus, se numiau ve~hi, în deosebire de cele noi 
clădite pe urmă. 
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' 
cellum Larum 1

, inde forum Romanum ; forumque eţ 
Capitolium2 non a Romulo, sed a Tito Tatio additum 
Urbi credidere. Mox pro fortuna pomerium auctum3. Et 
quos turn Clau iius termin os posuerit4

, facile cognitu et 
publicis actis perscriptum. 

· XXV. C. Antistio5, M. Suillio6 consultbus, adoptio in 
Domitium, auctoritate Paltantis, festinatur, qui obstrictus 
Agrippinae, ut conciliator nuptjarum, et mox stupro e· 
jus illigatus, stimulabat Claudium consuleret reipublicae,. 
Britannici pueritiam robore circumdaret. Sic apud divum 
Augustum, quanquam·j nepotibus subnixum7, viguisse pri­
vignos ; a fiberio, super propriam stirpem, Germa­
nicum assumptum. Se quoque accingeret juve~ partem 
curarum ,capessituro. His evictus, biennio8 majorem natu 
Domitium filio anteponit, habita apud senatum oratione 
in eumdem quem a liberto acceperat modum. Annota­
bant periti nullam antehac adoptionem inter patricios. 

I) O capelă clădită de August. 

2) Muntele Capitolin era ocupat în timpul iui Romulus de 
Sabini. 

3) Resturile zidurilor ridicate sau complectate de Servius 
Tullius dau Romei regale o circonferen\ă de 6-8 mile : mă­

r ime.a Atenei. 

4) Noua incintă închidea în Pomerium şi Aventinul. 

5) C. Atistius eră dintr'o familie consulară. ln Ann., IV, e 
vorba de fratele şi bunicul lui. _ 

6) Unul din fiii lui M. Suillius Rufqs, cf. IV, 31 şi XI, i._ 

7) Cf. I, 3. 

8) Prubabil o greşeală. Diferenţa era mai mare de trei' 
ani. Neron s'a născut la 37 d. Chr., iar Britannicus la 41 
d. Chr, 
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Claudios 1 rerenn, eosque ab Atto Clauso2 continuos 
duravisse. 

XXVI. Cete rum actae ✓ principi grates, quaesitiore in 
Domitium ad 1lation e, rogataque !ex qua in familiam 
Claudiam et nomen Neronis transiret : augetur et A­
grippina cognomento Augustae. Quibus pat1atis, nemo 
ad eo expers mise1kordiae fuit, quem non Britannici 
fortun a maerore afft:::eret. Desolatus3 paulatLn etiam 
servi libll s mini steriis, puer intempestiva novercae of­
ticia in ludibrium vertebat. intelligens falsi4 

: neque 
enirn segnem ei fuisse indolem ferunt, sive veruin, seu, 
periculis co mmendatus, retinuit famam sine <:> xpe-
rimento. -

XXVII Sed Agrippina, quo vim suam , sociis quoque 
nationibus ostentaret, in oppidttm Ubiorum5, in quo ge­
nita erat, veteranos coloniamque deduci in:Jpetr~t. cui 
nomen"'fnditurn ex vo ,:abulo ipsius. Ac forte acciderat 
ut eam gentem, Rheno t·ansgressam, avus Agrippa in 
fidern acciperet lsdem temporibus in superiore Ger­
mania trepidatum adventu Chattorum6 latrocinia agitan­
tium. Dein P. Pompo:1ius legatus auxiliares Vangionas 
ac Nenetas7

, addito equite alario, imrnisit monitos ut 
anteirent populatores vei dilapsis improvisi circurnfun­
dei:entur. Et secuta consiliu:11 ducis industria mi litum, 

. 
1) Claudiu fu ultimul membru al ramurei patriciene a 

Claudiilor. Ramura plebee mai cel ebră a Claudiilor eră cea a 
.Marcellilor. 

2) Attus Clausus, IV, 9. 
3) Desolatus = orbatus. 
4) Falsi = /raudis. 
5) Oraşul Ubiilor, I, 31. 
6) Chatii locuiau la sud de Cheruşti; prin Nassau şi 

Hessa. 
7) A ceste popoare locuiau pe ţărmul stâng al Rinului. Capi­

talele lor erau Borbetomagus şi Npviomagus. 
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divisique 1 in duo agmina, qui laevum iter petiverant, re­
cens revers')S, praedaque_ per Iuxum usos et somno 
graves; circurnvenere. -Aucta laetitia quod quosdam e 
cl;.i. de Variana2

, quadragesimum post annum, servitio e­
xem erant. 

XXVIII. At qui dex tris et propioribus compendiis ie­
rant, ohvio hos1i et acieni auso ;plus cladis faciunt ; et 
prcieda ,famaque onusti ad montem Taunum3 revertun tur, 
ubi Pomponius cum jegionibus opperiebatur, si Ch;; tti, 
cu pUine ulcis:e-ndi, caqum pug·1ae praeberent. Iili metu, 
ne hinc Rorna nus, inde Cherusci, cum quis ae tern11m 
di ,cordant, circumgrederentur, Jpgat os Îf1 Urbem et ob· 
si c-fes mi sere; decretusque Po11ponio triumphalis honos, 
modica pars famae ejus apud posteros, in quis catmi­
num gloria4 praectllit. 

XXIX. Per idem tempus Vannius5, Suevis ~ Druso 
Caesare impositus, pel .itur regno, prima imperii aetate 
clarus accep tusque popularibus, mox diuturnitate in su­
perbiam mutans, et odio ac('olarum, simul dornesti::is 
discordiis circurnventus Auctores fllere Vibil•us6, Her-­
mundurorum rex, et '/angfo ac Sido7, sorore Vannii ge­
niti. Nec C:audius, quanq ·rnm saepe oratus, arma cer· 
tant ibus barbaris interposuit, tuturn Vannio perf,,gium 
prorn·ttens, si pelleretur ; scripsitq ue Palpe!io Hi_stro5, 

qui Pannoniam praesidebat, legionem9 ipsaque e pro­
vi1Jcia lecta auxilia pro ripa componere, subsidio victis 

1) Dioisi' subînţeles milites. 
2) Dezastrul lui Varus ~e întâmplase la anul 9 d. Chr. 
3) Muntele de azi Heyrich din taja Mainzului. 
4) Despre liţerattira acestui Pomponius, Cf. XI, 13. 
5) Asupra lui Vannius. cf. li, 63. · 
6) Asupra Iul Vibilius, II, 63. 
7) Asupra lui Sido, Aist., III, 5 . 
8) Palpelius Hister făcuse parte din casa militară a lui Ti­

beriu, când acesta fu sese trimis de August în Germania. 
9) In Paononia erau două legiuni, IV, 5. 
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et terrorem adve_rsus victores , ne, fort una elati, nos­
tram quoque pacem tur barent. Narn vis inn umera, Ly­
gii 1 aliaeque gentes adven taban t, fam a ditis regni, quod 
Vanni us tdginta per annos praedation ibus et vectigali ­
bus auxerat. lpsi m;inus propria ped ites , eques e Sar­
rnatis lazygibus2 ernt, impar multit udin i hostium ; e­
oque castellis sese defensare bellumque ducere sta ­
tuerat. 

XXX. Sed laiyges, obsidionis im patientes et proxi­
mos per campos vagi, necessitudinern pugnae attulere, 
quia Lygius Hermundur,usque il lis ingruerant. lgitur de­
gressus castellis Vannius fun ditur proelio, quanquam 
rebus adversis laud·, tus , quod et pugnam manu capes­
sii t et rnrpore adverso vul nera excfpit. Ceterum ad 
cl assern, in Danubio opperientem, perfugH. Secuti mox 
cllentes Et , acceptis agris, in Pannonia loca li sun t. Reg­
nu rn Vangio ac Sido inter se partivere, egrrgia adver­
sus nos fiJe, subjectis3

, suo ne an servir ii ingen io4, dum 
adipiscerrntu r dominationi,, multa caritate, et majore 
odio pnstquam rdepti sunt. 

XXX I. At in Britannia P. Ostorium, pro praetore5, t ur­
bidae res excepere, effusis in agrum sodorum hostibus, 
eo violentius quo d novum ducem, exerci tL1 ignoto et 
coepta hie me, iturum obv iarn non rebantur. Ili e. i:na ru !­
pri rn is even tibus metum aut fidu ciam gig- ni , ci tas co­
hortes rapit ; et caesis qui res titeran t, di f,j c·ctos cnnsec­
tatus, ne ru rsus con!!lob:1rentur 'in frn saque et infida pax 
non duci , non militi req uiem perrnitteri: t, de trahere arma 

I) Lygienii locu ia u pe Vistu la . 
2) Sarma(ii lazygi locui au în tre T anais şi Borysthene. 
3) .Subjectis = subjectis carissimi. 
4) S uone ingenium ·= propter su um ingenium. 
5) P. Ostorius Scapula înlocuise în Britannla pe A. Plau­

tius . 
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suspectis, cunctaq ue castris Avonarn inter et Sabrinam 1 

fluvios cohibere parat. Quod primi lceni2 abnuere, vali­
da gens, nec proeliis contusi, quia societatem i1 ostram 
volente5 accesserant ; hisque auctoribus circumjectae 
natio1es locU'n pugnae delegere saeptum agresti aggere 
et a Jitu angusto, ne pervius equiti foret. Ea munimen­
ta dux Romanus, quarrquam sine robore legi on um so­
ciales copias ducebat, perrumpere a ggreditur et, distri­
butis cohortibus, turmas quoque peditum ad munia ac­
cingi t. Tune, dato signo, perfringunt aggerem suisque 
claus tris im peditos turbant. Atq ue illi, c9nscientia rebel­
:lionis et obsaeptis effugiis, multa et clara facinora fe­
cere. Qua pugna fillus legati, M. Ostorius3

, servati ci vis 
decus meruit. 

XXXII. Ceterum clade lcenorum composi ti qu: bellum 
inter et pacem dubitabant ; et ductus inde in Cangos4 

exer'citu s. Vastati agri, praedae passim actae, non au­
·sis ac ie m hostibus , vei. si ex occulto carpere agmen 
tentarent, punito dolo . Jamque ventum haud rro:ul mari 
quod Hiberniam in sulam5 adspec! at, quum ortae apud 
Brigantas6 discordiae retraxere ducem. destinationis cer­
:tum, ne nova rnoliretur ni :; i prioribus firmatis. Et Bri­
·gaotes q 11id~111, p:iucis qui arma coe ptabant inteifectis, 
in reliquos data venia, resedere : Silurum7 gens non a · 

I) Intre Avon şi Severn. Avon se varsă în Severn care se 
.aruncă ln canalu l Bristolului. 

2) lcenii locuiau la răsărit în comitalele Suffolk, Norfolk şi 

,Cambridge. 
3 ) M. Ostorius, trezind neîncrederea lui Neron, avea să fie 

silit să St! sinucidll; cf. XVI, 14, 15. 
4) Cangii locuiau probabil la nordul ţării Galilor. 
5) Hibernia e Irlanda. 
6) Brig;mţii locuiau la nord de Cangi, prin ţinutul dintre 

Humber şi Tveed. 
7) Silurii locuiau la sudul ţării Galilor, între Severn şi ma­

rea Irlandei. 
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trocitate, non clementia mutabatur, quin bellum exerce­
ret castrisque legionum premenda foret. Id quo promp­
tius veniret, colonia Ca mulo fonum 1, valida veteranot11m 
manu, deducitur in agros captivos, subsidium adversus 
rebelles et imbuendis sociis ad officia legum. 

XXXIII. ltum inde in Siluras, super propriam ferociam„ 
Carataci2 viribus confisos, quem multa ambigua, multa 
prosµera extulerant, ut ceteros Britannorum imperato­
res praemineret. Sed tum astu, locorum fraude prior,. 
vi militum inferior, transfert bellum in Ordovicas3 ad-­
.ditisque qui pacem nostram metuebant, noviss!mum ca­
sum experitur, sumpto ad -proelium loco, ut aditus, 
abscessus, cuncta nobis importuna et suis in melius 
essent, hinc montibu~ arduis, et si· qua clementer ac­
cedi poterant, in modu m valli ·saxa praestruit-- : et prae­
flu ebat amnis vado incerto, catervaequ e armatorum pro­
mun imen1is · consti terant 

XXXIV. Ad ~hac gentium ductores circu mire, hortari~ 
firmare animos minuendo metu, accendenda spe, aliis­
que belii incitamentis. Enimvero Caratacus, huc illuc vo­
litans, illum diem, Ham aciem testabatur aut recupe­
randae libertatis aut servitutis aeternae4 initium fore : 
vo cabatque nomi na majorum qui dictatorem Caesarem5 

pepulissent ; quoru rn virtute vacui a securibus et tri­
butis, intemerata conjugum et liberorum corpora reti­
nerent. Haec atque talia dicenti adstrepere vulgus ; 
gen,tlli quisque religione obstringi, non,- telis, non vul-
neribus cessuros. ' 

1) Probabil azi Colchester. 
2) Caratacus se luptase şi imp9triva lui A. Piautius la 43 d. 

Chr. Tacit vorbise probabil de dânsul in partea pierdută a 
Analelor. _ 

3) Ordovicli locuîau la nord de Siluri, in ţara Galiilor. 
4) Acela ş discurs îl ţine şi Galgacus, Agr. 30. 
5) Exagerare. De fapt, expediţiile lui Caesar în Gallia (in 

55 şi 54 a. Chr.) rămăsese fără rezultat. 
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XXXV. Obstu:Jefe cit ea alacritas duce m Romanum ; 
si •n11I o:-ij ec tus amnis, additurn vallum, imminentia juga,­
nihil nisi atrox et propungnatoribu9 frequens terrebat. 
S-0 d , mi Ies proeliurn pos :e re, cuncta virtute expugnabilia 
clamitare; praefectique 1 et tribuni, paria dissere nks, ar­
dorern exercitu, intend-ebrnt. Turn Ostorius, cir :u:ii­
spedis quae impenet-abilia quaeque pervia, ducit infen­
sos, amnemq·1e haud diffi :ulter eva m. Ubi ventum ad 
aggerem, dum missilibus certabatur, plus vul nerum in 
nos et pler:ieque caecles orieb:intur : pos !quam, facta 
testudine. rud l' s et informes saxoru :n compages distrac­
tae parq11e corninus a:i es, de -:idere barbari i n juga 
montium. Sd eo quoq ·1e irru pe re ferentarius gravisque 
miles, illi telis assultantes, hi conJerto gradu, turbatis 
contra Britinno ru,1 ordin ibus, apud quos nulb lorica­
rum galearumve teg-mina ; et, si auxili aribus resisterent, 
gladiis ac pilis leg ionar-iorum, si huc verterent , spalhis 
et hastis auxiliariu,ri sternebantur. Clara ea victoria fuit, 
captaq 1e uxor . et filia Carataci, fratresque in dedi­
tionern ;iccepti. 

XXXV[ lpse, ut ferm e intuta sunt adversa, quum 
fidem Cartiman:!t)ae, reginae Brig-antu 11, petivisset, vinc­
tus ac victn rihus traditus est2. nono pos t anno quam 
bellurn in Britannia coeotum. Unde 8 fama ejus evecta 
in,ulas, - et proxi ·n as provincia pervagata, per Italiam 
quoque celebrabatur ; avebantque visere, quis ille tot 

1) Prefecjii comandau cohortele auxiliare, cu un grad ce 
corespondea gradului tribuni lor din legiuni. Fiecare legiu~e a­
vea 60 de centtJrioni şi 6 tribuni. Legiunea avea 10 cohorte, 
adică 30 de manipule sau 60 de centurii. Veniă decl un tribun 
pentru 10 centurii . 

2) Caratacus fu predat doi ani după evenimentele -poves­
tite în aceste capitole. Tacit n'a vo it însă să şi frângă poves­
tirea în două . 

. 3) Unde · = in urma acestei rezistenţ_e prelungite. 
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per I annos o::ies nostras sprevisset. Ne Romae quidem 
ignobile Carataci nomen erat ; et Caesar, dum suum 
decu\ extotlit, addiJit .. gloria ·n victo. Vocatus q ui ppe ut_ 
ad insjg ne spectaculum populus. Stetere in armi, prae­
toriae 'cohortes campa qui castra 1 praej 1cet. Tune, ince­
den tibus regiis clientelis, pba lerae, torq ues, q uaeq ue 
bel1is 'externis quaesiverat. traducta ; m1JX fratres et 
conjux et fili a, postremo ipse ostentatus. Ceterorum pre­
ces degeneres fu ere ex metu. At non Caratacus aut 
vuitu demisso aut verbis misericorliiam requirens, ubi 
tribt111a1i adstitit , in bune modum locu tus es t : 

XXXVII. .,Si, quanta riobilitas et fortuna mihi fuit, 
,, tanta re rum prosperar.um moderatio fui sset-, amicus po­
,, tius in banc urbe ,n quam ca ptus venissein, neq•1e de­
.,dignatus esses cla,ris major ibus or tum, pluribuş gen­
„tibus imperit :rntem, foedt:re pacem accipere. Praesens 
,,s0rs mea, ut mihi informis, sic tibi magnifica est. Ha­
„bui equos, viros, arma, opes ; quid mirum, si haec 
,,invitus amisi ? Num, si vos omnibus imperitare vultis, 
„sequitur ut omnes servitutem accipi c1 nt ? Si statim 
„deditus traderer, neque mea fort una neque tua gloria 
„in:laruisset : et supplicium mei2 ob livio sequeretur; at 
,, si incol u mem serva veris, aeternum exempldr cle men-

1 J iae ero". Ad ea Caesar veniam ipsique et conj~gi et 
fratr ibus tribuit. Atque il!i, vinclis exso luti, Agrip.,Jinam 
quoque, baud p·~ocul alio sug~est tt conspkuam, isdem 
quibus prin.:ipem laudibus gratibusq Je venerati sunt : 
novum sane et mori bus , veterum i-nsolitum, feminarn si­
gnis Romanis3 praesidere : ipsa semet parti a majoribus 
suis4 imperii sociam ferebat. 

I) ' Tabăra pretorienilor, o adevărată cetate fortific~tă, fu ­
sese ridicată de Sejan aproape de poarta Nomentană (cf. 
IV. 2). 

2) Supplicium mei = supplicium meum. 
3) Steagurile cohort::lor pretoriene. 
4) Agrippa şi Germanicus. 

10 
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XXXVIII. Vocati posthac patres multa et magnifica· 
super captivitate Carataci dissewere, neque minus id 
clarym quam quod Syphacem P. Scipio, Persen L. 
Paulus et si qui alii vinctos reges popula Romano o­
stendere. Censentur 1 Ostorio triumphi insignia2, prosperis 
ad id rebus ejus, mox ambiguis' : sive amoto Carataco 
quasi debellatum foret, minus intenta apud nos militia 
tuit, sive hostes, miseratione tanti regis, acrius ad ulti­
onern exarserr. Praefecturn castrorum:1 et legionarias co­
hortes , rxstruendis apud Siluras4 praesidiis relictas, cir­
cumfundunt. Ac, ni cito (nuntiis) ex castellis . proximis 
subvrnturn foret copiarum · obsidioni, occubuissent. 
Praefectus tamen et oct-o centuriones ac promptissi­
tirns qu isque e manipulis cecidere. Nec multo post pa­
bulante nostros missasque ad subsidium turmas pro­
fligant. 

XXXIX Turn Ostori_us cohortes expeditas opposuit ; 
nec idro fu garn sistebat , ni legiones proelium excepis­
sent. Earum robore aequata pugna , de i-n nobis pro 
meliore fuit : effugere host.es, tenui damno, quia ia.:­
clinabat di r s. Crebra bine, proelia d saepius _in modum 
latrocinii, per saltus, r er palude s, ut cuique sors aut 
virtus , · temere, pruviso5, ob iram, ob pra edam •. jussu 
et - auquando ignaris ducibus . Ac praecipua Silururtl· 
pervicacia, quos accendebat vul~ata imperatoris Ro­
mani vox, _ ut quon dam Sugambri6 excisi aut in Ga llias 

1) C e~entur decernurttur. 
2) Scaunul curul , sceptrul de fildeş un loc rezervat la jo­

curi, toga brodată cu palme ~e aur şi uneori chiar o statuă . 

3) Un ofiţer de adm i nistraţie cu oarecari atribuţii de ofiţer 

de Stat major. 
4) Despre Siluri, cf. XI!, 3?, 
5) Proviso = re ante provisa. 
6) Sicambrii locuise pe dreapta Rinului, dela Colonia la is­

vorul Lippel. Invinşi de Tiberiu şi de Drusus, ei fură mutaţi 
pe ţărmul stâng al fluv iului, cf, li, 26, 
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trajecti torent, ita Silurum nomen pen itus exstinguen­
<lum. lgitur duas auxiliares cohortes, avaritia praefec­
torurn incautius pop ulantes, in frr cepere ; spoliaque et 
captivos largien do, ce teras q uoq ue ,na tiones ad defec­
tionem trahebailt, quum taedio curaram fcssus Osto­
rius co~cessit vita, laetis hostibus, tanquarn ducem 
tiaud spernendum etsi non proelium, a-t certe bellum 
absu mpsisset. 

XL. At Caesar, cognita morte legati, ne provincia 
sine rectore foret, A. Didium 1 suffecit. 1s, propere vec· 
tus, non tamen integras res invenit, advt>rsa interim le­
gionis pugna cui Manlius Val t> ns2 praeerat, auctaque et 
apud hostes ejus rei fama, quo v enientern ducem exter­
rerent, atque illo augente audita, ut maj ·x laus corn· 
positis, vei, si duraviss1mt3, venia just:or tribueretur. Si­
lures id quoque darnnum intulerant, liit que persulta­
bant, donec accursu Didii pellerentur. Sed, post captum 
Caratacum, p raecipuus scientia rei militaris Venutius, c 
Brigantum civitate, ut supra4 memora vi, f idusque diu et 
Romanis armis defensus , quum Car_t.imanduam5. reginam 
rnatrimonio teneret ; mox orto discidio et statim bello, 
etiam adversus nos hostilia induerat Sed primo tan­
tum inter ipso's cert ;:i batur, callidisque Cartimandua ar­
.tibus fratrem ac propi nq 'I OS Venutii intHcepit. lnde 
accensi hostes, stimulante ignominia, ne feminae im­
peria subderentur. valida et lecta armis juventus. reg­
num ejus invadunt. Quod nobis praevisum ; et missae 

' t) A fost vorba de acest Did ius, cf . XII, , 15. Fusese pretor 
al Moesiei. · 

2) Manlius Valens, Hist ., I, 61. Muri Ia vârsta de ~O de ani, 
,la 96, fiind consul în acel an pent-ru întâiaşi dată. 

3) Si_ duravissent, subinţeles ea = dacă răscoala s'ar pre· 
Jungi. 

-4) Această parte a Analelor s'a pierdut. 

5) Cf. XII, 36. 
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auxilio cohortes acre proeliurn fecere, cujus in itio am­
biguo fin is laetior fuit. N<' que dispari eve ntu pugna­
tum a leg;o ne cui Caesius Nasica 1 pfoeerat. Nam Di iius, 
senectu te gravis et mul ta copia honorum, pe r min is· 
tros agere et arc-ere hostem sa ti s habehat. Haec, . qua11 -
qt1 am a duobus (Ostorio Oidk que) proprae toribus plu­
res ner annos gesta, co njunx i, ne cfivisa haud pe­
rin de2 ad memoriam sui valerent. Ad temp orum ordi­
nem redro. 

XL!. Ti. Claudio quint111n, Servio Cornelio (Orfito) 
consu libus , vi rilis tog-a Neroni nnturata3

, quo capes­
'sendae re ipublicae habilis vid t retur. Et Caesar adula­
tionibus sena 1us libens ces sit, ut viccsi mo aetatis anno4 

consu latum Nero iniret atque interim designa ti 1s pro­
consu lare imperium5 extra urbem h?. beret a-c prin ·eps 
juventut is6 appe llareiur. Additu rn nomine e jus donat ivum 
militi , con\; iarium pl~he i. Et ludicro ci rcensium , quod 
acquirenc!is v111gi studiis edeba tur, Britannicus in prae­
text;:i . Nrro triu111ph 1li t2 m veste tra ve cti sun t : sriec ta­
ret popu lus hunc ckcore imperatorio, illum puerili ha-

l) Necunoscut. 
2) Urmarea acestor evenim ente privitoare La B ritannia, 

XIV, 29. 
3) Neron abiă aveă 14 ani. După regulă tinerii luau toga 

virilă după 17 ani. In timpul imperiului se sta'bi!l însă ca tine­
rii să fie aduşi în for după 15 ani. 

4) Vârsta legală eră 43 ani. Co:-isulii erau d esemnaţi cu 
şase luni innainte. August acordase însă n epoţilor săi aceiaş 

favoare ce se acorda acum lui Neron. 

5) Şi Tiberiu ceruse senatului puterea proconsu lară pentru 
Germanicus, ce se afla atunci în fruntea l egiunilor din Ger­
mania. 

6) Sub republică acest tit lu se dădea celor mai însem­
naţi cavaleri_. Dela Auguut incofo se dădu moştenitorilor im­
pe1. 
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bitu, ac perinde fortunam utriusque praesumeret, Si mu!, 
qui centui-ionu m tribunorumq ue sortern Brt ta nnici rn ise­
rabantur , remoti fi ctis causis et a lii per speciem hono­
ris : etiam libertoru m si quis incorrupta fid e, depellitur 
tali occasioae. Ob vi i inter se Nero Britannic urn nomi ne, 
ille Domitium sa lutavere. Quod , ut discordiae initium, 
Agrippina n:ulto ques tu ad maritu m defert ; sperni 
quippe adoptionem, quae que censuerint patres, jusser! t 
popu! us1

• int r.a penates abrogari' ; ac nisi pra vi tas tam 
infensa docen tiu m arceatur, eruptura in publka m per­
nici em. Com1119tus his quasi crim inibus, optimum quem­
que educatorem fil ii exiiio aut morte affkit d"tosq ue a 
noverca custodiae ejus irnponit . 

XLIÎ. Nondu111 tamen summa moliri Agrippina aude· 
bat, ni praetoriarum coh ·;rt ium cura exsolverentc1r Lu-

. sius Geta et Rufrius Cri:;pinus2
, qu os Mt'ssa lîn ae me· 

mores et !iberis ejus dev in .:tos credebat. lgitur distrahi 
cohortes ar:n bitu duorurn, et, si ab uno rege,rentu·r, in'= 
ten:i orern fore disciplinam ass everanfe- uxore, transfer ­
tur regimen cohortium ad Burrum Afrani.um, egregiae 
mllitari s famae, gnarum tamen cuj us spon te praefice11e­
tur. Su um quoque fastLti um Agri ppina exfoliere a!tius : 
car pe nto3 Capi tolium in gredi, qui honos, sacerdotibus et 

, sacris ant iquitus C')ncessus, veneratiC\fJem augebat fe ­
mi nae, -quam lmperatore4 gen ii tam, sororem5 ejus qui 

I) Aluzie la legea curiată, prin ~ca re se confirmase adopţia 

lui Neron. 
2) Rufrius Crispinu ~ fusese bărbatul Poppaeei II, care îl 

părăsi pentru Othon, Cf. XI, 1, 3 I. 
3) Carpentum e o trăsură cu două roate; având o înveli­

toare şi 'perdele . 
4) Germanicus, cf. i 53. Titlul de imperator dela August 

deveni un titlu onorific şi se acordă pentru totdeauna . 
5) Agrippina eră sora lui Caligula, soţia lui Claudiu şi mama 

lui Neron. 
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rerum po 1itus sit et conjuge_m et matrem fuisse, unicum 
ad hunc diem ţxerr.plum est. Inter quae praecipuus • 
propugnator ejus Vitellius, va iQissi na gratia, aetate ex­
trema (adeo incertae sunt potentium res) accusatione 
corripitur, deferente Junio Lupo senatore. ls crimina 
majestatis et cupidine n iinperii objedabat. Praebuisset­
que aures Caesar, ni,i A~rippinae mirt is magls quam 
precibus mutatus esset, ut accusatori aqua atque igne -
interdicere t : hactenus 1 Vitei lius voluerat. _ 

XLIII. M-1lta eo anno prodigia evenere2
• lnsessum 

-diris avibus Capitolium, crebris terrae motibus proru­
tae dornus, ac, dum latius-- metuitur, trepidatione vulgi 
invalidus quisque obtriti. Frugum quoque egestas et 
orta ex eo famt:s in prodigium accipiebatur3

• Nec occulti • 
tanturn questus ; sed jura reddentem4 Claudium circum­
vasere cla moribus turbidis , pulsumque in extremam fori 
partem vi urgebant. donec militum globo ir.fensos per­
rnpit Quindecim dierum alimenta Urbi, non amplius5, 
superfuisse constitit, magnaque deum benignitate et 
modestia hiemis rebus extremis subventum. At hercule 
oUrn, Italia regionibus longinquas in provincias co_mmea-

1) Hactenus = hoc tantum . 
2) Mai ales apariţia bufniţelor ln timpul zilei eră privită ca 

-semă de rău augur. 
3) Accipiebatur = eră interpretată . 
4) In privinţa obiceiului lui Claudiu de a împărţi drepta­

tea, Suetoniu, Viata lui Claudiu, 14 "Fie că eră consul sau 
nu, el impăqia dreptatea cu ibult~ sârguinţă, chiar în zi­
lele de sărbători publice sau private. El nu se ţinea strâns 
de litera legii, îndulcind-o sau înăsprind-o după dreptatea 
naturală". 

5) Pe timpul lui Caligula fusese o criză şi mai gravă : abia 
mai rămăsese hrană -pentru opt zile. In privinţa foametei, cf. o 
acrisoare a lui Tiberiu către senat, Ann., III, 54. 
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tus portabat1 ; nec nune infecunditate laboratur : sed 
Africam potius et Aegyptum exercemus 2

• novibusqu~ et 
casibus vita populi Romani permissa est8

• 

XLIV. Eodem anno bellum inter Armenios Hiberos­
que exortum Parthis quoque ac Romanis gravissimo­
rum inter se motuum causa fuit. Oenti · Parthorum Vo­
logeses4 imperitabat, materna origine ex pellice Oraeca, 
concessu fratrum5 regnum adeptus. Hiberos Pharasma­
nes6 vetusta possessione, Armenios frater ejus Mithri­
dates obtinebat opibus nostris. Erat Pharasmani filius 
nomine Radamistus, decora proceritate vi corporis in­
signis et patrias artes7 edoctus, claraque inter accolas 
fama. Is modicum Hiberiae regnum senecta patris de­
tineri ferocius crebriusque jactabat quam ut cupidinem 
occu!Jaret. lgitur Pharasmanes, juvenem potentiae pro­
perum et studio popularium accinctum vergentibus jam 
annis suis metuens, aliam ad spem trahere et Arme­
niam ostentare, pulsis Parthis datam Mithridati a se­
met8 memorando, sed vim differendam et potiorem do­
lum, quo incautum opprimer.e.nt. Ita Radamistus, sii:nu­
lata adversus patrem discordia, tanquam novercae o­
diis impar, pergit ad patruum, multaque ab eo comi­
tate in speciem liberum cultus prlmores Armenio-

I) Italia aprovizionă legiunile îndepărtate. 
2) E.~ercemus, subînţeles aratro, 
3) Luxul făcuse ca agricultura să fie dispreţuită în Italia. 

Cf. aceiaş se isoare a lui Tiberiu, lll, 54. 
4) Asupra lui Volngeses, XII, 14. 
5) Adică a lui Tiridate (XII, !iO) şi a Iul Pacorus, cf. 

XV, 2. 
6) Cf. VI, 32, XI, 8. 
7) Călăria, vânătoarea, mânuirea arcului, cf. II, 2. 
8)' Exagerare : Pharasmanes fusese aliatul lui Mithri~ate , 

cf. VI, 33. 
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rum ad res novas illicit, ignaro et ornante insuper Mi• 
thri late . 

XLV. Reconciliationes specie assumpta regressusque 
ad patrem, qu_ae fraude -confici potuerint, prompta nun­
tiat, cetera armis exseq·1enda. Interim Pharasm_:rnes 
belii causas confingit : proelianti sibi arlversus regem 
Albanorum 1 et Romanus auxi lio vocanti fratrem adver­
satu ,n, e1mque inju riam excidio ipsius ulmm iturum. 
Si111u 1 magnas- copias filio tradidit. lile irrup1ione subita 
territum exutumque campis Mithridaten compulit in cas„ 
tellum Gorneas2, . tu turn loco ac praesidio militum3 quis 
C;ielius Pollio praefectus, centurio Casperius4 praerat. 
Nihil tam ig-narum barbaris quam machinamenta et 
a5tus opnugnationu11 (at nobis ea pars militiae ma­
xime· gn~ra est). Ita· Radamistus. frustra vei cum. da· 
111110 tentatis munitionibu.,, obsidium incipit ; et quum 
vis neg1igeretur, avaritiam praefecti emercatur, obtes­
tante Casperio ne socius rex, ne Armenia, donurn populi 
Ro111ani, scelere et pecunia verterentur. Postremo, quia 
multitudinern hostium Pollio, jussa patris Radamis­
tus obtendel--ia 11t, pactus - inducias abscedit ut, 111s1 
Ph~rasmanen ' bello absterruisset, U:nmidiLim Q:rndra­
tu1115, praesidem Syriae, doceret quo in statu Armenia 
foret. 

I) Povestire1 acestui războiu s'a pierdut. Alb anii fusese 
înainte aliaţii lui Pharasmanes împotriva lu i Artaba,ms, regele 
Arm enie i, cf. VI. 33. 

2) Un fort din Armenia de Nord, poate Khorien. 

3) Eră armata romană ce cucerise pentru Mithridate for­
tă r eţele Armeniei, XI. g. 

4) Despre acest Casperius, vezi şi XV, 5. 

5) Ummidius Quadratus, fost c;omandant în Lusitania, lllyria, 
Syria, în Cipru. S uccedase în Syria lui Cassius Long;nus. 
(XII, · I I), păstrându-şi comandamentul până Ia moarte, ia 60 
d. Chr. 
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XLVI. Digressll centurioh's velut custode exsolutos, 
praekctus hortari Mithridaten ad ·sanciendum foecius, 
conjunctionem fratrum ac priorem aet ;i te Pharas n,anen 
et cetera necessitudinum 1 nomina referens , quod filiam 
ejus in matrimonio ha beret, quod ipse Radamisto- so:er 
esset. Non abn:.:ere pace m 1-li be ros, quanquam in tem­
pore validiores ; et satis cognitam Armeniorum perfi-

-diam, nec aliud subsidii quam castellurn comme,ttu ege­
num : ne dubitaret armis incruentas conditiones malle. 
Cunctante ad ea Mithridate et suspectis praefecti con­
siliis, quod pellicem regiam rolluerat inque omnem . li­
b dinem venalis habebatur, Caspelius interim ad Pha­
rasmanerr pervadit, utque Hiberi obsidi o decrdant (' X• 

postulat. llle, propalarn incerta et sarpius mo11iora 2 res­
pondens, secretis nuntiis monet RadamiEtum oppugna­
tionem quoquo modo celerare·. Augetur fl ;- gitii merces, 
et Pollio occulta corrup1io11e in·pellit militts ut pacnn 
fl agitarent seque praesidium omissuros n initar en tur. 
Qua necessitate Mithridates diem locun~que foederi ac­
cerit, caste'lloque egreditur. 

XLVII Ac primo Radamistus, in amplexus ejus effu ­
sus, simulare obsequium, socerurn a·c pare ntem appel­
lare. Adj'cit · jusjurandum , non ferro, non ven eno vim 
allaturu m : simul in lucum propinquurn-trahit, provi , um 
llli c sacrificii parafum dictitans, ut <1 iis testibus pax fir· 
maretur. Mos est regibus3

, q 11oties in societatem coeant, 
implicare dextras, pollice~que intt r se vincire nod oque 
prarstringere ; max, ubi sarguis in artus - extremos se 
suffuderit, levi ic tu cruorem tlic imit atque invicem larn­
•bunt : id foedus arcanum habetµr . q11asi mutuo cruorP 
sacratum. Sed hunc qui ea vincla admovebat, decidisse 4 

I) Necessitudinum = legăturile de ruder:ie cu Pharasmane. 
2) Molli.cra=răspunsuri favorabile·. -
3) Herodot ne descrie despre acelaş obiceiu Ia Sclti 

(IV, 70) , 
4) Dccidisse, subînţeles •e . . 

https://biblioteca-digitala.ro



ll 54 ANNALIUM 

simulans, genua Mithridatis invadit ipsumque p_roster­
nit ; simulque con.cursu plurium injiciuntur catenae. Ac 
-compede, q uod dedecorum barbaris, trahebatur ; mox 
-quia vulgus duro imperio habitum, probra · ac verbera 
intentabant. Et erant contra qui tantam fortunae com­
mutationem miserarentur : secutaque cum parvis !ibe­
ris conjux cuncta lamentatione complebat. Diversis et 
contectis vehiculis abduntu'r, dum Pharasmanis jussa 
~xquirerentur. llli cupido regni, fratre et, filia potior, 
.animusque sceleribus paratus : visui ' tamen consuluit, 
ne conim inter ficeret. Et Radarnistus quasi jurisjurandi 
memor, non ferrum, non' venenurn in sororem 1 et pa­
iruum expromit, sed projectos in humurri et veste 
multa gravique opertos necat. Fi Iii quoq ue , Mithri· 
·datis, quod caedibus parentum illacrimaverant, truci· 
-dati sunt. 

XLVIII: At Qua'dratus, cognoscens proditurn Mithri· 
-daten et regnum. ab interh1ctoiibus obtineri, vocat con­
silium, docet acta et, an ulcisceretur, consultat. Paucis 
decys publicum curae ; plures tuta disserunt : omne 
scelus externum cum laetitia habendum ; semina etiam 
odiorum jacienda, ut saepe principes Romani , eaindem 
Armeniam, specie largitionis, turbandis barbarorum ani­
mis praebuerint. Poteretur Radamistus male partis, dum 
invism,2, infamis, quando id_ magis ex usu3 quam si cum 
gloria adeptus foret. In hanc sententiam itum. Ne ta· 
men annuise facinori viderentur et diversa Caesar ju­
beret, missi ad Pharasmanen nuntii , ut abscederet a fi­
nibus Armeniis filitimque abstraheret. 

XLIX. Erat Cappadociae procurator4 'Julius Paelignus.5. 

I) Mithridate se căsătorise cu sora lui Radamistus. 
2) Dum invisus, subînţeles poteretur. 
3) Ex usu = favoraqil intereselor romane . 
4) Cappadocia fusese alipită la imperiu de Tiberiu, cL li• 

42 şi 56. 
5) E necunoscut. 

https://biblioteca-digitala.ro



LIBER XII 155 

ignavia antmt et deridiculo corporis juxta despiciendus, 
sed Claudio perquam familiaris, quum privatus olim 
conversatione scurrara'.11 iners otium oblectaret. ls (Pae· 
lignus), auxiliis provincialium contractis, tanquam re­
cuperaturus Armeniam, dum socios magis quam hostes 
praedatur, abscessu suorum et incursantibus barbaris 
praesidii egens, ad Radamistum venit ; donisque ejus 
ev ictus, ultro1 re!li!.lm insigne sumere cohortatur, su­
mentique adest auctor et satelles. Quod ubi turpi fama 
divulgatum, ne ceterl qu -:i que ex Paeligno conjectaren­
tur, Helvidius Priscus2 legatus CU'll legione mittitur , re­
bus turbid is pro tempore ut consuleret. lgltur propere 
montem Taurum transgressus, mod-:> ratione plura quam 
vi composuerat, quu m redire in Syriam jubetur, ne ini ­
tium belii adversus Parthos existeret. 

L Nam Volagese53 carnm lnvadendae Armeniae ob­
venisse ratus, quam, a majoribus suis4 possessa îl, ex­
ternus -rex flagitio obtineret, contrahit copias, fratre m­
que Tiridaten deducere in regnum parat. ne qua pars 
domus sine imperio ageret. lncessu Parthorum si ne 
acie pulsi Hiberi, urbesque Armeniorum Artaxata5 et 
Tigranocerta6 jugum acce pere. Deinde arrox hiems, seu 
parum provisi comm eatus, et orta ex utroque tabes 
perpellunt Vol_ogesen omittere praesentia : vacuamque 
rursus Armeniam . Radarnistus invasit, truculentior quam 
antea, tan quam adversus de fectores et in tempore 
rebellaturos. Atque illi, quamv is servitio sueti, patien­
tiam abrumpunt armisque regiam circumveniunf . 

I) Ultro = ipse. 
2) Nu trebue confundat cu celebrul ginere al lui Thra-

seas. 

3) Vologeses era regele Parţilor, cf. Xii, 44. 
4) Cf. II, 4 ; VI, 31. 
5) Oraş pe Araxis, cf,. 56, 
6) Azi Sert şi Oiardekir în Armenia veche. 

https://biblioteca-digitala.ro



156 ANNALIUM. 

Ll. Nec aliud Radamisto subsidiurn fuit quam per:ni­
citas equorum, ' quis seque et conjugem ab,tulit. ·s ed 
conjux gravida primam utcumque fugam, ob metum hos· 
tilern 1 et mariti caritatem, toleravit ; post, festinatione . 
continua ubi q•iati uterus et viscera vibrantur, orare 
ut morte honesta contumeliis captivitatis eximere tur. 
Ilie primo arnplecti, allevare, adhortari , modo virtutein 
admirans, modo tirnore aeger, ne quis relicta poteretur. 
Postrf'mo, violentia amoris et facinorum non rudis , de­
stringit acinacen2, vulneratamque ripam ad Araxis tra­
hit, fl umini tradit, ut corpus etiam auferretur : ipse 
pra~ceps Hiheros3 ad patrium regnurn pervadit. Interrm 
Zenobiam (i 1 mul ieri nomen) pl.:1cida ill:.: vie spirantem 
ac vitae manifrsta·m ad\'.ertere pastores ; et dignitate 
formae haud degenerern ~eputantes, obligan t vulnus, 
agrestia medicarnina adhibent, cognitoque nomine et 
casu in urbem Artaxata ferunt ; unde publica cura de­
ducta ad Tiridaten comi terque excep ta, cultu regio ha­
bita est. 

LI !. Fausto Sula\ Salvio Othone5 consulibus, Furius 
Scribonianus in exilium agitur, q11asi fin em princiois 
per Chaldaeos scrutaretur. Annectebatur crimini Vibia 
rnater ejus, ut casus prioris (nam relegata erat)6 impa-

] ) Metum h ostilem = metum ab hosta. 

2) Acinacem = un fel de iJtagan, 

3) H ,beros pervadit, subinţeles ad. 

4) Faus tus Cornelius Sula Felix' era ginerele lui Claudiu, 
cf. xur, 23, 47. 

5) L. Salvius Otho, fratele viitorului Imp ărat. 

6) Exilul Vibiei · era probabil urmarea consp iraţiei bărbatu• 

lui său în Dalma(ia. 
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I 

tiens. Pater Scriboniani Camillus1 arma per D1I matiam 
moverat ; idq·_1e ad clementiam trahebat Caesar, q uod 
stirp em ho ,tilern ite rum2 conservaret. Neq1Je tamen exuli 
Ionga posthac vita fuit : morte fortuita an per vene­
num exstinctus. esse t, ut quisque creJidit, vulgavEre. 
De mathem1ticis Italia pelle ,1Liis factum senatus consul­
tum atrox et irriturn. Laud,ti dehinc oratione principis 
qui ob ang1Jstias famil iare:i3 ordine senatorio sponte ce­
derent , motique4 qui remanendo impudentia m paupertati 
adjice rent. . 

Llll. Inter q·1ae refert ad ,patres de poena fe 1ni na ­
rum quae servis conjungeren tur ; statuiturq 11 e ut ig­
n1ro do ,nin o ad id prolaµsae in servitute , sin consen­
si sset. pro libertis h1lwrentu r. Pallanti, que111 reperto· 
rem ejus relationis edjjerat Caes,u, praetoria insignia5 

et· centies quinq •1agies sester ti um6, censuit consul d, si!;­
natus, B1rca Soranus. Addi tum a Scipione Corne lio7 

I) Furius CamiJ!us Scri bon ianus fu sese proclamat lmpă rat 
de leg ,unile sa le din D a l maţia. Cinci zi le după pro c lama r(l, fu 
uc is de un soldat, numit Volag inius . • Răscoala, scrie Saetoniu, 
fu înn ăb uş i tă d u pă cinci zi le din tr 'o superst i ţi e religioasă . Le-

,.tiuni l e ce-l pro clamase lmpărat, se căiră fi i nd că n'au putut 
smu lge steagurile, şi prepara aquilele pentru a se duce la 
noul Jmpă rat". , 

2) lntâiu îl iertase de vina tatălui său şi ,acuin de vina lui 
propr_ie. 

3) Sen atorilor li se cerea un cens de un milion de ses­
terţi. Adesea erau siliţi să păra seas că senatul din lipsa cea­
sului. 

4) Claudius s'a purtat aspru ca censor, X I, 25. 

5) Scaunul curul şi fascele. 

6) Cam trei niil ioane de lei. 
I 

7) Comandase în Africa în timpul războiului !rnpotriva lui 
Tacfarinas (lll, ..,4). 
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grates publice agendas, quod, regibus Arcqdiae ortus 1 ~ 
veterrimam nobilitatem usui publico postponeret seque 
inter ministros principis "haberi sineret. Asseveravit Clau­
diui, contentum honore Pallantem intra priorem pau­
pertatem subsistere. Et fixum est aere publico senatus 
consultum, quo libertinus, sestertii millies possessor2, 

antiquae parcimoniae laudibus cum:,labatu r. 
LIV. At non frater ejJs, cognomento Felix3, pari mo­

deratione agebat, jam pridem Judaeat:4 impositus et cuncta 
malefacta si bi impune ratus, tan ta potentia su bnlxo. 
Sane pra r bucrant Judaei speciem motus, orta seditione,. 
postq uarn 5 

... cognita caede ejus ha-ud obtemperatum 
esset, manebat metus ne quis pri :1 cipum eadem imperi­
taret. Atq 11e interim Fe!ix intempestivis remediis del icta 
accendebar, ae rn ulo ar1 J eterr irna Ventidio Cumauo, qut 
pars prov inciae h:1bcb:i tur, ita divisis ut hule Gal ilarn­
ru m 11 .1 tio . Fd ici Srn,aritae parerent, discordes olim et 
turn , conk mptu regt' ntium, min us cotrcitis odiis. lgitur 
ra ptare inter se, irnmittere latronum globos, cornponere· 
insidias et aliquandp proeliis congredi, spollaque et prae­
das ad procuratores referre . Hique pri mo la etari ; mox 
glis~ente pt rnicie, quum· arma mi litum interjecissent 
~aesi milite s. Arsissetque bello provinci,1 , ni QtJadratus6, 

I) Eră o l ă udăro~i e a lui Pallas, pretinzând că se trăgea 
din Pallas, străbunicu l h1i Evandru (Virg ili u, Eneida, VIII, M). 
Oe fapt, elJusese sclav al Antoniei, mama lui Claud iu. 

2) Vre- o 60 de milioane de lti. 
3) Acest Fe ,ix se căsă to ri cu trei regine. Despre dânsul a­

vea să zică Racine : 
Des f i rs de Claudius Felix encor {lelri, 
De deux reines, seigneur, devint le mari . 

Ca şi Pallas eră un libe rt al Antoniei, mama lui Claudiu . 
4) Cf. Xll , 23. Itureii ş i lud1:ii, puşi nom inal sub autorita­

tea guvernatorului Syriei, erau administraţi de fapt de pro­
curatori. 

5) E o lacună in text. 
6) Cf. XII, 4~. 
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'Syriae rector, subvenisset. Nec diu adversus Judaeos, 
·-qui in necem militum proruperant, dubitatum quin ca­
pite poenas luerent : Cumanus et Felix cunctationem 
afferebant, quia Claudius, causis rebellionis auditis, jus 
statuendi etiam de procuratori bus dederat1 Sed Qua -
dratus Felicem inter judi-:es ostenta vit, recep tum in tri­
bunal, quo studia accusantium deterrerentur ; damnatus­
que flagitiorum, quae duo · deliquerant, Cumanus, et 
quies provinciae reddita , 

,LV. Nec multo post agrestium Cilicum nationes qui­
bus Clitarum 1 cognoinentum, saepe et alias commotae, 
tune, Troxobore duce, montes asperos castris cepere ; 
atque inde decursu in littora aut urbes vim cultoribus 
et oppidanis ac plerumque in mercatores et navicula­
rios audebant. Obsessaq ue civitas Ane muriensis2 

: et 
mfssi e Syria in subsidiurn equites cum praefecto Curtio 
Severo turbantur, quod duri circum loci peditibusque 
.ad pugnam idonei equestre proeli11m haud patiebantur. 
Dein rex ejus orae Antioch us3

, blandimenti.;; adversum 
plebem , fraude in ducem quum barbarorum copias dis- · 
soclasset, Troxobore paucisque primorib us interf ectis, 
ceteros cleme;-itia compbsuit. 

LVI. Sub idem tern pus, i_n ter !acum Fucinum amnem­
•que Liri m4 perrupt6 monte, quo magnificentia operis a 
pluribus viseretur, lacu în ipso navale proelium adorna­
tur, ut quondam Augustus5, structo circa Tiberim sta-

1) Locuiau în părţile muntoase ale Ciliciei. 
2) La hotarul dintre Cilicia şi Pamphylia, 
3) Antiochus al IV, regele Commagenii, al cărui regat fo r. 

mat dintr'o veche provincie a Syriei, fu confiscată de Vespa-
sian la 72 d. Chr. · 

4) Liris e azi o ·arigliano. 
5) Acest spectacol fu dat cu prilejul inaugurării . templului 

lui Marte Răzbunătorul (11, 64) la anul 2 a. Chr. El reprezentă 
,o luptă Intre Atenieni şi _ Perşi. 
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gno 1, sed Ievibus navigii et minore copia, ediderat. 
Claudius trirem es quadriremesque et und eviginti homi - ' 
num mil lia armavit, · cincto ratibus - ambi tu, ne vaga _ 
effugia tore nt, ac tamen sp3tium amplex us ad vim 
rem igii, gubernant ilim artes, impetus naviu m, et proe­
lio so lita. ln rat ibus prae t')riarum cohortium manipuli 
turm eci que adst itera nt, ant ~rosi tis propugnacu li s, ex quis . 
catapu ltat 2 balli sta eque tenderentur. Reliqua lacus cl as­
si arii te ctis navih us obtineb rn t. Ri oas et co lles 111 otium ­
qIIe edi ta in 

1
111odum theatri multitudo innum~ra corn­

ple vit, proximis e municipi is et alii Urbe ex ipsa, vi ­
sen di cupid ine aut o ffi cio in principem. lpse insigni 
paludamen tos ncque procul Agrippina chlamyde aurata 
praesedere. Pugna tum, quanquam inter sontes, fort ium 
vi ro rum anima ,; ac, post multum vulnerum, occidioni 
exempti sunt. 
· LV II. St' d, perfecto specta:u lo, apertum aq •1arum 
iter. Incuria ·operis manifesta fuit, haud sa ti s depr:c- ssi 
ad la.::u, i 111a vei media. Eoq ue, tempore interjecto, 
al tius effossi specus4 

: et contrahendae rursus multitu­
dini gladia torum spectaculum editur, indi ti s pontibus 
pedestrem ad pugnam. Q uin et conviviu111 effluvio · la­
cus appo ,i tum magna formi dine cun ctos affecit, quia 
vis aquarum prorumpens proxima trahebat, convulsis 

1) Acest ba zin avea o mie opt s.ute de picioare !n lungime 
şi' o mie două sute în rnrgime. 

2) Catapultele trimiteau proectile grele : balistele, proe:tile 
• ma i uşoâ re de piatră. I 

3) Paludamentym eră o mant:e' de războiu, albă sau roşi e, 
pe care generalii o purtau 'în campanie peste armură. 

4) In canalul dJntâiu se mai făcu ·o săpătură de o jumă­
tate de picior. 
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ulterioribus aut fragore et so nitu exterritis 1• Simu I Agrip­
pina, trepidatione principis usa, ministrum operis Nar­
cissum incusat cupidinis ac praedarum ; nee ille 
reticet, impotentiam muliebrem nimias@e spes ejus 
arguens. · 

LVIII. D. Junio2, Q. Haterio3 consulibus, sedecim annos 
natus Nero Octaviam, Caesaris filiam4, in matrimonium 
acoepit. Utque studiis honestis et eloquentiae gloria e­
nitesceret, causa lliensium suscepta5, Romanum Troja 
demissum6 et Juliae stirpis auctorem Aeneam aliaque 
haud procul fabulis vetera facunde exsecutus, perpe­
trat ut Ilienses omni publico munere solverentur7

• Eo­
dem oratore, Bononiensi coloniae8, igni haustae, sub­
ventum centies sestertii largitione ; reddita Rhodiis9 li­
bertas adempta saepe aut firmata, prout bellis externis 

I) fnsuşi Claudiu se sperie. .Crezu că are să moară lângă 
lacul Fucin, unde dădea un banchet, când apa, ţinută cu di­
guri, s e revarsă de odată• . Suetoniu, Viaţa lui Claudiu, 32. 

2) Probabil fratele lui L. Junius Silanus, foşt logodnic ,al 
Oct<l,viei (cf. XII, 3 şi 8). -

3) Fiul fui D. Hateriuş Agrippa, consul în anul 22 d. Chr. 
cf. m, 52. 

4) Cum Neron fusese adoptat de Claudiu, n'ar fi putut lua 
pe Octavia care îi eră soră. Octavia fu deci adoptată în altă 

famil ie. Dione Cassius, LX, 33. 
5) Pledă în greceşte. ,,Pledă în latineşte în faţa lui Claudiu, 

atunci consul, pentru Bolonezi, şi în greceşte pentru Rhodieni 
şi Troeni". Suetoniu, Viaţa. lui Neron,, 1. 

6) Di17Jissum = oriundum. 
1i Erâ unul din privilegiile pe care le acordau Romanii. 
8) Bolonia de azi. 
9) Rhodienilor- li' se luase libertatea de către Claudiu, cu 

nouă ani înnai!)te, fiindcă pusese pe cruce câţiva cetăţeni 

Romani. 

ol. II 11. 
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/ 

meruerant aut domi · se iitione deliquerant ; tributumque 
Apamensibus 1

, terrae motu convulsis, in quinquennium 
remissum. 

LIX. At Claudius saevissima quaeque promere ad i­
gebatur, ejusdem Agrippinae artibus, quae Statilium 
Taurum\ opibus illustrem, hortis ejus inhians, perver · 
tit8

, accusante Tarquitio Prisco . Legatus is Tauri, Afri­
cam imperio proconsulari regentis, postquarn rev_e­
nerant, pauca repetundarum crimina, ceterum magicas 
superstitiones4 objectabat. Nec ille diutius falsum acusa­
torem, indignas sorctes5 perpessus, vim vitae suae attulit 
ante sententiam senatus. Tarquitius tamen curia exactus 
est6 ;-quod patres odio delatoris contra ambitum 7 Agrip­
pinae pervicere. 

LX. Eodem anno saepius audita vox princ:pis, pa­
rem vim rerurn habendam' a procuratoribus8 suis judi­
catarum ac si ipse statuisset ; ac, ne fortuita prolap­
sus9 videretur, senatus quoque consulto cautum plen.ius 
quam antea et uberius. Nam divus Augustus apud e­
questres qui Aegypto 10 praesiderent, lege agi decreta-

1) Oraş în Frlgia mare, cel mai bogat ~după Efes. 
2) T. Statilius Taurus, al cărui tată fusese consul in anul 

16 d. Chr. (cf. JI, 1). 
3) Pervertit = perdidit. 
4) E una din acuzaţiile cele mai dese aduse de delatori 

victimelor lor : li, 27, 28, 69; IIL 22 ; VI, 29 ; XII 22 ; 
XIV, 30. 

S) lndignas sordes = rolul umililor de acv zat. 
(>) Fu numit totuş mai târziu guvernator al Bithyniei. Acu­

zat de dilapidarc de bani, fu condamnat, XIV, 46. 
7) Ambitum = intrigă. 

8) Procuratorii, de fapt, n'aveau nicio putere · administrativă 

sau militară, ci nu mai fir.anciară. 

9) P,olapsus, subînţel es in eam se11tenliam. 
10) Egiptu l era guvernat de simpli cavaleri, Il, 59. 
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que eorum perinde haberl jusserat ac si magiştratus 
Romani constituissent ; mox alias per provincias ' et in 
Urbe p!eraque concessa sunt1, qcrae olim a praeforibus 
noscebantur : Claudius omne jus tradidit de quo toties . 
seditione ?Ut armis certatum, quum Semproniis '"roga­
tionibus2 equester ordo in possessione judiciorum lo­
caretur, aut rursum Serviliae leges3 senatui judicia red­
derent. Mariusque et Sulla olim de eo vei praecipue 
bellarent. Sed tune ordinum diversa studia et quae vi­
cerănt .publice valebant. C. Oppius4 et Corneliu1 Bal­
bus5 primi Caesaris opibus potuere conditiones pacis 
et arbitria belii tractare. Matios6 posthac et Vedios7 et 
cetera equitum Romanorum praevalida nomina referre 
11i hil a{tirtu,erit, quum · Claudius libertos, quos rei fa­
mi liari praefecerat, sibique et legibus adaequaverit. 

LXI. Retulit dein de immunitate Cais tribuenda, mu[­
taque super antiquitate eorum memoravit : Argivos vei 
Coeum8

, Latonae parentem, vestustissimos insulae cui-

I) In provincii, procuratorilor, şi la Roma, prefectului ora­
şul ui, care până la Vespasian eră un simplu cavaler, şi p.re­
fe ctului pretoriului. Aceştia judecau anumite procese 

2) Legea lui C. Sem;:ronius Gracchus fusese votată la 123 
a. Chr. 

3) Legea propusă de C. Servilius Caepio la 106 a. Chr. 
redase pentru moment senatului puterea judiciară . 

4) C. Oppius, prieteit intim al lui Caesar, pentru ~părarea 
dlruia s-.:risese mai multe cărţi. 

5) Balbus, născut la Cadix, fu făcut cetăţean· de Pompei, 
ee-1 distinsese în războiul împotriva lui Sertorius. Alipindu-se 
apoi de Caesar, fu întrebuinţat in insărc iI, ări importante. 

6) Numele lui Matius revine adesea în corespondenţa- lui 
Cicero, care aprecia caracterul lui nobil Ş. i împăciuitor. 

7) Vedius Pollio, celebru prin luxul lui , cf . .J, 10. 
B) Cocus e un erou legen dar . grec. Eră fiul Cerului şi al 

Pământului. Latona se nl!scuse din unirea lui cu Phoebe. 
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tore-s ; mox adventu Aesculapii1 artem medendi matam 
maximeque inter posteros ejus2 celebrem fuisse, nomina 
singulorum referens, . et quibus quisque aetatibus viguis­
sent. Quin etiam dixit Xenophontem, _cujus scientia ipse 
uteretur, eadem familia ortum, precibusque ejus dan­
dum ut omni tributo vacui in posterum Coi sacram et 
tantum dei ministram insuiam colerent. Neque dubium 
habetur multa eorumdem in populum Romanum merita 
sociasque8 victorias potuisse tradi. Sed Claudius, facili­
tate solita quod uni concesserat, nullis extrinsecus ad-
jumentis velavit. " 

LXII. At Byzantii4, data dicendi copia, quum magni­
tudinern onerum apud senatum deprecarentur, cuncta 
repetivere, orsi a foedere. quod nobiscum icera,nt, qua 
tetilpestate . bellavirnus adversus regem Macedonum, 
cui, ut degeneri , Pseudophilippi5 vo,eabulum impositum. 
Missas posthac copias in Antiochum, Persen, Aris­
tonicum, et piratico bello adjutum • Antoniu m6 memo­
rabant, quaeque Sullae aut Lucullo ,aut Pompeio obtu­
lissent ; mox recentia in Caesares merita, /quando ea 
loca insiderent, quae transmeantibus terra marique du­
cibus exercitibusque, simul vehendo commeatu7 oppor­
tuna torent. 

1) Aesculap eră fiul lui Apollo şi al nimfei Coronis. 
I • 

2) Homer (Iliada, II, 731) spune că Aesculap a avut doi fii, 
pe Machaon şi Podalir, din care ieşi famili_a Asclepiazilor. 

3) Socias = câştigate lmpreună . 

4) Bizanţul fusese supus Imperiului pe timpul lui .Claudiu. 

5) E vorba de Andriscus ce se dete drept fiul lui Perseu 
şi puse mâna pe tr.onul Macedoni~i sub numele de Filip. Pu 
lnvins de Metellus şi dus la Roma, la 149 a. Chr. 

6) Tatăl triumvirului. Trimis de Pompei împotriva piraţilor 

din Creta, fu bătut. I se dădu în bătae de joc porecla de 
Creticus. 

7) Commeatu, e în dativ. 
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LXIII. Namque arctissimo inter Europam Asiamque 
divortio Byzantium in· extrema Europa posuere Graeci, 
quibus Pythium Apollinem consulentibus, ubi conde­
rent urbem, redditum oraculum est, quaererent sedem 
caecorum terris adversam. Ea ambage Chalcedonii 
monstrabantur, quod priores· illuc advecti, praevisa lo­
corum utilitate, pejora legissent. Quippe Byzantium fer­
tili solo , fecundo mari, quia vis piscium immensa 1; Pon­
tum erumpens et obliquls subter undas saxis exterrita, 
omisso alterius littoris flexu, hos ad portus defertur. 
Unde primo quaestuosi2 et opule9ti ; post, magnitu­
dine qnerum urgente, fine ni_ aut modum orabant,, . anni­
tente principe, qui Thracio Bosporanoque bello8 recens 
fessos juvandosque retulit. Ita tributa in quinquennium 
rem ssa. 

LXIX. M. Asinio4, M'. Acilio5 consulibus, mutationem 
rerum in deterius portendi cognitum est crebris prodi­
giis. Signa ac tentoria militum igne coelesti arsere ; 
fastigio Capitolii examen apium insedit. Biformes ho­
minum partus, et suis fetum editum, cui accipitrum 
ungues inessent.. .. Numerabaţur inter ostenta deminutus 
omnium magistratuum numerus, quaestore, aedili, tri­
buno ac praetore et consule paucos intra menseş de­
functis . Sed in praecipuo pavare Agrippina, vocem 
Claudii, quam temulentus jecerat, fatale sibi ut conju­
gum flagitia ferret, dein puniret, metuens, agere et · ce-

I) E calcanul care îşi petrece iarna in marea Meotică (ma-
rea Azovului), din care iese primăvara. · 

2) Quaestuosi = îmbogăţiţi din comerţ . 

3) Asupra acestor războaie cf. Ann., IV, 46 sq şi XII, 
15-21. 

4) Asupra lui M. Asinius, XIV, 40. 
5) Manius Acilius Aviola era fiul legatului ce comanda la 

Lyon în timpul răscoalei lui Sacrovir, cf. lll, 41. 
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lebrare statuit, perdi,ta prius Domitia Lepi da 1, muliebri ­
bus causis, q.uia Lepida, minore Antonia genita, avun­
culo Augusto, Agrippinae sobrina prior2 ac Cnaei3

' ma­
riti ejus soror, parem sibi claritudinem credebat : nec 
forma, aetas, opes multum distabant ; et utraque im­
pudica, infamis, violenta, haud minus vitiis aemulaban­
tur quam si qua ex fortuna prospera acceperant. E­
nimvero certamPn accerimum, amita potius an mater 

' apud Neronem praevaleret. Nam Lepida blandimentis 
ac largitionibus juvenilem animurn devinciebat, truci 
contra ac minaci Agrippina, quae fllio dare irnperium, 
tolerare irnperitantem nequibat. 

LXV. Ceterurn abjecta sunt, quod conjugem pr,in cipis4 

devotionibus petivisset, quodque, parurn coercitis. per 
Calabriam servorum agrninibus, pacem ltaliae turpar'et. 
Ob haec mors indicta, multurn adversante Narcisso, qui, 
Agrippinarn magis rnagisque suspecta ns, prompsisse in­
ter proximos ferebatur certam sibi perniciem, seu Bri ­
tannicus rerurn seu Nero poteretur ; verum itam de se 
meritum Caesarem, ut vitarn usui ejus irnpenderet. Con­
victam Messalinam5 et Siliurn : pares iterurn accusandi 
causas esse (si Nero irnperitaret, Britannico succes­
sore) . Nullurn principi meturn : at novercae insidiL, 
domum ornnem convelli, majore flag itio quam si irnpu­
dicitiam prioris conjugis reticuisset. Quan quam ne impu­
dicitiam quidern nune abesse, Pallante adultero6, ne quis 
ambigat decus, pudorem, corpus, cuncta regno • viliora 
habere. Haec atque talia dictitans, arnplecti Britannicu m, 

1) Domitia Lepida , XI, 37, fiic a Antoniei şi al lui Domilius . 
Ea eră soră cu Cn. Domitius, soţul ~grippinei. Se mărită cu 
Valerius Messala Barbatus şi ' avu pe Messalina. 

2) Cea mai tânără dintre fetele lui Anloniu şi al e Octavie i. 
3) Cnaei = Domitius, tatăl lui Neron. 
4) Agrippina . 
~) Cf. XI, 39--38. 
6) Cf, XII, '25. 
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robur aetatis quam maturrimum precari, modo ad deos, 
modo ad ipsum tendere manus, adolesceret, patris 
i11 imicos depelleret, matris etiam interfectores ulcis­
ceretur. 

LXVI. ln tanta mole curarum, valetudine adversa cor-
1 ipitur, refovendisque viribus rnollitia coeli et salubri­
tate aquarum Sinuessam 1 pergit. Turn Agrippina, sce­
leris olim certa et oblatae occasionis propera, nec mi­
nis trorum egens, de genere veneni consultavit, ne re­
pe1Jtino et praecipiti facinus proderetur ·; si lentum et 
tabidum delegisset, ne admotus supremis Claudius, et 
dvlo intellecto, ad amorem filii rediret : exquisitum ali­
quid placebat quod turbaret mentem et mor tem differ­
ret. Deligitur artifex talium, vocabulo Locusta, · nuper 
veneficii damnata et diu inter instrumenta regni habita2

• 

Ejus mulieris ingeriio paraturn virus, cujus minister e 
spadonibus fuit Halotus, inferre epulas et explorare 
gustu3 solitus. 

LXVO. Adeoque cuncta mox pernotuere, ut temporum 
. illorurn scriptores4 prodiderint infusum delectabili cibo 
(boleto) venenum, nec vim medicaminis statirn intellec­
tam, socordiane Claudii an vinolentia ; simul soluta al­
vus subvenisse videbatur. lgitur exterrita Agrippin1 et, 
quando ultima timebantur, spreta praesentium invidia·, 
provisam jam sibi Xenophontis5 medici conscientiam 
a'Jhibet. Ilie , tanquam nisus evomentis adjuvaret, pin­
n,1m. rapido veneno illitam, faucibus ejus dernisisse 
credltur, , haud ig'iiarus summa scelera incipi cum peri­
cu lo, peragi cum praemio. 

-
1) Oraş . în La ţiu, pe hotarul Campaniei. 
2) Cf. XIII, 15. 

' 3) Această funcţie de praegustator fq creată de August după 
pi lda Orientului. · ~ 

4) De pildă Serviliu~, Aufidius Bassus, Fabius Rusticu s. 
3) Cf. XII, 61. · 

https://biblioteca-digitala.ro



168 ANNALIUM 

LXVIII. Vocabatur interim senatus, votaque pro in­
columitate principis consules et sacerdotes nuncupa­
bant quum jam exanimis vestibus ţ t fomentis obtege­
retur, dum res firmando Neronis imperio componuntur. 
Jam primum Agrippina, velut dolore victa· et solatia 
conquirens, tenere amplexu Britannicum, veram pa­
terni oris effigiem appellare, ac variis artibus demorari , 
ne cubiculo egrederetur. Antoaiam quoqueet Octavfam, 
sorores ejus 1

, attinuit ; et cunctos aditus custodiis clau· 
serat, crebroque vulgabat ire in melius valetudinem 
principis, quo miles bona in spe ageret, tempusque 
prosperum2 ex monitis Chaldaeorum adventaret. 
. LXIX. Tune medio diei, tertium ante Ictus Octobris, 

foribus Pa latii repente diductis , comitante Burro3
, Nero 

egreditur ad cohortem quae more militiae excubiis adest. 
lbi, monente praefecto, faustis vocil;lus exceptus, indi­
tur lecticae. Dubitavisse quosdam feru nt, respectantes 
rogitantesque ubi Britannicus esset ; mox, nullo in di· 
versum auctore, quae offerebantur secuti sunt. Illatusque 
castris Nero , et congruentia tem pori praefatus", pro­
misso donativo ad exemplum paternae largitionis, im­
perator consalutatur. Sententiam militum secuta patrum 
consulta, nec dubitatum est apud provincjas. Coele 'i­
tesque honores Claudio decernuntur, et funeris solemne 
perinde ac divo Augusto celebratur, aemulante Agrip­
pina proaviae Liviae magnificentiam. Testamentum ta­
men5 haud recitatum, ne antepositus fil io privignus in­
juria et invidia animos vulgi turbaret. · 

1) Octavia, fiica Messalinei şi Antonia, fiica Aeliei Paetina. 
2) Asupra credinţei în ·astrologi, li, 27 ; VI, 22 ; XIV, 9. 
3) Era prefectul pretoriului, XII, 42. 
4) Acest discurs fusese compus de Seneca. 
5) Testamentul lui August fusese citit în senat. 
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CUPRINSUL CĂRŢEI XIII A ANALELOR 

I. Agrippina otrăveşte pe Junius Silanus, şi sileşte pe 
Narcissus să se omoare. 

Ii. Portretele lui Burrus şi Seneca. 
!!I. Neron rosteşte un discurs la moartea lui Claudiu. 
IV. Programui liberal al tânărului lmpărat în conduce-

rea afacerilor publice. 
V. Senatul ţine şedinţele în palatul imperial ; Agrippina 

asistă ascunsă după o perdea. 
Vl- X. Afacerile orientului. Schimbări felurite în opinia 

publică .. Neron dă ordine pentrn operaţiile 

militare. Corbule e însărcinat să vegheze 
.- asupra Armeniei. Gelozia lui Quadratus, 

guvernatorul . Syriei. lmpăcarea impusă de 
lmpărat. Modestia şi blândeţea lui Neron. 
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XI. Neron făgăduţşte, în mai multe împrejurări, că va 
guverna cu blândeţe. Seneca face discursu­
rilţ lmpăratului. 

XII. Micşorarea puterei Agrippinei. Dragostea lui Neron 
pentru sclava Actea. 

XIII. Mânia Agrippinei : mustrările şi mângâierile ei 
prefăcute. 

' XIV. Disgraţia lui Pallas. 

XV. Neron hotărăşte pe'irea lui Britannicus. Ura 
sa împotriva lui sărbătoarea Saturna-
lelor. 

XVI. Moartea lui Britannicus. 
XVII. Inmormântarea lui grabnică : părerea scriitoru­

rului. Neron face dal'Mri sfetnicilor săi. 

XVIII. Părerile publicului în această împrejurare. Vi­
olenţ~ Agrippinei. Neron îi retrage garda. 

XIX. Agrippina, părăsită, e învinuită de complot împq­
triva lmpăratului. 

XX. Neron înspăimântat se gândeşte să- şi omoare 
mama : Burrus se roagă să o asculte. 

. . 
· XXI. Mândra desvinovăţire a ~grippinei. 
XXII. Pedeapsa acuzatoriior. Onorurile date favori­

ţilor ei. 
XXIII. Indrăsneala lui Pallas. 
XXIV. Suprimarea gărzii .la reprezentaţiile teatrale. Ne­

ron purifică oraşul. 

XXV. Desordlnile nocturne ale lui Neron. Libertatea 
teatrului. Actorii alungaţi din Italia. 
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XXVI - XXVII. Plângeri ridicate împotriva ingra­
titudinii liberţilor. Numărul şi - puterea lor. 

XXVIII - X XIX. Restricţiunile aduse puterii tribunilor 
şi edililor. Registrele tezaurulut sunt luate 
dela questori şi date prefecţilor. Schimbările 

succesive ale acestei administraţii. 

XXX. Procese de dilapidare şi de abuz. Moartea 
lui Caninius Rebilus şi a lui L. Volusius. 

XXXI. Construirea unui amfiteatrµ in câmpul lui Marte. 
· Stabilirea veteranilor la Capua şi Nuce­

ria. Darnicii poporului. Mărirea tezauru­
lui · public. Regulament relativ _ la impo­
zitul vânzării sclavllor. Un edict opreşte 

pe guvernatorii din provincii să dea jocuri 
publice. 

XXXII. Senahis' - consult : asasinarea stapânilor de 
sclavi ; noi pedepse pentru aceştia. Pom­

. ponia Graeclna, acuzată de superstiţii străi­

ne, e achitată de un tribunal de familie. 

XXXIII. Procesul intentat de provincii lui P. Celer, 
Cossutianus Capito şi Eprius Marcellus. 

XXXIV. Dărnicia lui Neron. Reluarea mai aprigă a 
luptelor dintre Romani şi Parţi. 

XXXV-XXXVI. Corbulo reorganizează armata : aspri­
mea · disciplinei. 

XXXVll-'-XXXVIII . Ambasada lui Tiridates : răspun­

sul lui Corbulo. Proecte de conferinţă. 

Cursa întinsă lui Corbulo e zădărnicită. 
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XXXIX. Reluarea o pe raţiilor. Asediul oraşului Artaxata 
e hotărât. 

XL-XLI. Tiridates încearcă zada:nic să rupă frontul 
roman . Locuitţlrii din Artaxata deschid por­
ţile ; oraşul e distrus. Onorurile decernate 
lui Neron de senat. 

XLII - XLIII . Procesul şi condamnarea lui P. Suillius. 
XLIV. Afacerea tribunului Octavius Sagitta. _ 
XL V. Poppaea : naşterea şi firea ei. . 
XLVI. Căsătoria ei cu Othon. Cucereşte pe Neron : 

Othon e îndepărtat din Roma. 
XLVII. Neron se socoate geniu. Bănuit de complot, 

Cornelius Sulla e exilat la Marsilia. 

XLVIII. Turburări la Puteoli. 
XLIX. S·enatus·consult relativ la jocurile de gladiatori. 

lmpotrivirea lui Thraseas. 
L. Plângerile ridicate de popor împotriva . l ăcomi ei pu­

blicanilor. 
LI . Neron se h o tărăşte să suprime impoziteie indirecte : 

împotrivirea senatului ; regulamentul fiscal 
al negoţului şi transportujui grânelor. 

Ul. lnvinuirea adusă împotriva a doi proconsuli ai A-
fricei : achitarea 19(• · 

LI II. Afacerile Germaniei. Sfârşirea digului Rinului. Pro­
ectul unui canal cJe comunicaţie între Medi­
terană şi Ocean. 
' . LIV. Frizii încearcă să se stabilească pe tărmul Rinu-
lui. Solia lor la Roma : un i~cident. Sunt 
alungaţ i în ţara lor. 1 
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LV. Cererea lor asemuitoare cu cea a Ampsivarilor. 
LV I. Discursul şefului lor Boioca_Ius. Sunt nimiciţi sa ~t 

duşi în sclavie. 
LVII. Războiul între Hermo_nduri şi Chatti pentru stă­

pânirea isvoarelor sărate. Incendii, aprinse 
printr'o . ardere spontană a pământului, de­
vastează ţara Ubiilor. 

LVIII. Smochinul ruminal se usucă şi reînverzeşte . 

Istoria Romei în timpul consulilor: 

Anii dela fundarea Romei dela Is. Chr. 

808 55 f Claudius Nero Augustus ~ 

l L. Antistius Vetus 

809 56 l a Voiusius Saturninus 

l P. Cornelius Scipi9 

810 57 { lmp. Claudius Nero li 
L. Calpurnius Piso 

811 58 { imp. Claudius Nero III 
Valerius Messala . 
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LIBER TERTIUS DECIMUS 

I. Prima novo principatu mors Junii Silani 1, procon­
sulis Asiae, ignaro Neroile, per dolum Agrippinae para­
tur : non quia ingenii violent ia exitium irritaverat, seg­
nis · et dominationibus aliis fastiditus adeo, ut C. Caesar:! 
pecudem auream3 eum apellare solitus sit ; verum A­
grippina, fratri ejus L. Silano necem rnolita, ultorem4 

metuebat, c,rebra vulgi fama anteponendum esse 'vix­
d,um pueritiarn egresso 5 Nerorii et irnperium per scelus 
adepto virum aetat_e co nposita, insontern, nobilem, et, 

I) M. Junius Silanus era fratele mai mare al lui L. Silanus , 
cu care Claudiu logodise pe Octavia, XII, 3 şi 8. M. Silanus 
aveă 40 de ani când muri. S11anus era dintr'o ramură a fami­
liei Junia, celebră prin cei doi Brutus. 

2) Caligula. 
3) Aluzie la marea bogăţie a lui Silanus, şi la mica lui in­

teligenţă. 

4) Ultorem, subînţeles eum. 
5) Născut în Decemvrie 37, d. Chr., (XII, 25). Neron avea 

J7 ani. 

12 
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·quod tune spectaretur, e Caesarum posteris : quippe et 
Silanus divi Augusti abnepos 1 erat. Haec causa necis ; 
_ministri fuere P. Celer2, eques Romanus, et Helius3 li ­
ţ)ertus, rei familiari principis în Asia lmpositi. Ab his 
proconsuli venenum inter epulas datum est, apertius 
quam ut fallerent. Nec minus properato Narcissus, 
Claudii libertus, de cujus jurgiis adversus Agrippi­
nam retuli4

, aspera custodia et necessitate extrema 5 

ad mortem agitur, invito principe, cujus abditis ad­
huc vitiis per avaritiam ac prodigentiam mire con­
gruebat. 

li. lbaturque in caedes, ms1 Afranius Burrus6 et An­
naeus Seneca7 obviam issent. Hi rectores imperatoriae 
juv:entae · et, rarum în societate potentiae, concordes, 
diversa arte ~ x aequo pollebaot, Burrus militaribus 
curis8 et severitate morum, Seneca praeceptis eloquen­
tiae et comitate honesta, juvantes invicem9, quo facilius 
lubricam principis aetatem, si virtutem aspernaretur, 
voluptatibus concessis retinerent. Certamen utrique 
unum erat contra ferociam Agrippinae, quae, cunctis 
malae dominationis cupidinibus flagrans, habebat in 

I) Ca Neron. Julia li, nepoata lui August, căsătorindu-se 

eu L. Aemilius Paulus, avusese o fată Aemilia Lepida, care 
se căsători cu App. Junius Silanus, consul în 28 d. Chr. , şi 

deveni mama lui M. Silanus. 

2) P. Celer, cf. XIII, 33. 

3) Avea s ă devinl! unul din cele, mai odioase instrumente 
ale lui Neron . A fost ucis de Galba . 

4) Cf. XII, !J7. 
5) Necessitate extrema =_ordin de a se sinucide. 
6) Asupra lui Burrus, XII, 42. 
7) Asupra lui Seneca, XII, 8. 
8) Militaribuş curiş = experienţă militară. 

9) Juvantes invicem subînţeles şe, 
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partibus 1 Pallantem, quo auctore Claudius nuptiis in­
cestis et adoptione exitiosa semet perverterat. Sed · ne­
que Neroni infra servo·s ingenium, et Pallas, tristi ar­
rogantia modum liberti ·egressus, taedium sui moverat. 
Propalam tamem omnes in eam honores cumulabantur, 
signumque more militiae petenti tribuno2 dedit "Optimae 
111atris". Decreti et a• senatu duo lictores, flaminium 
Claudiale3, sirnul Claudio censoriurn funus et mox con-
s ecratio. . 

II I. Die funeris laudationem ejus princeps exorsus est. 
Dum antiquitatem generis4, consulatus ac triumphos5 

rr ajorum enumerabat, intentus ipse et ceteri-; liberalium 
quoque artium6 commemoratio, et ni_hil regente eo; triste 
reipublicae ab externis accidisse, pronis animis audita : 
postquam ad p:·ovidentiam sapientiamque flexit, nemo 
risui temperare, quanquam oratio, a Seneca composita , 

I ) Ct. XII, I. 
2) Care era de gardă. 
3) Livia fusese preoteasa lui August. 
4) Cf. I, 4. 
5) Casa Claudia număra 28 de consulate, 5 dictaturi, 

7 censuri, 7 triumfuri şi două ovaţii, Suetoniu. Viaţa lui Ti­
berirt, I. 

6) Incurajat de Titus Livius şi ajutat de Flavius, Claudiu 
se st ră dui din tinereţe să devină istoric. ,,El citi, scrie Sue­
toniu, câteva fragmente în faţa unui public numeros, dar le 
i s prăvi 'fu . greutate : rupându-se banca sub greutatea unui 
spectator, accidentul produse râsul tuturor. Chiar după ce se 
polo li gălă gia, Claudiu nu s.e putea împiedeca de a râde a­
m intindu-şi scena". Istoria lui începea dela moartea lui Caesar 
şi avea două volume. O altă lucrare începea cu domnia lui 
A ugust şi avea 41 de cărţi. Memoriile vieţii lui aveau 8 cărţi. 
Mai făcu o apolqgie a lui Cicero împotriva lu Asinius Gallus. 
Cf . Suetoniu, Viaţa lui Claudiu, 41, 

7) Rogente ea, subînţele s rempublicam. 
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multum .culţus praeferreJ:, ut fuit illi viro ingenium . a­
moenum et temporis ejus auribus accommodatum . An­
notabarit seniores, quibus otiosum est vetera et prae­
sentia contendere, primum ex iis, q~ti rerum potiti es­
sent, Neronem alienae facundiae eguisse. Nam dictator 
Caesar 1 summis oratoribus aemulus; et Augusto promp­
ta ac profluens, quae deceret pr;ncipem, eloquentia fuit2. 
Tiberius artem quoqu e callebat qua verba expen_deret, 
turn validus sensibus au t consulto ambiguus. Etiam C. 
Caesaris turbata mens vim dicendi non corrupit. Nec 
in Claudio. quot ies meditata dissereret, elegantiam re- . 
quireres. Nero, puerilibus statim annis, vividum animum 
in alia \detorsit : caelare, pingere, cantus aut regimen 
equorum exercere et aliquando carminibus pangendiss· 
inesse sibi elementa doctrinae ostendebat. 

IV . Ceterum, peractis tristitiae imitamentis, curiam in­
gressus et de auctoritate patrum et consensu militum 
praefatus, consilia sibi 4 et exempla capes·sendi ·egregie 
imperii memoravit, neque juventam armis civilibus aut 
domesticis discordiis imbutam5 ; nulla . odia, nullas inju-

1) Asupra talentului oratoric al lui Caesar : Cice ro, Bru­
tus, 72-15. 

2) ,,August se si!iâ mai ales să dea _limpezime cugetării · 

sale, Pentru a izbuti, el nu se ferea de prepoziţiile ce deter­
mină înţel e sul cuvintelor, nici de conjuncţii ce leagă frazele. 
lnlăturându-le, stilul are mai multă graţie, dar mai puţină lim­
pezime". Suetoniu, Viaţa lui Au17ust, 86. 

3) Suetoniu citează de el un po_em asupra cădere ( Troei, 
pe care îl citi publicului în haine de poet tragic. "El recita 
adese versu~i nu numai la el acasă ci şi în teatru, ceia . ce 
produse o bucurie atât de generală, în cât se aduseră mul• 
ţum iri zeilo r şi o parte din versuri fură gravate cu litere de 
aur şi dedfcate lui Jupiter Capitolinul" . Suetoniu, Viaţa lui­
Neron, X. 

4) Aluzie la Burrus şi Seneca. 
5) Aluzie la războaiele civile din tinereţea lui Awgust. 
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rias nec cupidinem ultionis afferre1 . .:rum formam futuri 
principatus praescripsit, ea maxime declinans, · quorum 
recens flagrabat invidia. Non enim se negotiorum om­
nium judicem fore, ut, clausis unaru intra domum a~cu­
satori bus et reis, paucorum · potentia grassaretur2 

; nihil 
in penatibus suis venale aut ambitioni pervium ; discre· 
tam domum et rempublîcam. Teneret antiqua munia 
senatus: consulum tribunalibus8 Italia et publicae ass1s: 
terent, illi patrum aditum praeberent : se maodatis e­
xercitibus consulturum. 

V. Nec defuit fides, multaque arbitrio senatus consti­
tuta sunt : ne quis ad causam orandam mercede aut 
domis emeretur4 ; ne designatis quaestoribus5 edendi 
g-Jadiatores necessitas esset. Quod quidern adversante 
·Agrippina. tanquam acta Claudii subverterentur, obti­
nuere patres; qui in Palatium6 ob ld vocabantur, ut ad­
staret abditis a tergo foribus velo discreta, quod visum 
arceret, auditus non adimeret. Quin et legatis Armenio­
rum' cal/sam gentis apud Neronem orantibus, escendere 
suggesttîm imperatoris et praesidere simul parabat, nisi, 

I) Aluzie la certurile dintre Agripplna, mama lµi Caligula, 
Augusta şi tânăra Livia. 

2) Cum se obişnuia sub Claudiu, de pildă, în procesul lu i 
Valerius Asiaticus, XI, 2. 

3) Procesele dintre stat ş'i locuitorii Italiei sau ai provin­
ciilor senatoriale aparţineau de drept s enatului, căruia Neron 
îi dădu din nou vechiul lui drept. 

4) Cu alte cuvinte se puse în vigoare legea Cincia, cf. Ann., 
XI, 5. 

5) Această obligaţie fusese impusă questorilor de un decret 
al lui Claudiu, cf. XI, 22. 

6) Probabil în b'iblio teca Palatină, fondată de August, cf. 
11, 37. ' 

7) Armenia, rând' pe rând prada lui Radamistus şi a Parţi­

lor, ceruse, probabil, ajutorul Romei. 
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ceteris pavare defi.'C-is, Seneca admonuisset, venienti 
matri occurreret. Ita, specie pietatis, obviam itum · 
dedecori. 

V( Fine anni : turbidis rumoribus prorupisse rursum 
Parthos et rapi Armeniam allatum est, pulsa Rada­
misto, q ui, saepe regni ejus potitus, dein profugus, turn 
quo_q ue belfurn deseruerat. lgitur iri Urbe sermonum 
avida, quemadmodum princeps vix septemdecim annos 
egressus suscipere eam molem aut propulsare posset, 
quod subsidium in eo qui a femina regeretur, num 
proelia quoque et oppugnationes urbium et cetera belii 
per magistros administrari possent, anquirebant. Con­
tra alli melitis evenisse disserunt quam si invalidus se­
necta et ignavia Clau.dius militiae ad labores vocaretur, • 
servilibus jtÎssis obtemperaturus. Burrum tamen et Se­
necam multarum rerum experientia cognitos ; et im­
peratori quantum ad robur deesse, quum octavo de- . 
cimo aetatis anno Cn. Pompeius2, nono decimo Caesar 
Octavianus civilia bella sustinuerint ? Pleraque in sum­
ma fortuna auspiciis et consiliis quam telis et manibus 
ge'"i. Daturum plane documentum honestis an secus 
amicis uteretur, si ducem amota invidia egregium, quam 
si pecuniosum et gratia subnixum per ambitum de-
ligeret. ; 

Vil. Haec atque talia vulgantibus, Nero et juventu­
tem3 proximas per provincias quaesitarn supplendis O­
rientis legionibus ad,î!overe, legionesque ipsas propius 

I ) Vezi XII, 51. 

2) De fapt, la 18 ani, Pompei serviă încă sub tatăl său în 
războiul împotriva lui Cinna. Nu comandă .de cât la 23 de ani, 
luptând cu Sulla împotriva partizanilor lui Marius. 

3) Juventutem = tinerfmeal romană ce locuia in provinciile 
vecine. 
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Armeniam collocari jubet, duosque veteres reges i, A­
grippam et Antiochum, expedire copias, quis Pathorum 
fines ultro intrarent ; simul pontes per amnem Euphra­
ten jungi. Et minorem Armeniam• Aristobulo\ regionem 
Sophenen3 Sohaemo4 cum insignibus regiis mandat. E­
xortusque in tempore aemulus Vologeso5 filius Varda­
nis6 ; et abscessete Armenia Parthi,- tanquam differrent 
bellum. 

VIII. Sed apud senatum omnia in majus celebrata 
sunt sententiis eorum, qui supplicationes et diebus sup­
plicationum vestem principi triumphalem, utque ovans 
Urbem iniret, effigiemque ejus pari magnitudine ac 
Martis Ultoris, eodem in templo, censuere, praeter sue­
tam · adulationem laeti, quod Domltium Corbulonem7 re­
tinendae Armeniae praeposuerat videbaturque locus vir­
tutibus patefactus. Copiae Orientis ita dividuntur, ut 
pars auxiliarium cum duabas legionibus apud provin-

• 
I} Agrippa şi Antiochus fusese numiţi regi de Claudiu. 

Agrippa eră flul unui rege, numit tot Agrippa, despre a cărui 

moarte se vorbeşte în XII, 23. Antiochus eră regele Comma­
genii, XII, 55. 

2) Aristobulus eră fiul lui Herodes, regele Chalcidenei (XII, 
23) şi văr cu Agrippa. 

3) Sophenia, o parte desprinsă de vechiul regat al Arme­
niei, avea drept capitală Arsamosata. Eră situată la nord de 
Mesopotamia, intre Tigru şi Eufrat. 

4) Sohaemus eră, probabil, fiul unui prinţ cu acelaşi nume, 
ce domnl peste Arabii Iturei. La moartea lui, regatul fu tre­
cut la Syria. Se desprinsese numai principatul Emesei ce fu 
dat lui Aziz, flul mal mare al mortului. La moartea lui Aziz 
fratele său, Sohaemus, li moştenl tronul. 

5) Cf. XII, 44. ' ' 
ti) Asupra lui Vardanes, XI, 8. 
7) Asupra lui Corbulo, cf. XI, 8 . 
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ciam Syriam et legatum ejus Quadratum Ummidium 1 

remaneret, par civium sociorumque numerus Corbuloni 
esset, additis cohortibus alisque2 quae in Cappadocia 
hiemabant. Socff reges, prout bello conduceret, parer,e 
jussi : scd studia eorum in Corbulonem promptiora e­
rant. Qui, ut instaret famae, quae in novis coeptis va­
Hdissirna est, itinere propere confecto, apud Aegeas3, 

clvitater.1 Ciliciae, obvium Quadratum habuit, illuc pro­
gressum ne, si ad accipiendas copias Syriam intravisset 
Corbulo, omnium ora in se verteret, corporr ingens, 
verbis magnificis, et, super experientiam sapientiamque, 
etiam specie inanium validus. 

IX. Ceterum uterque ad Vologesen regem nuntiis 
moneban_t, pacem quam bellum mallet, datisque obsidi­
bus solitaro prioribus reverentiam în populum Roma­
num continuaret. Et Vologeses, quo •bellum ex corn­
modo pararet, an ut aemulationis suspectos per nomen 
obsidum amoveret, tradit n• bilissimos ex familia Arsa­
sidarum. Accepitque e.Pii centuria Insteiu ~ ab Ummidio 
missuş , fo rte priore de causa adito rege . Quod post­
quam Corbuloni cognitum est, praefectum cohortis Ar­
rium Varu m5 et reciperare obsides jubet. Hi~c ortum 
inter praefectum et centurionem jurgium ne dtutius ex­
ternis spectaculo esset, arbitrium rei obsidibus legatis· 
que , qui eos ducebant, permissum. Atque illi recentem 
!2'1oria , et inclinatione quadam etiam hostium, Corbulo­
nem praetulere. Unde discordia inter duce·s, querente 
Ummidio praerepta quae suis constliis patravisset, tes-

1) Asupra lui Ummidius, cf. XII, 45. 

2) Desigur, trupele ce fusese trimise în Cappadocia în 51 
pentru a potoli răscoala provinciei, XII, 49. 

3) Oraş maritim din Cilicia, nu departe de Isus. 

4) Probabil, Insteius Capito, pomenit la cap. XXXIX ca 
prefect al taberilor in armata lui Corbulo. 

O) Asupra lui Arrius Varus, cf. Hist., lll, 6 ; IV, 11 şi 39. 
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tante contra Corbulone non prius conversum regem ad 
offerendos obsides quam ipse, dux bello delectus, spes 
ejus ad metum mutaret. Nero, quo componeret diver­
sos 1, sic evulgari jussit, ob res a Quadrato et Corbu­
lone prospere gestas laurum fascibus imperatoriis2 addi. 
Quae, in alios const.iles egressa, conjunxi. 

X. Eodern anno Caesar effigiem Cn. Dom!tio patri8 et 
consularia insignia Asconio Labeoni◄, quo tutore usus 
erat, petivit a senatu ; sibique statuas argento vei auro 
solidas adversus offerentes prohibuit. Et quanquam 
censuissent patres ut principium anni in'Ciperet mt>nse 
Decembri, quo ortus erat Nero, veterem religionem5 ka-' 
lendarum Januariarum inchoando anno retinuit. Neque 
recepti sunt inter reos Carrinas Celer, senator, servo 
accusante6

, aut Julius Densus, equester, cui favor ln Bri­
tannicum crimini dabatur. 

1) Diversos = Discordes. 

2) Fascele Iinpăratniui sub auspiciile căruia locotenenţi i 
lui obţinuse succese. lmpăraţii aveau 12 lictori cu fasce, ca şi 

consulii. 

3) Felicitat de prietenii săi de naşterea Iul Neron, Domi­
tius Ie răspun se că dintr'însul şi din Agrippina nu putea să 

iasă decât o_ pacoste publică. Suetoniu, Viata lui Neron, V. 

4) Necunoscut. 

'5) Din anul 1,3 a. Chr., fu fixat îaceputul anului la calen­
- dele lui . Ianuarie. . 

6) Depoziţia sclavului lmpotriva stăpânului său era primită 
în procesele de adulter, de incest şi de violare a maiestă, L 
Când stăpânul era condamnat, sclavul primiă. o optime din a­
verea lui şi libt!rtatea. 
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XI. Claudio Nerone, L. Antistio 1 consulibus, quum in 
acta principum2 jurarent magistratus, in :ma acta colle­
gam Antistium jurare prohibuit, m'agnis patrum laudi­
bus, ut juvenilis animus. levium quoque rerum gloria 
sublatus, majores continuaret. Secutaque lenitas ln Plau­
tium Lateranum:\ quem, ob adulteriu ,n Messalinae or­
dine demotum, reddidit senatui, clementiam suam ob­
stringens crebris orationibus, quas Seneca, testificando 
quam honesta praeciperet, vei jactandi ingenii, voce 
principis vulgabat. 

XII. Ceterum infracta paulatim potentia matris, de­
lapso Nerone in amorem libertae, cui vocabulum 4 Acte 
fuit , simul assumptis in conscientiam M. Othone5 et Clau­
dio Senecione6, adolscentulis decoris, quorum Oth9 fa­
milia consulari, Senecio liberto Caesaris patre genitus, 
ignara matre, dein frustra obnitente, penitus irrepserat 
per luxum ei ambigua secreta, ne senioribus quidem 
principis amicis ad versantibus, muliercula, nu Ila cujus­
quam injuria, cupidines principis explente, quando u­
xore ab Octavia , nobili quidern et probitatis spectatae, 
fato quodam, an quia praevalent illicita, abhorrebat ; 
metuebaturque ne in stupra feminarum illustrium pro­
rumperet, si illa libidine prohiberetur. 

·1) Fiul lui C. Antistius, consul la 23 d. Chr., cf. IV, I. 
2) Triumvirii Octavius, Antonius şi I,.epidus jurară cei din­

tâi pe actele lui Caesar. Se stabili apo i obiceiul de a jura pe 
actele Impăraţilor, trecând alături de Impăratul _ac,tual şi p'.! 
t o ţi cei dinnaintea lui, inc~pând cu Cae sa r. 

3) Cf. XI, 36. 
4) Acte fusese cumpărată în Asia , Neron pretindea că des­

cindea din regele Atlalus .• Fu pe cale, scrie Suetoniu, de a 
se· căsăto ri cu liberta -Acte, punând nişte foşti consuli ca s ă 

afirme cu jurământ că eră de naştere regal ă" . _ 
5) E viitoru\ Impărat. 
6) Asupra lui Senecio, XV, 50 - 70. 
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XIII. Sed Agrippina libertam aemulam, nurum ancil­
lam, aliaque eumdem in mod:,;m muliebriter fremere. 
Neque paenitentiam filii aut satietatem opperiri ; quan­
toque foediora exprobrabat, acrius accendere1, donec, vi 
amoris subactus, exueret obsequium in matrem seque 
Senecae permitteret. Ex cujus familiaribus Annaeus Se­
renus2 simulatione . amoris ad versus eamdem libertam 
primas adolscentis cupidines velaverat praebueratque 
nomen, ·ut quae princeps turtim mulierculae tribuebat, 
ille palam largiretur. Turn Agrippina, versis artibus, 
per blandimenta juvenem agg-redi, suum potius cubicu­
lum ac sinum3 offerre contegendis quae prima a,etas et 
summa fortuna expeterent. Quin et fatebatur intempes­
tivam severitatem, et suarum opum. quae haud procul 
imperatoriis aberant, copias tradebat, ut nimia nuper 
coercendo fi!io, ita rursum intemperanter demissa. Quae 
mutatio neque Neronem fefellit, et proximi amicorum 
rnetuebant orabantque cavere insidias mulieris semper 
atrocis ; fum et falsae. Forte illis diebus Caesar, inspec­
ta ornatu quo principum corrjuges ac parentes4 effulse­
rant, deligit vestem et gemmas misitque donum matrf: 
nulla parcimonia; quum praecipua et cupita aliis5 prior 6 

deferret. Seci Agrippina non his instrui cultus suos, 
sed ceteris. arceri proclamat, et divi dere filium quae 
-cuncta ex ipsa haberet. 

I) Accendere, subinţeles amorem ejus. 
2) Eră prefectul strajelor de no\U'te şi foarte iubit de Se­

neca. Muri împreună cu toţi conmese11ii, cărora li se servise 
o mâncare de ciuperci. 

3) Sinum, confidenţa ei. 
4) Parentes · = mamele. 
5) Cupita aliis = podoabe pe care -ie dorise alte · împă­

rătese. 

6) Prior = ultro. 
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XIV. Nec defuere qui in deterius referrent. Et Nero, 
infensus iis quibus superbia muliebris innitebatur, de­
movet1 Pallantem2 cura rerum quis a Claudio impositus 
velut arbitrium regni agebat ; ferebaturque, degrediente 
eo magna prosequentim:n multit4dine, non absurde di~ 
xisse ire Pallantem ut ejuraret3. Sane pepigerat Pallas 
ne cujus . facti in praeteritum interrogaretur4, paresque 
rationes5 cum republica haberet. Praeceps posthac A­
grippina ruere ad .terrorem et lT'inas, neque principis 
auribus abstinere quominus testaretur adultum jam esse 
Britannicum, veram dignamque stirpem suscipiendo pa­
tris imperfo, quod insitus ,et adoptivus per injurias ma­
tris excerceret. Non abnuere se quin cuncta infelicis do­
mus mala · patefierent, suae in primis n:.Jptiae, si.tum 
veneficium. Id solum dis et sibi provisum quod viveret 
privignus. Ituram cum illo in castra ; aucfaetur hinc 
Germanici filia, inde vilis ,rursus Burrus et exul Seneca, 
trunca scilicet manu et . professoria liugua generis hu­
mani regimen expostulantes. Simu) intendere manus, 
aggerere probra, consecratum Claudium, infernos Sila­
norum6 manes invocare et tot irrita facinora. 

I) Demovet = îl destitui . 

2) Pallas era însărninat cu finanţele imperiului. 

3) Sup republică, magistraţii la eşirea lor din q1agistratură 
•erau obligaţi să depună un j.urământ că au respect'.:1t legile 
statului : ceia ce se numia cu termenul consacrat de ejurare= 
a abdica. Pallas, care Sâ,rârşise atâtea jafuri în, fondurile pu­
blice) nu putea depune jurământul că se purtase cinstit. De 
aceia şi obţinuse să nu dea socotelile funcţiei lui. 

4) Interrogaretur = nu se vor face cercetări asupra gestiu':. 
.nei din trecut. 

5). Pares rationes ~ bilanţul aprobat. 

6) M. şi L. Silanus, propriile ei victime. 
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' XV. Turbatus his Nero et propinquo die, quo quar-
tum decimum aetatis annum Britannicus · explebat, vo· 
lutare secum modo matris violentiani, modo ipsius in­
dolem, levi quidem experimento, nuper cognitam, quo 
tamen favorem late quaesivisset. Festis Satu.rno diebus 1

, 

inter alia · aequalium Iudicra, regnum lusu sortientum, 
evenerat ea sors Neroni. lgitur ceteris diversa2 nec ru­
borem allatura : ubi Britannico jussit exsurgeret, pro­
gressusque in medium cantum aliquem inciperet, irrisum 
ex eo sperans pueri sobrios quoq ue convictus, nedum 
temuleiltos, ignorantisJ ille ccmstanter exorsus est car­
men3 quo evolutum eum secte patria rebusque summh; 
significabatur. Unde oi:ta miseratio manifestior, quia 
dissimulationem nox et lascivia ex:emerat. Nero, intel­
lecta invidia, odium intendit4 ; urgentibusque Agrippinae 
minls, quia nullum crimen neque jubere caedem fratris 
palam audebat, occulta molitur, pararique venenum j4• 
bet, ministro Pollione Julio, pra:etoriae cohortis tribuno, 
cujus cura attinebatur damnata veneficii nomine Locu­
sta5, multa scelerum fama. Nam, ut proxi111us quisque 
Britannico neque fas neque fidem pensi6 haberet, olim 
provisum erat. Primum venenum ab ipsis educatoribus 
accepit, tramisitque exsoluta alvo parum validum, sive 
temperamentum inerat ne statim saeviret. Sed Nero, 
lenti sceleris impatiens , minitari tribuno. jubere suppli­
.cimn veneficae, quoj, dum rumorem respiciunt, dum 
parant defensiones, securitatem morarenfor. Promitten-

1) Saturnalele se serbau la 17 Decembrie îrmainte de re• 
forma calendarului făcută de Caesar ; la 19 după această re­
formă. Ele durau şapte zile. 

2) Diversa, sublnţeles jussit. 
3) Probabil nişte versuri din Andromaca lui Ennlus. 
4) lntendit = auxit. 
5) Despre Locusta, XII, 66. 
6) Pensi, genet. de preţ . 
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tibus 1 dein tam praecipitem necem quam si ferro urge­
retur, cubiculum Caesaris juxta decoquitur virus cogni­
tis antea venenis rapi fom. , 

XVI. Mos habebatur principitm liberos cum · ce teri.; 
idem aetatis nobilibus~ sedentes vesci, in adspectu pro­
plnquorum, propria et parciore niensa. lllic epulante 
Britannico, quia cibos potusque ejus d_electus ex minis­
tris g_ustu explorabat-, ne omitteretur institutum aut 
utriusque morte proderetur scelus, talis dolus repertus 
est. lnnoxia adhuc ac praecalida et libata g-ustu potio 
traditur Britannico ; dein, postquam fervore asperna­
batur, frigida in aqLla affunditur venenum, quod ' ita 
cunctos ejus artus pervasit, u·t vox pariter et ~piritus 
raperentur. Trepidatur a circumsedentibus : diffugiunt 
imprudentes ; at quibus altior intellectus, resistunt0

: de­
fixi et Neronem -intuentes. Ilie, ut erat reclinis et ne­
scio similis, solitum ita ait per comitialem morbum, quo 
prima ab infantia afflictaretur Britannicus, - et redituros 
paulatim visus sensusque. At Agrippinae îs pavor, ea 
consternatio mentis, quamvis vu itu premeretur, emicuit, 
ut perinde ignaram fuisse atque Octaviam, sororem Bri­
tannici, constiterit ; quippe sibi supremum auxilium e­
reptum et parricidii exemplum intelligebat. Octavia 
quoque, quamvis rudi bus annis, dolorem, · caritatem , 

1) Promittentibus, abl. absolut. 

2) Obiceiu luat probabil dela curtea regelui Perşilo r şi 

i;iracticat întâiu de August. "Titus - viitoru-I lmpărat - scri e 
Suetoniu, era atât d~ prieten cu Britannicus, încât se cred e 
că băuse şi el din otrava - ce -se dăduse acestuia, din care 

I . 

pri cină fu greu şi îndelung bolnav. ln amintirea acestei prie-
tenii, Titus , îi ridici\ ap ,i o statue de aur ln palatul său , şi 
o statue equestră de fildeş pe care o a·şeză printre statuel e 
Zf ilor cu toate ceremoniile religioase"·. · Suetoniu, Viaţa lui 
Titus, 2. 

3) Resistunl = rămâ n pe loc. 
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o:nnes affectus abscondere didicerat. Ita, post breve si­
lenti um , rep_etita convivii laE" titia1

• 

XVII. Nox eadem necem Britannici et rogum conjun­
xit, proviso ante funebri p1ratu, qui modicus fuit. ln 
campo tamen Martis2 sepultus est, adeo turbidis imbri­
bus ut vu lgus iram deurn portendi cre.diderit adversus 
faci nus , cui plerique3 etiam hominum ignoscebant, anti­
quas fratrum discordias et insociabile regnum aestiman­
tes. Tradunt pleriq ue eorum temporum scriptores cre­
bris ante exltium diebus illusum isse pueritiae Britan­
nici Neronem, ut jam non praematura neque saeva mors 
vicieri queat, quamvis inter sacra mensae-l ne tempore 
quidem ad complexum sororurn5. dato, ante oculos ini-

I) lată chipul în care Suetoniu povesteşte această tragică 

moarte, Viaţa lui Neron, 33. .Locusta prepară o otravă, care 
nu reuşi dela început după cum sperase, neproducând lui 
Britannicus de cât o diarie. Neron chiamă pe Locusta şi puse 
să fie bătută pentru că-i dăduse un leac în loc de otravă. Şi 

cum ea se scuză că voise să ascundă o crimă atât de odioa­
s ă , .Negreşit , d mă şi tem de legea Julia I", îi răspunse 

Neron. El o si li atunci să prepare chiar în faţa lui otrava cea 
mai violentă cu putinţă . O încercă mai intalu asupra unui 
ied, care muri după cinci ore. O întări ş i o puse să se coa­
că din nou. Dând-o apoi unui purcel, acesta muri pe loc. 
Ducând-o in sala de mâncare, porunci să i se dea lui Britan­
nlcus la masă, ch iar în acea seară. Tânărul prinţ muri îndată 
ce o gustă. Nero □ spuse conmesen ilor că era numai un acces 
de epileps ie. A doua zi ii î ng ropă ln grabă pe un timp rău 
şi fără pompă. Pe Locusta ·o răsplăti pentru acest serviciu, 
graţiind-o şi dându-i moşii insem::ate. El îi d ădu chiar şi u­
cenici". 

2) ln mauzoleul lui August, cf. I, 8. 

3) Servilius, Aufid_ius Bassus, Fabius Rusticus. 

4) Subt och:i zeilo r ce prezidau masa. 

5)· Octavia şi Antonia, cf. XII , 2 şi 68 . 
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m1c1 properata sit in illum · supremum Claudiorum san­
guinem, stupro prius quam veneno pollutu111. Festina­
tionem exsequiarum edicta Caesar defendit, id a majo­
ribus institutum referens, subtrahere oculis acerba fu­
nera neque Iaudationibus aut pompa detinere. Ceterum 
et sibi, amisso fratris auxilio, reliquas spes in republica 
satis, et tanto magis fovendum patribus populoque prin­
ciQem, qui unus superesset e familia 1 summum ad fasti­
gium genita. 

XVIII. Exin largitione potissimos amicorum auxit2
• Nec 

defuere qui arguerent viros gravitatem asseverantes3, 

quod domos, .villas, id temporis, quasi praedam divisis­
sent. Alii necessita tem adhihitam credebant a principe, 
sceleris sibi conscio et veniam sperante, si Iargitioni· 
bus validissimum4 quemque obstrinxisset. At matris ira 
nulla munifidentia, leniri, sed amplecti Octaviam, crebra 

•cum amicis secreta ha bere, super ingenitam a varitiam 
undique pecunias, quasi in subsidium, corripiens ; tri­
bunos et centuriones comiter excipere ; nomina et vir­
tutes nobilium, qui etiam turn supererant, in honore ha­
bere, qur1si quaereret ducem et partes. Cognitum id 
Neroni, excubiasque militares, quae ut conjugi impera­
toris olim, turn ut matri servabantur, et Germanos, nu­
per eumdem in honorem custodes additos, degredi ju­
bet. Ac, ne coetu salutantium frequentaretur, separat 
domum, matremque transfert in eam quae Antoniar5 fue­
rat, quoties ipse illuc ventitaret, saeptus turba. centu­
rionum et post breve osculum digrediens. 

1) Neron era intrat prin adopţie în familia Claudia: 
2) Nn num.ai prietenii ci şi fruntaşii Romei, senatorii, con-

sulii, prefecţii. 
3) Aluzie mai ales la Barrus şi Seneca. 
4) Validissimum = cei mai influenţi. 
5) Probabil Antonia, nevasta lui Drusus, fratele lui Tiberiu . 
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, XIX, N;hil rerum mortalium tam instabile ac fluxum 
est qt1a m fama potentiae non sua vi nixae. Statim re­
lidum Agrip.pinae limen. Nemo solari, nl mo adire, 
prader · paucas feminas. a more an odio inctrta ş. Ex 
quibus erat Junia Si!ana 1, quam matrimonio C. Silii a 
Messalina depulsam supra retuli, insignis grn l' re, forrn11, 
lascivi;i, et Agrippi nae diu percara, mox occn ltis inter 
eas offensionibus, quia Sextiurn Afri.:anum\ nobilem ju­
venem, a nupti is Silanae dderr/uerat ,Ag·ippina. impu­
dicam et vergrntem annis dictirans, no~ ut Africanum 
sibi seponeret , sed ne opibt1s et orbitatt3 Silanae mari­
tus poteret~r. Ilia, spe• ultionis obla ta, parat acci.Jsato- · 
res ex clientibus suis, lturiu11 et Calvisium, non vetera 
et saepius j1m a11dita disserens, quod Rri1annici mor­
frm lugeret aut_ Octaviae injurias evulgaret, sed desti-

. navisse eam Rubellium Plautum◄, per maternam origi­
nem pari ac Ncro,nem gradu a divo Augustr, , ad res ' 
uovas exfoliere, conjugioque ejus et jam imperio rem­
publicam rurs11s invadere. Aaec lturius et Calvisius Ati­
rn , to, Do•mtiae5, Neronis amitae, liberto. aperiu, t. Q Ji, 
laetus o~liti, (q ·.iippe inter i\gri opinam et Du nit1a111 
infensa6 ,!emulatio exercebatur ), Parjd~m histrionem, li-

1) XI, 12. 
2) Asupra lui Sexfius Africanus, XIV, 46. 
3) Opibus et orbitale = opibu$ per o,bitolem vacuis, 
4) F,ul lui Rubellius B andus şi al Juliei, nepo;, ta lui Ti­

beriu (cf. VI, 27). Tiberiu intrând în familia Julia. Rub ellius 
eră, ca . şi Neron, un descendent în rangul ai ratrulea al lui 
August. Exilul şi moartea Ju'i sunt poHst ·te în X V, 22 şi ~8. 

5) Domitia eră sora ta!ă.lui lui Nt'ron Sora ei, Dom t,ia 
Lepida ,, fusese _condamnată , la moarte sub Claud iu, XII. 
64 si 6.5. ; 

6) Passienus Crlspus (VI, 20), lnzurat cu Domitia, o părJI • 
sise plntru ·a luă pe Ae;rippiila. 

13 
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bertum et ipsum Domltiae, impulit ire propere • crimen­
que atrociter deferre. 

XX. P-rovecta nox erat et Neroni per. vinolentiam 
trahebatur, quum ingre di tur Paris, solitus alioquin id 
temporis1 luxus principis intendere 2

, sed tune compositus 
ad maestitiarn, expositoque indkii ordine, ita audientem 
exterret, ut non tantum matrem Pla utumq ue interficere, 
sed Burrum etiam demo vere · praefectura: destinaret, tan­
quam Ag-rippinae gratia3 provec tu n et v'icem re rldentem. 
Fabius Rustisus4 auctor est scripto, esse ad Caecinam 
Tusc;um5 codicillos, mandata ei pra 1: toriarum cohortium 
cura, sed ope · Senecae di 1;nat1onem 8 :1rro retentam. 
Plinius6 e.t Cluvius7 nihil dubitatum. de fide praefecti re­
ferunt. Sane Fahius înclinat ad · Iau des Senecae, cujus 
amicitia floruit. Nos , consensum auctorum se~u·turi, quas 
diversa prndiderint, sub no ninibus ipsorum trad?mus. 
Nero, trepldus e_t interfici endae matris avidus, non prius 
differri pot~it quam Burrus necem ejus promitteret, 

I) Unsprezece ani \iupă ace ia, Neron ucise pe P11ris, pen­
tru că nu-l pu tuse ·învăţa dansul, 

· 2) Prin jocuri obscene. 

3) Cf. XII, 42 

4) Istoric contemporan, prieten al lui Seneca. Elogiul lui e 
în A gricola, IO. Istoria lui începea cu domnia lui Claud iu şi, 

probabil, se sfâ rşia cu Neron. 

5) Mama lui fu sese doi•:a lui Neron . Numit mai târziu pre­
fect al Egiptului, căzu în d i sgra ţ ie , fu exilat ş i rec h emat . după 

moarte a lui N eron 

6) In afară de lslol'ia naturală, Plinius ce l. bătrâ n , povestise 
toate războaele cu Germania, în 20 de cărli, şi i stor ia Romei 
dela epoca l ăsată de Aufidius Bas sus. 

7) Cluvius a povestit istn ria lui Neron şi a urmaşilor ll ă i, 
până l a- moartea lui Vitellius cf. An11., XIV, ). 

https://biblioteca-digitala.ro



LlBEn Xlll 

"' '' 
sl facinoris · coargueretur : sed cuicumque, nedurn pa-
1enti, defen sionem tribuendam; nec accusatores adesse, 
7.ed vocern unius ex ini mica do mo a fftrri : reputaret 
tenebras, et vigilatam convivio noctern, ornniaque terne­
ritati et inscitiae propiora. 

XXI. Sic lenito principis rnetu et !uce orta, itur ad 
Agrippinarn, ut nosceret obje-:ta dissolvt retque vei poe­
nas lueret, Burrus iis mandatis, ·seneca coţa m, funge­
batur ; ad~ rant et ex libertis arbitri sermonis1

, Deinde 
a Burro, postquam crimina et auctores exposuit, rnina­
citer actum. Et Ag rippina ferociae mernor: nNon miror, 
"inquit, Silanam, nunquam edito partu, matrum affectus 
"ignotos hab ere. Neque enim perinde a parentibus li­
"beri quam- ab impuJica adulteri mutantur. Nec, si Itu­
„rius et Ca lvisius, adesis omnibus fo r tunis, novissimam 
„suscipiendrae accusat ionis operam anui rependunt, ideo 
,;aut mihi infamia pirrici jii aut Caesari conscient ia su­
,,beunda est. Narn Dornitiae inimicitiis gratias agerem, 
,,si benevol en tiae mecum in Ne:onem meum certaret : 
„nune per concubi1Jum Atimetum -et histrionem Paridem 
,,quasi sceriae fabu las .componit. Baian.im suarurn pisci­
,,nas extollebat, quurn rneis consiliis ado ptio et pro­
"consulare jus, et designat:o consulatus, et cetera apis­
,.,cendo imperio praepararentur. Y Aut exs is tat qui co­
»hortes in Urbe trn tatas, qui 1provinciarum fidem Ia­
"befactatam, dtniq ne servos vei libertos ad scelus COi­

,,rup.tos arguat. Vivere ego, Brilannico potiente rerum, 
„poteram ? Ac si Piautus aut quis alius rempublicam 
.judicaturus obtinuerit, desunt s'cilicd mihi accusatores, 
,,qui non verba, i111 palientia caritatis aliquando inqwta, 
„se~ ea crimina objL:iant, quibus, nisi a filio, absolvi 

l) Neron nu prea avta încredere in 5fneca şi Burrus. 
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„non possirn1 ?" Cornmotis qui a1erant ultroque s;,iritus 
ejus mitigantibus, coli quium filii exposcit : ubi nihil 
pro inno:eRtia . qu1si diff1deret, ne:; d~ benefic1is, quasi 
exprobraret, disseruit, sed ultionem in delt:1tores et prae­
mia amicis obtinuit. 

XXII Praefectura annonae Faenio Rufo', cura lu1o­
rum, qui a Caesare parcibrntur, Arruntio Stellae3, Ae­
gyptus Claudio 81lbillo4 permittuntur. Syria P. Anteiu5 

destinata ; sed variis rnox artibus elus L1s, ad post·e· 
mum in Urbe retentus est. At Silana in exilium a-:ta6• 

Calvisius quoque .e t lturius relegantur. De Antirneto 
iupplicium sumpturn, validiore apud l1bidines _ prin~ipis 
Paride quarn ut poena afficeretur. Plautus ad praesens 
silentio transmissus est. 

XXIII. Dderuntur d('h inc consensisse Pallas ac Bur­
rus, 11t CornelL.is Sulla7, claritud ne generi, et affinitate 
Claudii, cui per nuptias Antoniae6 gener erat, ad impe-

I) Cf. Racine Britannicus, ad. IV. se. li : 
Moi le Jaire emoereur I ingra t. l' avez-vous cru ?, 

Quel serait man desscin ? qu' ourais)c pu prelendrc ? 
Quels honneurs dans sa cour, qucl fan q pourrais-ic allendre '? 
Ah I si sous v;1tre empire on ne m'iparqne pas, etc. 

2) Tacit laudă desinteresarea lui Rufu!\_. El fu numit april 
prefe, tal preturi ului cu Tigellinus (XIV, 51). lnflurnia acestuia 
li ştirbi insă din autoritate, mai ales după retral{ erea lui Se­
neca. Sfârşi prin a corspir a cu · Piso (XV, 50), şi arată puţin 
curaj in ultimele lui momente (XV, 63). 

3) Poate tată l p'Je tului L. Arruntius Stella ,din Padova. 

4) Pe acest 8Jlbillus li laudă mult Seneca, Quaest. nat. 
IV, 2, 12. , 

5) Asupra mortei Iul, XVI, 14. 
6) Cf. XIV, I~. 
7) Asupra lui, XII, !52. 
8) Cf. Xii, 2. 
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rlum vocaretur. Ej•Js accusationls auctor exstitit Paetus 
q 1id1m, ex~rcendis apud aerariurn sectionibus famosus 
et turn vanitatis manifestu,'. Nec tam grata Pallantis 
lnno~entia quarn gravis sup rrbia fuit : quippe, nomina­
tis libertis eju~, quo, conscios haberet, rt::spondit nihil 
unquarn se d-1rni ni,t nutu aut manu significasse, vei , 
si pl ura dem m;tranja essent, s:ripto usum, ne vocem 
c011sociaret. B:1rrus, q•1amvis- reus, inter judices2 sen­
tentiarn dixit. Exi ,iumque ac~us1tori irrog1tum, et ta­
bulae exustae sunt, quibus oblitterata aerarii nomina 
re trah Pbat. , 

XX IV. Fine anni, statio coho~lis assidere ludis solita3 

demovetur, quo major species libertatis esset,. utqt.ie mi­
le s, theatrali li~enti ie non permixtus, incorruptior age­
ret, et pltbes daret experimentum, an amotis cu stnd i­
hus modestiam r, tineret. Urbem princeps lustravit4 ex 
responso haruspicum, quod Jovis ac Minervae aedt:s de 
coelo tactae ercint. 

XXV. Q, Vol usi i5, P. Sjpione6 consulibus,, otiurn fo­
ris, foeda dorni I asei via, q 1a Nero itinera Urbis et lu· 
pa9aria et devenL:ula, ve,te servili in dissimulationem 
sui compositus, pererrabat7, co111itantibus qui raptrent 
venditioni t>x;iosita et o'.:lvii; vulnera inferrent, aJversus 
ignaros adeo. ut ipse quoque exdperet ictus et ·ore 
praef<'.f ret8• Oei:Jde, u'.:li Catsarem esse qui grassaretur 

i) V,m itatis monifesfus = doved it de m in c iună. 

2) Proce~ul se ju deca inn aintea lmpăratu ' ui. 

3) Această suprim are fu de s~urtă durată. 
4) Se pr,mbla în ju ·ul o r J şului o victimă ispăşitoare, 
fi) Asupra lui Volus us, III, 30. 
6) Probabil fiul tui P, Cornelius Scipio, fostul soţ al Pop­

paei, XI , 2. 
7) Aceiaş pO.Yestire e !n Suetr,nfu, Viata lui Neron, 26. El 

adaugă şi faptul că Neron vindea la pal11t prin met.at ob.cc­
k le furate. ' 

8) Ore praeferret = purta urmele pe faţă. 
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pernotuit auge ba nturque injuriae ad versus vi ros fenii­
nasque insignes, et quidam, permissa seme! licentia, sul_> 
nomine Neronis inulti pro priis cu,n globis eadem exer­
cebant, in modum captivitatis1 n:Jx agebatur; Juliusque 
Montanus, senatorii ordinis2, sed qui nondum honbrem 
capesslsset, congressus forte per t~nebras cum principe, 
quia vi attentantem acriter repulerat, deinde agnitum 
oraverat, quasi exprobrasset, mori adactus est. Nero 
turn metuentior in posterum mil ites sibi et plerosque 
gladiatores circumdedit, qui rixarum initia modica et 
quasi privata sinerent ; si a laesis validius ageretur, 
arma inferebant. Ludkram quoque licentiam et fautores 
histrionum velut in proelia corivertit impuni tate et prae· 
miis atque ipse occultus et plerumque coram prospec­
tans8, donec, discordi popu Io et gra vioris niotus terrore, 
no,n aliud remeclium reperlum est, quam -ut histriones 
Italia pellerentur4 milesque theatro -rursurn assideret. 

XXVI. Per idem tempus a-: tum in senatu de fraudi­
bus libertorum, efflagitatumq11e ut .-.d versus male meri­
tos revocandae libertati s jus5 patroni s da retur. Nec dee­
rant qui censerent : sed consules, relationem incipere 

/ 
I) In modo_ captivitatis = ca într'un oraş cucerit. 

2) Probabil eră fiul unui s enator. August hofărâse ca tlli 
senatorilor să poată as/sta Ia şedinte odată cu luarea tugel 
virile. 

3) Suetoniu adaugă: "Din înălţimea avant-scenel Ie prlmiâ 
şi incuraja tulburările aţâţate de actori. Când începeau să se 
bată, aruncându-şi în cap pietre şi băncile, ar.unea şi el asu­
pra poporului. Oda!ă lovi chiar în câp pe un pretor", 

4) Alungaţ i sub Tiberiu (IV, 14l, e i se lntoarse1ă, dupa 
cum aveau să se întoarcă - şi în urma acestei exilări care 
n'avea să fie ultima. 

5) Claujiu dăduse un decret la fel, care, probabil, rămases, 
fără efect. 
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non aus1 ignaro principe 1
, perscripsere tamen ei con­

seri.surn senatus. lile, an auctor constitutionis fieret, in­
ter paucos et sententiae di.versos consultare, quibusdam 
coa\itarn libertate irreverentiarn eo prorupisse fremen­
tibus ut jam aequo cum patronis jure agerent ac ver­
beribus2 manus ultro intenderent, impune vei poenam 
suam deridentes. Quid enim · aliud laeso patrono con­
cessum quam ut cen tesimum ultra lapidem, in oram 
Campaniae, libertum . releget ? Ce.teras actiones · pro­
miscuas et pa~r.s esse. Tribuendum aliquod telurn quod 
sperni nequeat. Nec grave manumissis per idem obse­
quium retinendi libertatem, per quod assecuti sint. At 
criminum manifestos merito ad servitutern retrahi, ut 
metu coerce an tur quos beneficia non · mu tavissent. 

XXVII.. Disserebatur contra : paucorum culpam ipsis 
exitiosam esse debere, nihil universorum juri derogan­
dum : quippe late fusum id corpus ; hinc plerumque 
ttibus3

, decuri;.ţs4, ministe ria magisfratibus et sacerdo­
tibus5, cohortes etiarn in Urbe conscriptas6 ; ,et plurimis 
equitum, plerisque senatoribus non aliunde originem 
trahi. Si separarentur liberti ni, manifestam fore penu­
rlam ingenuorum. N'on frustra majores, quum dignita­
tem ordinum divide:-ent, libertatem h1 · co mm uni po-

I) Consulii evitau de a lăsă senatului vreo in i ţiativă. 

2) Verberibus, dativul intenţiPi. 

3) ' Poporul roman eră împărţit în 35 de triburi ;.ei.I erau 
tribus rusticae şi - patru tribus urbanae. Liberţii erau fll!cuţi în 
triburile urbane. 

4) Cotnpan'iile de g refieri, lictori, pristavi, nomenclatori. 

5) Scribi i şi servitoiii necesari cultului. · . 

6) Cohorte le gărzei de no ă ple, cohortes ·vigiluin, erau com-:. 
puse numai din liberţi. 
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suisse. Quin et rnanu,iittendi duas spedes I institutas, 
ut reling ,eretur parnirentiae aut "novo b :> neficio lo.::us : 
q·1os vindict:1 patrrrnus non liberaverit, velut vinclo ser­
vit11tis attineri. Di,pL:eret quisque merita, tardt que con­
cedrret quoj datum non adimeretur. H 1ec sententia 
valuit. scripsitque Caesar senatul, privatim expenderent 
ca usam libert,>rum, quotirs a pa tronis arguerentur ; in 
commune nihil derogarent. Nec multo post ereptus ami­
tae libertus Paris qtnsi jure civili 2, non sine infamia 
princ1p1s, cujtis jussu perpetratum ingenuitatis• judi­
ciu'll er;it 

XXVIII. M;inebat nihilorninus quae'.:!a'll imago reipu­
blicae. Nam intPr Vibullium praetorem et plebei tribu · 
num Anfistium 3 ortum certanien, quod immodestos fau­
tores histrionum et a praetore in vL:la ductos tribunus 
omitti jus,isset. Cornpro~avere · patres, inrnsata Antistil 
licentia . Simu! nrohh;ti tribuni j11c; oraetorum et consu­
lum praeripere4

, auf v~care ex Italia cum quibus lege 

1) Erau două feluri de a da libertatea unui ~clav : · unui 
privat, innaintea a cinci martori sau ·prin o scrisoare contra­
semnată de cinci persoane. Fe lul acesta de a rlibera d ăd ra o 
lib ~rtate ce nu trecea asupra copiilor, şi nişte drrpturi politice 
restrânse. Un alt ·fel eră de a-l rliberâ în fata unui magistrat 
superior, consul sau pretor, ce atingea pe sclav cu o varga . 
Libertul avea atun~i toate drepturile de cetăţ nie. 

2) Paris in te nt ă un-proces D ,m ili!i ca să-i dea îndărăt 

suma de zece mii de sesterţi cu care îşi cumpărai,e libertatea, 
preti-~d că s e născuse liber. Tribunalul ii dădu dreptate 
p~ntru a face pe 1placul lui ('Neron. ~ 

3) Antistius Sosianus (XtV, 14), eră o fire indeprnrienfă . 
Exila • sub Neron p entru nişte versuri satirice (XIV, 4K), u 
reintoarse în Ital ia in timpul războael0r ~ivilc, pentru a fi exi• 

. lat' din nou de Vespasian (Hist , IV, 55). 
4) Tribunii puteau arestă „ pe un cetăţean ; nu puteai, 

lnsă chemă pe cineva nid chiar la Roma înnaintea tribuna­
l.ului lor, 
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11gi1 posset. Ad di dit L. Piso2, deslgnatus consul, ne quid 
Intra · do num3 pro potestate aJvenerent, neve multam 
ab iis dictam quaestJres aerarii in publicas tabulas 
ante quatuor rnenses referrent ; medio temporis contra­
dicere liceret, deque eo consules statuerent. Cohibita 
arctius et acdiliurn potestas, statumque quanturn curu­
Ies. quantum plebei pig-noris4 caperent vtl poenae irro- ' 
g,re11t. Eo Helvid1us Priscus5, tribunus plebis, adversu 
Obultronium Sabinum6, aerarii q•iaestorem, contentiones 
proprias txercuit, tanq11am jus hastae adversus in ·>pes 
ln:lenienler augeret. Dei n princeps curam tabu:arum 
puhli~arum a··quacstoribus · ad praefectos7 transtulit. 

XXIX. Varie habita ac saepe mutata r jus rei forma. 
Nam Augustus senatui perrnisit8 ddigere praefectos ; 

l) Tribunalul, în faţa căruia se judecau afacerile locui­
torilor Italiei, eră tribunalul consul ilor şi deci lnnaintca se· 
natului. 

2) ' Tatăl lui L .1 Piso fusese consul la 27 d. Chr. (IV, 62). 

3) Casa tribunului era d e sch i să zi şi noapte, pentru a pu­
tea p·imi oricând reclamajdle . El nu putea totuş să-şi dea sen­
tinţa decât în public. 

- 4) Autoritatea judiciară a edililor corespundea cam cu au­
toritatea of,ţerilt • r de poliţie de azi. "Cdcl\eanul ce nu răs­

pundea la citaţia unui magistrat, senatorul care, deşi convocat, 
nu se ducea la şedin1ele se11a1ulu i, erau siliJi printr'o confîs• 
care a mobilelor. Acl st gaj răspundea de ctmenda la care e-i;a 

condamnat cel ce nu-şi putea dovedi absenta printc'un motiv 
fegal". · 

I'>) Ct. XII, 49. 

6) Fu ucis ln Spania sub Galba (Hist., I, 37). 
1) O functie nouă. 

8) Prdfeqii tezaurulurinstituili de August (28 a. Chr.), erau 
aleşi printre foştii prdori. Era11 doi şi î~i exercitau funqia timp 
de un an numai. 
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dein, ambitu suffragiorum suspecto, sorte ducebantur ex 
numero praetorum qui praeessent : neque id diu man~ 
sit, quia sors deerrabat ad parum idoneos. Tune Clau­
dius quaestores rursum irnposuit 1, iisque, .ne metu of­
fensionum segnius consuleren t, extra ordinem . honores 
promisit. Sed deerat robur aetatis eum primum magis· 
tratum capessentibus. lgitur Nero praetura perfunctos 
et experientia probatos delegit2

• 

XXX. Da,mnatus isdem consulibus Vipsanius Laenas, 
ob Sardiniarn provinciam3 avare habitam. Absolutus Ces· 
tius Proculus repetundarum, Cretensibus ac cusantibus\ 
Clodius Quirinalis, quod, pi;aefectus remigurn5, qui Ra­
vennae haberentur, velu t infirnam nationum, lfaliam · 
iuxuria saevitiaque afflictavi sset, veneno damnationţm 
anteiit. Caninius Rebilus, ex primoribus peritia legum 
et pecuniae magnitudine, · cruciatus ae_g-rae senectae, e­
misso per venas sanguine, effugit, haud creditus slfffi · 
cere ad constantiam sumendae mortis, oh libidines mu­
liebriter infamis. _At L. Vo!usius6 egregia farna concessit, 
cui tres et nonaginta anni spatium vivendi praecipuae­
que opes bonis artibus, inoffensa tot imperatorum ma­
litia, fuere. 

1) Questorii numiţi astfel (44 d. Chr.), erau aleşi pe trei 
ani. După eşirea din funcţie dev~niau deadreptul pretori, fără 

a mai trece prin edilitate sau tribunat. 

2) Delegit sub înţeles ipse . 

3) Eră procuratcrul Sardiniei. 

4) Creta împreună cu Cyrenaica forma q., o provincie sena­
torială guvernată de un pretor. 

5) Praef~ctus remhţum = prefectul flotei del a avenna . 

6) Când muri eră prefect al Romei. El Jnoştenise de la 
părinţi o mare avere (111, 30), pe care o mărise prin economi• 
(XIV, 56). . 
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XXXI. Nerone iterum, L. Pisone consulibus, pauca 
memoria dig-na evenere, nisi cui libeat laudandis fun­
damentis et trabibus, quis molem amphitheatri 1 apud 
campum Martis Caesar exs truxerat, volumina im plere, 
quum ex di~nitate populi Romani repertum sit res illus­
tres annalibus, talia diurnis Urbis actis~ mandare . Cete­
rum coloniae Capua atque ' Nuceria3 additis ve teranis 
firrnatae sunt ; plebeique congiarium q11adr ingeni nu m­
mi4 viritim dati, et sestertium quadrigenties5 aerari o il­
latum est6, ad retinendam populi fidem. Vectigal quo­
que quintae et vicesimae venalium manc1p1orum re­
rnlssum, specie magis quam vi, quia quum ven ditor ' 
pendere jl!beretur, in partem pretii emptoribus accres­
bat. Edixit Caesar ne quis magistratus aut procura tor7

, 

qui provinciam obtinere1, spectaculum gladiatorum aut 
ferarum aut quod a\iud ludicrum ederet. Nam ante non 
minus tali argitione quam corripiendis pecuniis subjec­
tos affligebant, dum, quae•~ li bidine deliquerant, ambitu 
propugnant. 
· XXX II. Pactum et senatus consultu m ul tioni juxta et 
securi tati , ut, si quis a. suis servis interfectus esset, ii 
quoque qui , testamento manumissi. sub eodem tecto 
mansissent, in ter servos supplicia penderent. Redditur 

I) Acest amfi teat ru era de lemn şi fu constru it fntr'un an 
(Suetoniu, v iata lui Neron, 12). Cel dintâiu amf iteatru construit 
l a Roma pentru jocuri de gladiatori pare a fi fost amfiteatrul 
lui Julius Caesa r, la 43 a. Chr. 

2) · Ziarul ofic ial al Romei. 
3) ln Campania. 
4) Adică 73 lei 52 bani. · 
§) 7.352.392 lei. 
6) Acest impozit fusese pui de . August. Ven itul . trecea la 

c;au armatei. _ 
7) Magistraţii erau puşi sub autoritatea senatului, procura­

torii erau funcţionarii imperiali ai anumitor provincii. 
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ordini Lurius Varus1 consularis, avartlae crlmlnibus ollm 
perculs11s. Et Pomponia Oraecin<>2

, insignis femina, 
Plautio3, cfui ovans se de Britannis retu it, nupta, ac 
superstitionis externat: 4 rea, ·nariti judUo permiss;i. Is­
que prisco instituto, propi r: quis coram , de capite fama­
que conjugis cognovit et ÎIJSOntem nuntiavlt. Lon~a huic 
Pomponiae aetas et continua t-istitia fuit. Nam post 
Juliam , Drusi filiam5, doto Me_§,.Salinae interfectam, per 
quadraginta annos non cui tu ni si lu gubri, non ani mo 
nisi .maesto egit. ldque illi imperitante Claudio impune, 
mox ad glori ;im verti. 

XXXIIJ=:- Idem annus plures reos habuit. Q11orum P. 
Ctlerem6, accusante Asia , quia ;ibso lvere nequibat Cae­
sar traxit, senecta donec mortem obiret : nam Celer , 
interfrc to, ut mern6ravi, Silano proconsule, magn:tu­
dine scrleris cetera flagitia ohteg-ehat. Cossutianum Ca­
pitonem7 Cilices detulerant maculosum foedumque, et 

1) Necunoscut. 

2) Probabi l fata lui P. Pom;,onius Graecinus„ consul subr0• 
gat la 16 d. Chr., cf. II, 32. 

3) A. Plautius Latcranus, locotenentul lui Claudiu, cucerise 
la 43 cea mai mare parte din Britannia. fu _cel dmt'ftiu guver• 
nator al acestei provincii, cf. XI, 36. 

4) Probabil de creştnism. ,, 

5) Vipsania Agrippina, mama lui Drusus (fiul Iul Tiberiu) 
şi bunica Jul iei, era fiica lui Ag rippa şi a Pomponiei, nr puata 
lui Atti.::us . Astfel se explic/I rud l' nia Pomponiei Gr3ecina cu 
fiica lui Drurns Ma ritală lntâiu cu Neron, frul lui Gc ,manilU9 
{III, 29), apoi cu Rubellius Blandus, această Julie fu ucbă din 
pri cina urei M~ssalinei. 

6) Un intendent al lui Neroe ce otrăvise pe P. Silanus, 
(XIII, I) . 

7) Celebru delator, -XJ, 6. De la Tiberiu, Cilicia formă o 
provincie deosebită de Syria, sub autoritatea unui propretor. 
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I 
Idem jus audaciae in provincia ratum, quod in Urbe 
exe rcuerat : sed pervicaci accusatione conf:ictatus, po­
stremo defen, ionem omi•;it ac lege repdundarum dam­
natus est. Pro Eprb Marcello1, a quo Lycii res re­
petebant, eo usque ambitus praevaluit, ut quidam ac­
cusatorum ejus exilio multarentur, tanquam insonti . pe­
riculum fe..:issent. 

XXXIV. Naone tertium constile, simul iniit consula­
tum Valeriu3 Me ssala2

, cuj 1s proa vum, oratorem Cor­
vinum, divo Augusto, abwo Ncroni s, collegam in . eo 
magi,tratu fui.;se pauci ja:n senum meminer~ot. S-!d 
nob:li fam iliae honor auctus est ohlatis in \singulos an­
nos quingenis se;tertiis, quibus Mcs~ala naupertatem 
innoxium su stentaret: Aurelio qu1qu e Cottat 3 et Haterio 
Antonino4 annu am pecuniam statuit princeps, quamvis 
per luxum avitas opes dissipassent. Eju;; anni princi­
pio, moll ibus adh c1 c initii s prolatat Jm inter Par thos Ro­
manosque de obtinenda Ar,neni a bellurn acriter sumi tur, 
quia ne.: Vologeses sincba t fratrem Tir ida ten d1ti a se 
reg ni ex;:ierte rn es„e aut aliena~ id potentiae donum ha­
bere, et Corbulo dignum mag-nitudine populi Rom.ani 
rebatur parta olim a Lu cullo Pornpeioque reciprre. Ad 
hnc Armenii ambigua fide utraq ue arma invitabant, situ 
te rraru :n, similitudine moruni Parthis propiores connu­
biisq•Je per111 ix ti, ac, libertate ignota, illuc magis ad ser-
vitium inclinantrs. · 

XXXV. Sed Corbuloni pl11s molis adversus igriaviam 
militum q :.iam contra perlidiam hostium erat. Quippe 

1) Alt delator celebru, acuzatorul lui Thrasca, XII, 4. Eră 
propretorul Ly ciei şi al Pampi;yliei. 

2) Consulatul ei â aproape ereditar în , această familie . 

3) Probabil fiul acelui Cottâ ce fusese consul în anul 20 d. 
Chr. (111, 2). - / 

4) Fuses~ consul la 53 d, Chr., cf. X;J, !8. 
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Syria transmotae ,legiones 1
, pace longa segnes, munla 

armorum aegerrime tulerabant. Satis constiti t fuisse in 
eo exercitu veteranos qui non statione111, ·non vigil ias 
inissent, vallum fossamque quasi no va et mira vistrent, 
sine galeis, sine loricis, nitidi et quaestuosi, mi litia per 
oppida expleta. lgitur dh1issis qu1bus senectus au t va­
letudo adversa erat, supplementuîn petivit. Et habiti 
per Galatiam Cappajociamque delectus, ad jectaque ex 
Germania legio2 cum equitibus alariis et peditatu cohor­
tium., Retentusque omnis exercitus sub pellibus3, quam• 
vis hieme saeva adeo, ut, abducta glacic, ni ,i ef/ossa 
humus tento·iis locum non praeberet. Ambusti mu lto­
rum artus vi fri goris et qui:iam inter excubias exani· 
mati sunt. Annotatusque miles, qui fascem lignorum ge­
stabat, ita praeriguisse manus4, ut one ri adhaerentes 
truncis brachiis deciderent. lpse cultu 1,wi, capite in­
tecto, in agmine, in laboribus frequ ens adesse ; Iaudem 
stren uis, solâtium invalidis, exemplum omnibus osten­
dere, Dehinc, quia durit iam coeli militiaeque multi ab­
nuebant deserebantque, re:nedium severitate quaesitum 
est. Nec enim. ut in aliis exercitibus, primum alterum­
que delictum venia prosequebatur, sed qui signa re• 
liquerat statim ·capite poenas luebat. ldque usu sa­
lubre et rni sericordia melius apparuit ; quippe pau­
ciores illa castra deseruere, quam ea in quibus ignos­
cebatur. 

' I) Din cele patru legiuni din Orie:it (IV, 5), două fusese 
I 

trimise în Armenia (Xlli, 40). Celelalte două rămăsese în 
Syria sub comanda guvernatorului U,.1midius Quadratus, 
(Xlll, 8) . 

2) Legi unea XII care fusese sub. Claudiu ( 43 d. Chr.) tri· 
misă în Germania, cân d se luase din această provincie doul 
legiuni pentru a întări garnizoana din Britannia. 

3) Sub pellibus = sub cor tur ile de piele de iarnă. 
4) Ma11us, acuzati grec, 
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XXXVI. Interim Corbu lo, legionibus intra castra ha­
bitis donec ver adolesceret, dispositisque per idoneos 
locos cohortibus, auxiliariis, ne pugnam priores aude· 
rent praedicit : curam praesididrum Paccio Orfito, pri­
mi pili 1 honore perfuncto, mandat. ls, quanquam incau­
tos barbaros et bene gereri.eae rei casum offeri scrip­
serat, tenere se murnrrientis et majores copias opperiri 
jubetur. Sed rupto imperio, postquam paucae e proxl­
mis castellis turmae ad venerant pugnamque imperitia 
poscebant, congressus cum hoste funditur. Et damno 
ejus exterriti, qui subsidium ferre debuerant sua quis­
que în castra rapida fuga rediefe. Quod· graviter Cor­
bulo ;,iccepit, increpitumque Paccium et praefoctos~ mi­
liksque tender.e extra val lu m jussit ; inque ea contu­
melia detenti nec nisi precibus universi exercitus exso-
luti sunt3

• • 

XXXVII. At Tiridates, super proprias clientelas, ope 
Vologesi fratris ad jutus, non turtim jam, sed palam 
bello infensare Armeniam, quosque fidos nobis rebatur, 
depopulari , et, si copiae contra ducerentur, eludere, 
hucque et illuc volitans plura fama quam pugna exter­
rere. lgitur Corbulo, quaesita diu proeli0, frustra ha­
bitus et exemplo hosti um circurnferre bellum coactus, 
dispertit vires, ut legati praefec tique dicversos locos pa­
riter invaderent ; simul regem Antiochum4 monet pro­
ximas sibi praefecturas5 petere. Narn Pharasmanes6, în· 

I) Cel diritâiu dintre centurioni. 
2) Comanda nţii cohortelor auxiliare. 
3) O pedeapsă mil i t a ră intreb uin jată din t impurile cele mai 

verhi. Trupele vinovate trebuiau să stea dincol o de lagăre şi 
uneori chiar fără corturi. 

4) Regele Comm : genei XIII, 7. 
5) Adică provinciile sudice ale Armeniei. 
6) Regele lberiei, XI , 8. 
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t~ rfecto filio Radamisto1, q·,asi projitore, quo ficte n\ in 
nos tes tare tur, vdus ad versus Armenios odium oro mp­
tiu s exercebat. Tun cq ue pr i.num illecti Mos.::hi2, gcns 
ant~ alias socia R0ma nis, avia Armeniae incursavit. Ita 
con,ilia Tiri dati in contrarium vertebant. Mittebatque 
oratores, qui suo Parthorumq ue no:11ine expostularent 
cur, dati , nuper ob,id ib us3 redintegrataque amicitia , quae 
novis q 1oque benefici is locum aperiret, ve te re Arme· 
ni ae pos , t ssione depelleretur' ? Ide o nond um ipsurn 
VoI~g~s en comm otum , quia causa q uam vi agere mal· 
lenl4

; sin perstaretur in bello, non defore Arsacidis5 vir­
tutem f0rtu na •11q ue, sae plus jctm clade Roniana exper­
tarn. Ad ea Cry bulo, satis cci mp erto Vologesen defec­
tione Hyrcaniat 6 atti ne ri, suadd Tiridati pr~cibus · Cae­
s :, re rn ag g-redi : posse illi regnurn stabile et res incru­
entas eonii ngere si omis sa spe---longinq ua et sera, prae­
sente•n r ntioreirque scq ·,eretur. 

·XXX.V III. Placitum deh:nc, quia, commeantibus in\'i­
cem nu ntiis, nihil in summam pacis proficiebatur, collo­
qui o ipsorum te·npus locumque de stinari. Miile equitum 
praesUium Tiriddtes affore sibi dicebat ; q•1antum Cor­
buloni cujusq•1e g-eneris militum assisteret, non statuere, 
dum positis lori cis et galeis . in fa d em pacis, vt niretur. 
Cuicumque morj,i_l lium, nedum veteri et provido duci, 
barbarae astutiae patuiss~nt : ideo arctum inde nume-

I) Cf. X:I, 4,t 
2) Mosch ·i locqiau pe 1ărmurile mărei Negref între Iberia 

f i Colchida, la nort'lul Armeniei, pe care o invadară deci prin 
partea mai greu de invadat pentru Romani. 

3) Cf. XIII, 9 . 

.C) Ş i Tiridates şi Vologeses. 

5) Asupra Arsacizilor, li, I. 

6} Hyrcanii locuiau la sud-estul mărel caaplce. 
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ru~ finir_l _et hi~: m1jorem offer!, ut ~olus para;etur ; 
-nam eq 11t1, sag1ttarum usu exercita, s1 ddecta corpora 
obji~er,:ntur, nihil profuturam rnultitudinem. D1ssirnu· 
lato hrnen intellect_u, rectius de iis, q1ae in publicum 
consul'erentur, toti, exercitibus coram dissertaturos res­
ponJit. \ L')CU nq Je delegit, c1 1jus p3rs altera co~les e­
rant cle1nenter assurgentes, accipiendis peditt1m ordini· 
bus, pan in plani1iem porrigcbatur, ad explicandas e­
q--,iturn turm1s. Dii:-que pacto, prior Corbulo so.:ias co­
hortes et auxilia regt1m pro corn b~s, medio sextam 
legionem const tuit. cui accita per noctem a1iis ex ca<;• 
tris t·ia miilia · tertian')rum per ni,cuerat, una cum aquila, 
quasi ead..-111 legio spectaretar. Tirid1tes, vergt·nte j im 
<lie, pro:ul ads1i it, unde vider! rnagis quam audiri pos­
set. Ita sine congressu dux Romanus ab5cedere rnilitem 
sua quemque in castra jubet. 

XXXIX Rex sive fr.iudem suspectans, quia plura si­
\lTIUI în loca ioatur, sive ut C')m1neatus nostros, Pontlco 
mari et Trapezunte oppido adventante, 1, intcrdperet, 
propere dis.:dit . S~d · neque con neatibus vim face,re 
potuit, q·Jia oer montes duceb .rntt1r praesiJiis no,tris 
lnsessos, et C')rbulo, ne irritum bellum traherdur utqc,e 
Armenios ad sui dc:fenfonja cng!ret, excind~re parat 
ca,tella : sibiq·1e q•1od valUi,sirnu11 in t-a praefectura, 
oo~nomento Voi rnium2

, sumit; minora Corn °1io F1acco 
,leg-ato et ln,teio Ca piton 3, ca,trorum praefecto, mandat. 
Turn, circumspecti5 munimentis et quae expugnationi 

I) Aceste provizii veniau din Bizanţ şi din provinciile asia­
tice prin Pontul Euxin şi luau apoi drumul pe uscat. 

2) Cetate necunoscută ; eră la câte va zile la vest de 
Artaxata. 

3) Prababil tot ceturionul pomenit la capitolul 9 şi devenit 
acum prdect de tabere. 

14 
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idonea prov1s1s, hortatur milites ut hostem vagum„ ne­
que paci aut proelio paratum, sed perfidiain et /igna· 
via'TI fuga confitentem, exuerent sedibus, gloriaque pa­
riter et praedae consulerent. Turn, quadripertito exer­
citu, lios ii1 testudinem conglobatos subruendo vallo 
induci!, alias sca las moenibus admovere, multos tormen­
tis fares et lfastas incutere jubet ; libritoribc1s fundito­
ribusque attributus locus, unde eminus glandes torque­
rent, ne qua pars subi,idium laboranti bus ferre t, pari 
undique metu. Tantus inde ardor certantis exercitus fuit, 
ut, intra tertiam d-iei parte m, nuda ti propugnatoribus 
muri, obices portarum subversi1, capta esce1,su muni­
menta, omnesque puberes trucidati sint, nullo milite a­
misso, pa ucis admodum · vulnera tis. Et imbelle vulgus 
sub corona2 venumdatum ; ·reliqua praeda victoribu!'I 
cessit. Pari fortuna legatus ac praefectus usi sunt ; 
tribusque una die castellis ex pugnatis, cetera terrore 
et alia sponte incolarum in deditionem veniebant. Unde 
orta fiducia cap'ut geiltis · Artaxata3 aggrediendi. Nec 
tamen proxi mo itinere ductae legiones, quce, si amnem 
Araxen, qui moenia al!uit, ponte tran sgrederentur, sub 
ictum dabantur : procul et latioribus vadis transi~re. 

XL. At Tiridates, pudore et metu , ne, sl concessis­
set obsidioni, nihil opis in ipso videretur, si prohibe­
ret, impedltis ·locis seque . et equestres copias il ligaret, 
statuit postremo ostendere aciem et dato die4 proeliurn 
inci pere, vei simulatione fugce locum fraudi parare. lgi­
tur repente agmen Romanum circumfundit, non ignarn 

I) Sub corona = prizonierii vânduţi de sclavi aveau o co­
roană pe cap. . 

2) Obices portarum = baricadele ridicate în dosul por-
ţii or. · 

3) Oraş pe Araxis. 
/ 

' 4) Dato die = la momentul prielnk. 
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duce nostro, qui vice pariter et pugnre1 composuerat 
exercitum. Latere dex tro terti a legio, sinistro sex ra in­
cedebat, medi is ct Jcumanorum delectis2 

; recepta inter 
ordines im pedimenta , et tergum miile equites tueban tur, 
qui bus jusserat ut instantibus corninus resisteren t, refu­
gos non sequerentur. ln cornibus pedes sagit tar ius et 
cetera manus equi tu rn ibat , productiore cornu sini; tro 
per ima coll ium, ut, si hostis intravisset, fronte simul et 
sinu exciperetur. Assultare ex diverso3 Tiridates, non us· 
que ad ktum teii, sed tum minitans. tum specie trepi­
dantis, si !axare ordines et diversos4 conse~tari posse t. 
Ubi nihil tem e rita t ţ solumm, nec arnplius quam decurio 
equitum5, audentius prog ressus et sagittis confixus , ce­
teros ad ohst>quium exempto fir ma vt rat , propinq uis jam 
ten ebris abscessit. 

XLI . Et Corbulo, castra in loco metatus, an expedi­
tis legionibus nocte Artaxata pergere t obsidioque cir­
cu mda ret, · agi tavit, concessi s·se illuc Tiridaten ratus. 
Oein, postquam exploratores attulere longinquum regis, 
iter, et Medi6 an Albani7 peterentur ince;tu ,n, lu cern op­
peritur, prre.11lssa lev,i armatura, qu re muros interim am­
biret op pugnati onemque eminus inci peret. Sed oppidani, 
.portis sponte Pcltefactis, se suaque Romanis permisere; 
quod salutem ipsis tulit: Artaxatis ignls immissus, _de-

'\ 

I) Viae pariter pugnae, dativ de intenţ ie. 

2) Restul acestei legiuni nu venise cu armata lui Corbulo. 
3) Ex diverso = din partea sa. 
4) Diversos = izolaţi. 

5) Decurionii erau un fel de subofiţeri. Erau trei de fiecare 
compan ie de cavalerie, fiecare având câte zece oameni Sub 
comanda Iul. Cel mai vechiu eră şi comandantu~ trupei. 

6) La est de Armenia. 
7) La nord-est de Armenia, spre marea CaspicA. 
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letaque .et solo requata sunt, quia nec teneres sine va­
lido prresidio, ob magnitudinern rnrenium, nec id nobi!! 
virium er;,t, quod firmando prresidio et cape~sendo bello 
divicleretur, vei. si integra et incustodita relinquerent11r. 
nulla in eo utilitas aut gloiia, quod capta essent. Adj:· 
citur rniraculum. velut numine oblatum: narn cuncta 
(extra tectis) hactenus sole illustria fuere; quod rnreni­
bus cingebatu r, repente ita atra nube coo pertum fu lgu­
ribusque discretum est, ut quasi infens1ntib1:1s deis, exi­
tio traji crederetur. Oh hre: consalutatus1 imperator 
Nao, et senatus consulto supplkationes habitae ; sta• 
tu reque et arcus et continui consulatus prin cipi, utque 
inter fe stos r, ft>rretur dies quo patra ta vi tor ia, q uo 
nuntiata, q110 relatum de ea esse t, ·ali ~que in eamdem 
formam decernuntur, adeo modum· egressa, ut C. Cas­
siu~2, de ceteris honoribus assensus , si pro benigni ta te 
fortunre dis grates agercntur, ne totum quidem annum 
supplicationibus suffkere disseruerit, eoque oportere di­
vid_i sacros et neg-o tiosos dies, quis divina colerent et 
hum<1na non i•npedirent 

XLII. Variis deinde casibus j1ctatus rt multorum odia 
meritus reus, haud ta 1nen sine invidi:-i Senecre, d111rna­
tur: 1s fuit P. S1iil !iu,3

, imperitan te Clmidio terribilis ac 
venali~, et mutatione temporurn, non quan!um inimid 
cuperent. de_missus. qu Lq •Je se nocent"rn vidrri quam 
su:1 plic<'m m:il let. Ejus oppri 1nen di gratia repetit11m cre­
deba tur senatus consultum prenaque Ci11cire lrgi s4 adver­
surn eos qui pretio cau,ae oravissent. Ne~ Sui'lliu!! 
questu aut exprobratione abstinebat, prceter frrcciam 
ani ni, ext rema senecta liber, et Senecam increpans in-

1) Continui consulafl!s = consulatul pe ma'i mulţi ani . 
2) Cf. XII, 11 . C.' Cassius L0 nginus, ce le bru ca şi tatlll sl!u 

prin er:.1diţia lui juridică. E_xilat de Neron, fu redie:nal de 
Ves:,asian. 

3) Cf. IV, 31 ; XI 1. 
4) Despre legea Cincia, XIII, 5. 
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fensu'Tl amicls Claudil, sub quo justissimum exilium 1 

pertulisset. Simu!, studiis ineitibus2 et juvenum impe­
ritiae suetum, livere iis qui vividam et . inrnrruptam 
eloquent iarn tuendis civibus exercerent. Se qurestorern 
Gerrnanici 8 illum do mus ejus _ adulterum fuisse 4• An gra­
vius resti nandum sponte litigatoris prremium hon estre 
operre assequi, quam corrumpere cuhi(:u(a principurn 
ferninarum ? Qua sapientia, q11ibus philos0phorum prre­
ceptis, intra q ,adrienniu •n regire a111icit ire, ter millies 
s~stertiurn paravisset5 ? R0mre tesbmenta et orbos ve­
lut indagine rjus c~oi ; ltaliam et provincias imlll_f_nso 
fenore hauriri6• At sibi labore qure,it3rn et nl'Jdicam pe­
cuniam esse. Crimen, periculum, omnia potius tnleratu­
rurn, quam ve-terern ac dicenclo partam digna tionem su­
bitre frlicitati subrnitte ret. 

XLIII. Nec deerant q·ii hre:: i,dem verbis aut versa 
in deterius Senecre deft> rren t. Reper tiq ue acc11sţ1tores di• 
reptos socios, q 1wm Suilli 11s provinciam Asiam regeret7, 
ac ,-.,ubli ·re pecuni re peculatum detul r runt. Mox. quia 
inquisitionem annuam i·npet raverant. brevius visu n ur­
bana cri-nina in :ipi, q11orum obvii te, tes erant. li acer­
bitate accusationis Q. Pomponium ad necessitatem belll 

1) D es pre exilul lui Seneca, XII, 8 . 
2) Studiis incrtibus = studii moarte de retorică. 
3) Cf. IV, 3l. 

4) Seneca era accu.t de a fi sedus pe Julia, fiica lui Ger­
manicus, Xii, 8. 

5) Mai mult de 55 milioane lei. 

6) După Dione Cassius războ iul cu flritannia (XlV) ar fi 
izbucnit din pricina asprimei cu care Seneca ceruse deodată 

să i se dea indă: ăt cele p~truzeci de mil ioane cÎe sesteqi im· 
prumuta\i Br .tannilor cu procente enorme. 

, 7) Fusese consul prin substituţie la 46 d. Chr. 
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civil is1 detrusum, Juliam\ Drusi filia~~Sabioamque P-op~ 
pream ad mortem ac;tas, et Valtriurn Asiaticum3, Lu­
sium Saturn inum4• Cornelium Lupum5 circumventos jam 
equitum Roma norum agmina6 damnata omnemque Clau­
dii srevitiam Suilli_o objectabant. lile nih il ex his sponte 
·~usceptum, sed principi paruisse defendebat donec eam 
orationerri Caesar cohibuit, comperturn sibi referens 
ex comm ~ntari is patl'is sm7, nullam cunjusquam ac­
cusationem ob eo coactam. Tu rn juss1 Mess :i linre prre­
tendi, et labare defensio : cur enim neminem alium 
delectum qui s3::!vi enti im pudkre voce m pi re beret ? Pu­
niendos rerum atrocium minfstros, ub i, pretia sce lerum 
adepti, sce le ra ips1 ali is de legcnt8• lgi tur, adempta bo­
norum parte (11am filio9 et m•pt i 10 p irs concedebatur, 
eximeban tu rque etiam quiB testamento matris aut a-

. vi re 11 acceperant), în insulas Baleares pellitur, non in 
lpso discrimine, non post damnationem tractus animo ; 

I) Nu se ştie de ce acuzaţie e vorba a ici. Singura _revoltă 
pe timpul lui Claudiu, fusese răs coa la lui Scribon i;mus in Dal­
ma ţi a , (XII, 52). 

2) Cf. XII, 32. 
3) Cf. XI, I şi următoarele. 

4) Nec1:1noscut. 
5) Consul prin substituţie la 42 d, .Chr. Fusese proconsul 

ln Creta . 
6) ,,Claudiu semnă decretul. de moarte la mai mult de trei 

sute d e cavaleri romani", Suetoniu, Viata lui Claudiu, 29. 
7) El îşi s crisese memoriile vi eţi i. 

8) Delegent = aruncă asupra altora. 

9) Suilllius aveă doi fii (XI 2). Cel de care e vorba aici se 
numiă Nerullinus (XII, 25); ·celalt fusese exilat (XI, 36), 1i 
poate murise. 

10) Fiica lui Nerullinus. 

11) E vorba de nevasta lui Suillius, mama lui Nerullinus ~i 
' bunica fetei lui. 

https://biblioteca-digitala.ro



LIBER XIII 215 

ferebaturque copiosa et molii vita secretum illud 1 to­
leravisse. Filium ejus Nerullinum argressis accusato­
ribus per invidiam patris et crim 1na repetundarum, in-
tercessit pr,inceps, tanquam s1tis expleta ultione -

XLIV. Per idem tempus O-:tavius Sagitta, plebei trl­
bunus, Pontice, mulieris nupt c:e, amore vecors, ingenti­
bus -donis aduiterium et mox, ut omitteret maritum. e­
mercatur, suum matrimon ium promittens ac nupW~s e­
jus pactus. Sed ubi mulier' vacua fu it, nectere moras, 
adv(rsam patris voluntatem causari, repertaque spe di­
tioris conjugis , promissa exuere. O-:tavius contra rnodo 
conqueri, mnd_o minitari, fama_m perditam, pecuniam 
exhaustam obtestans, denique salut~m. qme ·soia reliqua 
esset, arbi trio ejus permittens. Ac postquam sperneba­
tur, · noctem unam ad solatium poscit, qua delenitus rno­
durn in poste rum adhi-beret. Stat u1tur nox ; et Pontia 
conscic:e ancillc:e custocliam cubiculi mandat. lile, uno cum 
liberto, ferrum veste occultum infrrt. Turn, ut asso let 
in amore et ira, jurgia, preces, exp10bratio, satisfactio ; 
et p'ars tenebrarum libidlni seposita. Ex qua incensus, 
nihil metuentum frrro transverberat, et.accurrentem an­
cillam vulnere absterret cubicuioque prorumpit. Postera 
die ·manife·sta cc:edes, haud amb'guus percussor: quippe 
mansitasse una convincebatur. Sed liber tus suum illud 
facinus profiteri, se patroni injurias ultum esse. Com­
movera1que quosdam . magnitudine exe moli , donec · an­
cilla, ex vulnere refecta, verum aperuit ; postulatus­
que apu:1 consules2 a patre interfectre, postquam tribu­
natu a bierat3

, sententia patrum et lege . de sicariis con­
demnatur4. 

I) Secretum illud = acest exil. 
2) Care prezidau senatul. 
3) Tribunii nu puJeau fi chemaţi în justiţie. 

4) Legea lui Sulla dela 80 a. Chr; Pedeapsa eră confisca­
rea averii şi deportarea fntr'o iQsulă . 
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I 
r : 

XLV~ Non minus insignis, eo anno, im Judicitia mag­
norum reipu::ilkre m ,l0rum iniiium fecit. Erat în civitate 
Sabina PoJr,re t, T. O,lio patre genita, sed nomen avi 
m 1Ierni sum;:>se-at, illustri m~m )ria Popprei S1bini 1, 

co:1sulari et tnumphali decore prrefu 1gentis: nam Ollium, 
ho 1oribus 11ondum fun ctum\ ami..:it1a S:ja111 3 pervertit. 
Huic m'Jlieri cunda alia fucre prreter honeslum ani­
mum. Quippe m1ter ejus4, retatis sure feminas pul­
clrntu line su pergress1, ·g1oriam pariter et form3m de­
derat ; opes cl1ritudini generis sutficiebant ; sermo co­
mis, nec absurdum ingenium. Modesti .im prreferrţ, et 
las.:ivia uti : rarus in publicum egressus, idqu~ velata 
parte oris, ne s1tiaret adspeclllm, vei quia sic decebat. 
F dmce nunquam pepercit, mari tos et adulteros non dis­
tinguens ; neque affe:tui suo aut alieno obnoxia, unde 
utili tas ostenderetur, ii uc l1bidint m transfer~bat. lgitur 
agentem eam in matrimJrib Rufri Crispint5, equiIis Ro'.. 
mani, ex quo f1lium g ~nuerat, Otho pellexit juventa ac 
luxu, et quia flagrantissimus in amicitia Neronis ha· 
bebatur ; nec mora, quin aJulterio matrimonium jun-
geretur. "' 

XLVI. Otho, sive amore incautus, laudare form3m e­
leg-antidmque ux::>ris apud principem, ~s1ve ut accende­
ret, ac, si eadem frmina potirentu r, id qu Jque vinculum 
potentiam ei adjiceret. Srepe auditus est consurg-ens e 
convivio Caes1r s, se ire ad illam, sibi concessam dic­
tirans nobilitatem, pulchritudinem, vota ornnium et gau­
dia feli :ium. His atque talibus irritamentis. non longa 
cunctatio interponitur; sed, a;:ceplo aditu~, Popprea pri· 

. f) Cf. I, SJ ; IV, 46. 
3) Nu fusese decât. questor. 
2) Cf. V, Frag. a. 
4) Cf. XL I. i ,_ , 
5) Cf. XII, I 2. 
6) Accepto, ad.tu = primită l_a palat. 
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mum per blandimenta et artes valescere, imparem cu­
pidini se 'et form:1 Ncronis cartam simulans; m ,x ' ani . 
jam principis amore ad superbiam vertens, si ultra u­
nam alteramque noctem attineretur. nuptam esse se dic· 
titans, nec posse m1trimonium amittere, devinctam 0-
thoni per genus vitre . quod nemo a'.ire :iuerat. lllum <J­
nimo et cultu magnificum; ibi se summa f.-.rfu fia e dig .ia 
visere: at N~ronem, pelli:e anci!la 1 et assuetu line A..:t1 s 
divir.ctum, nihil e · contubernio servili nisi abj <' cmm et 
sorJidum traxisse, Drjicitur familiaritate sueta, pos t con­
gressu et comitalu Otho: et ad postremum, ne in Urbe 
remulatus ageret, provincire Lusitani re prrefL itur ; ubi 
usque ad civilia arma2 non ex priore infami i, sed in­
tegre sancteque egit, procax otii et potestat s tempe­
rant;or. 

XLVII. Hactenus Nero fla~itiis ct scelerihus veJ;imenta 
quresivit. Suspect;ibat m:1>.ime Cornelium Sullam3• S()­

cors in 5enium ejus in contrarium trahens4, callidumque 
simulatorem interprrtanc:J.p. Quem metum Oraptus, ex' 
libertis Ca t- saris, usu et seneda Tiberio abusque .do­
mum principum ejoctus, 1ali mendacio intendir. Pons 
Mulvius5 in eo tempore c;,-lebris nocturnis illecebris 
erat ; vent itahatque illuc NPro, q'uo solutius, U_rh rm 
extra, lasdviret . . lg'tur re zredienti6 per viam Flami iiam 
compositas insidias fatoque ev itatas, qu oniam divers') 

1) De fapt, Acte era libertl! . 

2) Care aduse pe Galba la imperiu. 

3) Se căsătorise cu o fată a lui Claudiu ' Şi duşmanii lui pre-
tindeau că era candijat la domnie. ' 

_.) Trahens = interpretând. 

!:I) Pons Mvlvius, eră la nord de Roma, unde cnlea Flamlna. 
se inlâlniă cu Tibrul. ~,.\ 

6) Regredienti = dacă s'ar fi l_ntors."' 
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mnere 1 Sallustianos in hortos remeaverit, auctoremque 
· ejus dolii Sullam em entitur, quia forte, redeuntibus mi­
. nistris princiµis quidam, per juvanelem licentiaf11-, qure 

tune passim exercr batur, inanem metum feGţrant. Neque 
iervorum quisquan1 neque · cli t ntiurn Su lire agnitus, ma­
ximeque dEspec ta et nulli us ausi capax natura ejus 
a crimine. abhorrebat, 1-'erinde tamen quc1si convictus 
esstt, cedere patria et Massiliensium moenibus coerceri 
jubetur. 

XLVIII. lsdem consulibus auditre Puteolanorum2 le­
gationes, quas1 diversas ord1/, plebs ad senatum mise­
rant, i!li v!m mu ltitudin is, 'hi magistratuum et pr!mi 
cujusque avaritiam increpantes. Eaque sejitio, ad saxa 
et minas ignium progr, ssa, ne crejem et arma proli -
ceret, C. Cassius4/ adhibendo remedia delectus . Quia se­
veritatem ejus non tolerabant, pr,ecante ipso ad Scr;­
bonios" tratres !:' a cura transfertur, data cohorte prreto­
ria ; cujus terrore et paucorum supplicio rediit oppida-
nis concordia. · · 

XLIX. Non referrem vulga, issimum senatus consul­
tum , quo civitati Syracusanorum egredi numerum e­
dendis gladiătoribus finitum 6 permittebatur, nisi Pretus 

1) Pe Via Sa'.aria, la apus de Via Flaminia. Ea ajungea la 
Porta Collina, trecând alături de grădinile lui Sallustiu (azi 
Pincio), devenite proprietate imperiala (XI, 1). 

2) Azi Puzzoli. 

3) Sau sfatul decurioniior. 

4) °Cf. XII . 12. 

5) Unul se numiâ Rufus; celalt Proculus. ' Fură in acelaş 

timp guvernatori ai celor două Germanii. Bănuiţi de Neron, 
fură _ chemaţi de acesta în Greci-a, unde se afla el, , şi siliţi să 

11e"":siqucidă (Hist ., I V, 41). 

6) Iacă sub republi că se luase măsuri pentru lim ' tarea ~ ,'• 
mărului gladiatorilor din se rvic ul unui particular. August şi 

Tiberiu luară dispoziţii la fel în această privinţă . 
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Thrasea I contra dixisset pra:buissetque materiem oo­
trecta toribus arguenda: sententia:. Cur enim, si rempu­
blicam egere libertate senatoria crederet, tam levia eon­
sectaretur ? Quin de bello aut pace, de vectiga libus et 
legibus, quibtJsque aliis res Romana contin eretur, sua­
deret dissuaderetve ? Ucere patribus, quoti es jus di­
cendae sententiae accepissect, qua: vellent expromere 
relationemque I ln ea postLJlan?. An solum emendatione 
dignum, ne Syracusis spect~cula largius ederentur : ce­
tera per omnes imperii partes perinde egregia, qi.J ;i m sl 
non Nero,. sed Thrasea regiQ1en eorum ren·eret ? Quod 
si summa8 dissimulatione transmi rterentur, quanto magis 
inanfbus abstinendum ? l'hrasea . contra, rati onem pos­
centibus amicis, non pra:se nti um ignarum res pondebat 
ejusmodi consulta corrigere ; sed patrum honori dare, 
ut manHestum fieret magnarum rerum curam non 
dissimulaturos, qui animum etiam levissimis adver­
terent. 

L. Eodem anno, crehris populi flagitationibus . immo-
. destiam publicanorum4 arguentis , dubitavit Nero an 
cuncta vectigalia omitt.i juberet, idque , pukherrimurn 
dcnum generi mortalium darţ t. Sed im petum Pjus, mul­
turn prius lauda ta magni 1udine animi , atti nuere sena­
tores. dissolutionem imperii docendo, si fructus quihus 
respubl;c::i sustine:-etur, drmi nuerPntur : quippe, sublatis 
portoriis5

, sequ Pns ut tr ibutorum6 abolitio expostularetur. 
Plerasque · vectigaliurn societates a consuli bus et tri-

I) fost consul. Moartea Iul, XVI, 21 sqq. 

2) Relationem = a cere o discuţie publică asupra acestei 
chestiuni. 

3) Summa, 'p!ur. neutru = chestiunile cele mai lnalte. 
4) Cf. IV, 6. 

5) Portoriis = vămile. 

6) T,ibutorum == impozitele directe. 
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bun!s plebis conslitutas, acri1 etiam turn populi Ro­
mani libatat:! : reliqu1 mox ita provis 1, ut ratio qu~s­
tuum et necessitas erogationum 2 imer se congruerent. 
Tc-mperandas plane publi~anorum cupidines, ne per tot 
annos sine quereia tolerata novis acerbitatious ad invi· 
diam verterent. 

LI. Ergo edixit princeps, ut leges cujusque publici, 
occultre aJ id km;)US, prosc·iberentur; um,ss ,s pditio· 
nes non ultra annum rrsumerent ; R0mre prretor, per 
provincias qui pro prretore aut co nsu 1e csst>nt, ju•a ad­
vers •1s p-ublic'"nos extra ordinem rcdJerent ; mi.itibus 
lmm initas servaretur, nisi in iis qure veno exacer~nL1

; 

aliaque adm odum requ1, qure bre,,i servata, dein -frus­
tra habita sunt. Manet tamen at>olitio quadrag-l'simre 
q ,Jinquag~simreque4 e_t qure alia exactionibus illicit;s no­
mina publicani invenerant. Ttmperata apuJ transmari­
nas provi„cias frumenti suhvectio ; et ne censibus ne­
gotiat r)rum5 navrs adscriberentur tnbutumque pro iltis 
penderent, constitutum. 

LI!. Reos ex provincia Africa, quj proconsulare impe­
rium illic habuPrant, Sulpidum Camerinu 116 et Pom­
pe;um Silvanu n7 absolvit (resar, Ca ,1wrinu'TI adversus 
pri va tos et paucos, srevi tice ' magis qu:im c 1 ptarum pe ­
cuniarum crim i111 obj;cient,es Sii vanum mag na vis ac-

I) A cri = puternică. 

2) N ,cessitas erogationum = cifra ch~ltuelilor necesare. 
3) In garnizoanele lor, 
4) Nu se ştie pe ce erau aceste impozite. 

5) Riscul comertului pe mare cxpLcă această imunitate a­
_cordată corăbiilor de corner!, 

6) Muri împreună cu fiul său la 67 din porunca lui Helius, 
libertul lui Nero11 (Dione Cassiu-~). 

7J Probabil a c elaş despre care se vorbeşte în Hisf., II, 86; 
III, SO; IV, 47. Fost consul subroga! la 45 şi apoi cumandant 
al armatelor din DaJmaţia. 
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cusatorum circu11steterat. pos::ebatque tem ~us .evocan­
dorum t:st1um ; reus illico ddendi postulabat. Valuit­
que pe~u ,iosa orbit;ite et senecta, quam ultra vitam 
eorum prnduxit, quo,urn amb'tu evaser;•t. 

Llll. Quidre act iJ tempus1 res in o~rmania fuerant 
lngenio dLtcum, qui , pervulgatis t ·iumphi insignibus, 
majus ex eo de ~u~ s 1e rdbant, si pac m conlinuavisse11t. 
Pau1i11us P,,mpeius! d L. Vetus1 ea tempestate 4 exerci­
.fui prre : rant. Ne tamen segnem militem at(lnerent, ille 
lnchoiitum ant : h -s et sexaginta annos a Dru ,o ag­
gerem5 coercendo Rhe 10 ab9otv.t, Vetus Mossţll:irn at­
que Arari111 facta inter utrumqu e foss1 connecte ·e pa­
rahat, ut co;::,ire, per mare, dein RhvditnO et Arare sub­
v, clre, per eam fossam, mnx fluvio Mos dia in Rhenum, 
ex in Oceanum decurrerent, sub lat isque itinerum difiicul­
ta1ib 1s, navigil bil a . inter se occiJer.tis septentrionisque 
U! tora fierent. lnvidit operi Aelius Gracilis, B~lgicre te­
g;itus, deterrendo Veterem ne legi mes alienre provi11cire6 in­
f,·rret st 1diaque O111:arum affectaret, for111idolosu111 id 
Imperatori di..:tita113 ; q.10 plerumq.1e pro~ibentur cona-
tus h')nesti. -

LI V. Ceterurn, continuo exercituum otio, fama inces­
sit ereptum jus legatis ducendi in hostem, Eoque frisi1' 
juve11tutem sallibus aut palud.bus, imbellem retate111 per 

I) De la anul 50 d Chr , dată când Tacit a vorbit pentru 
ultima dată de Grrmania (XII, 28). 

2) Socrul lui S~ncca. Fost conrnl s11brogat. 
3) L Antistius Vctus, consul la 55. El cc rnandă armata Ri­

nului superio·r, Paulinus armata Rinului inferior. 
4) Siăr ş itut anului 55. 
5) Un d ig ridicat pe stânga Rinului pentru a apără Gallla 

.de inundaţii. , 
6) Adid fn Gallia Brlg 'ană, guvernată de Gracilis, unde 

ar fi trebuit să treacă lucrănli!. 

'fJ Cf. I, 60 ; XI. 19. 
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lucus admovere ripre 1 agrosque vacuos et militum usul 
sepositos2 insedere, auctore Ve rrito et Malorige, qul 
nationem eam regebant, in quan tum Germani regnantur. 
Jamque fixerant do 110s, sem ina arvis intuleran t, utque 
patrium solum exercebant, quum Dubius Avitus3

, ac­
cep ta a Paulino provin cia , minitando vim Romanam, 
nisi absctdertnt Frisii vet eres in locos au t novam se­
dem a Cresare împetra rent, perp ulit Verritum et Malo­
rige m preces suscipere. Profectlque Romam, dum aliis 
curis intentum Neronem opperiuntu r, inter ea qure bar- · 
baris ostentantur, intra vere Pompeii theatrum . quo mag­
nitudinem populi viserent. !Ilic per otium (neque enim 
ludicris .ignari oblectahantur) du rn consessum cavere, 
di scrimin a: ordinum, quis eques, ubi senatus percunc-· 
tantur, advertere quosdam cultu externo in sedibus 
senator~m, et quinam forent rogitantes, postquam au­
di verant earum gentium legatis id honoris datum, qure 
virtute et amicitia Romana prrecellerent, nullos morta„ 
lium arrni s aut fide ante Oerrnanos esse exclamant, de­
grediunturque et inter patres considunt : qu od comiter 
a -visentibus exceptum, q11a si impetus antiqui et bona 
renrnlat!one. Nero civitate Romana ambos , donavit, Frl­
sios „deced re agris jussit. Atque illis aspernantibus, 
auxiliaris f ques repente irnmissus necessitatem attulit, 
captis cre5isve qui pervicacius re<;fiterant. 

LV. Eosdem agros Arn;:.>sivarii4 ocCHpavere, validior 
gens non modo sua copia, sed adjacentium „populorum 

I) Ţărmul drept al Rinului (al bratului ce curge între Wa­
hal şi canalul lui Drusus), pe care Romanii îşi rezervase pă­
mânturi. 

2) Pentru -a ţ i ne la dist~njă pe barbari, Romanii aveau o­
b iceiul de a şi rezerva dincolo de fr oot ierile lor un spaţiu to 
care nu permiteau nimănui să loc u iască. 

3) Fost guvernator al Aquitaniei, cu titlul de propretor. 
4) Locuiau la vest de Ems, în Olanda, II, 8. 
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mlseratione, quia pulsi a Chaucis 1 et sedis inopes tutum 
exilium orabant. Aderatque iis cl:1rus per illas gentes et 
nobis quoque fidus, nomine Boiocalus, vinctum se re­
belione Cherusca2 jussu Ar rn inii referens, mox Tiberio 
et Germanico ducibus stipendia mernisse, et quinqua­
ginta ann orum obsequio id quoque adjungere, quod 
ge□'tem sua rn ditioni nos trre subjiceret. Quo tantam 
partem. cam pi jacere, ln · quam pecora et armenta mi­
litum aliquan do transmitterentur ? Servarent sane re­
ceptus gregibus inter hominu m famem, mod J ne vasti­
tatem er $olitudinem mallent quam amicos po pubs. 
Cham:i voru m3 qu ondam ea arva, rnox ,Tubantum 4, et 
post U:;iporum .fuisse . Sicuti ccelum deis, ita terras 
generi mor tali urn datas ; qureqye vac ure , eas publi cas 
esse. Solem inde suspiciens et cet~ra s id era vocans, 
q uasi cora rn interrogabat, ve llentne contueri inane so· 
lum. Potiu &, t11 are superfunderent adversus terrarum 
ereptores. 

LVI. Et com motus li is Avitus patienda meliorum im­
peria ait : id dis; quos implorarent, placiturn, ut arbi­
trium penes Romanos n,aneret, quid darent , quid adi­
merent, neque alios judices qua m se ipsos pate rentur. 
Hrec in publicum Ampsivariis respondi t, ipsi Boiocalo, 
ob rn emoriam amicitire dat11rum agros. Quod ille •ut 
proditionis pretium aspe.rnatus, addid1t : .,Oeesse nobis 
terra in vitam, in qua moria mur non potest.~ Atque ita 
infensis utrimque ani mis discessum. llli Bructeros, Tenc-

I) Cf. 1, 38. 

2) E vorba de răscoala ce aduse dezastrul lui Varus. ln­
sărcinaţi cu ră zbunarea acestui d ezastru, Tiberiu comandă în 
Germania .d e la 9- 11, Germanicus cle la 12-16 . 

.. 3) Locuiau la r ă săritul Rinului şi la no rd de Lippa. 

4) ri'ubanfii. locuiau la sud de Chamavi; Usipeţii şi mai la 
sud, spre îmbucătura Meir,ului, 1, 51. 
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teros 1, ulteriores etiarn nationes socias bello vocabant: 
Avitus, s.:ripto ad Curtiliurn Mancia11.2. superioris· exer­
citus leg,stum, i;t Rh, num tran~gressus, arma e krgo 
ostenjeret, ipse h giones în agrum Tencterurn indux t, 
excidium rni1ita 1s ni causam suam c;Jissociar~nt, lgitur~ 
absistent1bus his, pari metu rxte, riti Bructeri ; et ce­
teris q 1oque aliena pericula ddendcntibus, soia Arnpsi-

1 varîorum gens retro ad Usipos et Tubantes concessit. 
Quorum terris exact!, quum Chattos, dein Cherusco:,3 pe­
tisst'llt, e·rore longo, hospites egeni, hostes in alfrno, 
quod juventutis erat, creJuntur ; imbellis relas în prre­
da,n divi~a est. 

LVII. Eadem restate, inter Her~und1 •ros4 Chatto ,que 
certatum m1gno prcelio, dum flumen5, gignendo Sdle 
fecuMdurn et cont~rminurn, vi trahunt, suµer lioiJinem 
cuncta ar,Tis agc'ndi religione însita, eos maxime Io­
cos propinq are ccelo6 pre.:esque rnortal'uril a deis ' nus· 
quarn prop1us audiri : inde, i11dulgen1ia nummurn, illo 
in amne illi5que silvis salern provl n:re, non, ut ulias a­
pud gentes, eluvîe maris arescente unr a, sed super ar­
dente111 aroorum struern fusa, ex contr;iriis inter se e­
lementis, igne atque ·aqui,;, concretu i1. Sed bellum H,c'r­
munduris prosperu 111. Ch 1ttis exitiosius fui!, quia vido· 
res diversam aderi, Marti ac Mercurio sacravere, quo 
vofo equi, viri, cun~ta vi . ta occidi,ini dantur. Et minre 
quidem hosfil!'S in . ipsos· vertehant. Sed chitas Ubiorum7 

socia nobis, malo improvîw affllcta est: ·Nam ignr1 terra 

I) Cf. I, 5 I. 
2) Comandă în Germ3nla d:n !III. 
3) Cf I, 5~, 56. 
4) Hermundurli erau un trib suev, la est de ChattL 
5) PrJbabil fluviul Saali:. 
6J Germanii credea_u că zeii stilteau l;-munJii şi pădurite­

din care isvorâ lluv111l. 
7) Cf: I, 3G. 
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editi villas, arva, vicos passim corripiebant, ferehantur­
que în ipsa conditce nuper colonire mce 1ia. Neque ex­
stingui poterant, non si i'm'bres caderent, non flu viali­
bus aq uis aut quo alio humore donec, in opia remedii 
et ira cladis, agrestes quUam eminus sax:i jacii' re, dein, 
resistentibus flarnmis, propius suggrcssi, ieru fustium 
alii sque verbcribus ut feras abst errebant : postrcmo 
tegmina corpori derepta inj,i-::ipnt, qu anto magis profana 
et usu po lluta, tanto magis oppress ura igQes. 

LVI[[ . Eodern anno Rurn in alem arbon:m1 in comitio3 

qure oct ingentos et triginta ante ann os Remi Romulique 
infant iam texerat, moi tuis ramalibus et arescente trunco 
dem1nutâm, prod igii loco habitum e.st, donec in novos 
fetus reviviscen.t. 

1) După tradiţ ie sub acest smochin fusese găsiţi Romulus, 
Remus şi lupoaica ce-i alăptă. 

2) Locul de întru nire ·<li patricienilor, sub republid. Era la 
poal ele Capitoliului. 

Vol. li l!S 
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CUPRINSUL CĂRŢII XIV A ANALELOR 

1--lll. Poppaea aţâţă pe Neron împotriva Agrippinei. 

ţV-VIII. 

Gândurile , incestuoase atribuite , Agrippinei. 
,Neron se hotărăşte să o omoare. Planul ur­
zit de libertul Anicetus. 

Neron dă un ospăţ mamei sale în villa 
din Bauli : speranţa Agrippinei. lncercarea 
crim ina lă de a o arunca în mare : ea 
scapă innotând. Refl ecţiile Agrippin i. Ne­
liniştea lui Neron. Anicetus spune că e gata 
să făptuiască crima. Şi re te 11 ia pusă la 
cale pentru a înlătura bănuelile. Agrippina e 
asasinată. 

IX. lnrnormântarea. Mormântul ei. Presimţirile Agrip· 
pinei : ambi ţia ei e însă mai puternică decât 
temerile. 
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X - Xllf, Remuşcarea lui Neron. ~e retrage la Nea­
poli. Adresează senatului o scrisoare plină 

de învinuiri împotriva mamei sale. Opinia. 
publică e împotriva lui Seneca. Linguşi­
rile josnice ale senatului : protestarea lui 
Thrasea. Reîntoarcerea lui Neron la Roma. 
Se urcă pe Capitoliu. Deslănţuirea patimi­
lor lui. 

XIV - XVI. Neron -: vizitiu şi cântăreţ din chitară. 
Nobilii şi cavalerii se urcă pe scenă şi se 
coboară în arenă. Instituirea Juvenalelor. 
Destrăbălarea publică. Neron apare în tea­
trul său : trupa Augustanilor: Neron râvne­
şte la gloria de poet. 

XVII. Lupta sângeroasă dintre locuitorii din Pompei . ş i 

cei din Nuceria. 
XVIII. Procesele intentate de locuitorii din Cyrena lui 

Pedius Blaesus şi Acilius Strabo. Afacerea 
domeniilor rege.lui Apion. 

XIX. Moartea lui Domitius Afer şi a lui M. Ser­
vilius. 

XX - XXI. Instituirea Quinquennaletor. Lupta de în­
trecere în poezie şi elocinţă. Opinia publică. 

Neron ia premiul de elocinţă. 

XXII. Apariţia unei comete : Roma vede în această 

apariţie o prevestire a căderei apropiate a 
lui Neron. Ind~părtarea lui Rubellius Plau­
tus. Neron se scaldă în apa _ Marcia · şi cade 
bolnav. 
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XXlll - XXVI. Afacerile din Orient. Marşul vic­
torios al lui Corbulo. Adăpostindu-se · îit 
grote, locuitorii mor înnăbuşiţi. Osteneala 

- şi lipsurile armat~i romane. Descoperirea 
unui complot împotriva lui Corbulo. Ti­
granocerta îi d e s c h i de porţile. Luarea 
fortului Legerda. Supunerea complectă · a 
Armeniei. C,9rbulo e numit guvernator al 
Syriel. 

XXVII. Cutremurul ·de pământ în La o di c ea. Tri­
miterea veteranilor la Antium şi Tarent : 
depopularea acestor oraşe : zădărnicia re-

1 
mediului ; comparaţia cu vechi le · colonii 
militare. 

XXVIII. Alegerea pretorilor. Regulamentul asupra ape­
lurilor la senat. Procesul şi condamnarea lui 
Vibius Serenus. 

XXIX - XXX. Afacerile Britanniei. Suetonius Paulinus 
pregăteşte o expediţie împotriva insulei 
Mq,na. lnfrângerea Britannilor : sanctuarele 
Druizilor sunt distruse.' 

XXXI. Răzvrătirea _provincieL Purtarea nevrednică a 
învingătorilor : lăcomia şi sălbătăcia vetera­
nilor. Trinobanţii şi regina Boudicca. Colo­
nia militară din Camulodunum e distrusă de 
răsculaţi. • 

XXXII -XXXIII. O l~giune romană e înfrântă şi mă­
celărită. Londra şi Verulam sunt evacuate 
de Suetonius. Răzbunarea teribilă a bar­
barllor. 
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XXXIV - XXXVII. Suetonius, în fruntea a zece mii 
de oameni, ia pozi ţia _de l uptă. Indernn~trile 
aduse B,itannilor de regina 8::)Udicca. Cu­
vântarea lui Suetonius către solda tii săi. 

' Infrângerea şi . ct :strugerea barbarilor. 'Moar:-
tea reginei. , 

XXXVIII - XXXIX. Suetonius p ri11eşte aj utor. Greu­
tătile, pe care le· întâ mpină d;n pr.icina ge-

' loziei pro ::u ratorului Classicianus. Nero n 
trimite la faţa locului pe libertul său Poly­
cl etu~. 

XL - XLI. Evenimentele interne. Testamentul ,pre~ 
supus : naştere ilustră ; ridi5area . vino­
vaţilor., 

XLII - -J<:LVII. Pedanius Secundus, prefectul Romei, e 
asasinat de unul din sclavii săi. Manifes­
taţ i a populară. Deliberarea în Senat. Dis­
cursul lui Cassius. Edictul i:nperial. Chi­
nuirea sclavilor lui Pedanius. Atitudinea a­
meninţătoare a mulţimi i. Pr,pcesul de dl 
lapidare intentat I u i Tarquitius Regulus . 
M0artea lu (Memmius Regulus. Sfintirea u-

' ' nui gimnaziu. 
XL VIII XLIX. Procese de vioiare a majestăţi i. Pro­

cesul pretorului Antistius, acuzat că ar fi 
citit în publ:c versuri injurioase împotriva 
lmpăratului. Opunerea curagioasă a lui Thra­
sea îi atrage ura iui Neron. 

L. Procesul lui Fabricius Veiento. Neron aduce proce­
. sul înnaintea lui. Exilul lui Veiento. 
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LI. Moartea lui Burrus. E înlocuit de Rufus şi Tigel· 
li nus. Caracterul acestora. 

LII - LVI. ln vinuirile formu!::1te împotriva lui Seneca. 

LVII 

LX 

Solici t ă o a ud ienţă şi roagă pe !mpă rat să-i 

îngădue să-i lase lui toată averea şi să pă­

răsească curtea. Ră spunsul ipocrit şi refuzul 
lui Neron. Seneca îşi schimbă felul de viaţă. 

LIX. Tigellinus e din ce în ce mai favorizat. 
Uciderea lui Sulla şi a lui Plautus. Scrisoa-
rea lui Neron către Senat. · 

LXIV. Neron se desparte de · Octavia : se că-
să tore şte cu Poppaea. lndepărtarea şi re­
chemarea O.:taviei : man i f e stările populare. 
Mânia Papaeei. Exilul şi moartea Octaviei. 
Mila, pe care o d e şteaptă în sufletul tuturor, 
nenorocirile sale. Capul ei e dus Poppaeei. 
Votarea mulţumirilor către ... zei : părerile is­
toricului. 

LXV. Moartea ' liberţilor Doriphorus şi Pallas. Seneca, 
thvi rrnit · de complot cu Pison, obţine pe­
depsirea acuzatorului său. 
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Istoria Romei în timpul consulilor: 

Anll dela fundarea Romei dela 1s. Chr. 

812 

813 

814 

815 
I . 

59
_ { C. Vipstanus Apronianu 

C. Fonteius Capito 

60 
{ Nero C[audius Caesar IV 

Coss. Cornelius Lentulus 

{ 
C. Caesennius Paetus 

61 
C. Petronius Turpilianus 

62 
{ P. Marius Celsus 

L. Asinius Gallus 
' 
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ANNALIUJV\ 
J 

LIBER QUARTUS DECIMUS 

I. C. Vipstano 1
, C. Fonteio2 consulibus, diu meditatum 

scelus non ultra Nero distulit, vetustate il1)perii8 coalita 
audacia et flagrantior in:cties amore Popprere4, quae sibi 
matrimonium et discidium Octavire, incolumi Agrippina, 
fi aud sperans, crebris . criminationibus, aliquando per 
facetias incusaret principem et pupillum vocaret, qui, 
jussis alienis obnoxius, non modo imper!i, sed Iibertatii 
etiam indigeret. Cur enim differri nuptias suas ? For-

l) Proconsul al Africei la 69 d. Chr. 

2) Era fiul lui Fonteius Capiţo (IV, 36). La suirea pe tro■ 
a lui Galba, el comanda în Germania·: Muri asasinat de doi 
din locotenenţii săi, fie că voise să-i ademenească într'o con­
juraţie, fie că se opusese Ia conjuraţia acestor locotenenţi. 

(Hist., I, 7 ; • III, 62). Tacit îl învinovăţeşte de lăcomie, şi 
desfr~u. 

3) N~ron domnia de cinci ani şi era ln vârstă de doubeci 
fi doi de ani. 

4) Asupra Poppaei, Xlll, 43, 
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- I 

mam scilicet displicere et triumphales avos 1 ? an fecun­
ditatem2 et verum animum? Ti meri ne uxor saltem8 in­
jurias patrum, iram populi adverstis superbiam avari­
tiamque· matris aperiat. Quod si nurum Agrippina non 
nisi fili o in festam ferre posset , redderetur ipsa Othonis4 

conjugio : ituram quoquo terrarum, ubi audiret potius 
contume lias imperatoris q uam viseret, peri cu lis e jus im­
mixta. Haec atque talia, lacrimis et arte adulterre pene­
trantia, ne:no prohibebat, cupientb cJ s cunctis infringi 
poten tiam matris et credente nullo usque ad credem e-
jus duratura fil ii adia. ' 

II. Tradit Cluvius5 ardore retinendre Agriopinam po­
tentire eo usque provectam, ut me dio di ei, quum id 
temporis Nero per vinum et epulas incalescnet, off7r­
ret se srepius temulento com ptam et incesto paratam : 
jamque lasciva oscu la et prrenuntias flagitii blanditias 
annotantibus proxin~is .' Senecam contra muliebres illece­
bras subsidium a femina petivisse, immissamque Acten6 

libertam, qure, simul suo perrculo et infamia Neronis 
anxia , deferret pervulgatum esse incestum, gloriante 

1) Plural oratoric. De fapt, numai bunicul său de pe mamă, 

Poppaeus Sabinus, învingătorul Thrarilor, obţinuse triumfal , 
(Ann., -IV, 46). , 

2) Avea un fiu cu Rufrius Crispinus, ce urma să fie ucis 
de Neron (XIII, 45), Octavia, dimpotrivă, era sterilă. 

3) Poppaea pretindea că Agrippina jignia s enatul şi com­
plota împotriva lui (XIV, 11) ; c'ă mând ria si l ăcomia ei întă­
râtau mulţimea (XII, 7), Dacă Poppaea ar deveni nevasta lui 
Neron, ea âr îndrăzni să-l informeze de purtarea AgrippineL 
De aceia Agrippina se împotrivia la căsătoria lor. 

4) Cf. Xlll, 45. 

5) Cluvius, istoricul domniei lui Neron şi a succesorilor lui 
până la moartea lui Vitellius, 

6) Despre Acte, XIII, 12, 
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matre, nec toleraturos milites profani principis impe­
rium. Fabius Rusticus 1 non Agrippime, sed Neroni cu­
pitum id memorat ejusdemque libertre astu disject:.:m. 
Sed q11 re Cluviu s, eadem CE ter i · quoque auctores prodi­
dere, et fama huc in : linat, seu concepit - animo tantum 
immanitatis Agrippina, seu credib il ior novre libidinisme­
ditatio in ea visa est, qure puell aribus annis stuprum 
cum Lep ido2 spe dominationis admisera t, pari cupidine 
usque ad l ibita Pallantis3 provoluta, et exercita ad orr:ne 
flag itium patrui nuptiis4• 

- 1111 lgitur Nero vitare secretos ejus congressus, ab ­
sceden tem in hortos aut T usculanum5 ve i An ti atem6 in 
agrum· Iavdare quod otiurn capes·seret7• Postremo, ubi-

I) Despre iştoricul Fab ius Rusti cus, XIII, 20. 
2) Proba bil fiul lui M. Aem ilius Lepi dus, consul în anul 6 

d. Chr., (Ann., II!, 72) . Eră in German ia în momentul con­
spiraţiei lui Lentulus Gactulicus (IV, 30), în care fiind im­
pli cat, fu ucis. Prin mama lui Julia, acest Lcp idus era ne­
potul lui Augu st. Favorit al lui Calig ula, şi soţ al Drus illei, 
sora lui Caligula, el tră ise şi cu cele două surori ale ne­
vestei lui, Juli a Livilla şi Agrippina (Suetoaiu, Via/a lui Cali­
gula, 24), 

3) ln privinţa acestei legături, cf. XII, 25. 
4) lată ce zice în această p rivinţă Suetoniu, Viaţa lui Neron, 

28 : .E sigur _ că râvnise la mama lui, dar fu împiedecat de 
duşmă nia Agrippir.e i, de teamă că nu cumva această femeie 
violentă şi aprigă să abuzeze de acest nou fel de lavoare. El 
puse totuş printre concubinele lui o femeie ce semănă mult 
cu Agrippina. 

5) Azi Frascati. 
6) Neroo se năcuse la Antium,' ca şi Caligula, El îmiredo­

bise oraşu-I şi trimisese acolo chiar o colonie de veterani a­
leşi diri pretorieni i cei mai b oga ţi. 

7) Suetoniu p·retinde şi mai mult : ,,El o necăjl mereu cât 
timp stătu Ia Roma, ridicându-i procese. Când se retrase la 
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cumque haberetur, prregravem ratus, interficere consti­
tuit, hacte_nus consultans, veneno an ferro vei q ua alia 
vi. Placuifque primo venenum : sed inter epulas princi­
pis si daretur, referri ad casum non poterat, tali janl 
Britannici exitio ; et ministros tentare arduum videbatur 
mulieris usu scelerum adversus insidias intentre ; atque 
ipsa prresumendo remedia munierat corpus. Fe'"rum et 
credes quonam modo occultaretur, nemo reperiebat ; et, 
ne quis illi tanto facinori delectus jussa sperneret, me­
tuebant1. Obtulit ingenium Anicetus libertus, classi apud 
Misenum prrefectus et pueritire Neronis educator2, ac 

- mutuis odiis Agrippinre invisus. Ergo . navem posse 
-componi doceţ, cujus pars, ipso in mari per artem so-
fota, effunderet ignarain : nihil tam capax fortuitorum 
quam mare ; et si naufragio Intercepta sit quem adeo 
iniquum ut sceleri assignet quod venti et fluctus deli­
,querint ? Additur·um principem defunctre templum et 
.-aras et cetera ostentandre pietati. 

IV. Placuit8 solertia, tempore etiam juta, quando Quin­
rquatruum~ festos dies apud Baias5 frequentabat. llluc 
matrem elicit, ferendas parentium iracundias et placan­
(dum aninwm Clictitans, quo rumorem reconciliationis 

· 1ară, trimise oameni ca s'o insulte, trecând prin faţa vilei ei, 
:fie pe uscat, fie pe mare (Viata lui Neron, 34). 

I) Suetoniu mai pune pe seama lui Neron un pi-an : "El 
născoci o m!!_şină care ar fi făcut să-i cadă plafonul în cap 
ln timpul somnului. Acest plan fu însă aflat", Viata lui !fe­

.10n, 35. 
2) Cf. XIII, 15. 

3) Suetoniu spune că planul fusese pus la cale de Neron 
1i nu de Anicetus. 

4) Se serbau la 9 Martie (ziua naşterei zeiţei), şi ţineau 

5 zile. 

5) Cf. XIII, '2-1. 
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efficeret acciperetque Agrippina, facilii feminarum cre­
dulitate ad gaudia. Venientem dehinc obvius in littora 
(nam Antio adventabat) excipit manu et complexu Cffl­
citque Baulos1 : id villre nomen est, qure, promonto­
rium Misenum inter et Baianum lacum 2

, flexo mari ~1-
luitur. Stabat inter alias navis ornatior3, tanquam id 
quoque honori matr)s daretur : quippe sueverat triremi 
et classiariorum remigio vehi ; ac turn invitata ad epu­
las erat, ut occultando facinori nox adhiberetur. Satis 
con,stitit exstitisse proditorem, et Agrippinam, auditis in­
sidiis, an crederet ambiguam, gestamine sellre Baias per­
vectam4. !bi blandimentum sublevavit metum, comiter 
excepta superque ipsum collocata. Nam pluribus ser­
_monibus, modo familiaritate juvenili Nero et rursus ad­
ductus, quasi seria consociaret, tracto in longum con­
victu, prosequitur abeuntem, arctius oculis et pectori 
hrerens, sive explenda -simulatione, seu perifurre ma­
tris supremus adspectus quamvis ferum animum re­
tinebat 

V. Noctem sideribus illustrem et placido mari quie­
tam, quasi convincendum ad scelus, dii prrebuere. Nec 
multum erat progressa navis, duobus numero familia­
rium Agrippinam comitantibus, ex quis Crepereius Gal-

1) Bauli eră o vilă ce aparţinuse lui Hortensius şi mai târ­
ziu Antoniei, nevasta lui Drusus. Ea făceă acum parte din do• 
meniile imperiale. 

2) Lacui Baiae, e lacul numit Lucrinum, umplut cu totul la 
1!138 p:-intr'o erupţie vulcanică. 

3) Corabia ce aveă s'o aducă pe Agrippina de la Bauli la 
Baiae, unde Neron îi oferiă o masă. 

4) Suetoniu _pretinde că Neron porunţi mateloţ~or să strice 
corabia cu care venise Agrippina, izbind-o de o stâncă, pentru 
ca la reîntoarcere să•i ofere corabia fatală pr~gătită anume 
pe1i'tru dânsa. 
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ltJs liaud pro eul gubernaculis adstabat, Acerronia 1, su 
per pedes cubitantis reclinis, pcen itentia111 filii et recu­
perntam matris gratiam per gaudium memorabat, quum, 
dato si gno, 'ru ere te~tum lo ci\ multo pl umbo grave ·/ 
pressu~que Crepereius et sta ti rn exanimatu s est. Ag i~L 
pi11a et Acerronia eminen tibus lecti paridibus ac to,j[e 
v alidioribus, qn am ut oneri cderent , orotectce sunj. 
N ec di ssolutb navig ii sequebatu r, tur ba ti s omn ibus.1 et 
quod plerîq •Je ignar i et i_am conscios i111p ediebc1 11t. Visum 
dehinc r ~rnigibus unum in latus nclinare atq ue ita na­
vem submergere. ,Sed neq~,e ips is promptus in r em 
subita m con sensus, et a Iii, -contra nitentes, delcre fa cul­
ta tem lenioris in mari jactus3• Veru m Acerronice , impru:.. 
dent ia ·durn se Agrippi nam esse utque subvenire tur ma­
tri prin cipi s clami tat, contis et remis et, quce fors ob­
t ulerat, navalibus tel is con ficitur : Agrippina sil ens eo­
que minus agn ita unum tamen vulnus humero excepit. 
Nard o, dein de occursu lenunculorum Lucrinum in la -
cum vecta, vill ce suce" infertur 

V I. IIIL: r eputans idea se fa llacibus litteris acci tam et 
honore prcejpuo ha bi tam, quodq •Je littus jux ta , non 
vent is ac ta, non saxis impulsa navis summa sui parte, 
veluti terres tre machinamentum, concidisset, observans 
etiam A -:erro nice necem . simul suum. vulnus adspiciens, 
solum insidiarum rem ediurn esse sensit, si non intellige­
rentur ; misi tque libertum Agerinum, qui nuntiaret filio 
benignitate deum et fortuna ejus eva,isse graverp ca­
sum ; orare- ut, quamvis periculo matris exterritus , vi­
sendi curam differret ; sibi ad prcesens quie te opus. At-

' I) Fiica sau poate sora lui Cn. Acerronius Proculus, con­
sul I a 37 d. Chr. Cf. VI, 45. 

2) Tectum loci =! plafonul camerei din fund !n care era A­
grippina. 

3) Jactus = cădere. 
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que interim, securitate simulata, medicamina vul11eri et 
tomenta cor pori adhibet .: testanw n turn Acerroni& re­
quiri bonaque obsignari jubet, id tantuni non per simu­
lationem1. 

VII. At Neroni, nuntios patrati facinoris opperienti, 
affertur evasi sse ktu levi saucia111, et hactenus act'ito 
discrimine, ne auctor dubitaretur. Tum ·pavore exanimis 
et jam jamque affore obtestans viri'di ct& prop eram, 
s;ve servitia arrnaret vei militem accenderet , si ve ad 
senatum et populum pervaderet, naufragium ,et vulnus 
et interfectos amkos obj cie ndo ; quod contra subsi ­
dium sibi? ni~i quid Burrus et Seneca expedirent2

• Quos 
statirn acciverat, incerturn an et ante !,rnaros. Igitur lon­
gum ultriusque silentium, ne irriti dissuadl, rent , an eo 
descersum cred ebant, ut, nisi pr&venh' t'ur Agrippina, 
pereundum Neroni esset? Post Seneca hactenus promp­
t ius, respi cere Bu rrum at: s: iscitari an milili imperanda 
c&des esset. li le prcetorianos, toti C&san,rn domui ob­
st,ictos rnemorrsque . Germanici, nihil adversus proge­
niem e jus atrox a usuros respond it : perpetrare! Anice­
tus promissa. Qui, nihi l cunctatus, poscit summam sce­
leris. Ad eam ;o:em Nero ill o sibi die dari imperium 
auctoremque tanti muneris libertum profitetur: iret pro­
pere duceretque promotissinns ad jussa. , lpse, auNo 
venisse missu Agrippin& nuntium Agerinum, sce·nam 
111tro criminis p~rat, gladiumque, dum mand ~ta perfert, 
abjicit inter pedes ej us ; turn, quasi deprehenso, vincla 
injici jubet ut exitium prin -: ipis molitam matrem et, pu­
dore depr ehensi sceleris, sponte mortem sumpsisse con­
fingeret. 

I) Tacit a vorbit destul de des de lăcomia Agrippinei. Si­
g-ură că eră înscrisă în tes·tamentul Acerroniei, ea ţineă să nu· 
piardă 'nirnic din moştenire. 

2) Dione Cassius p re tinde că Seueca îl lndemnase pe Ne­
ron să ucidă pe Agrippina. 

16 , 
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VIII. Interim vulgato Agrippince periculo, quasi casu 
evenisset, ut quisque acceperat, decurrere ad littus. Hi 
molium objectus, hi proximas scaphas scandere ; a!ii, 
quantum corpus sinebat. vadere in mare ; quidam ma-

- nus protendere ; . questibus, votis, clamore diversa ro­
gitantium aut incerta respondentium omnis ora compleri; 
affluere ingens multitudo cum luminibus, atque, ubi in-' 
columem esse pernotuit, ut ad gratandum sese expe­
d\re, donec adspectu armati et minitantis agminis dis· 
jecti sunt. Anicetus villam statione circumdat refracta­
qu e janua obvios servorum abripit, donec ad fores .cu­
biculi veniret ; cui pau ci adstabant, ceter.is . terrore ir­
rumpentium exterritis Cubiculo modicum lumen inerat et 
ancillarum una , magis ac magis anxia Agrippina1, quod 
nemo a filio2 ac ne Agerinus quidem : aliam fore lcetce 
rei faciem ' ; nune solitudine nr ac repentinos strepitus et 
extremi mali indicia . Abuente dehinc ancilla: ., Tu quo­
que me deseris" prolocuta, respicit Anicetum, trierarcho• 
Herculeio er Obarito, centurione classiario, comitatum, 
ac, si ad visendum venisset, refotam nuntiaret : sin fa­
cinus patrnturus, nihil se de filio credere ; non impera­
tum parricidium. Circumsistunt lectum percussores ; et 
prior trierarchus fusti caput ejus afflixit. Jam în mortem 
centurioni ferrum destringenti protendens uterum: ., Ven­
trem feri, " exclamavit, multis·que vulneribus con­
fecta est3• 

IX. Haec consensu- produntur. Adspexerilne matrem 
exanimem Nero et formam corporis ejus laudaverit, i unt 

1) Abl. absolut. 

2) A jilio, subînţeles fJenriet 

3) Pentru că pântecele purtase pe 1.1n monstru ca Neron. 
Ct. tragedia lui Seneca, Octa"ia, v. 368 : .Murind, neferi­
cita rugă pe făptaşul crimei să-i lovească pântecele cu fierul 
crt1d : Străpunge-l, străpunge-l, căci el a purtat un astfel · de 

'••nstru 1•. 
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qui tradiderint, sunt qui abnuant 1• Crema ta est nocte 
eadem cqnvivali lecto et exsequiis vilibus : neque, dum 
Nero rerum potiebatur, congesta aut clausa humus Mox 
domesticorum cura levem tumulum accepit, viam Mi­
seni propter et villam Cresaris dictatoris, qure subjec­
tos sinus editissima prospectat. Accenso rogo libertus 
ejus, cognomento Mnester, ipse se ferro transegit, in­
certum caritate in patronam an metu exitii. Hun ~ sui 
finem multos ante annos crediderat Agrippina contem­
pseratque. Nam consulenti super Nerone responderant 
Chaldrei fore ut imperaret, matremque occideret ; atque 
illa : ,,Occidat, inquit, dum imperet". 

X. Sed a Cresare perfecto demum scelere magnitudo 
ejus intellecta est. Reliquo noctis, modo per silentium 
defixus, srepius pavore exsurgens et mentis inops, lucem 
opperiebatur, tanquam exitium allaluram. Atque eum, 
auctore Burro, prima ·centurionum manum gratantium­
que quod discrimen improvisum et matris facinus eva­
sisset. Amici dehinc adire templa, et, ccepto ex~mplo, 
proxima Campanire municipia victimis et legationibus 
lretitiam testari : ipse, diversa simulatione, mrestus et 
,quasi incolumitati sure infensus ac -morti parentis illa­
crimans2. Quia tamen non , ut hominum vultus, ita lo­
corum facies mutantur, obversabaturque matis illius 
et littorum gravis adspectus (et erant qui crederent so­
nitum tubre collibus circum editis plan::tusqu\" tumulo 
matris audiri), Neapolim concessit, litterasque ad se­
natum misit, quarum summa erat repertum cum ferro 

1j Şi Suetoniu afirmă acelaş luc·ru : ,,El aleargă să-i vadl 
cadavrul. O atinse cu mâna, lăudând mai multe părţi ale cor­
pului şi criticând altele. In răstâmp, ceruse- să bea" . Viata l•i 
Neron, 34. 

2) Asupra remuşcării lui Neron, cf. Suetoniu, Viata lui 
Neron, 34 : "Cu toate lingu}irile senatului şi poporului, m1 
putu scăpa de remuşcări : el mărturisi ma· târziu / d icoaaa 
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percussorem 
tis, et luisse 
ravisset. 

Agerinum, ex in timis Agrippime li bet­
eam prenam conscientia qua scelu's pa-

XI. Adjici ebat crimina longius repetita, quod consor­
tium imperii juraturasque in femina= verba pra=torias 
cohorte5, idemque dedecus senatus et populi spera visset; 
ac postqnam fru stra habita sit, infen,:;a n1iliti patrihus­
que et plebi, dissua'sisset donativum1 e,t congiarium2 pe­
ricul aque viris illustribus instruxisset. Quanto suo la­
bore perpetratum , ne irrumperet curiam, ne· gentibus 
externis responsa daret3 ? Temporum qu 0que Claudia­
norum obliqua insectatione, cuncta ej·is dominationis 
fl agi tia in matrem transtulit , publi ca fnrtuna exstinctam 
referens. N 1111 que et nauf ragium mrrabat : qu'.)d fortui· 
turn fuisse quis adeo hebes in veniretur ut crederet, aut 

mam ei lui îl urmăriă şi că Furi i le îi arătau bicele răzb un ătoare 

şi fă c li i le lor apr inse. El în ce rc~ să i împace Man ii prin un 
sacrifi ciu măreţ. Intr'o c ă l ăL.> rie în Grecia el nu indrăznl să 

se ini\ieze în misterele de la Elcu sis, speriat de vocea pris­
tavului ce poru n ciă nelegiuiţilor ş: crimin ,lilor să se înde­
părteze" . 

. E interesant în această privinţă şi blestemul Agrippinei ditt 
piesa lui Ra cine, Britannicus, actu! V, scen a VI : 

' Mais je v_eux que ma mort te soit meme inutile. 
Ne crois pas qu"en mouranf je te laisse franquiile 
Rome, ce ciel, ce j our que tu re,;:us de moi 
Pa__rtout, a tout moment, m'offriront devant toi. 
Tes remords te suivront comme autant de furies ; 
Tu croir'as Ies calmer par d'autres barbaries ; 
Ta jureur, s'irritant soi·meme dans son cours, 
D'un sang tuujours ·nouveau marquera tous fes jour~. 

I) Donativul fusese făgăduit soldaţilor când Burrus pre­
zintă pe Nerorr trupelor, XII, 69. 

2) Un congiarium fusese distribuit poporului la anul 57 d. 
Chr. (Xllf, 31). 

3) Cf. XIII, 5. 
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a muliere nau fraga missum rum telo unurri qui cohort :> s 
et classes imperatoris per frin geret1 ? _ Ergo non j am 
Nero, cujus immaniias omnium questu '> anteibat, sed 
Seneca advers o rumore erat, quod oratione ta \i con fe s­
sionem sc·r ip sisset. 

X .I. Miro -tamen certamine procerum decernu ntur sup­
plication es apud omnia pulvinaria, utque Quinqua trus 
quibus apert re essent in sidire, lu Jis annws celt braren tur: 
aureum Mi ner vre simula crum ln euri a et juxta pr incipis · 
imago ~tat uer entur ; dies nata\is Agrip pi11 re2 inter ne­
fastos esset. Th rasea Pretus3, sil entio vei bre vi assensu 
priores adulationes tra nsmit tere solitus, exi't tu m senatu, 
ac sibi causarn peri cu li fecit, ceteris libe rtatis initiurn 
non prrebuit. Prodigia quoque crebra et i rr i ta4 inter ce,; ­
sere : ang ue m en ixa rn ulier, et alia in concubi tu mari ti 
fulmine exanimata ; jam sol rrpente obscuratus, et tac­
tre de c~lo quatuord eGim Urbis regiones5 : qure adeo 
sine cu ra deum eveniebant ut multos post annos Nero 
imperium et scelera continuaverit. Ceterum, quo grava­
r e't in vidiam matris eaque demola auctam lenitatem 
suam testificaretur, feminas illustres, Juniam6 et Calpur-

I) Flotei dela Misenum. Neron avea la Baiae o parte din 
garda pretori ană ş i . din flotă. 

2) Şease Noembrie. 

3) Cf. XIII, 49. 

1) .l>.dică î n tâm pl ătoare şi fără vreun înţeles. 

5) A cea stă împărţire a Romei data de Ia August, anul 8 a. 
Chr. Cf. XV, 40. 

6) Junia Calvina, s ora lui L, Silanus, logodnicul Octaviei, 
fata lui Claudiu. Se ştie că fusese exi lată sub pretext .de in• 
cest cu fratele să u (X I, 3 şi 8). Din aceistă Junie a fă cu t Ra• 
cine pe g i ngaşa Junie· din Britannicus. lată ce spune în pre faţa 

piesei sale : 
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niam1, prrefectura functos Valerium Capitonem et Lici­
nium Gabolum2 sedibus patriis reddidit, ab Agrippina o­
lim pulsos. Etiam Lollire Paulinre3 cineres reportari se­
pulcrumque exstrui permisit ; quosque ipse nuper rele­
gaverat, lturium et Calvisium~ p~na exsolvit. · Nam Si­
lana5 fato functa erat, longinquo ab exilio Tarentuin re­
gressa fabante jam Agrippina, cujus inimicitiis conci­
derat, vei tandem mitigata. 

Xlll. Tamen cunctari in oppidis Campanire, quonam 
modo Urbem ingrederetur, an obsequium senatus, an 

"II me reste ă parler de Junie. II ne la faut pas confondre 
avec une vieille coquette qui s'ap pelait Junia Silana. C'est ici 
une autre Junie, que Tacite appelle Junia Calvina, de la fa­
milie d' Auguste, s oeur de Silanus, ă qui Claudius avait pro­
mis Octavie. Cette Junie etait jeune, belle, et comme dit Se­
neque, festivissima omnium puellarum. Son frere et elle s'aimaient 
tendrement ; et "leurs ennemis, dit Tacite, Ies accuserent 
tous deux d'inceste, quoiqu'ils ne fussent coupables que d'un 
peu d'indiscretionM. Elle vecut jusqu'au regne de Vespasien. 

,,Je la fais entrer dans Ies. vestales, quoique selon Aulu­
Gele, on n'y re~ut jamnis personne au-dessous de six ans ni 
au-dessus de dix. Mais le peuple prend ici Junie sous sa pro­
tection ; et j'ai cru qu'en consideration de sa .naissance, de sa 
vertu et de son malheur, ii pouvait la dispfnser de l'âge pre­
scrit par Ies lois, comme ii a dispense de l'âge pour le con­
sulat tant de g~ands p oml)les qui avaient merite ce privi­
lege", 

I) Fusese exilată de Agrlppina pentru - că Claudiu îi lăii­

dase frumuseţea, cf. XII, 22. 
2) Necunoscuţi . 

3) Fosta nevastă a lui Caligula, ucisă dţn porunca Agrip­
pinei, cf. XII, 22. 

4) Acuzase pe Agrippina că ar cqnspiră împotriva lui Ne­
ron, XIII, 19 şi 22. 

~) Fosta nevastă a lui Silius, cf. XIJI, 19, 22. 
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studia plebis reperiret, anxius : contra deter-rimus quis­
-,ue, quorum non alia regia fe~undior exstitit, invisum 
Agrippinre nomen et morte ejus accensum populi favo­
rem disserunt : iret intrepidus et venerationem sui co­
ram experiretur ; simul prregredi exposcunt. Et promp­
tiora, quam promiserant, inveniunt : obvias tribus. 
festo cultu senafurn, conjugum ac liberorum agmina, 
per sexum et retatem disposita, extructos, qua incede­
ret, spectaculorum gradus, quo modo triumphi visuntur. 
Hinc superbus ac publici servitii victor Capitolium a­
diit, grates exsolvit, seque in omnes libidines effudit, 
quas male coercitas qualiscumque matris reverentia tar-
daverat. ,, 

XIV. Vetus illi cupido erat curriculo quadrig9rum 
insistere, nec minus fa!dum sfudium cithara ludicrum in 
modum canere, quum c<l!naret. Certare equis regium et 
antiquis ducibus factitatum memorabat, idque vatum 
laudibus celebre et deorum honori datum . .,Enimvero 
cantu,s Apollini sacros, talique ornatu adstare, non 
modo Grrecis in urbibus, sed Romana apud templa, nu­
men prrecipuum et prrescium. Nec jam sistf poterat, ' 
quum Sţnecre ac Burro visum, ne utraque pervinceret, 
alter:um /concedere : clausumque valle Vaticana1 spatium, 
in quo equos regeret, haud promiscuo :;pectaculo ; mox: 
ultra vocari populus Romanus laudibusque extollere, ' 
ut est vulgus cupiens voluptatuw, et, si eodem prin­
ceps trahat, lretum. Ceterum evulgatus pudor non , sa­
tietatem, ut rebantur, sed incitamentum attulit. Ratus-. 
111;1e dedecus molliri, si plures fredasset, nobilium fa­
miliarum posteros, egestate venales, in scenam dedu­
xit1 ; quos, fato perfuncJos, ne no~inatim tractam, ma-

I) La est de Vatican, Intre această colină şi Janiculum, 111 
grădinile private ale lmpăratului. 

2) Sub dictatura lui Juliu Caesar apărură mai lntâi nobi­
lii pe scenă. - Un senat-consult din 38 a. Chr., li împiedeci ; 

https://biblioteca-digitala.ro



248 ANNALIU)I 

j1ribus eorum tribuenjum puto 1 : nam et ejus flagi­
gitium est, qui pecuniam ob delicta potius dedit quam 
ne delinquerent. Notos quoque equites Romanos ope­
ras arena: promittere subegit donis ingen tibus, nisi 
quod merces ab eo qui jubere potest vim necessita­
tis affert. 

XV. Ne tamen a.dhuc publico theatro d·ehonestaretur ; 
instituit lud~ Juvenali um vo~abulo2, in quos passim no­
mina data. Non nobilit as cuiqu am, non re tas aut acti 
honores impedimento, quominus Grreci L atin ive histrio­
nis artem exercerent usque ad gestus modosque haud 
viriles Quin et femrnre i ll us tres deformia meditari ; 
exs tr-uctaque apud n~11us, q ·1od nav31i stagno circum­
posui t Augustus conventLula et caup onre, et po~ita 
veno irr,tarnenta luxui ; ctabanturq ·Je stipes, quas boni 
necessitate, inte inperantes gloria consum eren~. lnr:le 
gl iscere flagitia, et infamia ; nec ulla moribus olim cor­
rupt 's plus l ibid inum circumdedit, quam illa co lluvies. 
Vix artibus honestis pudor retin{ tur, nedum, inter cer­
tamina vit iorum , pudi citia aut modestia aut quidql)am 
probi mo ris r eservaretur. Postrernus ip se scenam in­
cedit , multa cura tentans citharam et prremed1tans, as­
sistentibus phonascis : accesserat cohors rnili Ium, cen­
turiones tribun ique , et mrerens Burrus ac laudans. Tunc'­
que primum conscripti- sunt equites Roma'1i t cogno­
mento Augustian orum, relate ac robore conspicui, et 
pars ingenio procaces / alii in spe' potentire. li dies ac 

un altul Ji:1 10 d. Chr., îngădui cavaleril <l r să se lupte ca 
gladiatori. Tiberiu reînnoi inte'rcticţia, ridicată apoi de Ca· 
ligula. 

1) Dione Cassius citează pe urmaşii familiilor Furius, Fa-
bius, Portius, Valerius, LXI, 17. · 

2) Sărbătoarea juvenalelor (a tinereţli) fu institu ită de Nc­
ron cu ocaz ia celei dintâi barbe, pe care el o consacră lui 
Juppiter, într'o cutiuţă de aur. 
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noctes piausihus persrinare, formam principis vocemque 
deum vocabulis appel lant,s ; quasi per ·virtutcin cldri 
honoratiQue agere .. 

XVI. Ne tamen ludicne tantum imperatoris art es. no­
tescerent , carminum qunq '1e studium affe ctavit, co ntrac­
tis q 'iibus aliqua pangendi facultas riecdurn insignis no­
titia erat. Hi consid ere siniul et allatos vei i bidem re­
pertos versus connectere, atque ipsius verba, quoq110-
modo prolata, sup;il ere : quod species ipsa carn1i 1wrn 
docet, non impetu et- instinctu nec ore' uno fluens·. E­
tiam sapientice doctoribus tempus im oert itbat post epu­
las , utque contraria asseverantium dis: ordia fru eretur : 
nec d& rant qui ore vultuque tristi, inter oble,ctamenta 
regia spectari cuperent. · 

XVII. Sub idem tempus, levi contentione atrox: cce ies 
orta inter colonos Nucerinos2 Pompeianosque _glldiato­
rio spectaculo, quod Livineius Regu lus3

• que rn motum 
senatu fPtuh4, edebat. Q uippe, oppidana lasci via invi cem 
incessentes, probra , dei nde sax:a. postremo fe;rum sump..,. 
sere, validiore Pcy10eian'orum ·plebe, apud quos spec~ 
taculum edebatur. Ergo deportat i sunt · in Urbem multi 

I) l a tă ce spune Suetoniu, Viaţa lui Neron, XX, despre 
aceşti aplaudatori : "Măgulit de laud ele locuitoril or din A­
lexandria, pe care fi atrăseşe la Nea poli com e rţul de cereale, 
el aduse un mare num ă r dintre dânşii în acest oraş şi- alese 
mai mulţi tineri cava leri cărora le d~du cinci mii de plebei ti­
neri şi robuşti, pent ru a• i împărli în mai multe corpuri s~re a 
invâţâ diferitele feluri de a aplaudă. ln timp ce el cântă, co­
piii împodobiţi şi p3rfumaţi , cu un inel pe mâna stângă, ii slu­
'jiau pe sc;enă : şeful lor aveă o leafă d~ patru sute de mii de 
seste rţi", 

2) Azi Nocera. 

3) Un 'Livineius Regulus asistase pe Pisa în procesul său 

(III, I I) . Acesta e, pn,babil, fiul său; 

4) Această parte din Annale e pierdută. 
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e Nucerinis 1
, trunco per vulnera corpore ; ac plerique 

liberorum aut parentum mortes deflebant.. Cujus rei ju­
<licium princeps senatui, senatus consulibus permisit. Et 
rursus re ad patres relata, prohibiti publice in decern 
annos ejusmodi ca!tu Pompeiani, collegiaque, qure con­
tra leges instituerant, dissoluta2

• Livineius et qui alii se­
ditionem conciverant exilio multati sunt. 

XVIII. Motus senatu et Pedius Blresus3, accusantibus 
Cyrenensibus violatum ob eo thesaurum Aesculapii de­
lectumque militarem pretio4 et ambitione ' corruptum. li­
dem ' Cyrenenses reum agebant Acilium Strabonem, 
.praetoria potestate usum, et missum disceptatorem a 
Claudio . agrorum, quos, regi Apioni5 quondam habitos 
et populo Romano cum regno relictos, proximus quis­
que possessor invaserarit, diutinaque licentia et injuria 
quasi jure et requo nitebantur. Igitur, abjudicatis agris, 
orta adversus judicem invidia ; et şenatus ignota sibi 
esse mandata Claudii ,et consulendum principem res­
pondi t. Nero, probata Strc}bo~1is sententia, se nihilomi­
nus subvenire sociis et usurpata com;edere scripsit. 

XIX. Sequuntur virorum illustrium mortes , Domitii 
Afri6 et M. Servilii 7, qui summis honoribus et multa elo-

I) Pentru a face dovada în faţa magistraţilor împotriva 
Pompenianilor. 

2) E vorba, probabil, de asociaţii de lucrători. 

3) Fu rechemat în senat sub Vltelius (Hist., 1, 77). 

4) Era ·acuzat că vânduse pe bani dispense de armată . 

5) Ptolemeu Apion erâ fiul naturul al lui Ptolemeu VII 
care îi lăsase prin testament regatul Cyrenei. Murind după 
două zeci de ani de domnie, Ptolomeu Apion îşi lăsă rega­
tul Romanilor (95 a . Chr.). Oraşele Cyrenaicei fură declarate 
libere. 

6) Cf. IV, 52. 
'l) Cf. VI, 31. 

https://biblioteca-digitala.ro



,.., __ · ·. ',l !,, LIBER XIV 251 

quentia viguerant. llle orando causas, Servilius diu foro 
mox tradendis rebus Romanis celebris et elegantia 
vitre, quam clariorem effecit, ut par ingeoio, ita morum 
diversus. 

XX. Nerone quartum, Cornelio Cosso 1 consulibus, 
quinquennale ludicrum Romre institutum est ad morem 
Grreci certaminis2

, varia fama, ut cuncta ferme nova. 
Quippe erant qui Cn. quoque Pompeium incusatum a 
senioribus ferrent, quod mansuram theatri sedem po­
suisset3. Nam antea subi,tariis gradibus et scena în tem­
pus structa ludos edi solitos4 

; vei, si vetustiora repe• 
tas, stantem populum spectavisse, ne, si consideret, 
theatro dies totos ignavia continuaret, Spectaculorum 
quidem antiq uitas servaretur, quoties prretores ederent5, 

I 

I) Eră fiul lui Cornelius Cossus, consul din 25 d. Chr.,. 
Cf. IV, 34. 

2) lată ce spune Suetooiu despre aceste jocuri numite 
N eroniene : ~El cel dintâiu hotărî să se dea la fiecare cinci ani 
jocuri triple, imitând pe greci, ce se vor numi Neroniene, com• 
puse. din muzică, curse de cavalerie şi spectacole numite gym• 
nice. El consacră locul de exerciiii şi băile şi împărţi unt-de­
lemn senatorilor şi cavalerilor. Pentru prezidarea jocurilor, 
trase la sorti dint~e foştii consuli care să ţină locul pretorilor. 
Apoi se scoborî în orchestră, şi primi coroana de elocinţă şi 

de poezie latină, chiar după părerea concurenţilor săi, care e• 
rau cei mai iluştri cetăţeni d!n Roma. Cât despre coroana pri­
m 1tă de la judecători , ca harpist, el o consacră la picioarele 
:.itatuei lui Apollon". Via/a lui Neron, 12. 

3) Aproape de câmpul Iul Marte. Fu construit la 55 a . Chr• 
Puteă conţine patru zeci de mii de spectatori şi eră cel din· 
tâiu teatru de piatră la Roma'. 

4) Fu astfel până în veacul VI de la fundarea Rom,ei. La 
154 a Chr., senatul dărâmă un teatru început -de censori, sub 
cuvânt că era primejdios pentru moravuri. 

!i) De la August, pretorii şj nu edilii dădeau jocuri, cf. I, 15 .. 
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nulil qc1 i~rn civium -necesitate Cfrtandi. Ceterum a­
bolitos paulatim patrios mores funditus everti per ac­
citam lascivia 11 , ut, quod usquarn cdrrumpi et corrurn­
pare qu eat, in Urbe vi ,atur, degţneretque studiis exter­
nis juventus, gy mnasia et otia tt tu rpes amores exer­
cendo, principe et senatu auctoribus, qui non modo li­
centiam vitiis permiserint, sed vim adhibeant , ut rro­
ceres Romani, specie . orationum et carminu 111, scena 
po!l 11:i ntur'. Quid supere~se, nisi ut corpora quoqµe nu­
den t d cce , tus assumant ea ,que pugnas pro militia et 
armis medi1t' nt11 r -;? An justitiam ·augeri et decuri as1 e­
quitum egn•g1u111 judicandi munus expleturos, si frac­
tos sonos et dulcedinem vocum perite audissent? Noc­
tes quoque dedecori adjectas, ne quod tempus pudori 
relinquatur, sed coetu promiscuo, quod perditissimus 
qui sque per di em concupiverit, per tenebras audeat. 

XXI. Pluribus ipsa lkentia placebat. ac tamen · ho­
nesta nomina prretendebant. Majores quoq ue non abhor­
ruisse spectaculorum oblectamentis pro fortuna qure turn 
erat, eoque arTuscis2 accitos hi striones .. a Thuriis 3 equo­
rum certam ina; et, possessa Achaia4 Asiaque5, ludos 
curatius editos, nec quemquam Romre , honesto loco 
ortum, ad. theatrales a rtes · dcgeneravisse, ducentis jun 
annis a L. Mummii tfium pho, qui primus id genus 
spectaculi in Urbe prrebuerit. Sed et consultum parci­
monire, quod perpetua sedes th eatro locata sit potius 

I) Cetăţenii îns~rcinaţi cu funcţia de judecători • erau lm­
părţiţi în decurii. La început erau trei decurii ; J\ugust adaose 
o a patra decurie ; Caligula pe a cincea. 

2) La anul 36 ţ ll. Chr. ( T:tu!-l_Livius, Vil, 2). 
3) Pe hotarul Brntiulu i I;, o !', id\ depărtare de ruinele Sy­

barisului, apr0are de gnli ul T ~r nt11 lui. 
4) Puţin după cuct: r .re ~ Co r ntu ui de Mummius. 
5) Testamentul lui Eument!~ şi iufrângerea lui Aristonlcu& 

d!duse Asia în stăpânirea Romanilor. 

https://biblioteca-digitala.ro



UBl'!J\ U'f 253 

f!Ul!lm immenso surnptu singulos per annos consurgeret 
ac destrueretur. Nec perin de ma gistra tus rem familiarem 
e:ichausturos aut populo efflagit:rndi Orreca certamina a 
magi stratibus causam fore , quum eo sumptu respublica 
fu nga iur. Oratorum ac vaturn victorias in ci tamentum in­
geniis allaturas ; nec cuiquam judici grave aures studiis 
hones tis et voluptatibus concessis impertire. Lre titire 
magis quam la scivire dari paucas totius quinquennii 
noctes, Qt.1ibus, tanta luce ig-nium, nihil illicitum occultari 
qu ea t. Sane nullo insigni dehonestamento id specta :u­
lum transiit. Ac ne mo dica quidem studia pleb is exar­
sere, quia, redriiti quanquari1 scenre, pantomimi certa­
rninibus sacris 1 prohibebal'ltur. Eloquentire primas2 nemo 
tulit, sed victorern esse Cresarem pronuntiaturn. Orreci 
amictus, quis per eos di es plerique in cesserant, turn 
exnleverun·t. 

XXII. Inter qure et sidus cometes effulsit, de QUQ 
vulgi opinio est trnquam mutationern regnis portendat3• 

lgitur, quasi jam depuiso Nerone, quisnam deligeretur, 
anquirebant. Et ornnium ore Rubelll us Plautus4 celebra­
batur, cui nobilitas per matrem ex Julia familia5• lpse 
placita majorum colebat, habitu severo, casta et secreta 
domo, quantoque metu occultior, tanto plus famre a-

1) Jocurile create de Neron se numiau .sa.ere" prin imita­
ţia jocurilor greceşti. 

2) Care cuprindea şi premiul de poezie. 
· 3) Suetoniu ajaugă : • Tulburat de această apariţie, el află 

dela astrologul Babilus că Jmpăraţ Î i obişnuiau să înlăture 
prevestirile funeste prin omoruri ispăşitoare, lăcându-le să. 

radă asupra capetelor nobililo;-. Din această clipă el hotărl 

pieirea oamenilor celor mai iluştri din Roma". Viata lui 
Neron , 36. 

4) Cf. XIII, 19. 
S) Prin mama sa Julia, fiica lui Drusus, care era fiul lui 

Tiberiu. 
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deptus. Auxit rumorem pari vanitate orta interpretatio 
fulguris. Nam, quia discumbentis Neronis apud -Sim­
bruina 1 stagna in villa, cui Sublaqueum nomen est, ictre 
dapes mensaque disjecta erat idque finibus Tiburtum 
ac-iderat, · unde paterna Plauto origo, hunc illum nu­
mine deum destinari credebant ; fovebantque multi, qui­
bus nova et ancipitia prrecolere avida et . plerumque fal­
lax ambitio est. Ergo permotus his Nero componit ad 
Plautum litteras, consuleret quieti Urbis seque prava 
diffamantibus subtraheret ; esse illi per Asiam avitos 
agros, in quibus tuta et inturbida juventa frueretur. Ita 
illuc cum conjuge Antistia2 d pa ucis familiarium conces­
sit. lsdem diebus nimia luxus cupido infamiam et peri­
culum Neroni tulit, quia fontem aqure Marcire3, ad Ur­
bem deductce, nan_do incesserat ; videbat!]rque potus 
sacros et crerimbniam loci corpore toto polluisse; secu­
taque anceps valetudo iram deum affirmavit. 

XXIII. At Corbulo4, post deleta Artaxata utendum re­
centi ,terrore ratus ad occupanda Tigranocerta3, quibus 
rxcisis metum hostium intenderet, vei, si pepercisset, 
clementice fa ma m adipisceretur, illuc pergit, non . infeniio 
exercitu, ne spem veni ce ' auferret, neque tam en remissa 
cura , gnarus facilem mutatu gentem, ut segnem ad pe-

I) Munţii Simbruini mărgineau la est câmpia romană. ln a­
ceşti munţi erau trei lacuri: Curtius, Coeruleus şi Anio novus. · 
Sublaqueum însemna deci •wsub lacuri• . 

2) Antistia Pollitta, fiica lui Antistius Vetus, consul la 55 
d. Chr , cf. XIII, I 1. Trăi puţin după asasinarea bărbatului 

său la 62 d. Chr. (XIV, 59) . Neron o ucise împreună cu tatil 
du, la 65 d. Chr., cf. XVI, 10. . 

3) Apa Marcia, adusă la Roma la sfârşitul secolului al şea­
s elea, de pretorul Q. Marcius . Rex, era celebră prin limpezi· 
inea şi răceala ei. 

4) Cf. Xlll, 41. 
5) Azi Sert sau Diarbekir. 
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ricula, ita infidam ad occasiones. Barbari pro ingenio 
quisque, alii preces offerre, quidam deserere vicos et in 
avia digredi ; ac fuere qui se speluncis et carissima 
secum abderent. lgitur dux Romanus diversis artibus, 
misericordia ad versus supplices, celeritate adversus pro 
fugos, immitis iis qui latebras insederant, ora et exi­
tus specuum, sarmentis virgultisque completos, igni 
exurit. Atque illum, fi nes suos prcegredientem 1, incursa­
vere Mardi2

, latrociniis exerciti contraque irrumpentem 
montibus defensi ; quos Corbulo immissis Hiberis3 

vastavit hostilemque audaciani externo sanguine ul­
tus est. 

XXIV. lpse exercitusque, ut nullis ex prcelio damnis 
ita per inopiam et labores fatiscebant, carne pecudum4 

propulsare, famem adacti. Ad hoc penuria aquce, fervida 
cestas, longinqua itinera, soia dujs ·· patientia mitiga­
bantur, eadem pluraque gregario milite tolerantis. Ven­
tum dehinc in lo cos cultos demessceque segetes, et ex 
duobus castellis , in qu ce confugerant Armenii, alterum 
impetu captum ; qui primam vim depulerant, obsi.dione 
coguntur. Unde in regionem Tauraunitium5 transgressus 
irnprovisum periculum vitavit. Nam haud procul tento­
ri o eji.1s non ignobilis barbarus cum teto repertus ordi­
nem insidiarum seque aadorem et socios per torrnenta 
edidit ; co nvictique et puniti sunt quL specie amicitice, 
dolum parabant. N,ec multo po,t legati Tigranocerta 
missi patere mce nia afferunt , intentos po pulares ad jussa; 
simul ho5pitale donum, coronarn auream, ' tradebant. 

I) Praegredientem,_ = praetergredientem. 

2) Aceşti Mardi locuiau la poalele munţilor Gordieni, ce se-
pară la sud Armenia de Assyria. 

3) Cf. VI, 31 ; XIII, 37. 

4) · N'aveau grâu. 

·s) Locuiau la nord de Tigranocerta. 
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Accepitque cum hon0re, ne~ quidquarn urbi detractum, 
quo promptius obsequium integri reti nerent. 

XXV. At prres idium Legerda, quod fe rox j'JVentus 
claus~rat, non sine certamme expugn:itum est : nam 
et prrelium pro muris au si erant, et _pulsi intra muni­
menta, aggeri demum et irrumpenfium ar11is cessere. 
Qure facillus proveniebant, quia Parthi Hyrcano bt llo 1 

distinebantur. Miserantq ue Hy-ca ni ad _principem Ro­
manum .societatem oratum, attineri a se Vologtsen pro 
pignore amicit :re o~tentantes Eos regredientes Corbulo, 
ne Euph raten transgressi, hostium custodiis circumve­
nirentur, dato prresidio. ad littora maris Rubri2 deduxit, 

-un de, vitatis Parthorum f'inibus3, patrias in sedes re~. 
mea vere. 

XXVI. Quin et Tiridaten , per Me:los extrema Arme­
nire intrag.tem, prremisso cum ,auxiliis Verulano4 lega to, 
atque ipse legionibus citis, abire pro 2ul ac spem belii 
omittere subPgit; quosq ·1e nobis (ab rrge) alienos cog­
noverat, cred ibus et incendiis perpopulatus , p'.)ssessio­
nem Armen ire usu rnab at, quum advenit Tigranes5, a 
Nerorte ad capessendum imperiurn ddedus, Cappado-

I) Hircanii locuiau pe coasta sud-estică a mării Caspice.' 
Multă vreme aliaţi cu Parţii, se desfă9-1se de curând de dân­
şii (cf. X III, 37). 

2) Golful Persic, căruia cei vechi îi ziceau · tot Marea 
Roşie , ' 

3) Debarca ţi în Syria solii trebuiră să meargă pe drumul 
urmat di:! comercianţi p•â nă Ia gol.ful Persic, pentru a ajunge 
la Marea , Caspi că, 

4) Numit aiure (XV, 3) Vt!rulanus Severus. Va deveni 
consul. 

5) Cf. XV, 1-6. • 
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c'um ex nobilitate, regis Archelai nepos1, sed, quod diu 
obses ;ipu 1 Urhem fuerat, usque ad servilem p;-i ti en­
tiarn demissus . Neq ue consensu acceptus, durar te arud 
quosdam favore Arsaci Jarum ; at pieriqt1e, sur,erbidm 
Parthorum perosi, datum a Romanis regem malebrnt. 
AdJitum et prc.esidium, miile lt'gionar ii, tres sori0ru m 
cohortes duc.eque eq 11 itum a1c.e. Et, quo fac ilius novurn 
regnum tueretur, pars Armenia: , ut cuique finiti ,na. Pha­
rasmani2 Pole mo n' qu e3 et Arbtobu 'o a tque Antiocho pa· 
rere jus~c.e sunt. Corbu lo in ,Syriarn abscessir, morte 
U111midii 4 legati vacuam, ac silii .permissam. 

XXV II E0dem anno, ex illust ri bus Asic.e urbibus, 
Laodicea5 trernore terrc.e prolapsa, nullo a nobis rerne 
dio prn n ,ii-; onib11<; reva luit. At in It ali a, vetus 0ppidum 
Putenli6 jus colonia:7 et cognomentt1111 a Nerone apiscun­
tur. Veterani, Tarent tl'n et Antiurn adl-cripti, non ta­
rnen infreq ·1ertia: Io.:orum sub vP nerc-, dilapsis pluri hus 
in provinciis in quibus stipendia expleverant : mque 

I) Alexandru, fiul Ju r H~rodes cel Mare, regele Judeei, eră 
bunLul lui Tigranes. Acrst Alexandru se căs '- tori~e cu o 
fiică a lui Archt!laus, r ,·gele Cappadoc iei. cc a vea să maară 
la Roma, şi al carui rel!a t fu pref~ cut în prov in: ·e romană 

(11, 42) . Tigr,rnes se lepăda se de judaism şi imbrăt i şase reli­
gia greacă . 

2) Cf. XIII, 37. Toţi erau regi aliaţi ai Romanilor. 

3) Polemon era reg ele Pontu 'ui, li, 56. 

4) Asupra lui Ummidius, XII, 4j, La moartea lui, Syria fu-
sese făgăduită lui P. Anteius, fără a i se fi dat, XIJI. 2.!. 

5) Laodi : ea, oraş în frigia . 

6) Cf XIII, 48. 

7) Dreptul locuitorilor din colonii era acelaş ca dreptul ce­
tăţenilor romani, cu excepţia dreptului de suf,agiu şi de ma• 
gistr3turi, pentru care se cerea pre„enla la Roma. 

Voi. II 17 
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qnj 'Jgiis sus ~ipiendis neq·Ie alendl, liheris sueti 1, orb;is 
sine po steris domos r eli nq ,1eba nt. N >n eni :n, ut oli m3, 
ui1 iversze legiones deduce ba ntur cum tribuni, et Ce '.' !U'­
rio ;i ibus et su i cuju,q Ie ordi ni, milit ibu,, ut consensu 
et cari tate rempubl icarn effk ere nt, sed ig ,1oti inter se, 
d ive rsis m111i pu li s, sine recto re, sin~ aff c: cti bus mutu is, 
quasi ex alio g cnae mortal ium rep-:'. nte in unu :n col­
lect i. nu·nerus magis q .n m colonia. 

XX VIII. Co mi ti a pr ze torum, a·b trio se:rntus h3beri 
soli ta. qu rnLrn, acriore am bitu ex 1r.ser;u1t nrin;:eps com­
po, uit, t res . qu i s·Ipra r.um crum3 p~teb :int, k gioni prze­
fi cieod1J4. Aux.i tq ie patrum honorem s,J tuend o ut, qu i a 
p rivat is j ·1dicibu .5 ad senatum provo ::avissent, ejusJem 
pecunice pr' r icul um fa ::eren t, cu; 11 s ii q1ii i rn peratorem 
appellavere6 : nam antea vacuum ij solutumque pce .1a 

1) Pâ n ă l a lmpă ralul Sept imiu ·s ever, sol d aţii romani nu 
p11tra u s ă se că ,ă to rc a s c ă. Se CXC(' ptau sol lla \i i cc nu erau 
cr t ătc n i rom ani , sau chiar ş i din a c eş t ia, cei ce se însurau in 
prov incii le, in ca r e erau in ga rnizoană 

2) D e la Su l la până l_a Au gust. 

3) Erau 12 pretori reî n no iţi anual (1, 14). Se prezentase a­
cum 15 ca nd i da ţi. 

4) Cei trei ca ndi_daţi p r i m i ră t :tlul de legali lef!ionum, func• 
ţie care se impl inia în ainte sau după ieşirea din pn:: tu1ă. Si­
tuaţia lor era deci e gală cu cea a preturilor. 

b) August h o t ărâ s e ca aprlurile să se judrce de pretorul 
urban pentru Ro ma, şi de foşti consuli, in ji ca\i de el, ·pentru 
pro vinc ii. Sub Cl audiu ~i la începutul domniei lui Neron, ape· 
Jun ie se fă ce au înna int ea senalului . lmpăratul con , ervă jmi s­
dicţ i a su p r e m ă . Adrian m ă ri şi mai mu lt pnv1llgtile senatu u,, 
dt!sp•Jindu-se de a c eastă prerogat i vă . 

6J Această cauţie erâ o tr eime din suma totală, pent1 u Cdre 
erâ procesul. Ea era pierdută, dacă se rc:spingea ape Iul. 
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fuerat. Fine ,1nni V ib;us Src11ndus, rqurs, Rom::inus, ac­
cus1ntibus M ,rnris 1, rep< tund iru II damn;:it11r c1tqt1 t> lt;i lia 
exi gi tur, ne gra vinre pce.1a a f f1ceretur, Vibii Cnspi2 tra­
tris ooibus n1 isus. 

XXIX. Cresennio Preto3 et Petron:o Turpiliano cnn­
sulibu,, gravis clad es in Britannia ;iccrpta . ln qua ne­
que A. DiLlius4 lel!:itu ;;7 ut •nem •ira vi5, nisi oa rta J? ti11 11e­
rat, et suc-::essor V.-raniu~6, n;o j icis rxcursibus S'ii11ras7 

populat11s, quin ultra bel lum proft> r ret, morte proh bi­
tus est8, mag 1a, d,um vix it, severi tatis fa ma, ~1,1 premis 
test;imenti verhis arnbiti Qn's manifes t11s : quippe, multa 
in N t' ronern adu la tion e, addidit suhje, t u rum ei provin­
ciam f11i sse, ~i bi nrio proxi rn o vix1sset. Sed t urn 1-'au­
linus Sut'lon h,s9 ohtin ; b1t Hrit11111 „ s. scientia mili ti re d 
rurn')re populi, qui nernin r m sin e rern ·il o sinit , Corbu­
Innis conce rta lo r, recert~que Arrnen ire decus req 11 ;:ire 
domitis perdudlibus ::upkn:;. lgitur Monam insulam 10, 

I) Mrnrilania f r~<ese prefăcută în provincie romană de Ca­
ligula. l.1 4 L şi impărţ, tă de Clai: d iu in două provincii. , 

21 V,bius ·Crispus, oratorul. Cf. Hist-, li, leJ ; IV, 41. Dial., 
8 şi 13, . 

3) Cf. XV, G. 

4) Cf XII, 15, fost propretor ln Moesia . • 

,, 5) Cf. XII, 40 

6) Fost locotrnent al lui o ~rm ;i nicus în C?ppadocia (li, 
56) , şi unul din a, uiatorii lui !-'iso (lL 74 ; III, 10). fu consul 
la 49, 

7) S_ilurii locuiau în sudul ţărei Galilor. ,. 

8) Muri chiar î,1 anul în care înlocuise pe Didius, la 58 d. 
Chr., (Agric., 14), 

9) Un fi lMof va· fi exilat din această cauză de Domitian. 
Cf. Hist ., I, 87, 90 ; II, 2.J. 

10) O insulă intra Anglia şi Irlanda. Azi Anglesey. 
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inco\is vali1am et receptaculu'll perfugarum, aggredi pa­
rat. nave,que fabrL::atur plano alveo adversus breve et 
incertum. Sic pedes ; equites vado secuti, aut altiores 
inter und 1s adnantes eq•1i, tramisere. 

XXX. Stabat pro littore1 diver3a acies, densa armis 
virisque, inter .:unantibus feminis ; in modum Furiarum, 
veste ferali2

, crinibt.:s d.eje.:tis, faces prreferebant ; drui­
dreque circum, preces dira5, sublatis ad crelum mant · 
bus, fun ientes, novitate adspectus perculere militem, ut, 
q•.iasi h,erentibus membris, i,11 :nobile corpus vul-fleri­
bus prre'.:>ere :i t. Dein, cohortationibus ducis et se· ipsi 
stimulantes, · ne muliebre et fanaticum agmen pavesce­
'rent, inferunt signa sternuntq·1e obvios et igni suo in­
volvunt3. Prre,id1um posth'lc 1mpositum victis, excisique 
lu.:i srev is superstitionibus sa:ri : nam cruore captivo 
adolere4 aras et hominum fibris consulere deos fas ha­
bebant. Hre: agenci Suetonio repentina defectio provin­
cire nuntiatur. · 

XXXI. Rex lcenorurn5 Prasutagus, longa opulentia 
clarus, Cce ,arem heredem duasque filias s:ripserat, ta li 
obsequ io ratus regnumqu e et domum suam procul in­
j:uia fore. Quod contra vertit, adeo ut regnum per cen­
turiones, domus per servos6 velut capta vastarentur. 
Jam primum uxor ejus Boudicca verberibus affecta et 
filire stupro violatre sunt. Prrejpui quique Icenorum, 
quasi cunctam regionem muneri accepissent, avitis bo ­
nis exuuntur ; et propinqui regis- inter mancipia habe-

I) Pr-, littore = pe ţărm. 
2) Veste jerali = · în hdine itegre . 
3) hni suo involuunt = îi în vălue în propriile lor flacări. 
4) Ado/ere = a onora . 
5) lcenii locuiau la răsărit, !n comitate!e Suffolk, Norfo,lk, 

Cambridge. · 
6) Sclavii din serviciul procuratorului provinc iei. 
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bantur. Qua contumelia et metu graviorum, quando in 
forma,n , provincire cesserant, rapiunt arma, commoli3 
ad rebellationem Trinobantbus 1, et qui alii, nondum ser­
vitio fr acti, resumere libertatem occu ltis conjurationibus 
pepigerant, ~cenimo in veteranos odio. Quippe, in co­
loniam Camulodunum2 re cens deducti, pellebant domibus, 
exturbabant agris, captivos, servos appellando, foventi­
bus impotentiam veterailorum militibus, sirnilitµjine v,i­
tre et soe ejusjem licentire. Ad hrec templum divo 
Ctau Jio3 constitutum q uasi arx reternre dom; 11ation i :,; ad­
spkiebatur ; delectique sacerJotes, specL rel ig 1ouis, 
omnes fortunas eftundebant. Nec arduum videbc1 tur ex­
scindere coloniam nullis munimentis sreptam ; quod du· 
cibus nostri,s parum provi sum erat, dum amrenitati prius 
quarn usui consulitur. 

XXXII. Inter qure, nulla palam causa, delapsurn · Ca­
muloduni simulacrnm Victorire ac retro conversum, quasi 
cederet hostibus. Et feminre, in furorern turbatre, ade5Sf­
exit'um canebant, externosque frernitus4 incuria eorurn5 

auditos ; con sonuisse ululatibus theatrum, · visamque 
speciem in restuario Tamesre subversre colonire : jam 
Oceanus cruento adspectu, hinc labente restu humano­
r.urn corporum effigies relictre, ut Britannis ad spem, ita 
veteranis ad metum trahebantur. Sed quia procul Sue­
tonius abe·rat, pet1vere a Cato Deciano, procuratore, 
auxilium. lile haud ampl ius quam . ducentos sine justis 
armis misit ; et inerat modica militum manus. Tutela 

I) Locuiau între lceni, la nord şi Tamisa la sud . . 

2) Cf. XII, 32. ,: ;>t.1,-:~15 

3) A.cest templu fusese constru it chlar din timpul cât tră ia 
'Clau diu. Preoţii şi tlaminii lui erau aleşi printre locuitori • prn­
vinclei, în speranţă că se vor legă şi mai mult de imperiu. 

4) Externos fremitus = sgomot de voci străi ne. 

5) ln cu,ia eorum = în senatul ComulodunuluL 
I 
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ternpli freti1, et impedier.tibus qui, occulti rcbellionis con-:­
scii, con-;i li I turbc1bilnt, neque fussam aut vallum prre­
duxerunt. neq ·. Ie, rnotis se11ibus et fem ;Jl:S, juventus soia 
re~titit : qu ,1si 111 dia ra ,·e incauti. mu !titu •line barbdro­
rLJm circumveniuntur. Et · cetţra quide111 impdu direpta 
aut incensa sunt ·: templurn, in qu·> se miles congloba• 
yerat, bi duo obs ' ssu ·n exj:)U!;!laturnque. Et vido:- Bri­
tann11s, Petilio Ceri;ili2, legato legioni, nonre, in suhsi­
dium a iventanti obvius, fu jjt kgionem · et, quod pedi­
tu rn3, interf, cit. Cerialis cum equrtibus ev,i sit in castra 
et munirnents defensus est. Qua clade d · odiis provin­
cire, quam avarili,1 in bt llum egerat, trepidus procura~ 
tor C-1t11s in G:i ll:am transiit. 

XXXlll. At Sueto11i us m ira consfantia medios inţer 
hostes Londiniu 1114 perrexit, cognomento quidcm -colonire 
non insigne, sed copîa regotiatorum et cnm111eat11um!S 
m ·,xime celebre. lbi- a '11 biguus an illam sedem he llo de­
ligeret, circum,pecta i11freq ·.1entia mili1is, sati~que magis 
d r>cumen1is tt>mer itatem 1--'etilii coe,citam, unius oppidi 
d ,-1 111110 servare universa statui t . N eq 11e fl etu et lac· imis 
auxilium ej ,.1, onn :ium flex Is est, q 1i11 duet rrofectio­
nis signu •n et com ' t,rntes in p1rte111 agm;nis acciperet : 
si qu,,s imb :c> llis sexus aut fessa reta, vei I.xi du\cedo 
atti11 11era t, ah ho~te oppressi sunt . Eadem clades · mn­
nicipin Verulamio6 fuit, qriia barbui , omissis c;i stellis 
prresidii.,que militarium, quod - uberrimum spolianti et 

I) Tutela temoli /refi = bizuindu-se pe solid 'fatra templului, 
2) Se di st :nse apoi în rilzbr,iul civil şi în Germania imno­

triva Germ ani'or revo · taţi (Hi'sl., 111, Ml, 78; IV, 18, 71 - · 78; 
V, I ţ ~qq) Fu însărc i nat cu guvernarea Bri ranniei (Agric., 8). 

3) Ceri i!is nu v enise cu întreaga legiune. 

4) Londra de azi. 

5) Commealuum = commeanlium, negustori ambulanţi. 

6) Ruin t le ac: estui municipiu sunt lângă Sant-Albans, din 
comitatul Hertford. 
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defendentibus1 intutum, lzeti2 prceda et ali orum segnes3
, 

peteba11t. Ad se µtu ag111 ta mi !lia civium d so cioru111 i 1s 
q :.i ze mernoravi lo:i s ceciJ' sse co 11 st1ti t : nl'que enim 
capere aut venum dare ·aliudve quod btlli co1 11 111 ~rcium, 
seJ ccedes, patibula, ig11es, cruces tanquam redd1turi 
supp k um a~ prce rcpta interim ulti one, f cstin abant. 

XXXIV. J 1m S .1 etonio q 1,ar1a decima iegio cum ve­
xilla ri1s vicesirn an is et e proxi mis auxi liart' S, decern fer­
tne ml!l ia arrnatoru :11 erant, quu n o nittere cun ctuio­
nem d con,{reJ i a.:ie pa ~at. Ocligi lque locurn arctis 
faucibus et a tergo silva clausam satis cognito nihil 
h '.'lstiurn 11i , i in fronte et apert Jm plan i tiem ess•~. sine 
m elu insi diarum. lgi tur legionan us frequens ordinibus, 
ltvis circum ar matuî a, conglo hatus pro corn i hus eques 
ad stitit. At Brita11noru111 co ,1ize passim per cat ervas tt 
turmas exsu ltaban:, quan ta 11 011 alias mu lti tud o, et a­
nimo ad eo frroci, ut conjuges qu oque test , s victorice 
s~cum t rahert.11 l pl c111 st , i~que . i 1n pontrent, quze super tx­
tremurn arn bitu :n ca mpi posuer~nt. 

XXXV. B oudicca,, curru filias prze se vehens, tit qu­
amq,1_e nationem a::cess :rat. solitum q •Jide\11 B rita1111is 
f eminarurn ductu b e! Lire testabatur ; sed tune non ut 
tantis maj,)ribus ortan'i r egnum et opes, verum. u.t u­
n am e vu 'go, libe·rt„ km amiSSd!ll , cnnfectu1n v e1beribus 
corpus , ·co11trect3tam fi liarum pudLitiam ulcis, i. Eo pro­
vect r1 s R.111nnor u111 cupiJine s, ut 11 011 corpora, ne se­
necta•n q 1idem aut vi rgi11itate11 im nollutam r elinq •1ant. 
A,j esse tame11 deos ju , tce vin dic!ze 4 : Ct' Cidis se l t' gi onem 
q·1ce prce li um au sa sit: ceteros castris occultari aut fu­
gam cir..:umspicere. Ne strepitum quidem et cla morem 

I) De/endentibus, dativ. 

2) lnlu/um = p~rum /uium, 

3) Aliorum segnes = ncmai gândindu-se la altceva. 

4) Vindiclae -= ad vindictam iure ex gendam. 
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tot milli11m, n~dum h1oet 11s ct m1nus pt!rlaturos. Sl co­
pias armHorum, si causas belii securn expm lerent, vin­
cendum illa acie vei cadend,1111 esse. IJ mulieri de _., ti­
natum : viverent viri et servirtnt. 

XXXVI. Ne Slletonius quiJem in tanto discri111ine s1-
lebat. Quanq u.1111 confideret virtut:, tamen exhortationes 
et prec<'s misceb:it : ut spernf rent sonorfs barbaroru1n 
et inanes minas : plus illic feminarum Q'Jam juventutis 
adspici ; imbelles, i11erm<'S cessuros stalim, ubi ferrum 
virtute nque vincentium1, toties fu ~i, agnovi~s fnt. Eti;•m 
in mu lt:s legionibus pauco:,.2 qui prre iia profl iganm3 ~ 
glorireque eorum acces rnrum, qurid mod ica manus uni­
versi exercitus fam am adipiscerentur. Conferti tantum 
et pilis ernissis, post umbonibus et gladiis stra gem cce­
demque continuarent, prredre irnmtmorfs : parta 11Lto­
ria, cu neta ipsis cessura. 1s ard or vei ba ducis seque­
batur, ita se ad intorquenda pila expedierat vdus n !Ies 
et multa prrelioru111 experient ia, ut, certus eventus4, Sue­
toni11s daret pll.!,!lla! signum. 

XlXVII. Ac pri,num legio gradu 5 i'llmota et angustias. 
loci pro munimento retinens, postquam pro uius sug­
g'ressus hostis certo j 1ctu tela exhauserat, velut cuneo 
erupit . Idem auxiliarium i1npetus : r.t rques, protentis 
hasti s, perfringit q 10d obvium et valiJum erat. · Ceteri 
ttrga prrebuere, di •fi cili effugio . Q'd.i circu:ni .... cta vehi­
cula ş,epserant ab tJs. Et mi Ies ne mulie, u11 quidem 
neci temperabat, confixaq11e telis etiam jumenta corpo­
rum .cumulum auxerant. Clara et antiquis victoriis par 
ea die laus p;irtJ : q·iippe sunt q•1i pau lo m'r.us qu;im 
6ctoginta ll}illia Britannorum cecidisse tradant, militum 

I , 

I 
l 

I) Vincentium = o armată deprinsă să biruiască. 
2) Paucos, subinţe! P;s e•se, 
3) Prof/lgarent = decid soarta bătăliei. 
4) Eventus, e la genetiv. 
5) lmmota gradu = nefăcând un pas înnalntP,. 
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cqu1dringentis ferme interfectis nec multo amplius vul­
neratis. BJudicca vitarn ven eno f inivit. Et Pa!nius Pos­
tum us, prce fectus ca strorum secu ndre l egi o111 s, cognitis 
,quartade ..:imanQrum vicesimanorumque prusperis r ebus, 
qc1 ia pari glori a legionem suam frauda verat abnue1at­
•que, contra ritum militiae, j ussa ducis, se ipse glad:o 
tranc; ('git. 

XXX V III. Con tractus d~inde omnis exercitus sub pel­
libus habitus est, ad rel iqua belii perpetranda. Auxit­
que copias Cre ;ar missis e Germani a duobu s legiona­
r iorurn mil :ib •Js, odo au xil'arium coho ; tibus 1 ac miile ' e­
.qJitibus : quoru m aj ventu, nona ni2 legionario milite sup­
pldi sunt. Cohortes al req ue novis hiberna culis locatre, 
quodque nationum a:nhiguu m aut adversum fu erat igni 
a q 1e ferro vas tatur. Sed nihil reque q .1a rn fa mes aff.i­
g eb1t serendis fru gibus incuriosos, et o:nni ce tate ad 
bellu rn ver sa, dum nostro s co 111 mea tus sibi destin ant. 
G : ntesq ·Je prrekro: es tardius ad pacem inclinabant q lia 
JJ lius C1assicia 11us, successor Cato missus et Suetonio 
dis~ors, bonum puhl icum pri vatis simultatibus impedie­
bat; dispersera tq ·Jt3 novurn lega turn oppaien dum e~se, 
sine hostili i ra et superbia vidoris clementer dedit is 
consultururn . Simu! i 11 Urbem mandabat, nullum prre !io 
-finem ex , pectarent, nisi succed ~r etur Suetonio, cuj us 
.advers·a pravi tati ipsius, prospera ad fortunam impera-
1oris refen bat. 

XXXIX. lgitur ad spectandum Brit1nnice statum mls­
sus est e liberti s Polycl tus4

; magna Naonis spe posse 
au::toritate ejus non modo inter legatum procuratorem-

I) Batave. Cf. Jfist., I, 59 şi IV, 12._ 

2) Care fusese măcelărită de Britanni la începutul răscoa­

del (XIV, 32). 

3) Disperserat, subinţeles rumorem. 

4) Tacit a vorbit în Historiae (I, 37 ; II, 95 de imensa a­
vere a acestul libert. 
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q•re concord iam gi ;;ni, se et rehelles barbarorum anl-
111 0s oa-: e componi. N ~c defuit Polydi1us quominus, 
in~enti agmine ILi lire Gdll ire::iue grav is , poi, lq Ja rn o ~t' a· 
nu n tra ,Hrniserat, 111ilitibus qJoque n:)s tris terribitis in­
cederet. Sed hos tibus irri5ui L1i t, apud quos, f ta grante 
et•a·n t um libed:1te, nondum cognita l1be rtorum po­
tentia erat : 111irab:inturq ,e quod dux et exerc1 tus tdnti 
belii co nfec tJr serv iti is obedirent. Cuncta ta ·nen ad im· 
per ..i torem în· mol lius r ela ta ; detentu , que 1 rebus gerun­
dis Sueloni 11 s, quod post pau cas naves in litt Jre rerni­
giumq11e in ii5 a ni serar, tanq ·1a111 duran 'e bel to, t ra­
dere exer -: itu ·n Petronio T ur µ1 li ano, q ii jdm con su latu 
abie1 at. j Jbe tur. 1s , n':ln irrit I to hoste neq,.1e . lacessitus, 
ho'les tum pacis nomen seg.1i otio im posu1t. 

XL. Eo Jem anno Rom re insignia s:.: elera, alterum se­
natnris, ser vi li al teru :n audacia, ad ·n: ssa sunt. Domit ius 
B1lbus erat p ·retor i11s . simul longa srnecta, simu l orbi­
ta te et pecunia i nsidiis obnoxius Ei propinquus Vale­
r ius Fabianus, capessendis honoribus dcstinaIus, s11bdi.­
d it testa '11ent· :111, ad :;ci tis Vinicio Rufi no et Terentio 
L ent ino, eq ·1' ti bus Ro:nanis. !Iii Antonium P:-imum2 et 
A -; iniu ·n Marce ll um 3 so:iave rant. Antonius audacia 
p ro mptus, Marcell l' s A,;ini o Pol li one proa ·•.:o clar us ne­
que mor urn spernendus habtb :1 tur , nisi qtiod pauperta­
te n prre : i ;:)U um m; loru 111 cred cba t. lgi tur Fdbianus ta.­
b 11 la s cum iis q ·1Os mernoravi et alib 4 minus i :tus tri bus 
obsignat. Quod apuci p1tres conv i ,; tu rn ; et Fabianus 

l) D etenfus = men ţinut în post pentru · a salva aparenţele. 

• 2) Cel ce avea să fa că proclamar ea lui Vespasian de le• , 
giun ile din Pannonia (Hlst, 11 , 85). 

3) Nurnele de Marcellus îl ven iă de la Marcellus Aeser• 

oinus (111, l, J) , bunicul lui. 

4) Trebuiau şapte martori · pentru ca testamentul să · fle 
valabil. 
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Antoniusque cum Rufino et Terentio lege Cornelia1 dam• 
nan'tur : Marcellum rnernoria rnajo ,um et prects (resa­
ris prenre rnagis qudm infarnire 1:x-;; rnert' . 

. XLI. Per, ul1t is dks. Po npeiurn quoq:.1e Aelianum 1 

juvenern q11restoriurn, ta IIqum1 flagi tiorum Fabiani g;-ia­
rurn ; eique Italia et Hi;p .rnia, in qua ortus erat, inter­
dictum t'St. Pari ignominia Vale rius Ponti.:us . atfkitur, 
q ·ioj reo~.2, ne apud prrefectum Urbis3 arguerentur, ad 
p rre torem4 detulissd, i ,i krim specie legurn, mox prreva­
rican do u ltion.e rn elus uru s. Ad dit r seI1d rus consul IQ . q ui 
talem opera rri e nptitasset venJiJi5st'lve, perinde preoa 
teneretur a~ publico j 1diclo calu11111ire1 condernnatus . · 

XLII. I-laud multo post p rrefectum Urb s, Ptdanium 
Se.:und LJ rn, s~rvus ipsius intai1: cit, seu negata libertate, 

IJ Legea lui Sulla din 1impu1 dic1a1urei lui, la 80 a . Chr. 
Pede , psa falş i fic a t o ril o r şi a complic1ilr lor era lxilt;J, depor­
farea intr'o insulă sau <·xclud erca din şcnat , Antonius Primus, 
eliminat din senat, îşi n luă rangul după moartea · lui Ncron, 
(Hi,t., II, ]6). 

~) Pe acei d intre ei care nu erau nici senatori, nici cae 
vaier!. 

3) După moartea lui Aui!ust, puterea prrfec1ului Romei se 
m~rise. El instruia toate crimele săvârş i te il'I Italia pe o· dis­
tan1ă de o sută de mile. -

4) Unul din cei 12 i:retori (li, 3), era în~ărcinat cu crimele 
de falşif1care . Aducând pe cel dintaiu dintre vinovaţi innaintea 
pretorului, Ponticus împ ied eca pe alţii de a-i acuza în faţa 

prdcc 'ului Romei. Sub araren\a că respectă lt ge a, el câ~t · gă 

timp spre a găsi mij iocul de a-şi sca pă prietrnii de la con­
damnare, alterând adevărul in acuza1ia lui. 

5) Calomnia rorii se pedepseau -la inccput cu marcarea , pe 
frunte a vim,vatului cu un K. J\, ,ai tilrziu pedeap sa, în proce., 
sele ,ciyile,. consta intr'o amtndă ega l ă cu l/10 sau l/4 din suma 
ce era in litigiu ; în afaceriie criminale, exilul, deportarea 
sau . excluderea din ordrnul d.n care calomnia1orul făcea 

parte. 
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cui pretiurn I pepigerat, si ve a more e~oleti ineensus t t 
dorninurn re11ulum non tolerans. Ceterum, quum vetere 
ex more familiam omnem, qure sub eodern tecto rnan­
sitaverat, ad supplicium agi oporteret, concursu plebis. 
qure tot innoxios protegebat, usque ad seditionem ven- . 
turn est ; senatuque in ipso erant studia nirniarn seve­
ritatem aspernantiurn, pluribus nihil rnutandurn censenti­
bus. Ex quis C. Cassius2. r sententire loco, in hunc rno­
dum d sseruit : 

XLIII. ,,Srepenurnero, patres cons:ripti, in hoc or· 
„dine interfui, quum contra instituta et leges maj'lrum 
,,nova senatus decreta postularentur, neq'..le sum adver• 
„satus. non quia dubitarem super oinnibus negotiis 
,,melius atque rectius olim provisum, et qure converte­
„rentur in deterius mutari, sed ne, nimio amqre. antiqui 
.,moris, stud ium meum extollere viderer. Simu!, quid­
,,quid hoc in nobis auctoritafs est, crebris contradictio­
,,nibus destruendum non ex'sIimabam, ut manei'et in­
„trgrum, si quando respublica consiliis eguisset. Quod 
„hodie evenit, consulari viro domi sure interfecto per 
,,insidias serviles, quas nemo prohibuit aut prodidit • 
• QU l mvis nQndum concusso senatus consulto, quod 

. ,,supplicium toti famil ire minitab:itur. Decernite hercule 
„im nunitatem. ut quem dignitas sua defendat, quum 
.,prrefectura Urbis non profuerit ? quem nurnerus ser­
,,vorurn tuea1ur, quum Pedanium Secundum quadrin­
„genti non protexerint ? cui familia opern ferat, qure 
„ne in metu quidem pericula nostra advertit ? An. ut 
„q•iidam fingere non erubescunt, inj11rias suas ultus est 
,,interfector, quia de paterna pecunia 3 transegerat aut a-

1) Preţul mijlociu al un~i rescumpărări eră preţul d·e cum­
pl!rare, adică de vreo cinci sau şase sute de lei. 

2) CelEbrul jurisconsult, exilat de Neron în Sardinia şi re­
adus de Vespasiar:, cf. XII, 11. · 

3) Ironie. Sclavii n'aveau dreptul să moştenească sa11 să 

testeze, nici să facă vre-un contract. 
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„vitum manc1pmm detrahebatur ? Pronuetiemus ultro 
.dominum jure ccesum videri. 

XLIV. "Libet argumenta conquirere in eo quod sa­
„pientloribus deliberatum est ? Sed, et si nune primum 
„statuendum haberemus, creditisne servum interficiendi 
,,domini animum insumps;sse, ut non vox minax exd­
.,deret. nihil per temeritatem proloqueretur ? Sane con­
„silium o cultavit, te lum intff ignaros paravit : num 
.,excubias1 transiret, cub:culi fores recluderet, lurnen in­
.,ferret, ~cedem patrard, omnibus nesciis ? Multa sce­
nteris indicia prceveniunt2 

: servi si prodant, possumus 
nsinguli inter plures, tuti inter anxios, postremo3

, si pe-: 
"reundum sit, non inulti inter nocentes agere . Suspecta 
„majoribus nostris fuere ingenia servorum, etiam quum 
„in agris aut domibus isjt m nascerentur calitatemque 
_dominorum statim acci perent. Postquam vero nat iones 
„în fc:miliis habeinus, quibus diversi ritus, externa sacra 
.,aut nulla sunt, colluviem istam non nisi metu coercue­
,.ris. At quidarn insontes peribunt. Narn et ex fuso exer­
„citu, quum .decirnus quisque fusti fcritur, etiam strenui 
,,sortiuntur. Habet aliquid rx iniquo . omne magnurn e­
.,xemplurn, quod contra singulos4 utilitate publica re­
,,penditur". 

XLV. Sententice Cassii, ut nemo unus contra ire au­
sus est, ita dissonce voces respondebant, numerurn aut 
retatern aut sexum ac plurirnorurn indub:arn innocentiam 
miserarytium. Prceva 1uit famen pars quce supptLium de­
cerneb:1t. Sed obternperari 5 non potera t. conglobata mul­
titudine et saxa ac faces minitante. Turn Ccesar popu­
turn edicta increpuit atque omne iter, quo damnati ad 

1) Excu{>ias = sclavii ce stau de veghe la uşcle odăilor. 

2) Praeveniunt = precedă crima. 
3) Anxios = bănuitori unii fa\ă de alţii. 

4) Contra singulos = faţă de nedreptatea făcută unora. 
5) Obtemperari, subinţeles de călăi. 
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p:e11m duc~b1nillr, ·ni lihri)us p ·re ,idiis srepsit. Cen­
suerat Cing 111 iu , V .:1rro1, ut liberli q 1o~ue. q ii suh eo­
de ·n t ~ctJ fui;,ent, lta 'ia' de()o,L1r-:11tur. 11 a principe 
pr0'1i bi t I n est. n~ rn i:; antiq 11 s, q 1e .n misericon.ii1 
non mf.t uerat, p : r sreJ1 t ia111 i 11 1e ,1d~ret,1r. 

XL'/!. D t nnat 1, i,•le n co ·nul1b:1, T ,irq·Jitius Pris::us2 

repet unJ1rL111 , B t!1y 1L3 interrog1nti h '.1S, magno patru'll 
g lllJio, q 1i ac-:u ;a turn ab_ eo ::i tatilium Ta11ru rn, pro­
ro,1 .;u le o11 i Jsius. me ni 11 erant. Ce1i-;us per Gat_li.1s - a Q. 
V ilusio4 et ::; ·xt io Afri-:an >5 rrebelii oq·Je JVllxim i acti 
s1111t, re nJlis iii ter se per n::>bil_it '1 t~m V0lu s o atque A­
f , icano : Trebelliu .n, dum uterq -1e ct~ctigna tur, supra 
tulere . 

XIJ VII. Eo anno mortem ob·it Me nmius Reg-ulus7, 

au ctori t1te , co1st 1ntia, farna, in qnntJm prre 1mb·ante 
i nperator is f..istigi o datJr, clarus, aJ eo. ut - Nero , regc>r 
valet •1din ·, et aJulantibu.; ci rcum, q ui finem im:,erio a~ 
d~sse di ~eban t, si q 1U fato pateretur, re s:Jonuerit h1-
b ~re S'..lb ,ilium rem;:>ubl ;ca •n . R i~antibus dch'n-:, in q 10 
po1issi •n11 n. a'1Ji.lerat in Me ·nmio Rt'gu '. o. ·V1xit ta:nen 
po,t hre~ R~g-ulus, quiet~ d ·fensus, et quia nova g-e· 
n.:ris claritudine n ·qJe inviJi0sis opibus erat. Gymnasium8 

I) Mai pe urmă consul desemnat (69 d. Chr.), şi ucis de 
Galba (Hlst . I, 7). 

2) Cf. XII, 58. 

3) B.tr.ynia _ şi P0ntul formau o provincie senatorială admi· 
nist rată de un proprct0r (I, 74). 

4) Ampra lui Volusi\J s, XI II, 25 şi III, 30. 
5) Asupra lui Africanus, XIII, 19 

6) Inlocui pe Turp il anus (XIV, 39) în Britannia. 
7) Cf. V / şi XII, 25 . . 

8) Cel mai frumos gymnaziu din Roma. Eră în• Câmpul Iul 
Marte. · 

https://biblioteca-digitala.ro



LIOEn XIV 271 

eo anno ded ica f tJTT.1 a N erone, prcebiturpque oleum.' 
equiti ac SE'natui G ce : a facilit ;; te . 

XL VIII . P. Mariu2, L. Asini ,} con5u l'bus, A nti3f ius 
pra:tor. q '.1ern in trlhunatu plebl~ Ii center egisse me­
morav i4, -probrosa ajversus pri11 cipe111 car111 i1n facti tav:t 
vulgavi rq ue ce lebri conv i vio, dum apud Os'. or ium Sca­
puldrn5 epu lal ur. Exina Cossut ia no Car ito11 e0

, qui nu per 
senatnr ium o'rd inem precib"us T igell i 1117, socer' sui, re­
ceperat, rn aj ~s tatis delatus es t. Turn primurn re vo­
cata ea !ex ; cret:leb:i t urq ue haud perinde exitium An­
ti stio, q uarn imperatori g loria rn qua: :i , ut, condemnat11s 
a senatu , in terc, ssione tribunLia morii exime retur. Et 
quum Ostoriu s nihil audi vt,se p ro t esti ·non io dixi,se t, 
ad versis te stihus credit11 m. C,, ns l! i l que J„mius Ma ru llus, 
consul designalus8, adi.nendam reo pr.:e turam necan-

1) Untde lr mnul cu care se fr ecau atleţii. 

2) Prob~bi l, t a tăl lui P. Marius Cc/s us, des pre care se vor• 
b eşte în XV, 25. 

3) E fiul lui Asinius 0 1llus, asu.pra morpi căru i a, cf. Ann. , 
v1,n · 

4) Cf. XIII, 28, 

5) Cf. XII, 31. Inlccuise în Br:tania pe Plautus. 

6) Fusese exilat din s enat pentru dilapidare de bani 
XI II, 33. 

7 ) Tigellinus se n ă s cuse la Airrige nt. ! ş i petrecus e tin ere­
tea în s ărăcie la S cyllac um, orăşel din Calabria. Frumus ~ ţea 

lui ispitind pe Agr inpin a şi pc Ju lia, fiicele lui G~rm anicus, 
el îşi atrase ura ba rb a ţi lo r lor, Domitius şi Vioici11s. Fu ex il at 
din Roma. In urma unor moştenir, se întoarse ia ra şi la Roma. 
QcupândLl·se cu creşterea cailor de cur:;e, intră in relaţ i uni cu 
Neron. 

8) Consulul desemnat îşi dădcâ cel dintâiu părerea. 
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durnq•1e m-Jre rn, jorµ rn. Ceteris in :le assentientibus, 
hetus Th rasea 1, mul to cu111 lnnore Caesaris et acer­
ri ne in ·repito A·1tist10, non, qu i::L1uid no:e11s reus pati 
mereretur, iJ, egregio sub prin cipe et nulla necessitate 
obstrL:to senatu, st-ituen:lum cllsseruit : carnificem et 
laq 1eu111 pri.:lem aholita ; et esse poenas legibus consti­
tutjs, Q'.Jibus, sine j1Jicu11 scevitia et temoorum infa­
mia, supplicia deetrn erentur. Q.1in in insula2, publicatis 
bon:s, q 10 longius sonkm vita ,n traxisset, eo privatirn 
miseriurem et publicce clementice maximum exem;:ilum 
futunnn. 

XLIX. Libertas Thra sce servitium aliorurn rupit, et 
p:-ist ::p1 ·n dis:essionem co11sul permiserat, pedi bu:; in 
sente :1tia •n ej 1s iere, pau.:is exemptis ; in quibus adu­
latione pro111ptissi111u, fu :t A. ViteJl :us8, optimu111 quem­
q·it~ j 1rgio lacessens et respondenti reticens, ut pa vi Ja 
h1genia solent. At con:;ules, perfkere senatus decreturn 
non ausi, de co1sensu scripsere Cce,ari. lile, inter pu­
dorem et ira'l1 cun :tatus, post remo res:ripsit nul la in­
j iria provo:atu111 Antistiurn gravissim1s in principem 
co1tum~lias dixis,e ; earum ulti onern a patribus postu­
latari,, ec pro m1gnitu Jine delicti poe na m statui p1r 
fuisse. Ceteru n s e, q•li s ~veritatem decernentium impe­
dituru; fuerit, mo:lerd ti onem non µr ohibere : statuerent 
ut vellent; datam et abrnlvenji licenriam. H s atque 
talibu, recHati-; et offensione ri11nife,ta, non iJeo 
aut co:isules m·1tavere relationern aut Thrasea decessit 
sententia, ceterivc q 1ce nrobwerant deseruere, pars, ne 
pri ,1cinern objeciss~ invidice vidercntur, plures nurnero 
tuti, Thrasea sueta finnituJine animi, et ne gloria in­
tercideret. , 

I) Cf. XIII, H 
2) De obiceiu într'o insulă a Arhipelagului. 

3) Viitt,rul lmpărat, XI, 23. 
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\ L. Haud dispari crimine Fabrlc:us Veiento1 co1f ilc-
11atus est, quod multa et probros3 in p, tres et sacer­
do tes CJmµosuissd iis · llbris. quibus no nen .cod ic'llorum 
d~derat. Adjiciebat Tu '. liu s Geminus accusator vend1tata 
.ab ' eo mu nera prin cipi5 et adipis r.endorum honorum jus. 
Quce causa Nero ni f ui t su ,ci pien Ji ju Jici12 

; co :1vLtum· 
q,ue Vd~n tonem Italia d<:! pulit et l 1bros exu~i juss t, con­
q 1isit6s le-::titatosque d·Jne-: cum pericu lo parab,111tur : 
mox licen ti:i haben.J i ob livionem atlulit. 

LI. Sed, gravescentibu5 in dies pub 'icis rnalis, sub­
si jia minu ebantur ; co11cessitque vita Burrus, incerturn 

· val etu:! 1ne art venen o3. V ale tudo ex eo conjecta ha tur, 
QIOJ in se tu nescen thus paulatim fau cibus et imped to 
meatu spir it 11n fini cb:1t. Plures ju ssu Naonis, quasi re­
medium adh1beretur, i lli tum pa latum ejus noxio medi­
candne asseverabant, et Burrum, intellecto sce lere, 
quum ad viseendum eurn prin ceps veniss et, adspectum 
ejus aversaturn, scisci tanti hactenus r espondi sse : .,Ego 
me bene lnbeo." Civitati grande desi derium ejus man­
sit per mernoriam vi , tutis et su .x essorurn alt er ius seg-

, ne1n innocentiam. alterius fla~rantissima flagitia (adul­
teria). Qui ppe Cresar duos prretoriis coho rtibus fmpo­
suerat, Fren ium Rufum4 ex vulg i favore, quia rem f:u­
ment;iriam sine qures tu tra ctab'.it, So ;:, honium Tigel­
linum5, veterem impudicitiarn atque lnfamiam in eo se­
cutus. Atq •1e illi · pro cognitis moribu5 fu ere, validior 
Tig ~llinus in animo prin cip is et inti mi s libi din ibu s as­
sumJtu-,, pros ;.>e ra po puli et mililu m fama Rufus, quod 
apu d Neronem adversum experiebatur. 

1) Linguşitcrut tui Domitian. El ştiu să capete şi favoarea 
lui Nerva . (Juvenal, Sat, III, 185). 

2) Suscipiendi judicii = aduse procesul ·1naintea lui. 
3) St1etoniu afirmă că Burrus fusese otrăvit, 
4) Cf. XIII, 22. Eră prefectul aproviz i onării. 

5) Portretul lui Tigellinus e zugrăvit de Tacit !o Hist. 
I, 72. 

18 
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Ul. Mors Burri infregit Senec're poten tiam, quia nec 
bonis artibus id em vi, ium er; t, alt ero velut duce a moto , 
et N~ro ad deteri ,1res inc\inabat. H1 variis crimin ationi­
bus Seneca m adoriuntur, tanqmm ing-entes et privatum 
moju11 evectas oprs adhuc auit rd, quc>dqu e s1ujia ci· 
vi um i11 se verteret, hc> rtorum quoque a111cenit :i te et vil­
Iaru n magnifi~entia QU3 ~i principem f:uperg -ederetur. 
Oll jiciebant etia •n el oqu entire laud em uni sihi adsjs :ere 
et carin ,na crebrius fJct ittrl', postquam N: roni · amor 
eo-um venisset. N1m , oblectJ ,nenti:; principis palam i· 
niqu11m, dectrec tare vim ejus equos regentis, illudere 
vo-:es', q11ot ie s can •~ret. Q 1ţ111 a :I finem nih il in repu­
bli ca clarum fore, q iod non ab illo reper.i ri credatur ? 
Certe finitam Naonis pueritia•n et roh ur j11 ventre a­
dt' sse : ex u,_eret2 nugistnim, sat is amplis 3 doctoribus in­
stru ··t11 s . major ib us su is4• 

LIII At Seneca, criminantium non ignarus, · proden­
tibus iis quibus aliqua ho'nes ti cura, et ft1mi liar itatern 
ej us magis aspernan te cre ~ar.e, tempus sermoni orat ; 
et accepto, ita incip it : .,Quartus dedmus annus ts t, 
„Cresar, ex q 10 spei ture admotus su n,, octavus, ut 
„im oe riu ·n ob tin es : medio tempor is tantu in hono;um 
„atque opum in me curnulasti, ut nihil felic it:iti mere 

1) Voces = notele cântecului său . 

2) Exueret = să înlăture . 

3) Amplis = importanţi. 

4) Racine, Britannicus, actul !, scena II : 

·J,..'emn n'est plus enfant; n'est-il pas tcmps qu'il regne? 
lusqu'd quand vm1{ez-vous qr::.,e l'cmperear . vous cnigne? 
l've sa urnit ii rien voir snns q ·,'i/ ClllfJrUnte l'•?S yeux ?-
Pmtr se conduire, enfin, n' a-b-il p:1s ses aina? 
Qu' il ch,?isisse, s'il veut, d' Auguste ou de Tibere, . 
Qu'it imite, s'il peut Oermanicas,, !JII1?n pere ... 
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„drsit ni,i m')jeratio ej 1s. Utar magnis exe'11p\i,, nec 
.,mere fort inre, sed ture. Abwus tuus Augusti,., 1 M. 
„A t.; riJpre Mytilene11 °e secretu 112, Ci lni 1 Mre-:enat1 3 Urbe 
_,,in irsa velut peregrinum otill'n permi sit : qu orurn al­
„ter beli 1ru111 so .:iuc;, alter Ro·nre pl11ribus la hori bus 
.,j1ctatus4, ampla q11iJem, sed pro in g-eri tibus meriti s prre· 
,,mia accererant. Ego qui1 aliu.i munifi,:entire ture a I· 
„hihere notui q•1am studi:i. ut sic dix erim, in u111bra 
„ed11.:ata5• et quib us clar:tud o venit, q11od j11ventre 
„ture r.id im~ntis adfuissc6 viJeor, grande hujus rei 
,,pretiu rn ? At tu g-ratiam im •nensa •n, , innume_ra •n pe­
„cunia rn cirCLrnd , disti, adeo ut ple rumqu e intr;i me 
.,ipse vo\vam : Eg-rrne eq ,1estri et prrwinc 'ali loco7 or­
„fus, proceribus ci .vita tis annu neror? Inter nri biles et 
Jong1 decora prreferentes novitas mea enituit. ? Ubl 

I) Dcsc~nd e nţa era aceasta : I. August ; 2. Juli;i, măribită 
cu Agripp~ ; 3. lntâia Agripp : nă, femeia lui Ucrmanicus ; 4. A­
grippina mama lui Ncron. 

2) Agrippa s'a retras de bună voc la Lcshos, p"cntru a e­
vită certurile cu Marcellus, nepotul lui August. Amândoi aveau 
dr~ptul de a fi moştenitorii lui August. Numit guvernator al 
Syriei, el · a acm nistrat-o pr in locotenenţii săi, r ă mânând la 
Mytilene. După moartea lui Marc~llus (21 a. Chr.), s'a întors 
la lloma. At1gust l'a făcut să se ' despartă de Marcella, fiica 
Octaviei, şi să ia pe Julia. 

' 3) O di sgra ţic deghizată. Murena, cumnatul lui Maecenas, 
conspirase împotriva lui August. Acesta voi să se p ă strtze 

secretul pentru a pu tcâ descoperi mai bine conjuraţia. Mac­
cenas ' o d1vu 1 gă însă sopei sale ; aceasta fratelui său. August 
nu mai putu afla nimic. El rupse atunci cu Maccenas, care se 
retrase in palatul său de pe muntele EsqJilin • 

. 4) juclatus . =· încercat. 
5) EJucata = formate . 
6) Ad/uisse = te-am ajatat cu sfaturile. 
1) Seneca eră din Cordu va, dia Spania. 
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,,est animus ille modicis contentus ? Tales hor,tos ex­
,,s lruit et per hrec suburbana incedit, et tantis agro­
,,rum spatiis, tam lato fenore exuberat ? Una defensio• 
,,occurrit, quod muneribus tuis obniti non debui. • · 

LIV. ,,Sed uterque mensuram implevirnus, et tu, quan· 
„turn princeps tribuere amico posset, et ego, quantum 
,,amicus a principe accipere. Cetera invidiam augent : 
,,qure quidem, ut omnia mortalia, infra tuam magnitu­
„dinem jacet, sed mihi incumbit ; .mihi subveniendum 
„est. Qu ::i modo in mil itia aut via fessus adminkulum 
,,orarem, ita in hoc itinere vitre, senex et levissimis. 
„quoque curis impar, quum opes meas ultra sustinere 
,,non possim, praesidium peto. Jube eas per procurato-

. ,,res tuos administrari, in tuam fortunam ruipi. Nec me 
„in paupertatem ipse detrudam, sed , traditis quorum 
,,fulgore prces tringor, quod te.mporis hortorum aut vil~ 
„larum curre seponitur, in animum revocaho. Superest 
.tibi robur et tot per annos visum fastigii regimen : 

· ,,possumus seniores amici quietem reposcere. Hoc quo­
„que in tuam gloriam cedet, eos ad summa vexisse qui 
,,et modica tolerarrn t. " 

LV. Ad qu ce Nero sic ferme respond it : .,, Quod me­
„ditatre orationi ture statim occurram 1, Id primum tui 
,,muneris habeo, qui me non tantum prrevisa, sed su­
,,bita expedire docuisti. Abavus meus Augustus Agrip ­
,,pre et Mre:enati usurpare otium post labores • conces­
„sit, sed in ea ipse retate cujus auctoritas tueretur 
,,quidquid illud et qu l lecumque tnbuisset; ac famen neu­
,,trum datis a se prremiis exuit. Bello et periculis me­
„ruerant: in iis· enim juventa Augusti versata est. Nec 
,,mihi tela et manus ture defu issent in armis agent!. 
„ Sed quod prresens conditio poscebat, ratione, con sili o, 
„prrece ptis pueritiam, dein juventam meam fovisti. Et 
.tua quidem erga me munera, dum vita suppetet, re-

1) • Occurram = voi răspunde. 
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"tei:na erunt : qure a me habes, horti et fenus et ylllre, 
"casibus obnoxia sunt. Ac licet multi videantur, 'ple­
nrique, haudquaquam artibus tuis pares, plura ·tenue­
"runt. Pudet referre libertinos1, qui ditiores spectantur. 
„Unde etiam rubori mihi est, quod prrecipuus caritate 
nnonjum omnes fortuna antecelli;. 

LVI. "Verum et tibi valid<1- retas rebusque et fructui 
,,rerum sufficiens, et nos prima imperii spatia ingredi­
.,mur. Nisi forte aut te Vitellio ter consuli aut me Clau­
„dio2 postponis, et quantum Volusio3 longa parcimonia 
"quresivit, tantum in te mea libaalitas expiere non po· 
,,test. Quin, si qua în parte lubricum adolescentire nos­
"trre declinat, revocas ornatumque robur sub,idio im­
,,pensius,4 regis ? Non tua moderatio, si reddideris pe· 
„cuniam, nec quies, si reliqueris principem, sed mea 
,,avaritia, mere crudel ita.tis metu:; in ore omnium versa­
~bitur. Quod si maxime continentia tua laudetur, non 
.,tamen sapirnti viro decorum fuerit, unde amico infa­
„miam paret, inde gloriam sibi recipere." His adjicit 
complexum et oscula, factus natura et consuetudine e­
xercit11s velare ojium fallacibus blanditiis. Seneca, qui 
finis 011nium cum dominante sermonum, grates agit ; 
sed instituta prioris potentiae commutat : prohibet cre­
tus satutantium, vltat comitantes, rarus p pr Urbem, 
quasi valetudine infensa aut sapientire studiis5 domi at­
tlneret1,1r. 

1) De pildă, P~llas şi Narcissus. 
2) Adică : Dacă nu crezi că eu te pot rl!spllHi pe tine, 

după cum Claudiu a răsplătit pe Vitellius. Asupra lui Vitcl­
lius, XI, 2. 

3) Asupra lui Volusius, XIIT, 30. 
4) lmpensius = cu ma_i mult devotament. 
?i) Din âceastă retragere a lui Seneca au eşit Chestiunile 

naturale şi Scrisorile către Luciliu•. · 
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.L Vlll. Pereu Iso Sene~a. promptum. fuit. Rufu•n Fre­
nium I i111mi11uere Agrippin:e am 1_ it1am .. . in e:) criminantl_. 
bus. Vc1liJi ,rq ,.ie i1Î dies l'ig-: 11 nJs .et 111alas artes, q ii­
bus so lis pol1ellat, gratiores rat 1s, si princlpem so.:ie­
tate scelt-rum ob~tring~ret m ·lus ejus rim 1tur ; ,cum­
pertoque Plau ·um2 et ::iullam3 m ,xi ne tirneri, 1-'lauturn in 
Asiam. Sullam 111 G d:iam N.u bJnensem nu;)er am itos, 
nob lit c1 bn eorum tt pro ,)inqu ,s huic Orient s, illi Ger­
man ice• exercitus com ·nemorrt t. Non se, ut Bu r1u ·11, di.: 
versas spes4 , sed soldm inco!umitatem Naonis s;JectJre; 
cui caveri uL:u111q ie ab urba11 is insid ii s prresenti opera: 
longinq 'IOS mqtus quon 1111 mo Jo c, ·mJri rn i posse? Erec­
tas O !Ilias ad no111 en did1to,riurn\ nr c 111111us suwen­
sos As :re po ;)Uhs clari tu line avi D us16 . Sullain inopem, 
un le praecipuam audaciam, et s imulatore111 segnitire; 
dum te meritati locurn repenret : P 1~uturn,, m:1~nis opi_. 
bus , ne fingere qui.lem cupidinem otii, sed veterum 
Rumanorum imitam ~nta prref.l' rre, c1 ssumpta etiam ·stui­
co ru n arrogantia sect:ique, qure turbid os et negotiorum 
app etentes faciat. Nec u!tra mora. Sulla, sexto die 
pervecti s Ma"siliam percus sonbu 0 , ante met\.im et ru· 
m') rem inter ficitur, quum enulandi causa dis-:u 111beret. 
Rt latum raput e:-jus i1bsit Nero, tanq uam prre ;natura 
Cpnitie deforme. · 

LVIII. Pl1uto narari ne cem non perin'.ie occultum fuit, 
quia pluribu3 salus ejus curabatur et spatium itineris ac 

' 
I) Cf. XIII, 21, 22. 
2) Cf. XIV, 22. 

3) C( Xi ii, 23, 47. 

4) Burrus fuse·~e· implirat ·cu Pallas în ·prima acuzaţie fm­
,potriva lui Su l la. 'Când Neron . vpise să . srape de Agrippina şi 
de Plau1us (XIII, 2lJ), hotarâse şi disgraţia lui Burrus. 

5) Sulla fu cel dintâ iu dictator pe via\ă. 

6) Tatăl lu·i Plautus se căsătorise cu fata lui Drusus, .fiul 
lui Tiberiti, VJ, 27. 
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maris tempusque interjectum movera t fama•n. Vul~oque 
fin geban t petitum ab eo Corbulonem , magnis tu m exer" 
cit1bus prcesidentem, ct, clari atqu e insontPS si inter fi­
cerentur, prce,·ipuum ad pcrinila. Qu i_n et Asiam favore 
juvenis arma cepisse, ncc mi lites, ad sedus missos, aut 
nu ·nero valid os aut anirno pro111p tos, p 7 stq 11a111 j 1ssa 
ef1icere ne q uiverint, ad spes novas t ransisse. Var.a hae~, 
more f.rn1ce, credent iurn ot io a11g t' b1ntur. Cett'n 1m li­
bert us Plauti celeritate ventorum p-cevenit cenl urionem 
et mandata L. Antstii 1 soteri attu lit : effu'!ere t segnem 
mortem, ob viwn st1ff 11 giu111 ; ex m1g ri i nominis mi se ra­
tione reperluruni2 bonos, c0nsociaturnm aud acrs. Ni1t­
lum interim -subsidiu 111 asperna ndum. Si sex2ginta m'li­
tes (tot eni n aJveni.:b:1n1) prflpul isset, du ·n refertu r 
numi us Neroni , dum rnanus alia perimat, rnult;i, secu­
tura, qu ce ad:.;sq11e bell um evalescerrn t ? Den ique aut 
sa lutem tali consil io qu reri, aut nihil grav ius aude ntl 
quarn ignavo patiendum esse. 

LIX. Sed, Plautum ţ?a non movere, sive nullam opem 
providebat in ermi , atq ,1e exul, sţ u tced io amb iguce spei 
an am ore co nj ,gis et liberorum, q,Jibus placa biliore m 
f0re principem rebatur, nulla s1llicitu di ne turbatum S11 nt 
qui al'os a socero nun tios venisse ferant, tan qua m nihil• 
atrox immineret, doctoresque sapientice, Caeranu 11,3 Grce­
ci , Musonium4 Tusci generis, constantia •n oprerien­
dce nDrtis pro incerta et tre oid1 vita su1s:sse. Rc' per­
tus et cert~ oer 111edium diei nud us exercitanc:lo cor­
pori. Talem , eum centuri<:> trucida vit cor am Pelagone 
spadone, quem Nero ce:1turioni et manipula, quasi sa-

I) Asupra lu; L. Antistius, XIII, 11. 
2) R eperlurum = va găsi să,! ajute. 
3) Necunoscut. 
4) C. Musonius Rufus, prietenul lui Plin ius cPI tânl!r, Hist, 

III, 81 ; IV, 10 şi 40. Exilat în· insula Gyarus, cu prilejul con• 
juratiei lui Piso, se lntoarse Ia Ro1ila după muarll!a lui 
Neron. 
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tellitibus ministrum regium, prreJosuerat. Caput lnter­
fecti r elatum : cuj us adspectu (ipsa principis verba re­
fer<1m) : Cur, inq u1 t, Nero ... 1 Et posito m '. tU nuptiţ1s · 
Popprece, 0b t j us nodi t ::rrores dilatas, maturare parat 
O.:tavi_arnque conjuge rn amolin2, q Jamvis moJeste ageret, 
norninc patris et stuJiis populi gravem. SeJ ad senaturn 
litteras mis t, de ere fe Sul lre ·P1autiq Ie haud c'onfessus, 
ve~um utriu , que turbidu 11 ingenium esse et i-ibi in­
columitatem reipubli cre m1gna cura hab~ri. . Decretre 
eo nomine supplica tiones, u tque Sulla et Plautus se­
natu . mo verentur, gravioribus tarnen luJibriis quarn 
mal 's. 

LX. l gi !ur accepto patrurn consulto, poslquam cuncta 
scelerurn suorum pro egregiis accipi videt, exturbat o~­
tcvi am, steril ern dict it I11s. Exin Poppcece conjungitur. Ea 
diu pellex et ad ulteri Ne ronis, mox m iriti, potens, quem­
dam ex mini;tris Octavire im;mlit ser vilem ·ei amorern 
objicer.e. D sstinaturque reus cognomento Eucrerus, na· 
ti one Alexandrinus, canere puer tibiis doctus. Actre ob 
id de ancilli s qurestiones, et vi tormen toru rn vktis qui­
bu,da 11 ut falsrl annuerent, plures pe ·stitere sanctitate m 
domince tu eri. E"< quit-ius u ·,a instanti , Tigellino castiora 

• esse mu 'ie bri a O.:ta vice r espondit quam os e jus. Move­
tur tam~n pri mo civil s dis:idli specic3, domumque Burri, 
prre Jia Plauti4, infausta dona, accipit. Mox in Cam­
paniam pu 's:1 est, addita militari custodia. lnde crebrl 
questus nec o~culti per vulgum, cui minor 'sapientia et 
medioqitate fortunre pauciora pericula sunt. His Nero, 
nequ 3quam prenitentia flagitii, conjugem revocavit Oc­
taviam. 

I) Aci e o lacună. 

2) Amoliri = a înlătura: 

3/ Discidii specie = sub forma divorţuluL 
4) Averile tui Plautus fusese confiscate. 
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LXI. Exin laeti Can itolium s~andu nt densque tandem 
venerantur. Eiligies Pop r,rere proruunt, Octavire ima­
gines gestant hurneris, spargunt llorib us, furoque ac 
templis statuunt. !tur e1iarn in principis laudes (r t> peti­
tu n venerantiu rn ). J 1mqu e et Pala tium mu ti rudine et 
clam oribus complebant, quurn emissi mi:i1um globi v'er­
beribus et intenta frrro turbatos disjecere : mutataque 
qure per seditionem verterant et Pop pre~ honos repo­
situs est Qure semper odio, turn et metu atrox, ne aut 
vulgi an ior v :s ingrueret c1 ut Nero inclinat ione p6puli 
mutaretur, provolura genitius ejus, non eo loci res suas 
zgi 1, ut de matrimor.io certet, qu:i nquam id si bi vita 
putius, sed vitam ips am in ' e:xtrerrum adductarn a cli en­
telis et serviti is O:ta vi ~e. qure pl ebis sibi nomen indi­
derint. ea in pace ausi qure vix he llo evenirent. Arma 
illa adverrns princ ipem s11 mpta : ducem tantum defui sse 
q ,Ji, m1tis rebu s, facile reperiretur. Omittent2 modo Cam­
paniam et in Urhem ipsa pergeret, ad cujus nu­
tum ahsent is tumultus cierentur. Quod alioquin si ·um 
deli : t11m ? quam cujusqucim offensionem ? An, qu ia 
veram8 prog-eniem pen;i t1hus Cresarum datura sit, mafie· 
populu ·n Roma-num tibkinis Aegy ::> tii sobolem im'.Jera­
torio fastigio iniuci ? D enique, si id nbus conducat, 
libens quam coa ~fus acci ret don1 inam 1 vei consuleret 
securihti justa ultione. Et m odicis rem, dii~ rrim os 
rnotus consedisse : at, si desperent uxorem Neronis fare 
Oct;iviam, il li maritum4 da t 11 r cs, 

LXII. Varius5 sermo et ;id metum atque iram accorn­
m1datus terruit simul audit'ntern et accendit. Sd pa­
rum valebat sus;:>icio in servo et quaestionibus ancilla-

I) Agi, subinţeles testatur. 
2) Omitteref, subiectul c Octavia. 
3) Veram, legitimă . 
4) Maritum = un sot ce ar deveni un pretendent la tron. 
5) Varius = viclean. 
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ru'll el usa erat. Ergo confessionern al l .:ujus quceri placet, 
cui rerum quoq•Je novarum cri ,nen aff111 gert tur. Et vi­
sus ido;1eu; mata nce nec 's p.1t rator, A11 i-: e1 u;1, cl assi a­
pu d M 1s~num, ut memora vi , prc:efe ct11 s, l r vi poi;t ad~ 
111 is:;um s ~e lus gratia. dein g rav iore odi ,J, quia malorll!n 
fa -: i nor um min istri quasi exµro brantes adspLiu ntur. l g-i­
tu r ac ..: i tum eL,m Cc:e sar operce pr io:·is admone t : solum 
in columi tati Npri nci pis ajvt rsu s insi Jian tem matre m sub­
veni sse ; lo~um haui mi!l' ir is grat ice instare, si conju­
gem i11 fensrn1 d-:pdleret ; urc manu au t telo opus : 
f ater etur O..: taviae adulk r i.1111 . 0 .. .:.- u,ta quidem ad pra!· 
sens, sed nn gna ei prcemia <:t secessus ama:! ·10s pro­
mitti t, vei, si negavisset, necem in !en tat. Il ie , insi ta ve­
CGrdia et fa j! it 1te priuru :n flagiti oru m, plura eti am quarn 
jussu111 erat , fi ng 't , fateturque ;i puj am icos , quos wlut 
co nsi lio2 ad ll ibuerat princeps. Tum in Sa rd inia111 pellitur, 
ubi non inops exi lium toleravit et fa to obiit. 

LXIII. At Nero -.. prce ecIum in spem soc;andce cl assis 
corru plurn3, et, incusa tce paulo ank steri li tati s oblit us, 
aha etos partu s conscientia libidi 1Ium, ea qu e sit1: com­
p er ta ej icto menl'J ra t, insulaque Pand:1 tt:ria4 o ~taviarn 
c l:iu fit. N 'ln al ia exul v isentiurn oculos m Jj 1re m iseri­
cord ia affedt. M emin erant adlluc quidem Agrippi nre5 a 
Ti ber io, r ecen tior Juli;:e6 memoria ob versJb _:i tur a Clau­
dio pu 'sce. Sed il l is robu r ;:e rati s adfuerat ; !reta aliqu1 
videra11t, et prresentem sce vitiam mdior is olim fortuure 

I) Cf. XIV, 3. 

2) Un juriu ales de _Neron pentru a judecă pe ·octavia. 
1) Adică pe Anicetus. 

2) Azi Santa-.½aria în golful Puzzoli. 

3) Văd uv1 lui Germanicus, exil ~ t ă la 29 d. Chr, t, I în in­
sula Pand i\ tcria. 

4) Julia, fi ica lui Germanicus, mărit~ tă cu T. \"ini ·iu s. i\ ( tl­

zafă ci t' 'adulter cu Seneca, fu exi l ată şi ucisă din ordinul 
Messalinei. 
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record;itione allevaba nt. !Iuic primu:n nuptiarum dies. 
loco fu ·1tris fuit, aeJu~tre in dom ·im in qua nihi l nisi 
luctuosum hab : ret, erepto per venenum p .:1 tre et st1tim 
fr ;1tre 1 ; tum ·an:ill a2 domina validior, et Poppre-:1 noI1 
nisi in pernkiem uxoris uupta ; postremo crim ~n omni· 
exitio gravius. 

LXlV. Ac puella vicrsimo rebtis anno3, intH centu­
rion <' S et \Tiilites, prre;agio malorum ja n vitae exem Jtl,. 
nonJum tam en morte a :quiescebaL P<1ucis dehinc inter­
j ec tis d iehus, mori jubetur, quurn jam . vi dua rn se, et 
t dn tu m sororem5 testare tu r, co:n·nunesque Germanicos"' 
et po stremo Agrippinre no111en · cierd, qu1 i11cn lu •11i in­
fdix q ·iit.l em ,mtri nonium, sed si:ie exitio perrulisset. 
Re stringitu r vinl'li s vtnreque ejus per 0Innes artus ex­
solvuntur ; et qui I pre-,;su5 p -1 vore sanguis tardiu, la­
beb~tur, prrefervidi balnti vapore enecarur. Additurque 
c1trocior ~revitia, q11o d caput arn;:>uhtum htu111qua in· 
Urhem P0pprea viJit. Dona ob haec templ is decreta . 
Qu () d eum ad fi nem rn emoravi111us, ut, q,ii :.:umque ca­
sus ten1p 1rum ill oru •n nobis vei a!iis au ~tor ifrns nos­
cent, prre ,umpturn hab c> ant. qu )t i es fug;is et cre·l <' s ju.,­
sit princeps, toties gr;i tes de ie; a,.: tas. qu.:eque rerum se­
cu nJ1ru ·n oi n. tu ;n pu 11licre cla li, · i 11 s1;{11ia fuis ,e. N e­
qu~ t 11nen sileb 'm ,s. si qu'o I ,en;i tu, con,ultum adula­
tione novum aut patien tia postremum fuit. 

I) Claudiu 'ii Britannicus . 

. 2) Liberta Ade. 

3) Avea 22 ani. 

4) Era s ora a dn ptivă a lui Neron, 

5) Au fost t rei G ~rm anici. Drusus. t at ăl lui Claudiu, Chu­
diu, tatăl Octaviei şi tata adoptiv al lui Nt:ron şi Germanilus. 
bunicul ' lui Ncroa . 
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LXV. Eodem anno libertorum potissimos veneno ln­
terfecisse creditus est, Doryphorum 1, QU3SÎ adversatum 
nuptiis Popprere, Pallantem, quod immensarn pecuniam 
longa senecta ddiner~t2

• Romanus secretis criminationi­
bus incusaverat Senecam, ut C. Pisonis socium ; sed 
validius a Seneca eodem crimine perculsus est3• Unde 
Pi·soni timor et orta insidiaru :n in Neronem magna mo­
les et improspera. 

l) lnlocui ; e pe Callistus, ca secretar al lmpăratului (XII, 
53). Neron ii făcuse cadou dintr'o dată 20 de milioane de 
seiter\i. 

2) Cf. XII, 5 3. O parte din averea liberţilor reveniâ de 
drept patronilor. 

3) Piso nu conspiră încă. Situaţia lui însemnată li făcuse 
însă temut de Neron. 
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CUPRINSUL CĂRŢII XV A ANALELOR 

I - VI. Noile prete.ntli ale Partil or asupra Armeniei : ' . 
Vo logeses şi Tiridates. Asedi ul o raş u l ui 

Ti .~ranoct: rta Propunerile f:l cute d_e Cor­
bule) vrăşm aşilor. Sosirea lui Caesennius 
Paetus, însărci n at cu apărarea Armeniei : 
l ăudăroşi i le lui. 

VII - XI. Reluarea ostilităţ i l or. Romanii trec Eu­
fratul. Campania z adarnică a lui Paetus. 
Corbulo închide Partilor intrarea în Sy-

' ria. Pa e tu s, amenintat de vrăjmaşi, se 
ho t ărăşte, cu regret, să ceară · aj utorul lui 
Corbulo. 

XII - XVII. Pregătirile făcute de acesta. Situaţia 

primejdioa să a lui Paetus şi a legiunilor 
sale ; laşitatea so :daţilor ; scrisoart!a lui 
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Paetus catre Vologeses. Răsp11nsul aces­
·tuia. Parţd ocupă lagărul rom3n. Fuga grab­
nica a lui Pdetus. Intâlneşte pe Corbulo-. 
C'.)ntrastul intre cele două armate. Convor•· 
birea celor doi gem rali : lnvoirea dintre Vo­
logese5 şi Corbulo : Armenia, evacuată, ră­

ri1âne fără st~pân. 
XVlll. Neron şi senatul în cear.:ă să amj1gea scă opinia. 

publică. Gestiunea veniturilor pub!i:e e în­
cre di11ţată la trei consulari : Neron deza-­
probă cheltuelile 'prea mari al~ predeceso­
rilor săi. 

XIX - XXII. P!ângerile adre,ate senatului împotriva. 
adopţiu nilor ~imulate. Procesul cretanului· 
Timarchus . Oi 0curcul lui Thrasca : Mo­
ţ i unea relativă la acţiunile de graţie voMe· 
g11vernatorilor pro vincii lor, după cererea ad-· 
ministrap !or. Votul Senatului. Incendiul Oym-­
naziului. Cutremurul de pământ al oraşulu i 

I 

Pompei. 
XXIII. Po;:,paea naşte o fetiţa, care moare nunni decât : 

mângâierile senatului. Neron refuză să pri­
mească pe Thrasea : , cuvântµ{ v:ednic de 
cinste al lui Seneca. 

XXIV - XXXI. Ambasada îndrăzneaţă a Parţilor. 

Corhulo, însărcinat să continue războiul, re­
însufleţeşte armata. Limbajul lui hotărât şi 

moje_rat face pe Parţi să încheie pacea. 
Intre vederea lui Vologeses . cu Cor bulo. ln­
ţelegerea dintre amândoi şefii. Supunerea 

• lui Tiridates, fratele lui Vologeses. 
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XXXII. Se dă , dreptul latin locuitorilor Alpilor maritimi. 
Locurile hotărâte în circ cavalerilor romani. 
Jocuri de gladiatori : Senatorii se coboară 
în arenă. 

XXXIII - XXXIV. Neron se utcă pe scena tea­
trului din Neapole, Jocurile_ de gladiatori 
date de Vatinius : caracterul şi soarta a­
cestuia. 

XXXV - XXXVI. Moartea viot-entă a lui Torquatu·s 
Gilanus, victima bănuelilor lu,i Neron. Neron 
plănueşte o călătorie în Orient, pe urmă re­
nunţă la · planul lui : părerea poporului şi a · 
senatului, 

XXXVII. Neron dă banchete în diferite locuri publice : 
desfrâul monstruos. Nunta lui Neron cu Py-
thagoras. \ 

XXXVIII - XLI. Incendiul Romei. Dărnicia lui Neron 
faţă de victime : zvonul public îl învinue­
şte că ar fi decl1:1mat un poem asupra rui-_ 
riei Troei, in timpul incendiului. Zece din 
patrusprezece părţi ale Romei sunt mai 
mult sau mai puţin distruse. Mărimea de-

, zastrului. 
XLII - XLIV. Neron îşi clădeşte un nou palat: somp­

tu~zitatea clădirii. Roma e reconstruită după 

Voi. li 

. un. plan nou. Rugăciunile publice. Opinia 
publică stărue să învinovăţească p_e Neron. 
Persecuţiile ordon a te împotriva' creştini• 
lor. lmpăratul apare în Circ îmbrăcat ca 
vizitiu. 

19 
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XLV - XLVII. Ca să-şi umple tezaurul, Neron pune 
să se jefuiască Italia şi provinciile. Seneca, 
pentru a doua oară, cere zadarnic permisia 
de a părăsi curtea. Revolta gladiatorilor 
din Praeneste. Nenorocirea maritimă . lângă 
Misenum. Minuni prevestitoare de rău. 

XLVII( - L. Conjuraţia lui Piso. Câracterul acestuia. 
Numele ' şi sentimentele tovarăşilor s ă - i. 
Lista complicilor : Faenius Rufus, prefectul 
pretoriului. 

LI LIII. Rolul curtezanei Epichar!s. Este arestată. 

Proectele conjuraţilor. Planul definitiv pen­
tru executarea complotului. 

LIV LIX. Pregătirile ' lui Scaevinus : trădarea liber-
tului Milichus. Arestarea lui Scaevinus. Măr­
turisirile lui Natalis : Denunţările lui Scae- · 
vinus, Lucanus şi alţi conjuraţi urmează 

exemplul lui. Epicharis e supusă torturilor : · 
tăria ei eroică. Spaima lui Neron. Inmul­
tirea arestărilor : interogatorul bănuiti!or • 
, t ' 
rolul lui Faeniu,s Rufus. lndemnat să făp-
tuiască, P is)n se.! închide în casă. E con­
damnat la 111 .·a k Tes1amentul său : soţia 

sa Arria Gal a. 
LX - LXV. Moartea lui Plautus Lateranus. Seneca, 

învinuit de co1t1p licitate, e ·s9mat să dea 
explicaţii. ln urma răspunsului său, Neron 
îi ordonă să se omoare. Tăria de caracter 
a lui Seneca ; îndemnurile sale către prie­
teni ; îşi ia rămas bun· de la soţia lui. 

https://biblioteca-digitala.ro



291 

Paulina vrea să moară cu el ; îşi deschid 
vinele amândoi. Seneca dictează un · discurs 
secretarilor săi. Din ordinul lui Neron, Pau­
lina e readusă la viată· ; ultimii. ei ani. 'Su­
ferinţele lui Seneca : este dus într'o baie 
de aburi şi moare. Proectul - atribuit 
lui Subrius - de a da imperiul lui Seneca. 

LXV-I' - LXXIV. Arestarea lui ·Faenius Rufus şi a mai 
multor ofiţeri din armată. Moartea vitează a 
tribunului Subrius ; curajul lui Sulpicius 
Asper şi a celorlalţi centurioni ; slăbiciuaea 

lui Faenius. Omorîrea consulului Vestinus, 
a lui Lucanus, a lui Senecio, Scaevinus şi 
a altor ·conjuraţi. Spaima şi slugărnicia Ro­
manilor. Destituirea, exilul şi deportarea di­
feriţilor cetăţeni însemnaţi. Dărniciile faţă de 
soldaţi. Convocarea senatului : edict1;1l Im- · 
păratului. Jertfe şi ·ofrande zeilor : se dă tu­
nel April numele lui Neron. 
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Istoria Romei în timpul consulilor: 

Aoll data fundna Romei dala ls. Chr. 

816 63 { 
C. Memmius Regulur 
L. · Virginius Rufus 

817 64 f C. Laecanius Bassu~ 

l M. Licinius Crassus 

818 65 { 
A. Licinius Silius Nerva 
M. Vestinus Atticus 
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ANNALIUM 
LIBER QUl~TUS DECIMUS 

I. lnterea 1 rex Parthorum Vologeses, cognitis Corbu­
l011 is rebus, regemque alienigenam Tigranen Armenire 
impositum, simul, fratre Tiridate pulso, spretum Arsaci­
darum fastigium ire ultum volens, magnitudine rursum 
Romana et continui fcederis2 reverentia diversas ad cu­
ras trahebatur, cunctator ingenio et defectione Hyrca­
norum3, gentis validre, multisque ex eo bellis illigatus. 
Atque illum ambiguum novus insuper nuntius contume­
lire exstimulat : quippe egressus Armenia Tigranes Adi:I­
benos4, conterminam nationem, latius ac diutius quam 
per -latrocinia vastaverat, idque primores gentium regre 
toferabant : eo contemptionis descensum, .ut ne ducP-

I) Tacit reia evenimentele din Orient, părăsi te in cartea 
.XIV, 26 . . 

2)-Cf. XII, JO şi XIII , 9. Dela Augui1t nu mai fusese nici 
un războiu declarat intre Romani şi Pa rţ i. 

3) Cf. Xlll, 37 şi XIV, 25. 

4) Cf. Xtl, 13. 
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quidem Romano incursarentur~ sed temeritate obsidis1• 

tot per annos inter mancipia habiti. Accendebat doto­
rem eorum Monobazus, quem penes Adiabenum regi­
men, · quod prresidium, aut unde peteret, rogitans. Jam 
de Armenia concessum, proxima trahi2 

; et, nisi defen­
dant Parthi, levius servitium apud Romanos deditis 
quam captis esse. Tiridates quoque 1egni profugus per 
silentium aut modice querendo gravior erat. Non enlm 
ignavia magna imperia contineri : virorum armorumque 
faciendum certamen. Id in surnma fortuna requius, quod 
validius. Et sua retinere privatre domus, de allenis cer­
tare rE giam laudem esse. 

II. lgitur cornmotus hls Vologeses concilium vocat, et 
proximum sibi Tiridaten constituit atque ita orditur : 
„Hunc ego, eodem mecum patre genitum, quum miM 
.per retatem summo nomine concessisset, in possessio­
,,nem Arme-nire deduxi, qui tertius potentire gradus ha:. 
,,betur: 'nam Medos Pacorus3 ante ceperat,i ; videbarque, 
,,contra vetera fratru m odia et certamina, familire nos­
„ trre penates rite composuisse. Prohibent Romani, et 
,, pacem, nunquam ipsis prospere lacessitam, nune quo­
,,que in exitium suum abrumpunt. Non ibo infitias : 
„requitate qua,m sanguine, causa quam armis retinere 
,,parta majoribus malueram5• Si cunctatione deliqui, vir­
„tut~ corrigam. Ves~ra quidem vis et gloria in integro 
,,est, addita modestire fama, qure neque summis morta­
„lium spernenda estet a ais restima tur." Simu I diademate . 

I) Tigranes, ce fusese ca ostatec la Rotna. 

2) Proxima trahi = ţările veciue erau prădate · şi ele. 

3) Un alt frate al lui Vologeses, XII, 44. 

4) O parte a Mediei ; Atropatena formă, dela August, YII 

regat distlnct, guvernat de regi luaţi dintre fiii mai mk:i ai 
familiei domnitoare peste Parţi. 

5) Malueram = maluissem . 
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caput Tiridatis evinxit ; promptam1 equitum manum, qure 
regem ex more sectatur, Monesi, nobili viro, · tradidit, 
adjectis Adiabenorum auxiliis, mandavitque Tigranen 
Armenia exturbare, dum ipse, positis adversus Hyrca­
nos2 discordiis, vires intimas moletnque belii ciet, pro­
vinciis Romanis minitans. 

III. Qure ubi Corbuloni certis nunţiis audita sunt, le­
giones duas cum Verulano Severo et Vettio Bolano4 

subsidium Tigrani mittit , occulto prrecepto, compositius 
· cuncta quam festinantius agerent : quippe bellum ha­
bere quam gerere1 malebat. Scripseratque Caesari pro­
prio duce opus esse, qui Armeniam ,defenderet : Sy­
riam, inirruente Vologese, acriore in discrimine esse. 
Atque interim reliquas legiones pro ripa5 Euphratis lo­
cat, tumultuariam provincialium manum armat, hostiles 
lngressus6 prresidiis intercipit. Et quia egena aquarum 
regio est, castella fontibus imposita ; quosdam rivos 
congestu arenre abdidit '. 

IV. Ea dum a Corbulone tuendre Syrire parantur, acto 
raptim agmine Moneses, . ut famam sui7 prreiret, non i­

. deo nescium aut incautum Tigranen offendit. Occupa­
verat Tigranocerta8, urbem copia defensoru·m et magni­
tudine mcenium valldam. Ad hoc Nicephorius9 amnis, 

1) · Promptam = compusă din oameni hotărâţi . 

2) Cf. VI, 36. 

3) Cf. XIV, 26. 

4) Consul subrogat sub Neron, apoi propretor în Britannia 
la 69 şi 70 ; proconsul al Asiei sub Vespasian. " 

5} Pro ripa = pe ţărm. 

6) Hostiles inffressuş =· intrarea trupelor -inamice !n pro-
vincie . 

7) Famam sui = vestea · venirii saie. 

8) Azi Sered. 

9) La est de Eufrat , azi Khabur. 
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haud spernenda latitudine, parţem rnurorum arnbit ; et 
ducta ingens fossa, qua fluvio diffidebatur. lnerantque 
milites 1 et provisi ante commeatus ; quorum subveciu 
pauci avidius progressi et repentinis. hostibus circum­
venti ira magis quam metu ceteros accenderant. Sed 
Partho ad exsequendas obsidiones nulla cominus auda­
cia : raris sagittis neque clausos exterret et semet frus­
tratur2. Adiabeni, qtum promovere scalâs et machina­
menta iqciperent, facile detrusi, mox, erumpentibus nos-
tris, .- creduntur. · 

V. Corbulo tamen, quamvis secundis rebus suis, mo­
derandum fortunre ratus, misit ad Vologesen qui ex:­
postularent vim provincire matam ; socium ami\umque 
regem, cohortes Romanas circumsideri : omitteret po­
tius obsidionem, aut se quoque in agro hostili castra 
positurum. Casperius3 centurio, in eam legationem de­
lectus, apucl oppidum Nisibin4, septem et triginta mili­
bus passuum a Tigranocerta distantem, adiit regem et 
mandata ferociter edidit. Vologesi vetus et penitus fn­
fixum erat arma Romana vitandi ; nec prresentia pros­
pere fluebant. !rriturn obsidium ; tutus rnanu et copiis 
Tigranes ; fugati qui expugnationem sumpserant ; mis­
sae in Armenia•m legiones, et aliae pro Syria, paratae 
ultro irrumpere ; sibi imbecillum equitem pabuli inopia : 
narn exorta vis5 ' locustarum ambederat quidquld herbi­
dum aut frondosum. Igitur, metu abstruso, mitiora ob­
tendens, missurum ad imperatorem Romanum legatos 
super . petenda Armenia et firmanda pace respondet. 

I) C0rbulo lăsase aici (XIV, 26) o mie de legionari, trei co­
horte auxiliare şi .două escadroane de cavalerie. 

2) Semet frustra.fur =- îşi' cheltueşte puterile în zădar. 

3) Cf. XII,. 45. 

• 4, Cetat~ ln Mesopotamia. 
5) Vis = o mulţime. 
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Monesen omittere Tigranocerta jubet ; ipse rt!tro 
concedit. 

VI. Hrec plures ut formidine regis et Corbulonis mi­
nis patrata ac magnifica extollebant. Alii occulte pepi· 
gisse interpretabantur, ut, omisso utrimque beli o et a,• 
beunte Vologese, Tiirranes quoque Armenia abscederet1

• 

Cur enim exercitum Romanum a Tigranocertis deduc­
turn ? Cur deserta per ot!um, qure bello defenderant ? 
An melius hibernavisse in extrema Cappadocia, raptim 
erectis tuguriis, quam in secte regni modo retenti ? Di­
lata prorsus arma, 'ut Vologeses cum alio quam cum 
Corbulone certaret, Corbulo meritre? tot per annos glo­
rire non ultra periculum faceret. Nam, ut retuli3, pro­
prium ducem tuendae Armenire poposcerat, et adventa­
re Caesennius Pretus4 audiebatur. Jamque aderat, copiis 
ita divisfs, . ut quarta et d:.iodecima legiones, addita qu­
inta, qure recens e Mresis excita erat, simul Pontica et 
Galatarum Cappadocumque auxilia Preto obedirent, ter­
tia et sexta et decima legiones priorque Syrire miles a­
pud Corbulonem manerent ; cetera ex rerum usu socia­
rent partirenturve. Sed neque Corbu Io .:emuli patiens, 
et Pretus, cui satis iad gloriam era·t si proximus habe­
retur, despiciebat5 gesta, nihil credis aut prredre, usur­
patas nd'mine tenus urbium expugnationes dictitans : se 
tributa ac , leges , et pro umbra regis, Romanum jus vic­
tis impositurum. 

VII. Sub idem tempus, legati Vologesis, quos ad prin­
cipem missos memoravi6, revertere irriti, bellumque pro-

1) Se pare că a murit puţin după aceia. 
2) Meritae = dobândite. ' 
3) Cf. XV, 3 
4) Cf. IV, 29. 
5) Dispiciebat = micşoră. 
G) Cf. XV, 5. ~ 
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palam sumptum a Parthis. Nec Pretus detrectavit, 
sed duabus legionibus, quarum quartam Funisulanus 
Vettonianus1 eo in tempore, duodecimarn Calavius Sa­
binus2 regebant, Armeniam intrat, trbti omine. Nam in 
transgressu Euphratis , quem ponte tramittebant, nulla 
palam causa, turbatus equus qui consularia · insig­
nia gestabat, retro evasit. Hostiaque, quae munieban­
tur hibernaculis assistens, .semifacta opera fuga per­
rupit seque vallo extulit : ~t pila militum arsere3, ma­
gis insigni· prodigio quia Parthus hostis missilibus telis 
decertat. 

Vili. Ceterum Pretus, spretis ominibus, necdum sa­
tis firmatis hibernaculis, nullo rei frumentarire provisu, 
rapit exercitum trans montem Taurum, ieciperandis, 
ut ferebat, Tigranocertis vastandisque regionibus quas 
Corbulo integras omisisset. Et capta quredam · castella, 
glorireque et prredre nonnihil partum, si aut gloriam 
cum modo aut prredam cum cura habuisset. Longin­
quis itineribus percursando qure obtineri nequibant, 
corrupto qui captus erat commeatu et instante jam 
hieme4, reduxit exercitum composuitque ad Cres:arem 
litteras quasi confecto bello, verbis magnificis, rerum 
vacuas.' 

IX. Interim Corbulo nunquam neglectam Euphratis 
ripam crebrioribus prresidiis insedit ; et, ne ponti ia­
jiciendo impedimentum hostiles turmre aff,erent {jam e­
nim subjectis5 campis magna specie volitabant), naves 

/', . 
1) Guvern/\se ca propretor Dalmaţia, Pannonla şi Moesia 

superioară. 

2) Necunoscut. 
3) Lovite probabil de trăsnet. 
4) Iarna din 62-63. / 
5) Subjectis, subinţeles flu"io . 
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magnitudine prrestantcs et connexas trabibus ac tur­
ribus auctas agit p~r amnem, catapultisque et balistis1 

proturbat barbaros, în quos saxa et hastre longius per­
meabant quam ut contrario sagittarum jactu adrequa-,, 
ren tur. Dein . pons continuatus ; collesque adversi per 
socias cohortes, post legionum castris occupantur, 
tanta celeritate et ostentatione virium, ut Parthi, omis­
so .paratu invandendre Syrire, spem omnem in Armeniam 
verterent. 

' ' X. lbi Pretus, imminentium nescius, quintam legio-
nem procul in Ponto habebat, reliquas promiscuis mi· 
Utum commeatibu·s infirmaverat, done;: adventare Volo­
gesen magrio et infenso agmine auditum. Accitur legio 
duodecima2

, et unde famam aucti exercitus speraverat 
proctita infrequentia ·; qua tamen retineri castra et eludi 
Parthus tractu belii · poterat, si Pceto au t in suis aut in 
alienis consiliis constantia fui sset. Verum, ubi a viris 
militaribus adversus urgentes casC!s firmatus erat, rur­
sus, ne alience sententice indigens videretur, in diversa 
ac deteriora transibat. Et tune, relictis hibernis, non fos­
sam neque vallum sibi, sed corpora ef arma în hos­
tem data clamitans, duxit legiones quasi prcelio certatu· 
rus. Deinde, a,misso centurione et paucis militibus, quos 
visendis hostium copiis prcemiserat, trepidus remeavit. 
Et quia minus acriter 'Vologeses institerat, vana rursus 
fiducia , tria millîa delecti peditis proximo Tauri jugo 
imposuit, quo tr'3.nsitum .regis arcerent Alares quoque 
Pannonios, robur equitatus, in parte campi locat. Con-

1) Catapultele aruncau proectile man ; balistele aruncau 
pietre . 

2) Ceia ce arată că fiecare legiune lşi avea lagărele de 
iarnă separate. Lagărul lui Paetus er~ lângă fluviul Arsanias, 
la mică depărtare dll Taurus şi hotarele Cappadoc;iei. Nu se 
ştie unde erau lagărele legiunei XII. 
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jux ac filius cas tello, cui Arsamosata1 norr.en est, abditi , 
data în prres idium cohorte ac disperso ,milite, qui in 
uno habitus2 vagum hostem promptius sustentavlsset. 
Et regre compulsum ferunt, ut instantem Corbuloni fa­
teretur ; nec a Corbulone properatum, qu o, gliscenti­
bus periculis, etiam subsidii laus augeretur. Expediri 
tamen itineri singula millia ex tribus legionibus et 
alarios octingentos, parem numerum e cohortious3 

jussit. 
1 

XI. At Vologeses, quamvis obsessa a. Preto itinera 
hinc peditatu, inde equite accepisset, ''nihil mutato con­
silio, sed vi ac rninis4 alares exterruit, legionarios ob­
trivit, uno tantum centurione Tarquitio Crescente turrim, 
în qua prresidium agitabat, defendere auso, factaque 
srepius eruptione et caesis qui barparorum propius sug­
grediebanhlr, donec igniu m jactu circumveniretur. Pedi­
tum si quis integer, longinqua et avia5, vulnerati castra 
repetiveJ1e 1 virtutem regis, srevitiam et copias gentium, 
cuncta rnetu extoll~ntes, facili credulitate eorurn qui ea­
dem pavebant. Ne dux quidern obniti ad versis ; sed 
cuncta m;litire rnunia deseruerat, rnissis iterurn ad Cor­
bulonern precibus, veniret propere, signa et aquila'l et 
nornen · rdiquurn infelicis exercitus tueretur : se fide'm 
interim, donec vita suppeditet, retenturos. 

XII. Ilie interritus et parte copiarum apud Syriam 
relicta, ut !lJunirnenta Euphrati imposita6 retiaerentur, 

10 Numită astfel dela Arsames, fundatorul ei, c·e domniă 
pe la 245 a. Chr. Astăzi Simsat. 

2) '/n uno h~bitus, si in, uno habitus fuisset , 

3) Adică tot trei mii. 

4) Sed vi ac minis, subînţeles usu., 

5) Longinqua et aoia, subînţeles usus petfoere. 

6) Cf. XV, 9. 
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eiua proximum et commeatibus non egenum, regionem 
Commagenam 1, exin Cappadociam, inde Armenios petivit. 
Comitabantur exercitum, prreter alia sueta bello, magna 
vis camelorum onusta frumenti , ut simul hostem fa-

. memque depelleret. Primurn e perculsis Paccium, primi 
pili centurionem2, obviurn habuit, dein plerosque mili­
tum ; quos, diversas fugre causas obtendentes, redire 
ad signa · et clementiarn Preti experiri moneba,t : se nisi 
victoribus3 immitern esse. Simu! suas legiones adire, hor­
tari, priorum admonere,- novam gloriam ostendere. Non 
vicos aut oppida Armeniorum, sed castra Romana du­
asque in iis legiones pretiµm laboris peti. Si singulis 
manipularibus prrecipua servati civis corona imperato­
ria manu tribueretur, quod illud et quantum decus, ubi 
par eorum numerus4 adspiceretur, qui attulissent salu­
tem et qui accepissent? His atque talibus in commune 
alacre's (et eraut quos pericula fratrum aut propinquo­
rum propriis stimulis incenderent), continuum diu5 noc­
tuque iter properabant. 

XIII. Eoque intentitt.5 Vologeses premere obsessos, 
modo vallum Iegionurn, modo castellum6, quo imbellis 
retas defendebatur, appugnare, propius incendens quam 
mos Parthis, si ea temeritate hostem in prrelium elice­
ret. At illi vix contuberniis extracti ; nec aliuc.t7 quam 
munimenta propugnabant, pars jussu ducis, et alii pro-

1) La nordul Syriei. 

2) Cel dintâiu dintre centurioni. 

3) Nisi victoribus = dacă nu se vor lntoarce victorioase. 

4) Numerus = multitudo. 

5) Diu = in timpul zilei. 

6) Arsamosate. 

7) Nec aliud, sub inţeles jaeiebant, 
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pria ignavia aut Corbulonem opperientes, ac, vis sl in­
grueret, provisis exemplis Caudinre Numantinreq·ue 
cladis1 : neque eamdem vim Samnitibus, Italico populo, 
ut Parthis, Ro!T'ani imperii remulis. Validam quoque et 
laudatarn antiquitatem2, quoties fortuna contra daret, 
saluti consuluisse. Qua desperatione exercitus dux su­
bactus primas tamen litteras ad Vologesen rlon sup­
plices, sed in modum querentis composuit, quod pro 
Armeniis, semper Romanre ditionis aut subjectis regi 
quem imperator delegisset, hostilia faceret. Pacem ex 
requo utilem : ne prresentia tantum spectaret. lpsum 
adversus duas legiones totis regni yiribus advenisse : 
at Roma'nis orbem terrarurn reliquum, quo bellum ju-
varent. 1 

XIV. Ad ea Vologeses nihil pro causa, sed opperien­
dos sibi fratres, Pacorum ac Tiridaten, , rescripslt ; il­
Jum locum tempusque consilia destinaturn quid de Ar­
menia cernerent ; adjecisse deos dignum Arsacidarum, 
simul ut de legionibus Romanis statuerent. Missi post­
hac a Preto nuotii et regis colloquium petitum, qui 
Vasacen, prrefecturn equitatus, ire jussit. Turn Pretus 
Lucullos, Pornpeios8

, et si qua Caesares4 obtinendre do-

I) Asupra .Furcelor Caudine" dela 320 a Chr. cf. Titus 
Livius, IX. Capi tularea , Numanţei datează de la ' 137 a. Chr. 
Consulul Mancinus fusese închis într'o strâmtoare împreună cu 
două zeci şi · patru de mii de soldaţi. Senatul nu voise să r~­
cunoască tratatul . . El predase Spaniolilor pe Mancinus .şi pu­
sese în .fruntea armatei pe Scipio Aemilianus care bătuse pe 
Numantini. 

· 2) Antiquitatem = Romanii din vechime" 

3) Amândoi bătuse pe Tigrane, regele Armeniei. Lucullus 
la 69 şi 68 ;J>ompei la 66 a. Chr. I I _ 

4) Cf. II, 3, 56 ; VI, 31 ; XI, 8 ; XII, 44 ; XII, 34 ; XIII, 34; 
XIV , 23. 
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nandreve Armenire egerant, Vasaces imaginem retinendi 
largiendive. penes nos, vim 1 penes Parthos memorat. Et 

- multum invicem disceptato , Monobazus Adiabenus in 
diem posterum testis iis qure pepigissent adhibetur. Pla­
cuitque liberari obsidio legiones et decedere omnem mi­
litern .ffoibus Armeniorum, castellaque et comm~atus 
Parthis tradi , quibus perpetratis, copia Vologesi fieret 
mittendi ad Neronem Jegatos. 

XV. Interim flumini Arsanire2 (is castra prrefluebat) 
pontem impbsuit, specie sibi illud iter expedientis ; sed 
Parthi, quasi documentum victorire, jusserant : namque 
iis usui fuit, nostri per diversum iere. Addidit rumor 
sub jugum missas legiones, et alia ex rebus infaustis, 
quorum simulacrum ab Arrneniis usurpatum est. Nam­
que et munimenta ingressi sunt, antequam · agmen ' Ro­
manum excederet, ef circurnstetere vias, captiva olim 
mancipia aut jurnehta agnoscentes8 abstrahentesque. 
Raptre etiarn vestes, retenta arma, pavido m:lite et 
concedente, ne qua prrelii causa exsisteret. Vologeses, 
armis et corporibus cresorum agge.ratis, quo cladem 
nostrarn testaretur, visu fugientiurn legionum abstinuit. 
Pama moderationis qurerebatur, postquam superbiam 
expleverat. Flumen A~saniam elephanto insidens4, pro­
ximus quisque regem5 vi eqt.iorum perrupere, quia ru­
mor incesserat pontem cessurum oneri, dolo fabri­
cantium ; sed qui ingredi ausi sunt validum et fidum 
intellexere. 

XVI: Ceterum obsessis , aded suppeditavisse rem fru• 
mentaria.m constitit, ut horreis ignem injicerent, contra-

1) Vim = puterea reală . 

2) Un afluent al Eufratului. 
3) Agnoscentes = recunoscându-le ca proprietatea lor. 

4) /nsidens . = Vologesen. 

5) Proximas quisque regem = cei de lângă rege. 
I 
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que prodiderit Corbulo1 Parthos, inopes copiarum et 
pabulo attrito2, relicturos oppugnationem, neque se . plus 
tridui itinere abfuisse. Adjîcit jurejupndo Pceti cautum 
apud signa3

, adstantibus iis quos testificando rex mi­
sisset, nominem Romanum Armeniam ingressurum, do­
nec referrentur litterce Neronis, an paci annueret. Quce 
ut4 augendce infamice composita, sic reliqua non in obs­
curo habentur, una die quadraginta millium spatium 5 e­
mensum esse Pc:etum, desertis passim sauciis, neque 
minus deformem illam fugientium trepidationem, quam 
si terga în acie vertissent. Corbulo, cum suis · copiis a­
pud ripam Euphratis obvius, non eam speciem - insig-. 
nium et armorurn prcetulit, ut diversitatem exprobrarPt' · 
mcesti manipuli, ac vicem .commilitionum miserantes, n° 
lacrimis quidem temperare ; vix prce fletu usurpata con­
salutatio. Decesserat certamen virtutis et ambitio g,lo­
ric:e, felicium hominum affectus : soia misericordia vale­
bat, et apud minores magis. 

XVII. Ducum inter se brevis sermo secutus est, hoc 
conquerente irritu!Jl laborem ; potuisse bellum fuga , 
Parthorum finiri. Ilie integra utrique cuncta respondit ' 
converteren t aquilas et juncti invaderent Armeniam• 
abscessu Vologesis infirmatam. Non ea imperatoris ha­
bere mandata, Corbulo6 ; periculo legionum commotum, 
e provincia egressurţJ ; quando in incerto habeantur 
Parthorum conatus, Syriam repetiturum . Sic quoque 

/ 

I) Cor:bulo a lăsat nişte Memorii, consultate şi de Pliniu 
cel bătrân. • 

2) Attrito pabulo = sfârşindu-li-se furajul. 
3) Steagurile se puneau pe un altar ridicat ln car:tierul 

general. 
4) Ut = admiţând că . 

' 5) Etapele obişnuite erau de două zeci de mile. 

6) Subînţeles , răspunse, 
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optimam fortunam orandam1, ut pedes, confectus spatiis 
itinerum, alacrem et facilitate camporum' praevenientem 
equitem assequeretur. Exin Pretus per Cappadociam hi­
berna vit. At Vologesis ad Corbulonem missi nuntii, de­
traheret castella trans Euphraten, amnemque, ut olirri, 
medium faceret: ille Armeniam· quoque diversis2 praesi­
diis vacuarn fieri expostulabat. Et postremo concessit 
rex ; dirutaque qure Euphraten ultra communierat Cor­
bulo, et Armenii sine arbitra relicti sunt. 

XVlil. At Rornre troprea de .Parthis arcusque medio 
Capitolini montis sistebantur, decreta ab senatu integro 
adhuc bello3 neque turn omissa, dum adspectui consuli­
tur4, spreta conscientia. Quin et dissimulandis rerum 
externarum curis, Nero frumentum plebis5: vetustate 
corruptum, ln Tioerim jeci.t, quo securitatem . annonre 
ostentaret ; cujus pretio nihil additum est, quamvis du­
centas ferme naves porto in ipso6 vioTentia tempestatis 
et centum alias, Tiberi subvectas, fortuitus ignis ab­
sumpsisset. Tres dein consulares, L. Pison-ern7, Duce­
niurn Gerninum8, Pompeium Paulinum9 vectigatibus pu­
b!Lcis prreposuit, cum insectatione priorum princi­
pum, qui gravitate sumptuum justos reditus ante_ 

I) Optimam fortunam orandam = ar fi fost fericit. 

2) Di'{)ersis = inamice. 

3) Integro adhuc bel/o = înainte de a se fi aflat de dezastru. 

4) Dum ac/spectui consulitur- ~ pentru a lua privirile. 

5) Grâul destinat a fi d~t plebei fără bani sau sub pre-
ţul lui. 

6) ln portul Ostia. 

7) Cf. XJII, 28. 

8 ) Prefect al Romei iUb Galba (Hist., J, 14). 

!) Cf. XIII, 53 .. ...._ 

20 
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issent : se annuum sexcenties sestertium reipublicae 
largiri. . 

XIX. Percrebuerat ea tempestate pravissimus mos, 
quum, propinquis comitiis 1 aut sorte provinciarum, ple­
rique orbi fictis adoptionibus adscic;cerent filios, prre­
turasque et provincias inter patres2 sortiti statim emit­
terent mami quos adoptaverant.. .. magna cum invidi.a 
senatum adeunt, jus naturre, labores edu~andi adversus 
fraudem et artes et brevitatem adoptionis enumerant. 
Satis pretii esse orbis, quod multa securitate, nu llis o­
neribus , gratiam , honores, cuncta prompta et obvia ha· 
berent. Sibi promissa legum, diu exspectata, in ludi­
brium verti, quando quis sine sol licitudine parens, sine 
luctu orbu~, longa patrum vota3 reţre'n te adrequaret. 
F actu.!!! ex eo senatus consul1um, n( simulata adoptio 
in ulla -parte muneris publici juvaret ac ne ustirpandis 
quidem hereditatibus prodesset. 

XX. Exin. Claudlus Timarchus, Cretepsis4, reus agitur, 
ceteris criminibus, ut solent prrevalidi provincialium et 
opibus nimiis ad injurias minorum elati : una vox ejus 
usque ad contumeliam senatus5 penetraverat, quod dic-

I) Alegerile de magistraţi care se făceau dela Tiberiu Io 
Senat (I, 15). 

2) Asupra beneficiilor oamenilor căsătoriţi acordate de le­
gea Papia Poppaea (an . 9 d. Chr.) <;f. II, 51. La egalitate de 
voturi se acordau magistraturile candidaţilor cu copii mai mulţi 
Cei căsătoriţi , care nu aveau• copii primeau numai jumătate 

din legate ; celibatarii nu primiau nimic. 

3) Longa patrum vota = privilegiile părinţilor de · familii, 
aşteptate atâta timp. 

4) Creta eră provincie senato.rială . De aceea procesul a 
fost adus innaintea senatului. 

5) Insultând pe proconsuli, insulta treceă asupra senatului 
ce-l numise. 
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titasset ln sua potesta te ·si turn, an . proconsulibus qui 
Cretam obti1uissent grates iagerentur. Quarn occasio­
nem Pretus Thrasea1 ad bonum publicum vertens, post­
quam de reo censuerat provincia Creta depellendum, 
hrec addidit : .,Usu probatum est, pitres conscripti, le­
„ges egregias, exempla honesta apud bonos ex delictis 
.,aliorum gigqi. Sic oratorum licentia Ci nciam rogatio­
.nem2, candilfatorum ambitus Julias leges3, magistratuum 
.avaritia Calpurnia scita4 pepererunt. Nam culpa, quam 
,,pcena, tempore prior ; emendari, quam peccare, pos­
.,terius est. Ergo adversus novam provincialium super­
„bii,un dignum · fide constantiaque Romana capiamus 
.consilium quo tutelre s.ociorum nihil derogetur, nobis5 

„opinlo decedat, qualis quisque habeatur, alibi quam 
.,in civium judicio esse. 

XXI. ,,Olim qui dem nori modo prretor aut consul, sed 
.,prîvati6 etiam mittebantur, qui provincias viserent et, 
.,quid de cujusque obsequio videretur, referrent, trepi­
„dabantque gentes de existim:i tione singulorum. At nune 
„colimus externos et · adulamur, et quomodo "ad nutum 
,,alicujus grates. ita promotius accusatio decernitur . . De­
„cernaturque, et m meat provinciali bus · potentiam s4am 
.,tali modo ostentandi : sed laus falsa et precibus ex­
,,pressa perinde cohibeatur quam m ilit!a, quam credu­
„litas. Plu ra srepe peccantur dum demeremur7, quam 
,,dum offendimus. Quredam imo virtutes odio · sunt, se-

I) Cf. XIII, 49. 
2) Despre legea Cincia, XI, 5. 
3) Votată de August. 
4) Legea' lui L. Calpurnius Piso Frugi împotriva dilapida-

torilor banului public, votată ta 149 a. Chr. 
5) Nobis = guvernatorilor romani. 
6) Senatori şi cavaleri trimişi în misiuni speciale. 
7) Dum demeremur = aducând servicii. · 
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.,veritas obstinata, invictus adversum gratiam animus. 
„lnde initia magistratuum nostrorum meliora ferme, et 
„finis 1 inclinat, dum in modum candidatorum, suffragia 
,,conquirimus. Qme iii arceantur, cequabilius atque con­
,,stantius provincice regentur : nam ut metu repetunda­
. ,,rum infracta avaritia est, ita, vetita gratia rum ,actione, 
,,ambitio cohibebitur". · , 

XXII. Magno assensu celebrata sententia, non tamen 
senatus consultum perflci potuit, abnunentibus consuli­
bus2 ea de re relatum 8

• Mox, auctore principe, 5anxere 
ne quis ad concilium sociorum referret agendas apud 
se·natum proprcetoribus prove consulibus grates, neu quis4 

ea legatione fungeretur. lsdem consulibus Gymnasium 
lctu fulminis conflagravit, effigiesque in eo Neronis ad 
informe ces liquefacta Et motu terrce celebre Campanire 
oppidum, Pompeii, · magna ex parte proruit. Defuncta­
que virgo Vestalis Lcelia5, in cujus locum Cornelia, ex 
familia Cossorum6, capta est. · -

XXIII. Memmio Regulo7 et Verginio Rufo8 consul.ibus, 
natam sibi ex Poppcea 9 filiam Nero ultra mortale gau­
dium accepit, appellavitque Augustam, dato et Pop· 

I) lnclinat = slăbeşte. 
2) Consulii voiau să ceară mai lntâiu părerea Impăratului . . 

3) Relatum, subinţeles esse. 

4) Neu quis, subinţeles provincialium. 

5) Probabil fiica ·iui Laelius Balbus, despre care Tacit a 
vorbit ln cartea VI, 47. , 

6) Poate fiica lui Cornelius Cosus Lentulus, . consul la 60 
cu Neron, XIV, 20. 

' 
7j Fiul sau nepotul lui Regulus, ' din cartea V, f. 

8) Unul din cei mai de seamă bărbaţi ai acestei epoce, A 
refuzat de două ori imperiul. Hist., I, 8 ; 11, 51. 

9) Cf. XIII, 45. 
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' prece eodem cognomento. Locus puerperio colonia An-
tium fuit, ubi ipse generatus erat. Jam · senatus uterum 
Poppcere commendaverat dis, votaque publice susce­
perat, qure multiplicata exsolutaq ue. El additce suppli­
cationes, templumque Fecunditati et certamen ad exem­
plar Actiacre1 religionis decretum, utque Fortunarum2 ef­
tigies au rece in soli o Capitolini Jovis locarentur, ludi­
crum circense, ut Juliae genti apud Bovillas3

, ita Clau­
dice Domitiaeque apud Antium ederetur : quce fluxa 
fuere, quartum intra mensem defuncta infante. Rursus· 
que exortce adulationes censentium honorem divce et 
pulvinar4 cedemque ~t sa,cerdotem. Atque ipse, ut lcetitice 
iţa mceroris immodicus egit. Annotatum est, omni se­
natu Antium sub recentem partum effuso, Thraseam 
prohibitum immoto animo prcenuntiam imminentis ccedis 
contumeliam excepisse. Secutam dehinc vocem Ccesaris 
ferunt, qua rec'.:l nciliatum se Thrasece apud Senecam 
jactaverit, ac Senecam Ccesari gr1ţtulatHm : unde g!oria 
egregiis viris et pericula gliscebant. 

XXIV. Inter , quce, veris principio, lega_ti Parthorum5, , 

mandata regis Vologesis litterasque in eamdem 1formam6 

attulere : se priora et toties jactata super obtinenda 
A1 menia nune omittere, quoniam dii, quamvis poten­
tium populorum 7 arbitri, possessionem Parthis non sine 

I) Cf. II, 53. Jocuri quinquennale orânduite de August ln · 
onoarea lui Apollo pentru a comemoră bătălia dela Actium. 

2) Fortuna erâ adorată la Antium sub două nume deose · 
bite : equestră şi prosperli. 

3) La Bovillae era un sanctuar al familiei Julia. 

4), Perina pe care se culcau statuete zeilor ln banchetele 
sfinte. 

5) Cf. XV, 14. 

6) ln eand11m formam = concepute Io acelaş spirit. 

7) Quamviş p otentium = popoarejor celor mai puternice. 
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ignomtma Romana tradidissent. Nuper clausum TI· 
granem ; post Pretum legionesque, quum opprimere 
posset, incolumes dimisisse. Satis approbatam vi:n; da­
turn et lenitatis experimentuin. Nec recusaturum Tiri­
<iaten accipiendo diademati in Urbem venire, nlsi sa­
cerdotii religione1 attineretur. Iturum2 ad signa et ef­
figies principis, ubl, legionibus coram, regnum aus­
picaretur. 

XXV. Ta li bus Vologesis litteris, quia Pretus diversa, 
tanquam rebus integris, scribebat, interrogatus centu­
rio, qi.ti cum legatis advenerat, quo in statu Armenia 
esset, omnes inde Romanos excessisse respondit. Turn 
intellecto barbarorum irrisu, qui peterent quod eripue­
l'ant, consuluit inter primores ci vitatis Nero, bellum an­
ceps an pax inhonesta placeret : nec dubitatum de 
bello. Et Corbulo, militum atque hostium tot per an­
nos gnarus, gerendre rei prreficitur, ne cujus alterius 
inscitia rursum peccaretur, quia Preti piguerat. lgitur 
lrriti remittuntur, cum donis tamen, unde spes fieret 
non frustra eadem oraturum Tiridaten, si preces ipse 
attulisset. Syrireque exsecutio C. Cestio8

, copire milita­
res Corbuloni permissre ; et quinta decima legio, du­
eente Mario Celso4, e Pannonia adjecta est. Scribitur 
tetrarchis5 ac regibus6 prrefectisque7 et procuratoribus8, et 

I) Tiridates eră mag. 
2) lturum = lntr'o provincie romană învecinată, Syria sau 

Cappadocia. 
3) Cf. III, 36 ; VI, 31. 
4) Gen~ral însemnat. Parti~an al lui Galba şi apoi prietenul 

lui Otho. Cf. Hist., I, 45. 
5) Guvernat':)rii provinciilor formate din vechile regate a• 

nexate la imperiu. , ' 
6) Regilor aliaţi, ca de pildă,, al Commagenei, al Chalcl­

<lenei şi al Sophenei. Cf. XII, 23 şi !5; Xlll, 7. 
7) Comandanţii trup.efor auxiliare împrăştiate in proviodl. . 
8) Administratorii civili şi militari ai unor p'rovlncii, cum 

era Cappadocia. 
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qul prretorurn finitirnas provinci~s1 regebant, jussis Cor­
bulonis obsequi, in tantum ferme modum aucta po­
testate, quem populus Rornanus Cn. Pompeio; bellum 
piraticum gesturo, dederat2

• Regressu rn Preturn, quum 
gravlora metueret, facetiis insectari satis habuit Cre­
sar, his · ferme verbis : ignoscere se statlm, ne 
tam promptus in pavorem longio re sollicitudine regres­
ceret. 

XXVI. At Corbulo, quarta et duodecima legionibus, 
qure, fortissimo quoque amisso et ceterls exterritis, . pa­
rum habiles prrelio vid~bantur, in Syriam translatis, 
sextam inde a·c tertiam legiones, integrum militem et 
crebris ac prosperis laboribus exercitum, in Armeniam 
ducit. Addiditque legionem quintam, qure, per Pontum 
agens, expers cladis fuerat, simul quintadecumanos re­
cens adductos, et vexilla delectorum ex Illyrico et Ae­
gypto, quodque alarum cohortiumgue,· et auxilia regum 
in unum conducta apud Melitenen3, qua tramittere Eu­
phraten pa rabat. Turn lustratum rite exercitum4 ad con­
cionem vocat, orditurque magnifica de auspiciis impe­
ratoris5 rebusque a se gestis, adversa in inscitiam Preti 
declinans, multa auctoritate, qure viro militari pro fa­
cundia erat. 

I) Cilicia, Galatia, Lycia, Pamphylia. 
2) Lege votată după propunerea lui A. Gabinius, lo 6 

a. Ch:. 

3) Oraş din Armenia mică. 

4) La începutul sau sfârşitul unei campanii se făcea uia 

sacrificiu (suovetaurile) pentru a imploră pe zei sau a le muJ­
tumi. 

I 

5) lmpăratul eră comandantul tuturor armatelor. 
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XXVII. Mox iter L. Lucullo1 quondam penetratum, 
apertis qure vetustas o,bsrepserat, pergit. Et venientes 
Tiridatis Vologesisque de pace legatos haud asperna­
tus, adjungit iis, ·centuriones cum mandatis non immi­
tibus : nec enim adhuc eo ventum, ut certamine PX­

tremo · opus eîset. Multa Romanis secunda, quredam 
Parthis evenisse, documento adversus superbiam. Pro­
inde et Tiridati conaucere · intactum vastationibus reg­
num dono accipere, et Vologesen melius societate Ro­
mana quam damnis mutuis genti Parthorum consultu­
rum, Scire~ quantum intus discordiarum, quamque indo­
mitas et prreferoc'es nationes regeret : contra impera­
tori suo immotam ubique pacem et unum id bellurn 
esse. Simu! consilio terrorem adjicere, . et megistanas2 

Arrnenios, q'ui primi a nobis defecerant, pellit sedibus, 
castella eorum exscindit ; plana, edita , validos invali­
dosque pari metu complet. 

XXVIII. Non infensum nec cum hostili odio Corbu-, 
lonis nornen etiam barbaris habebatur, eoque consilium 
ejus fidum credebant. Ergo Vologeses neque atrox in 
summam4, et quibusdam prrefecturis inducias petit: Tiri­
dates locum diemque colloquio poscit. Tempus propin.,. 
quum5, locus in quo nuper obsessre cum Preto legiones6 

erant barbaris delectus est ob memoriam lretioris sibi 
rei. Corbuloni non vitatus, ut · dissimilitudo, fortun~ glo­
riam augeret. Neque infamia Preti angebatur : quod eo 
maxime patuit, quia filio ejus, tribuno, ducere rnanipti-

1) Asupra campaniei lui Lucullus, cf, Plutarch, lucull 

24 şi 24. 

2) Scire, subînţeles se, I , 

3) Megistanas = nobilii. 
4) ln summam, subînţeli,s pacis = în tratarea păcii. 
5) Subîn.ţeles delectum est = s'a ales. 

6) Cf. XX, 13. 
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los atque operire reliquias malre pugnre irriperavit.. Die­
pacta, Tiberi9s Alexander 1, illustris eques Romanus, mi­
nister bello datus, et Vinicianus Annius, gener Corbu­
lonis, nondum senatoria retate2

, sed pro legato quintce 
Jegioni impositus, in castra Tiridatis venere, honore e­
jus, ac ne metueret insidias, tali pignore8

• Viceni dehinc 
equites assumpti. Et viso Corbulone, rex prior equo 
desiluit ; nec cunctatus ~orbulo, ~ed pedes uterque­
dexteras4 miscuere.• 

XXIX, Exin Romanus laudat juvenem, omissis prieci­
pitibus5 tuta et salutari'a capessentem. lile, de nobilitate 
generis multum prrefatus, cetera temperanter adjungit :. 
iturum quippe Romam laturumque novum Caesari de­
cus non adversis · Parthorum rebus supplicem Ars~ci­
den . Turn placuit Tiridaten ' ponere a pud effigiem Cre­
saris6 insigne regiuln, nec nisi manu Neronis resumere : 
et colloquium osculo finitum. Dein . paucis diebus inter­
jectis, magna utrimque specie, inde eques coin positus. 
per turmas e insignibus patriis, hinc agmina legionum, 
stetere fulgentibus aquilis signisque . et simulacris deum •. 
in modum templi. 'Medio tribunal sedem curulem, et se­
des effigiem Neronis sustinebat. Ad quam progressus. 
Tiridates, cresis ex more victimis, sublatum capite dia"-

1) Tiberius Julius Alexander, dintr'o familie evreiască sa-· 
cerdotală . A devenit apoi procurator al Judeei, prefect al E­
giptului la S7 d. Chr. Trecând de partea lui Vespasian (Hist. 
11, 74), el a ajutat la cucerirea Ierusalimului la 70, în calitate· 
de prefect al pretoriuiui. 

2) Treb,uiă pe atunci 25 de ani pentru a luă parte în senat.. 

3) Tali piguore = abl. absolut. 

4) Cel mai mare jurământ la Parţi. 

5) Fraecipitibus =:= planuri îndrăznrţe . 

6) Statua lmpăratului; in metal pr<!ţios, eră înăiţată în la­
găre înoaintea cortului generalului. 
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dema imagini subjecit, magnis apud cunctos animorum 
motibus, quos - augebat insita adhuc oculis exercituum1 

Romanorum credes aut obsidio : at nune versos casus ; 
iturum Tiridaten ostentui gentibus; quanto minus qua'm 
captivum2 ? · · 

XXX. Addidit glorire Corbulo comitatem epulasque : 
et ,rogitante rege causas, quoties novum aliq uid ad ver­
terat, ut initia vigiliarum per centurionem nuntiari3, con­
vivium buccina dimitti4, et structam ante augurale5 aram6 

subdila face accendi, cuncta ln majus attollens, admi­
ratione prisci moris affecit. Postero die spatium7 oravit, 
quo, tantum itineris aditurus, fratres8 ante matremque 
viseret ; obsidem interea filiam tradit litterasque sup­
plices ad Neronem. 

XXXI. Et digressus Pacorum apud Medos, Vologe­
sen Ecbatanis9 reperit, non incuriosum fratris ; qui ppe 
et proprits nuntiis a Corbulone petierat, ne quam ima-

I) Erau două legiuni. 
2) Cât îi lipsea· de a se arătă captiv I 
3) Gărzile de noapte ţineau trei ceasuri fiecare, începând 

dela 6 ore seara şi până la 5 0re dimineaţa. Ele se anunţau 

fn sunetul trâmbiţei. · 

4) La începutul primei gărzi, trompetele sunau înnaintea 
cortului generalului . Srnt'riel, ·1<· 11,ef.geau la . posturi, iar sol· 
daţii se puneau la 111a , ă . A-:c1a~ i.:eremonie eră probabil şi la 
sfârşitul mesei. 

~) Locul consacrat pentru coosulta·rea auspiciilor. Eră la 
dreapt_a cortului generalului . 

6) Probabil un foc în hrmă de altar, aprins în fie care 
seară, pentru a pă~tră focul pentru n·evoi neprevăzute. 

7) Spatium , subinţeles temporis. 
8) Pacorus şi Vologeses. 

9) Erau mai multe Ecbatane. Aceasta eră in Media. R,•gii 
Parţilor îşi făcuse din ea un loc de reşedinţă. 
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ginem servitii I Tiridates perferret, neu ferrum traderet1 

aut complexu• provincias obtinentium arceretur foribusve 
eorum assisteret, tantusque ei Romre, quantus consuli• 
bus, honor esset. Scilicet externre superbire sueto non• 
inerat notitia nostri , apud quos vis imperii valet, inaniâ. 
tramittuntur. 

XXXII. Eodem anno, Cresar nationes Alpium mariti­
marum4 in jus Latii5 transtulit. Equitum Romanorum lo­
cos6 sedilibus plebis anteposuit apud drcum : namque­
ad eum diem iqdiscreti inibant, quia !ex Roscia nihil 
nisi de quatuordecim ordinibus sanxit. Spectacula gla­
diatorum idem annus ha buit, pari magnif, centia ac pri­
ora ; sed feminarum illustrium senatorumque plures per 
arenam fcedati sunt7. 

XXXIII. C. Lrecanio8, M. Licinio9 consulibus, acri ore; 

1) Aşa, de pildă , Antoniu pusese nişte lanţuri de aur pe 
mânile ltii Artavasde, regele Armeniei. Cf. li, 3. 

2) Parţii erau î narmaţi chiar Ia masă. 

3) Obiceiul săr!:!_tării ln audienţele publice şi p1'1'1ate eră un, 
obiceiu oriental ce se Introduse şi Ia Roma sub imperiu. 

4) Aşezaţi Intre Gallia Narbonensă şi Liguria. Erau guver• 
naţi de un procurator (Hist. , III, 42). 

5) O mijlocie Intre dreptul d~ cetăţenie şi dreptul italic. 
Dreptul latin acorda foştilor magistraţi din această vreme pu­
tinţa de a se bucura de toate drepturile legate de cetăţenie . 

6) Legea Roscia (VI, 3) nu se ocupase de cât de teatru. 
Chiar senatorii nu aveau locuri deosebite în circ, '1e cât d,o 
timpul lui Claudiu (111, 31). 

7) Suetoniu (Viata lui Neron , 12) afirmă că patru sute de 
senatori si şase sute de cavaleri , au luptat pe timpul lui Ne­
ron ca gladiatori 

8) Prol:>abil fiul lui C. Laecanius, pretor urban la 32 d. 
Chr. 

9) Fiul lui M. Licinius Crassus, consul sub· Tiberiu, la 27 

. 
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in dies cupidine adlgebatur Nero promisauas scenas1 

frequentandi : nam adhuc per domum aut hortos ceci­
nerat ; Juvenalibus ludis, quos, ut' parum ceiebres et 
tant& voci- angustos spernebat. Non tamen Roma: inci­
pere ausus , Neapolim2

, quasi Gra:cam urbem, delegit : 
inde initium fore , ut, , transgressus in Achaiam insiglies­
que et antiquitlls sacras coronas3 adeptus, majore fama 
studia 'civium eliceret. Ergo . contractum oppidanorum 
vulgus , et quos- e proximis coloniis et municipiis ejus 
rei fama civerat, quique ~a:sarem per honorem aut va­
rios usus sectantui, etiam militum4 manipuli, theatrum 
Nea;:iolitanorum complent. 

XXXIV. lllic , plerique ut arbitrantur, triste, ut ipse, 
providurn5 potius et secundis numinibus, evenit : nam, 
egresso qui adfuerat populo, vacuum6 et sine ullius noxa 
theatrum collapsum est. Ergo, per compositos7 cantus 
grates dis8 atque ipsam recentis casus fortunam ce· 
lebrans , petiturusque maris Adri& trajectus, apud Be­
t1 eventum interim consedit, ubi gladiatorium munus a 

d. Chr. (IV, 62). A fost ucis de, Neron. Fratele său, Piso Li• 
ciniaous, .a fost adoptat de Galba . 

I) Promiscuas scenas = teatre publice. 
2) Neapoli era o colonie a oraşului Cumae, ce fusese fon­

dată de Grecii veniţi din Chalcis dirr Eubea. 

3) Coroanele decernate în cele patru mari jocuri din 
Grecia. 

4) Pre,torieni. 

5) Pro"id(!.m . = providenţial. 
· 6) Suetoniu (Viata lui Neron, 20) pretinde d acest cutre· 

mur s'a întâmplat în timpul ce Neron cânta. lmpăratul îşi con­
tinu ă cântecul până la urmă. 

7) Compuse de el. 

8) Subinţdes · cgens. '· 
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Vatinlo 1 celebre edebatur. Vatinius inter fredisima ejus 
au re ostenta fuit, sutrini!! taberme alumnus, corpore 
detorto, facetiis scurrilibus , primo in contumelias as­
sumptus ; dehinc optimi cujusque criminatione eo us­
que valuit, ut gratia, pecunia, vi nocendi etiam malos 
prremineret. 

XXXV. Ejus munus frequentanti Neroni ne inter vo­
luptates quidem a sceleribus cessabatur. lsdem qflippe 
illis diebus 'Torquatus Sitanus2 mori adigitur, quia, super 
Junire familire claritudinem, divum Augustum a9avum 
ferebat. Jussi accusatores objicere prodigum largitio­
nibus, neque aliam spem quam in no vis rebus esse ; 
quin eum homines habere,· quos ab epistolis et llbellis 
et ratio'nibus appellet, nomina sumrrne curre 8 et medita­
m.enta. Turn intimus quisque J/bertorum vincti abrepti­
que. Et quum damnatio instaret, brachiorum venas 
Torquatus interscidit ; secutaque Neronis oratio ex 
more, quam vis sontem et defensioni merito diffisum 
victurum tamen fuisse, si clementiam judicis4 exspec-
tass tt. • 

XXXVI. Nec multo post. omissa in pra!sens Achaia 
(ca111s;e in incerto fuere). Urbem revisit, provincias O­
rientis, maxime Aegyptum, secretis imaginationibus agi­
tans. Dehinc ~dieto testificatus non longam sui absen­
tiam et cuncta in republica perinde immota ac prn;;­
pera · fore, super ea profectione adiit Capitolium. !I lic 
veneratLis deos, quum Vestce5 quoque tenfplum inisset, 

1) Vatin ius erâ din Benevent. Despre dânsul, cf. Hist. I, 37 
2) D . Junius Silanus Torquatus,, consul în anul 53 (XII, 58), 

Erâ fratele lui L. şi '.M. Si!anus, ce au murit, victime ale Agrip• 
pinei (XIII. I). 

3) Nomina surnmae curae = titluri cuvenite numai cur!ii im­
periale. 

4) Adică a_ lui Neron. 
5) Vesta, fiind confidenta gândurilor ascunse, erâ invocată 

· 11 toate r11găciunile . 

r 
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repente cunctos per artus tremens, seu numine exter­
rente, seu facinorum recordatione nunquam: timore va­
cuus, deseruit inceptum, cunctas sibi curas amore pa-­
trire leviores dictitans : vidisse mrestos, civium v11ltus, 
audire secretas querimonias, quod tantum iter aditurus 
esset , cujus ne modicos quidem egressus tolerarent. 
sueti adversum fortuita adspectu principis refoveri. 
Ergo, · ut ln privatis necessitudinibus proxima pignora 
prrevalerent, ita populum Romanum vim plurimam ha­
bere, parendurnque retinenti. Haec atque talia plebi' 
volentia1 fi.Iere, voluptatum cupidine,: et, quae prrecipua 
cura est, rei frumentarire angustias, si abesset, metuenti. 
Senatus et primores in incerto erant, procul an ·coram 
atrocior haberetur ; dehinc, qure natura magnis timori­
btls, deterius credebant quod evenerat. 

XXXVII. lpse, quo fidem acquireret nihil usquam 
perinde lretum2 sibi, publicis locis struere convivia, to­
taque Urbe quasi domp uti. Ef celeberrimre luxu fama­
que epulre fuere quas a Tigellino paratas, uţ exemplum. 
referam, ne srepius eadem prodigentia narranda sit. 1-
gitur m stagno Agrippre3 fabricatus est ratem, cui su­
perpositum c_onvivium navium aliarum tradu movt!re­
tur : naves auro et ebore distinctre remigesque exoldi 
per aetates et scientiam libidinum componebantur. Vo­
lucres et feras diversis e tenis et animalia maris 0-
ceano abttsque petiverat. Crepidinibus stagni lupanaria 
adstabant, illustribus feminis completa , et contra scona 
visebantur, n!Jdis corporibus. Jam gestus motusque ob­
sceni ; et postquam tenebrre incedebant, quantum juxta 
nemoris et circumjecta tecta consonare cantu et lumi­
nibus clarescere. lpse, per licita atque illiclta fredatus . 
nihil flagitii reliquerat quo corruptior ageret, nisi pau-

I) Volentia = plăcute. 
2) Aşa de plăcut ca şederea la Roma. 
3) Basinul făcut de Agrippa în câmpul lui Marte. 
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cos post dies uni ex illo contaminatorum grege (no­
men Pythagorc.e fuit) in modum solemnium conjugio~ 
rum denupsisset. lnditum · :mperatori flammeum ; visi 
auspices1, dos et genialis torus et faces nuptiales ; 
cuncta denique spectata, quae etiam în femina - nox 
operit. 

XXXVIII. Sequitur clades, forte an dolo principis in­
certum (nam utrnmque auctores2 prodidere), sed omni­
bus, quc.e huic urbi per violentiam ignium acciderunt, 
gravior atque atroci::ir. Initium in ea parte Circi or­
turn quc.e Palatino Cc.elioque montibus contigua est ; 
ubi per tabernas, quibus id mercimonium inerat quo 
flama alitur, simul creptus. ignis et statim validuş_ ac 
vento citus3 longitudinem circi corripuit : neque enim 
domus munimentis sceptre vei templa muris cincta, aut 
quid aliud morc.e in_terjacebat. lmpetu pervagatum in­
cendium plana primum, deinde in edita assurgens, et 
rursus inferiora populando, anteiit remedia velocitate 
mali, et obnoxia urbe4 arctis itineribus hucque et jlluc 
flexis, atque enormibus vicis, qualis vetus Roma . fuit. 
Ad hoc lamenta paventium feminarum, fessa aut rudis 
pu~ritic.e c.etas, quique sibi quique aliis consulebant, dum 
trahunt invalidos aut opperiuntur, pars mora, pars fes­
tinans, cuncta impediebant. Et sc.epe, dum in tergum 
respectant, lateridus aut fronte circumveniebantur ; · vei 
si in proxima evaserant, illis quoque igni correptis, e­
tiarn quc.e longinqua crediderant in eodem casu repe­
riebant. Postremo, quid vitarent, quid peterent ambigui, 

1) Martorii religioşi ai căsătoriei. 
2) Suetoniu (Viata lui Neron, 38) afirmă că Neron a dat foc 

Romei, pentru a o putea reconstrui după planul lui. Dioae pre­
tinde că Neron voise să aibe spectacolul pe 'care li avusese 
regele Priam la arderea Troiei. 

3) Citus = aţâţat. 

4) Oraşul lăsat în prada flagelului. 

https://biblioteca-digitala.ro



320 ANNALIUN. 

complere vfas, sterni per agros ; quidam, am1ss1s om­
Hibus fortunis, diurni quoque victns, alii caritate suorum, 
quos eripere nequiverant, quamvis patente effugio, 
interlere. Nec quisquam defendere1 a:idebat, creb ris 
multorum minis restinguere prohibentium, et qula alii 
palam faces jaciebant atque esse sibi auctorem vocife· 
rabantur, sive ut raptus licentius exercerent, seu ,jussu. 

XXXIX. Eo in tempore Nero, Antii agens, non ante 
in Urbem regressus flst quam domui ejus, qua Palatium9. 

et Mrecenatis hortos3 continuaverat, ignis propinquare t. 
Neque tamen sisti potuit, quin et Palatium et domus et 
cuncta circum haurirentur. Sed, solatium populo ex­
turbato ac profugo, campum Martis ac monumenta A­
grippre 4, hortos quin etiam suos5 patefecfţ et subi taria 
redificia exstruxit , qpre multitudinem inopem acciperent ; 
subvectaque utensilia ab Ostia et propinquis munid­
piis, pretiumque frumenti minutum usque ad ternos 
nummos6. Qure, quanquam popularia, in irritum cade­
bant, quia pervaserat rumor in ipso tempore___ flagrantis 
Urbis inisse eum domesticam scenam 7 et cecinisse Tro­
janum excidium, prresentia mala vetustis cladibus aq­
simulantem. 

XL. Sexto demum die a·pud imas Esquilias finis in-

I) Defen 1ere, subînţeles ignem. 
2) Palatium pe Palatin , I, 13. 
3) Grădinile lui Maecenas erau pe colina Esquilină. Fusese 

lăsate lui August. După întoarcerea lui de la Rhodos, Tiberiu 
locuise în ele. , 

4) Monumentele ridicate de Agrippa în câmpul lui Marte. 
(Thermele, Pantheonul). .. 

5) Grădinele lui Neron erau pe Vatican, pe ţărmul stâng al 
Tibrului. . 

6) Baniţa : modius. Baniţa aveă 10'/io litri. 

7) Suetoniu pretinde că-şi declamase poemul în costum de 
teatru pe terasa palatului său . 
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cendio factus, prorutis per immemurn redificiîs, ut con­
tinua: violentia: campus et velut vacuum crelum occur­
reret. Necdum positus 1 rrfetus et redibar haud levius rur­
sum grassatus ignis, pa1ulis magis Urbis locis ; eoque 
strages hominum minor, delubra deum et porticus 'a­
rnrenitati dicata: latius procidere. Plusque infamia: id 
incendium habuit2

, qula prred1is Tigt:Ilini Aernilianis3 pro­
rnpt-rat, vid ebaturque Nero condenda: urbis novre et 
cognomento sud appe llandce _gbriam qua:rere. Quippe 
in regi0nes quatuordeci, 11 Roma dividitur4 

: quarum 
quatuor integra: manebant, dres solo tenus dejecta: ; 
septem reliquis pauca tectorum vestigia supererant, la­
cera et semusta . 

XLI. Domuum et insularum5 et templorum, qu re a­
missa sunt, numerum inire haud promptum fuerit ; sed 
vetustissima religione, quod Servius Tullius Luna:6, et 
Magna Ara fanumque, quce prresenti Herculi 7 Arca,s E­
vander sacraverat, ce:l esque Statoris Jovis8, vota Ro-

I) Necdum positus, subînţeles eral. , 
:.!) Dau Joc la comentarii răutăcioase. ' 
3) Cartierul "emilian" eră dincolo de poarta Flaminia, intre 

Capitoliu şi Quirinal. Şi sub Claudiu izbucnise aci un foc pu­
ternic. Probabil că Tigellinus avea în acest cartier câteva 
case, cărora le dăduse foc. 

4) Diviziune făcută de August la 8 a . Chr. 
5) Grupuri de case, închiriate cu etajul familiilor. 
6) Acest templu eră pe Aventin. ln el se aflau operilţ de 

artă aduse de Mummius delji Corint. 
7) Ridicat lui Hercule de Evaodru, după uciderea lui Cacus 

(Virgil, Ann., VIII, 179). , 
8) Io partea mai ridicată de pe Via Sacra, la picioarele Pa­

latinului. Romulus li ridicase lui Jupiter pentru că oprise pe 
Romani să fugă în lupta cu Tatius şi Sabinii lui (Tit, Liviu 
I, 12). 

21 
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mulo , Numreque regia' et delubrum Vestre cum Penati­
bus populi Romani13 exusta ; jam opes tot victoriis qure­
sitre et Grrecarum ai:tium decora ; exin monumenta in­
geniorum aotiqua et incorrupta, quamvis in tanta re­
surgentis urbis pulchritudine, multa seniores memine~ 
rant, qure reparari nequibant. Fuere qui annotarent qu­
artum decimum kalendas Sextiles3 principium incendii 
hujus ortum, quo et Senones captam Urbem inf!am­
maverint. Alii eo usque cura progressi sunt, ut totidem 
annos mensesq ue et dies inter utraq ue incendia numerent4

• 

XLII. Creterum Nero usus est patrire ruinis, exstur„xit­
que domum5 in qua haud perinde gemmre et aurum mi­
raculo essent, solita pridern et luxu vulgata, quam arva 
et stagna et in modum solitudinum . hinc silvre, inde a­
perta spatia et prospectus, magistris et machinatoribus 
Severo et Celere, quibus ingenium et audacia erat, e­
tiam qure natura denegavlsset, per artem tentare et vi­
ribus princîpis ' illudere6• ,Namque ab lacu Averno7 navi­
gabilem fossam usque ad ostia Tiberina depressuros 

I) Locuinţa lui Numa se numia Reiia şi era alături de tem­
plul Vestei, la• coltul Palatinului. 

2) Diferite talismane (figuri sau simboluri de metal sau 
argil), de cate era legată soarta Romei. 

3) Adică 17 Iulie . 

4) Adică 418 .ani şi tot atâtea luni şi tot atâtea zile. Io to­
tal, 'Mani. 

5) Palatul numit domu, aurea, avea un portic de o mie de 
paşi cu trei rânduri de coloane.· La intrare eră statuia de 
b'ronz a lui Neroh de 120 picioare. lnnăuntru avea un lac 
precum şi clădiri, vii, păşune, ogoare, păduri pline de animale 
şi nenumărate statui. 

6) lşl băteau joc de averea lmpăratului. 

7) Lac ln Campania, Canalul trebuia să albă 160 de mile 
lungime. 
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promiserant, squalenti 1 littore aut per montes adversos : 
neque enim aliud humidum gignendis aquis occurrit, 
quam Pomptinre paludes2

, cetera abrupta aut arentia, ac 
si perrumpi possent, intolerandus labor nec satis causre. 
Nero tamen, ut erat incredibilium cupitor, effodere pro· 
xima A verno juga connisus est, manentque vestigia ir­
ritre spei. 

XLIII. Ceterum Urbis qure domui supererant8 non, ut 
post Galii ca incendia, nulla distinctione nec . passim e­
recta, sed dimensis vicorum ordinibus et latis viarum 
spatiis, cohibitaque redificiorum altitudine a: patefactis 
areis additisque porticibus, ·qure frontem insularum pro­
tegerent. Eas porticus Nero sua pecunia exstructurum4 

purgatasque areas5 dominis traditurum pollicitus est. Ad­
didit prremia pro cujusque ordine et rei familiaris co­
piis, finivitque t_empus intra quod effectis domibus aut 
insulis apiscerentur. Ruderi accipiendo Ostienses palu­
des destinabat, utique naves, qua frumentum Tiberi 
subvectassent, onustre rudere decurrerenţ. redificiaque 
ipsa, certa sui parte, sine trabib1,1s, scrxo Gabino Alba­
nove solidarentur, quod is lapis lgnibus impervius est ; 
jam aqua, privatorum licentia intercepta, quo lar~ior et 
pluribus locis in publicum flueret, custodes6 ; et sub­
sidia reprimendis ignibus in propatulo7 quisquehaberet; 
nec communione parietum, sed proprlis qureque muris 

I) Squalenti = steril. 
2) Mlaştini !lin vestul Laţiului vechiu. 

3) Pe terenul ce mai rămăsese după construirea palatului 
lui Neron. 

4)_ Exstructurum, sub 1nţeles se. 

I) Terenurile curăţite de ruine . 
fi) Custodes, acuz. după destinabat. 

7) IR propatulo = la înd emână. 
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ambireatur 1• Ea, ex utilitate accepta, decorem quoque 
novre urbi attulere. Erant tamen qui crederent vete­
rem illam formam salubritati magis cqnduxisse, quo­
niam angustlre itinerum et altitudo tectorum non pe­
rinde solis vapore perrumperentur, at nune patulam la­
titudinem et nulla umbra defensam graviore~ aestu ar­
descere. 

XLIV. Et hrec quidern humanis consiliis · provideban­
tur. Mox petita dis piacula aditique Sibyllre libri, ex 
quibus . supplicatum Vulcano et Cereri Proserpinreque, 
ac propitiata Juno per matronas, primum in Capitolio, 
deiade apud proximum mare 8

, unde hausta aqua tem­
plum et simulacrum dere perspersum est ; et sellister­
nia ac; pervigilia celebravere feminre quibus mariti e­
rant4. Sed non ope humana, non largitionibus principis 
aut deutn placamentis decedebat infamia,, quia jussum 
incendium crederetur. Ergo, abolen'do rumori, Nero sub­
didit reos et quresitissimis pcenis affecit, quos, per fla­
giţia invisos, vulgus Christianos5 appellabat. Auctor no· . 
minis ejus Christus, Tiberio imperitante, per procura­
torem Pontium Pila turn6 supplicio affectus era t ; repres-

1) Ambirentur, subiectul e aedlficia : fiecare clădire să f ie 
împrejmuită cu zidul său. 

2) Graviore; sublnţe Ies aequo. 
3) Adică la Ostia. 
4) La · anumite solemnităţi religioase se puneau · statuete 

:,,ci.or şi ale zeiţelor în jurul altarelor încărcate cu mâncări , 

,; -::um ar fi fost invitate la masă . Ceia ce se numia rel· 
listernla. 

5) Plinius cel tânăr vorbeşte cu mai multă cumpătare des• 
pre' Creştini (Scrisori, X, 97). -

6) Fusese numit procurator de Tiberiu, rllmânând în aceas­
tă calit;1.te 10 ani. Guvernatorul Syriei, Vitellius, li trimise la 
Roma ca să dea socoteală de admini:ttraţia lui. Caligula li 
condamni· la exil. 
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saque in prresens exitiabilis superstitio rursum erumpe­
bat, non modo per Judream, originem ejus mali, sed per 
Urbem etiam, quo cuncta undique atrocia aut pudenda 
confluunt celebranturque. lgitur primum correpti qui 
fatebantur, deinde indicio eorum multitudo_ ingens haud 
perinde in crimine incendii quam odio humani generis 
convicti sunt 1• Et pereuntibus addita ludibria, ut, fe­
rarum tergis2 contecti, laniatu canum interirent, aut cru­
cibus affixi, aut flammandi, atque ubi defecisset dies, 
in usum nocturni luminis urerentur. Hortos suos ei 
s·pectaculo Nero obtulerat, et circense ludicrum ede­
bat, habitu aurigre permixtu ~ 1lebi vei curriculo in· 
sistens. Unde quanquam adversus sontes et novissima 
exempla meritos, miseratio oriebatur, tanquam non Llti­
litate 'publica, sed in srevitiam unius ahsumerentu ·. 

XLV. lnterea conferend is pecuniis pervasrata Italia , 
provincire eversre3 sociique populi et qure civitatium li­
berre vocantur. lnque eam prredam etiam dii cessere4, 
spoliatis in Urbe templis egestoque auro quod trium­
phis, quod votis omnis populi Romani retas, prospere5 

aut in metu, sacraverat. Enimvero per Asiam atque 
Achaiarn6 non dona · tan tum, sed simulacra numinum ab­
ripiebantur, missis in eas provincias Aerato ac Se­
cundo Carrinate. lile libertus, cuicumque flag itio promp­
tus ; hk , Grreca doctrina ore tenus exercitus7, animum 
bo.ois artibus non induerat. Ferebatur Seneca , quo in· 

I) Fiin dcă trăiau în comunităţi şi nu voiau să ia parte la 
sacrificiile publice, se credea că urăsc neamul omenesc. 

2) Tergis = piei. 
3) Provinciae eversae, subln\eles opibu•. 
4) , Şi zeii au suferit de pe urma acestul iaf. 
5) Prospere = per pro$pero. 
6) Pausaaias spune că s'a luat numai din templul fui Apol!o 

dJo Delfi cinci sute de statui. 
7) Numai pentru a vorbi de ea. 
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vidiam sacrilegii a semet averteret, longinqui ruris se­
cessum oravisse1, et, postquam non concedebatur, ficta 
valetudine quasi re ger nervis2

, cubiculum non egressus. 
Tradidere quidam venenum ei per libertum ipsius, cui 
nomen Cleonicus, paratum jussu Neronis, vitatumque a 
Seneca proditione liberti, seu propria formidine, dum 
persimplici vict1,1 et agrestibus pomis, ac, si sitis admo­
neret, profluente aqua vitam tolerat. 

XLVI. Per idem tempus gladiatores apud oppidum 
Prreneste3

, tentata eruµtione, prresidio militis qui custos 
aderat coerciti sunt, jam Spartacum4 et vetera mala ru­
moribus ·terente populo , ut est novarum rerum cupiens 
pavidusque. Nec multo post clades rei navalis accipl­
tur, non bello (quippe haud alias tam immota pax) ; 
sed certum ad diern in Campaniam redire classem5 Nero 
jusserat, non exceptis maris ·casibus. Ergo gubernato­
res, quamvis sreviente pelago, a Formiis movere ; et 
gravi Africo, dum promontorium Miseni superare con­
tendunt, Cumanis 1:ttoribus impacti, triremium plerasque 
et minora navigia passim6 amiserunt. 

XLVI\. Fine anni vulgantur prodigia, imminentium 
ma1orum nuntia. Vis fulgurum non alias crebrior, et 
sidus cometes, sanguine illustri semper7 Neroni expia­
tum. Bicipites hominurn aliorumve animalillm partus ab­
jecti în publicum aut in sacrificii~. quibus gravidas hos­
tlas immolare mos est, reperti. Et in agro Placentino8 

1) Cf. XIV, 51 _ şi următoarele. 
2) Seneca suferiă de gută. 
3) Dela şcoala imperială de gladiatori. 
4) Spartacus scl!pase din Capua, cu alţl 70 de gladiatori, 

la 73 a. Chr. · · ' 
~) Dela Mlsenum. 
6) Pauir,t = o mulţime. 
7) Semper, = de ori câte ori apărea vreo cometă. 
S) Piacenza pe Po. 
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viam proptei natus vitulus, cui caput in crure esset ; 
secutaque haruspicum ' interpretatio, parari rerum hu­
manarum aliud caput, sed non fore validu'll neque oc­
cultum quia ln utero repressum 1 aut iter juxta . edi:-
tum sit. · 

XLVIII. lneunt deinde consulatum Silius Nerva et At­
ttcus Vestinus2

, crepta simul et aucta conjuratione, in 
quam certatini nomina dederant senatores, eques, mlles, 
femlnre etiam, quum odio Neronis, turn favore în C. Pi­
sonem 3• 1s, Calpurnio genere• ortus ac multas insignes­
que famllias paterna nobilitate complexus, claro apud 
vulgum rumore erat per virtutem aut ·species virtutibus 
similes. Namque facundiam tuendis civibus exercebat, 
largitionem adversum amlcos, et lgnotis quoque comi 
sermone et c,n gressu. Aderant etiam fortuita, corpus 

· procerum, decora facies. Sed procul gravitas morum 
aut voluptatum parcimonia4 

: lenitati ac magnificentire 
et aliquando luxu indulgebat. ldque pluribus probaba­
tur, qui, in tanta vitiorum dulcendine,_ summum impe­
rium non restrictum nec perseveram volunt. 

XLIX .. Initium conjurationi non a cupidine ipsius fult ; 
nec tamen faci le memoraverim quis primus auctor, cu­
ius instinctu concitum sit quod tam multi sumpserunt. 
Promptiss;mos Subrlum Flavum, tribunum prretorire 
cohortis, et Sulpicium Asorum, centurionem. exstitisse 
coastantia exitus docuit. Et Lucanus Annreus5 Plautius­
que Lateranus6 vivida odia intulere. Lucanum proprire 
causre accendebant, quod famam carminum ejus pre-

' l} Capul ·"" lnnlului fusese oprit ln creşterea lui mal lm.lnte 
de a fi ie 1' · .; pântecele mamei. 

2) Poate fiul prietenului lui Claudiu. 
3) Exil at sub Cellgula; fusese consul sub Claudiu. 
4) N'avea cumpătare ln plăceri. 
5) Lucanus Anoaeus, poetul Farsalei. 
6) Plautius Lateranus, cf. XI. 36. 
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mebat Nero prohibueratque ostentare, vanus aas1mu­
latione : Lateratmm, consulem designatum , nulla. in ju­
ria, sed amor reipublicre sociavit. At Flavius· Screvinus 
et Afranius Quintianus, uterque senatorii ordinis, contra 
famam sui principium tanti facinoris capessivere. Nam 
Screvino dissoluta luxu mens· et proinde vita somno 
languida : Quintianus, mollitia corporis infamis et a 
Nerone probroso carmine diffamatus, contumelias ul­
turn ibat. 

L. Ergo, dum scelera principis, et finem adesse im­
perio, deligendumque qui fessis rebus succurreret, inter 
se aut inter amicos jaciunt, aggregavere Claudium se.: 
necionem1, Cervarium Proculum, Vulcatiurn Araricum, 
Julium Augurinum, Munatium Gratum, Antonium Nata­
lem, Marcium Festum, equites Romanos. Ex quibus 
Senecio, e praecipua familiaritate Neronis, speciem a­
micitire etiam turn retinens, eo pluribus periculis coo­
flichbatur ; Natalis partic,eps ad omne secretum Pisoni 
erat ; ceteris spes ex novis rebus petebatur. Adscitre 
sunt, super Subrium et Sulpicium, de quibus retuli, mi· 
litares manus, Gavius Silvanus et Statius Proximus, tri­
buni cohortium prretoriarurn, Maxirnus Scaurus et Ve­
netus Paulus, centuriones. Sed surnmum robur in Fre­
nio Rufo2 prrefecto videbatur; quem, vita famaque lau­
datum, per srevitiam irnpudicitiarnque Tigellinus in a­
nima principis anteibat, fatigabatque criminationibus ac 
srepe in metum adduxerat, quasi adulterum Agrippime 
et desiderio ejus ultioni intentum. lgitur, ubi coujuratls 
prrefectum qu0que prretorii in partes descendisse crebro 
ipsius sermone facta fides, promptius jam de tempore 
ac loco credis agitabant. Et cepisse impetum3 Subrius 

l) Cf. XIII, I 2. Fusese împreună cu Otho tovarăşu I de ·plă­
ceri al l:.ti Neroo. 

2) Cf. XIII, 22. 
3) lmpdum = plan. , ., r , • 
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Flavus fe_rebatur in scena canentem 1 Neronem aggre­
diendi aut quum ardente domo2 per noctem huc illuc 
cursare incustoditus. Hic occasio solitudinis, ibi ipsa 
frequentia tanti decoris testis pulcherrima, animum ex­
stimulaverant, nisi impunitatis ctipido retinuisset, magnis 
semper conatibus adversa. 

LI. lnţe~im cunctantibus prolatantibusque 8 sp_em ac 
metum. Epicharis quredam, incertum quonam modo sci­
scitata4 (neque illi ante ulla rerum honestarum cura fue­
rat) accendere et arguere5 conjuratos ·; ac postremum 
lentitudinis eorum pertresa, et in Campania agens6, pri­
mores classiariorum Misenensiuin labefacere et consci­
en tia illigare connisa est, tali initio7• Erat navarchus in 
ea classe Volusius Proculus, occidendre matris Neronis 
inter ministros, non ex magnitudine sceleris provectus, 
ut rebatur. 1s mulieri otim cognitus, seu recens orta a­
rnicitia, dum merita erga Neronem sua, et quam in ir­
ritum ceddissent, aperit adjicitque questus et destina­
tionem vindictre si facultas oreretur, spem dedit posse 
impelli8 et plures conciliare : nec leve auxilium in classe 
crebras occassiones, quia Nero multo apud Puteolos et 
Misenum maris usu lretabatur. Ergo Epicharis plura9 

; 

et omnia scelera principis orditur, neque sancti quid 
1 manere : sed provisum quonarn modo prenas eversre 

reipublicre daret ; accingeretur modo navare operam et 

I ) La şerbările Juvenale, XIV, 15'. 
2) Io focul din anul trecut. 
3) Subiectul e conjuratis.1 _ 
4) Sciscitata; admisă în conjuraţie. 

5) li acuza de slăbiciune . 

6) Agens = pe când se afla. 
7) l n chipul cum vei povesti. 
g) Posse impelli aubinţeles ipsum. 
9) Plura, sublnţeies eloquitur. 
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militum acerrimos ducere in partes1, ac digna pretia ex­
spectaret. Nomina tamen conjuratorum reticnit : unde 
Proculi indicium irritum fuit, quamvis ea qure audie­
rat ad Neronem detulisset. Accita quippe Epicharis et 
cum indice composita· nullis Jestibus innisum facile 
confutavit2. Sed ipsa ln custodia „etenta est, suspec­
tante Nerone haud falsa- esse etiam qure vera non pro­
babantur. 

LII. Conjuratis tamen, metu proditionis permotis, pla­
citum maturare credem apud Baias in villa Pisonis, cu­
jus amcenitate captus Cresar crebro ventltabat, balneas­
que et epulas inibat, omissis excubils et fortunre sure 
mole. Sed abnuit Piso, invidiam 8 prretendens, si sacra 
mensre diique hospitales crede . qualiscunque principls 
cruentarentur : melius apud Urbem, in illa invisa et 
spoliis civium exstructa domo vei in publico patraturos 
quod pro republica susclpissent. Hrec ln commune·\ ce­
terum timore occulto ne L. Sitanus5, eximia nobilitate 
discipllnaque C. Casii6, apud quem educatus erat, ad 
omnem claritudinem sublatus, imperlum invaderet, 
prompte daturis 7 qui a conjuratione integri essent. qui­
que miserarentur Neronem, tanquam per scelus inter­
fectum. Plerique Vestirii quoque consulis acre ingenlum 
vitavisse Pisonem cred!derunt, ne ad libertatem orere­
tur, vei, delecto imperatore alio, sui muneris rempub­
llcam faceret8 ..Etenim expers conjura'tionis erat, quamvis 

I) Partes ~ conjuraţia. 

2) Confutavit = li închise gura. 
3) Invidiam. = ura produsă de asasinat. 
4) ln commune = în public. 
5) L. Silanus, fiul tui Silanus, omor!t de Agrippioa li2l aui-

rea pe .tron a lui Neron, XIII, I. 
6) c. Cassius, cf. XII, 11. 
7) Sublnţeles, imperium. 
8). Un împărat ce ar fi primit imperiul din mâna luL 
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super eo crimine Nero vetus • adversus insontem odlum 
expleverit. 

Llll. Tandem statuere circensium ludorum die, qui 
Cereri I celebratur, exsequi destinata, quia Cresar, rarus 
egressu domoque aut hortis clausus, ad ludicra clrci 
ventitabat, promptioresque aditus .erant lretitia specta­
culi. Ordinem insidiis compcisuerant, ut Lateranus, quasl 
subsldium rei familiari oraret, deprecabundus et genl­
bus principis accidens, prosterneret incautum premeret­
que, animi validus et corpore ingens, turn jaceotem et 
impeditum tribuni et centuriones, et ceterorum ut quis­
que, audentire habulsset, accurrerent tfucidarentque, pri­
mas sibi partes expostulante Screvino, qui pugionem 
templo Salutls, sibi, ut alii tradidere, Fortunre, Feren­
tino ln oppido, detraxerat gestabatque velut magno o­
peri sacrum ; interim Piso apud redem Cereris2 oppe­
riretur, unde eum prre fectus Frenius et ceteri accitum 
ferrent in castra, comitante Antonia3, Claudii Cresaris 
filia, ad eliciendum vulgi favorem : quod C. Plinius 
memorat. Nobis quoquo modo traditum non occultare 
in animo fuit, quamvis absurdum videretur aut inanem· 
ad spem4 Antoniam nomen et periculum commodavisse, 
aut Pisonem, notum amore uxoris, alii matrimonio se 
obstrinxisse, nisi si cupido dominandi cunctis affectibus 
flagrantior es't. 

LIV. Sed mirum quam inter5 diversi generis, ordlnis, 
retatis, sexus, dites, pauperes, taciturnitate omnia co­
hibita sint, donec proditio ccepit e domo Screvini : qui 
pridie insidiarurn multo sermone cum Antonio Natale, 

I) Serbările Cererei se făceau ln Aprilie dela 12 - 20. Io 
ultima :i;i se dădeau jocuri de Circ. 

2) Aproape de Circul cel mare. 
3) Cf. XII, 2. 
4) Speranta de a se căsători cu Piso. 
5) Sublnţetes , homines. 
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dein regressus domum, testamentum obsignavit, promp­
tum vagina pugionem, de flUO supra retuli, vetustate 
obtusum increpans, asperari saxo et in mucronem ar­
descere jussit, eamque curam liberto Milicho mandavit. 
Simu! affluentius solito convivium initurn, servorum ca­
rissimi libertate et alii pecunia donati ; atque ipse 
mrestus et magme cogitationis rnanifestus erat, quarrivis 
lretitiam vagis sermonibus simularet. Postremo vulneri­
bus ligamenta, quibusque sistitur sanguis, parare eum­
dem Milichum monet, sive· gnarum conjurationis et illuc 
usque fidum, seu nescium et tune primum arreptis sus ­
picionibus, ut · plerique tradidere de consequentibus. 
Nam quum secum servilis animus pra:mia perfidia: re ..: 
putavit, simulque immensa pecunia et potentia obver­
sabantur, cessft fas et salus patroni et accepta: liber­
tatis memoria. Etenim uxoris quoque consilium assump· 
serat, muliebre ac det~rius 1 : quippe ultro metum2 inten­
ta bat, multosque adstitisse libertos ac servos, qtii ea­
dem viderint ; nihil profuturum unius silentium ; at 
prremia penes unum fore, qui i11dicio prrevenisset. . 

LV. lgitur, crepta luce, Milichus in hortos Serviliaoos3 

pergit, et, quum foribus arceretur, magna et atrocia af­
ferre dictitans, deductusque ab janitoribus ad libertum 
Neronis Epaphroditum4, mox ab eo ad Neroneri1, ur­
gens per_tculum, graves conjuratos, et cetera qure au-
9ierat, conjectaverat, docet. Teluru quoque · in necem 
ejus paratum ostendit, accirique reum jussit. ls, raptus 
per mllites et defensionem orsus, ferrum, cujus arguere-

I) Şi prin acest fapt mai rău. 
2) Metum = teama ca să nu-i apuce înainte cu divulgarea 

complotului. 
3) Grădinile lui Servilius erau între Palatin şi poarta din­

spre Ostia, ou departe de Tibru. · 
-4) Secretarul lui Neron, a libellis. El a ajutat pe ero11 să 

se sinucidă. 
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tur, olim religione patria cultum et În cubiculo habitum 
ac fraude liberti subreptum respondit : tabulas testa­
menti scepius a se et incustodita dterum observatione 
signatas. Pecunias et libertates servis et ante dano da­
tas, sed idea tune largius, quia, tenui jam re familiari 
et instantibus creditoribus, testamento diffideret. Enim­
vero liberales sernper epulas struxisse 1 vitarn arnrenam 
et duris judicibus parum probatam. Fomenta vulneri­
bus nulla jussu ·suo ; sed, quia cetera palam vana ob­
jecisset, adjungere crimen, cujus sese pariter indicem 
et testem faceret. Adjicit dictis constantiam : incusat 
ultra intestabilem et consceleratu·m, tanta vocis ac 
vultus securitate, ut labartt indicium, nisi Milichurp 

·uxor admon~tisset Antonium Natalem multa cum Sece-
vino ac secreta collocutum, et esse utrosque C. Pisonis 
intimos2 . · 

LVI. Ergo acei tur Natalis, et diversi interrogantur, 
quisnam is sermo, qua de re fuisset. Turn exorta sus­
picio, quia non congruentia responderant , inditaque 
vincla. Et tormentorum adspectum ac minas non tu­
lere. Prior tamen Natalis, totius conjurationis magis. 
gnarus, simul arguendi peritior, de Pison~ primum fa­
tetur, deinde adjicit . Annceum Senecam, \>ive internun­
tius inter eum Pisonemque fuit, sive ut Neronis gra­
tiam pararet, qui, infensus Senecce3

, omnes ad eum op­
primendum artes conquirebat. Turn, cognito Natalis in ­
dicio, Sccevinus quoque, pari imbecillitate, an cuncta 
jam patefacta credens nec ullum silentii emolumentum, 
edidit ceteros. Ex quibus Lucanus Quintianusq~e et 
Senecio diu abnuere : post, promissa impunitate cor­
rupti, quo tarditatem excusarent, Lucanus Aciliam ma-

I) Struxisse, subînjeles se. 

2) Pîso era de mult suspect lui Neron. 
3) Cf. XIV, 52, 56. 
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trem suam, Quintianus Glitium Galium, Senecio Anriium 
Pollionem1, amicorum .prrecipuos, nominavere. 

LVII. Atque interim Nero, recordatus Volusii Proculi 
indicio Epicharim attineri, ratusque muliebre corpus im­
par dolori, t0rmentis dilacerari jubet. At illarn non 
verbera, non ignes, non ira eo acrius· torquentium, ne 
a femina spernereqtur2

, pervicere quin3 objecta dene­
garet. Sic primus qurestionis dies contemptus. Postero, 
quum ad eosdem cruciatus retraheretur gestamine sel­
lre (nam dissolutis membris insistere nequibat), vinclo 
fascire, quam pectori detraxerat, in modum laquei ad 
arcum sellre restricto, indidit cervicem, et corporis 
pondere connisa tenuem jam spiritum expressit, cla­
riore exemplo4 libertina mulier, in tanta necessitate a­
lienos ac prope ignot0s protegendo, quum ingenui et 
viri et equites Romani senatoresque, intacti tormentis, 
carissima suorum qui,sque pignorum proderent. Non e­
nim omittebant Lucanus quoque et Senecio et Quin­
tianus 'passim5 conscios edere, magis magisque pavido 
Nerone, quanquam multiplicatis excubiis semet srep­
sisset. 

LVIII. Quin et Urbem, per manipulos occupatis mce­
nibus, insesso etiam mari et amne, velut in custodiam, 
dedit. Volitabantque per fora, per domos, rura quoque 
et proxima municipiorum, pedites equitesque, permixti 
Germanis, quibus fi de bat princeps, quasi externis6• Con­
tinua hinc . et vincta agmina trahi ac· foribus hortorum7 

ll Probabil fiul personajului cu acelaş nume din cartea 
VI, 9_. 

2) Nevoind să fie înfruntaţi de o femeie . 
3) Nu reuşiră să împiedece. 
4} Clariore exemplo, abl. absolut. 
5) Passlm, cu gramada. 
6) De oarece erau streini. 
7) Grădinile lui Servilius, ln care se află N~ron . 
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adjacere. Atque ubi dicendarn ad causarn introissent, 
lretatum erga conjuratos1, et fortuitus sermo, et subiti 
occursus, si convivium, si spectaculum simul inissent, 
pro crimine accipi , quum, super Neronis ac Tigellini 
srevas percunctationes, Frenius quoque Rufus violenter 
urgeret, nondum ab indicibus nominatus, et, guo fidem 
inscitire pararet, atrox2 adversus socios. Idem Subrio 
Flavo assistentl annuentique8

, an inter ipsam cogni­
tlon~m destringeret gladium ca:demque patraret, re­
nuit, infrigitque impetum jam manum ad capulum re­
ferentis. 

LIX. Fuere qui, proctita conjuratione, duro auditur Mi­
lichus, dum dubitat Screvinus, hortarentur Pisonem 
pergere in castra4 aut rostra escendere, studiaque mi­
litum et populi tentare : si conatibus ejus conscii ag­
gregarentur, secuturos etiam integros, magnam que mo­
tre5 :ei famam, qure plurimum in nevis consiliis6 valeret. 
Nihil adversum brec Neroni provisum ; etiam fortes 
viros subitis terreri, nedum ille scenicus, TigE?Jlino sci­
licet7 cum pellicibus suis comitante, arma contra cieret. 
Multa experiendo confieri, qua: segnibus ardua videan­
tur. Frustra silentium et fidem in tot consciorum 9ni­
mis et corporibus sperari : cruciatu aut prremio cuncta 
pervia esse. Venturos qui ipsum quoque vincirent, po­
stremo indigna nece afficerent. Quanto laudabilius pe­
riturum, dum amplectitur rempublicam, dum auxilia li-
bertati invocat ? Miles potius deesset et plebes de­
sereret, dum ipse majoribus, dum posteris, si vita prre-

. 1) Laetatum er!la conjuratos, subînţeles esse. 
2) Atrox = nemilos. 
3) Annuenti = care li întrebă printr'un semn din cap. 
4) Lagările pretorienilor. 
5) Motae = puse în execuţie. ' I 

6) Novis consiliis = revoluţie. 

, 7) Scilicet, ironic. 
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riperetur, mortem approbaret. lrnmotus his et paululum 
in publico versatus, post do'11i secretus, animum ad­
versum suprema firmaqat, donec manus militurn ad­
veniret, quos Nero tirones aut stlpendiis recentes de­
lege;-at : nam vetus mil,:,s timebatur, tanquam favore 
imbutus 1

• Obiit abruptis brachiorum venis. Testamen 
turn foedis adversus 'Neronem adulationibus amori 
uxoris dedit, quam degeneremz et soia corporis forma 
commendatam amici matrimonio abstulerat. Nomen 
mulieri · Atria Galia, priori marito Domitius Situs : 
hic patientia, illa impudicitia, Pisonis infamiam pro­
pagavere. 

LX. Proxim am necem · Plautii La tera ni, consulis desig· 
nati, Nero adjungit, adeo pro'pere ut non complecti 
liberos, non illud breve mortis arbitriu!T1 3 perm'itteret. 
Raptus în locum servilibus pcenis-sepositum4

. manu Sta­
tii tribuni trucidatur, p_lenus constantis silentii nec tri­
buno objiciens earndem conscientiam5• Sequitur c;edes 
.Annrei Senecre, lretissima principi, non quia conjura­
tionis manifestum compererat, sed ut ferro grassaretur, 
quando venenum non processerat. Solus quippe Nata­
lis et hacrenus prompsit6 , missum se ad regrotum Sene­
cam, uti viseret conquerereturque cur Pisonem aditu ar­
ceret ; melius fore , si amicitiam familiari congressu e­
xercuissent. Et respondisse Senecam sermones mutuos 
et crebra colloquia neutri conducere : ceterum salutem. 
suam incolumitate Pisonis inniti. Haec ferre Gavius Sil­
vanus7, tribunus prretori;e cohortis, et, an dicta Natalis 

1) Faţă de Pison. 
2) Degenerem = indignam. 
3) Nici o clipă pentru a-şi alege felul morţii. 
4) Aproape de poarta Esquilină. 
5) Complicitatea lui {n conjuraţie . 

· 6) Prompsit = făcu o declaraţie. 
7) Cf. XV. 50. ,_ : 
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suaque responsa nosceret, percunctari Senecam jubetur. 
ls, forte an prudens, ad eum diem ex Campania re­
rneaverat, quarturnque apud lapidem suburbana rure 
substiterat . lilo, propinqua vespera, tribunus venit et 
villam globis militum srepsit. Turn ipsi, cum Pompeia 
Paulina uxore et amicis duo bus epulanti, mandata , im-
peratoris edidit. . 

LXI. Seneca rnissum ad se Natalem conquestumque 
nomine Pisonis quod a visendo rn prohiberetur, seque 
rationem valetudinis et amorem quietis excusa.visse 1 res· 
pondit : cur salutem privati hominis incolumitati sure 
anteferret, ::amam non hab\Jisse ; nec sibi promphfm in 
adulat10nes ingenium2 

; idque nulii magis gaarum quam 
· Neroni, qui srepius libertatem Senecre quam servitium 
expertus· esset. Ubi hrec a tribuno relata sunt Popprea 
et Tigellino cor am, quod erat srevienti principi intimurn 
consiliorum, interrogat an Seneca voluntariam morterri 
pararet. Turn tribunus nulla pavoris signa, nihil triste in 
verbi,: ejus aut vuitu deprensum confirmavit. Ergo re­
·gredi3 et indicere mortem jubetur. Tradit, Fabius Rusti­
cus non eo quo venerat itinere reditum4, sed flexisse 
ad Frenium pra!fectum · et, expositis Cresaris jussis, an 
obtemperaret interrogavisse, monitumque ab eo ut , ex­
sequeretur, fatali omniurn ignavia : nam et Silvanus in­
ter conjuratos erat, augebatque scelera in ·quorum ul­
tionem consenserat. Voci tamen et adspectui pepercit .; 
'intromis.itque ad Senecam unum ex centurionibus, qui 
necessitatem ultimam denuntiarct. 

I) Dăduse ca ·scuză. 

2) N11 p_utea să-l linguşească pe Pison. 

3) Cf. XIII, 20. 
4) Reditum, subînţeles esse a tribuno, 

22 
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LXII. lile interritus poscit testamenti tabulas1 ; ac de-· 
negante centurione, conversus ad amicos, quando meri:­
tis eorum referre gratiam prohiberetur, quod unum jam 
et tamen pulcherrimum habeat, 1maginem vitre sure re­
inquere testatur ; cujus si memores essent, bonarum 

artium famam fructum constantis amicitire Iaturos. Si-
mul lacrimas eorum, modo sermone, modo intentior2 in 
modum coercentis, ad firmitudinem revocat, rogitans 
ubi prrecepta sapientire , ubi tot per a-nnos meditata ra· 
tio ad:versum imminentia ? Cui enim ignaram3 fuisse 
sc.evitiam Neronis ? Neque aliud superesse, post matrem 
fratremque interfectos, quam ut educatoris prrecepto­
risque necem adjiceret. 

LXIII. Ubi hc.ec atque talia velut în commune4 disse­
ruit, complectitur uxorem, et, paululum adversus prre­
sentem formidinem mollitus, rogat oratque temperaret 
dolori neu c.eternum susciperet, sed, în contemplatione 
vitc.e per virtutem actre, desiderium mariti solatiis ho­
nestis toleraret5• Ilia contra sibi quoque destinatam mor­
tem asseverat, manumque percussoris exposcit. Turn 
Seneca, glorire ejus non adversus, simul amore, ne sibi 
unice dilectam ad injurias reli nqueret : ,, Vitc.e, inqult, 
.,delinimenta . monstraveram tibi, tu mortis decus ma­
• vis ; non invidebo exemplo. Sit hujus tam fortis exi­
„tus constantia penes utrosque par, claritudinls plus in 
.,tuo fine." Post quc.e, eodem ictu brachia6 ferro exsol-

I) Testamentul era scris mai · dinnainte. Seneca Yoiâ să-l 

~omplecteze. Dorinţă inutilă : bunurile aveau să- i fle con-
fiscate. ' 

2) lntentior = cu un ton mai autoritar. 
3) IKnaram = ignotam. 

4) Adresându-se către toţi . 

5) Toleraret = levius faceret-

6) Brachia = vinele braţelor. 
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vunt. Seneca, quoniam senile corpus et parco vietu te­
nuatum lenta effugia sanguini prrebebat, ' crurum quo­
que et poplitum venas abrumpit. Srevisque cruciatibus 
defessus, ne dolore suo ani_mum uxoris infringeret atque 
ipse, visendo ejus tormenta, ad impatientiam1 delabere-

- t'1r, suadet in aliud cubiculum abscedere. Et novissimo 
quoque momento suppeditante eloquentia, advocatis 
scriptoribus pleraque tradidit, qure, in vulgus e(iita e-
jus verbis, iIJ vertere supersedeo2

• . 

LXIV. At Nero, nullo in Paulinam proprio odio, ac 
ne glisceret invidia crudelitatis, jubet inhiberi mortem. 
Hortantibus militibus, servi libertique obligant brachia, 
premunt sanguinem, incertum an ignarre8

• Nam, ut est 
vulgus ad deteriora promptum, non defuere · qui cre­
derent, donec implacabilem Neronem timuerit, famam · 
sociatre cum marito mortis petivisse, deinde, oblata m.i­
tiore spe, blandimentis vitre evictam : cui addidit pau­
cos postea annos, laudabili in maritum memoria, et ore 
ac membris in eum pallorem albentibus, ut ostentui es­
set multum vitalis spiritus egestum. Seneca interim, du­
rante tractu et lentitudine mortis, Statium Annreum, diu 
sibi amicitire fide et arte medicinre probatum, orat pro­
visum pridem venenum4, quo damnati publico Athenien• 
sium judicio exstinguerentur, promeret; allatumque hau­
sit frustra, frigidus jam artus et cluso corpore ad­
versum vim venenl. Postremo stagnum calidre aqure5 

introiit, respergei1s proximos servorum, addita voce 
libare se liqucrem illum Jovi Liberatori. Exin balneo 
illatus et vapore ejus exanimatus, sine ' ullo funeris 

, I ' 

I) lmpatientiam = Lin act · de slăbiciune. 

2) E Inutil să-l transcriu. 
3) Pierzându-şi conştit,nţa . 

4) Cucută . 

5) O bae de apă ca ldă . 
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solemni crema tur. Ita codicillis - prrescripserat; quum , 
etiam turn prredives et prrepote:1s, supremis su is con­
suleret. 

LXV. Fama fuit Subrium Flavurn cum centur'ionibus 
occulto consilio, neque famen ignorante Seneca, desti ­
navisse ut, post occisum opera Pisonis Neronem, Piso 
quoque interficeretur tradereturque imperium Senecre, 
quasi insonti et claritudine virtutum ad summum fas­
tigiurri delecto. Quin et verba Flavi vulgabantur, non 
referre dedecori, si citharcedus demoveretur et tragce­
dus succederet, quia, ut Nero cithara, ita Piso tragico 
ornatu cane bat 1• 

LXVI. Ceterum militaris quoque conspiratio non ultra 
fefellit i , accensis3 indicibus ad prodendum Faenium Ru­
fum, quem eumdem conscium et inquisitorem non to­
leraba11t. Ergo instanti minitantique renictens Screvinus 
neminem ait plura scire quam ipsum ; hortaturque ul­
tro redderet tam bono principi vicem~. Non· vox adver­
sum · ea Frenio, non silentium -; sed, verba sua prre pe­
diens et pavoris manifestus, ceterisque ac maxime Cer­
vario Proculo, equite Romano ad . convincendum euni 
connisis, jussu imperatoris a Cassio milite, qui ob in­
signe corporis robur adstabat, corripitur vinciturque. 

LXVII. Mox eorumdem indkio Subriu's Flavus tribu · 
nus pervertitur, primo dissimilitudinem morum ad de­
fensio;1em trahens, neque st armatum cum inermibus 
et effeminatis tantum facinus consociaturum ; dein, post ­
quam ,urgebatur, confessionis gloriam amplexus, inter-

1) E vorba de Mimi, cu subiectul inspirat de tragedille an-
tice. Piso cântă "solurile" . ' 

2) Fejellit, sublnţeles Neronem . 

3) De minie şi indignare . 
4) Ironic. 
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rogatusque a Nerone quibus ~als ad oblivic,ntm sa­
cramenti processiss·et : ,.Oderam te, inquit. Nec quis­
_quam tibi fidelior militum fuit, dum amari , meruisti : 
,,odisse crepi, postquam parricida matris et uxoris, au­
„riga et histrio et incendiarius exstitisti." lpsa retuli 
verba, quia non, ut Senecre, vulgata erant, nec minus 
nosci decebat militarts viri sensus incomptos et vali­
dos. Nihil in illa . conjuratione gravius auribus Neronis 
accidisse constitit, qui , ut faciend,is sceleribus promptus, 
ita audiendi qure faceret insolens erat. Prena Flavi 
Veiano Nigro tribuno mandatur. Is proximo in agro 
scrobem 1 effodi jussit, quam visam Flavus ut humilern 
et angustam inqepans, circumstantibus militibus : .,Ne 
,,hoc quldern, inquit, ex disciplina2 ;- admonitusque for­
titer protendere cervicern : ., Utinam, ait, tu tam forti­
,,titer ferias ." Et ille multum tremens, quum vix duo­
bus ictibus caput amputavisset, srevltiam apud Nero­
nem jactavit, sesquiplaga8 interfectum a se dicendo. 

LXVIII. Proximum constantire exemplum Sulpicius 
Asper centurio prrebult, percunctanti Neroni, cur in cre­
dem suam conspiravisset, breviter respondens non ali­
ter tot flagitiis ejus subveniri potuisse4 

: turn jussam 
prenam subiit. Nec ceteri centuriones in perpetiendis 
suppliciis degeneravere5• At non Frenio Rufo par animus 

~sed lamentationes suas etiam in testamentum contulit. 
Opperiebatur Nero ut Vestinus quoque consul in cri· 
men traheretur, vlolentum et infensum ratus ; sed ex 
conjuratis consilia cum Vestino non miscuerant, quidam 

I) Groapa destinată lui Subrius. 

2) Sqblnţeles. factum. 

3) Odat:l şi jumătate . 

4) Nu văzuse alt mijloc de a servi un om pătat de atâtea 
crime. 

5) Degeneravere ' = n'au fost mai pres_us decât Su lpicius. 

https://biblioteca-digitala.ro



342 .t.NWA.LIUII 

vetustis in eurn -sirnultatibus, . plures quia prrecipitern1 et 
insociabilern credt'bant. Ceterum Neroni odium adver­
sus Vestinum ex intima sodalitate creperat, dum hic ig· 
naviam principis penitus cognitam despicit, ille fero­
ciam amici metuit, srepe asperis facetiis illusus ; qure, 
ubi multum ex vero traxere, acrem sui memoriam re­
linquunt. Acceserat repens2 causa, quod Vestinus Stati­
liam Messaliaaiw matrimonio sibi junxera,t, haud nes­
cius inter adulteros ejus et Cresarem esse. 

LXIX. lgitur n6a crimine, non accusatore exsistente, 
quia speciem judicis induere non poterat, ad vim. do­
minationis conversus, Gerellanum tribunum cum cohor­
te militum immittit, jubetque prrevenire conatus consu­
lis, occupare velut arcem ejus, opprimere delectam ju­
vţntutem , quia Vestinus imminentes foro redes decora­
que servitia et pari retate habebat. Cuncta eo die mu­
r.ia consulis irnpleverat, conviviumque celebrabat, nihil 
metuens an dissimuiando metu4, quum ingressi milites 
vocari eum a tribuno dixere. llle, nihil demoratus, ex­
surgit ; et omnia simul properantur : clauditur cubiculo, 
prresto est medicus5, abscinduntur venre, vigens adhuc 
balneo infertur, calida aqua mersatur, nulla edita voce 
qua semet miseraretur. Circumdati interim custodia qui 
simul discubuerant, nec nisi provecta aocte omissi sunt 
postquam pavorem eorum, . ex mensa exitium opperien­
tium, et imaginatus et irridens Nero satis supplicli 
luisse ait pro epulls consularibus. 

LXX. Exin M. Annrei Lucani credem .imperat. ls, 
profluente sanguine, ubi frigescere pedes rnanusque et 
paulatim ab extremis cedere spiritum, feryldo adhuc et 

I) Proecipitem = de un caracter violent. 
2) Repens = de curând. 
3) Nepoată a lui Statilius Taurus, cf. VI, 11. 
4) Dissimula1J.do meta = dativ final. 
5) Medicul venise ln acelaş timp cu tribunul. 
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compote mentls pectore, intelliglt, recordatus carmen1 

a se compositum, quo vulneratum militem per ejus­
modi mortls imaginem obiisse tradiderat, versus ipsos 
retulit ; eaque illi suprema vox fuit. Senecio posthac 
et Quintianus et Screvinus non e]{ prlore vitre mollitia, 
mox -reliqui conjuratorum periere, nullo facto dictove 
memorando. 

LXXI. Srd compleri interim Urbs funeribus, Capito­
lium victimis : alius filio, fratre alius aut propinquo aut 
amico interfectis, agere grates deis, ornare lauru do­
mum2; genua ipsius advolvi et dextram osculls fatigare. 
Atque ille, gaudium id credens, Antonii Natalls et Cer­
varii Proculi festinata indicia impunitate remuneratut : 
Ml!lchus, praemiis ditatus, Conservatoris sibi nomen, 
Grreco ejus rei vocabulo, assumpsit. E tribtmis Gavius 
Siivanus, quamvis absolutus, sua manu cecidit ; Sta­
tius- Proximus veniam, quam ab imperatore acceperat, 
vanitate exitus corrupit. Exuti dehinc tribunatu Pom­
peius, Cornelius Martialis,· Flavius Nepos, Statius Do­
mltius, quasi principem non quidem odlssent, sed ta­
men existimarentur. Novio Prisco per amicitiam Sene­
cre, et Glitio Gallo atque Annio Pollionl, infamatis _ma­
gis quam convictis, data exllia3• Priscum Artoria 'Fla­
cilla conjux comitata est, Galium Egnatia Maximilla, 
magnis primtlm et integris opibus, post ademptis : qure 
utraque gloriam ejus auxere. Pellitur et Rufrius Cris­
pinus8 occasione conj:irationis, sed Neronl invisus, quod 
Poppream quondam matrimonio tenuerat. Verginium 
Flavum et Musonium Rufum4 claritudo nominis , expulit : 
nam Verginius studia juverţum eloquentia, Musonius 

1) Un pasaj din Pharsalia (III, 634). 
2) Fiecare fşi împodobia casa. 
3) Amorgos, Seriphon. 
4) Cf. XI, I. 
5) Cf. XIV, 59. 
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prreceptis sapientire fovebat. Cluvidieno Quiet0, Julio 
Agrippre, Blitio Catulino, Petronio Prisco, . Julio Altino, 
velut in agmen et numerum, Aegei maris insulre -permi­
tuntur. At Creditia, uxor Screvini, et Cresennius Maxi­
mus Italia prohibentur, reos fuisse se tantum prena ex­
perti. Acilia, mater Annaei Lucani, sine absolutione, 
sine supplicio dissimulata. _ 

LXXII. Quibus perpetratis Nero et concione militU.111 
habita bina nummum millia viritim manipularibus divi­
sit addiditque sine pretio frumentum, quo ante ex modo 
annonre utebantur. Turn, · quasi gesta bello expositurus 
vocat senatum, et triumphale decus Petronio Turpiliano1, 
consular:i, Cocceio Nervre2

, prretori designato, Tigellino, 
prrefecto prretorii, tribuit, Tigellinum et Nei:vam ita ex­
toi lens, ut, super triumphales in foro jmag'ines, apud 
Palatium quoque effigies eorum sişteret : consularia 
insignia Nymphidio Sabino3. De Nymphidia, quando 
nune primum oblafus est, pauca repetam : nam et ipse 
pars Romanarum cladium erit. lgitur matre libertina or­
tus, qure corpus decorum inter servos libertosque prin­
cipum vulgaverat, ex C. Cresare4 se genituni ferebit, 
quoniam, forte quadam, habitu procerus et torvo v_ultu 
erat, sive C. Cresar, scortorum quoque cupiens, etiam 
matri ejus illusit. 

LXXIII. Sed Nero ( vocato senatu), oratione inter pa· 
tres habita, edictum apud populum et collata in libros 
indicia confessionesqµe damnatorum adjunxit. Etenim 
crebro vulgi rum ore lacerabatur, tanquam viros claros 
et insontes ob invidiam aut metum exstinxisset. Ceterum 
creptam adul tamque et revictam conjurationem neque 
tune dubitavere quibus venim noscendi cura erat, et 

1) -Cf. XIV, 29. \ , 
2) Viitorul lmpărat. 
3) Luă locul lui Faenius Rufus ca prefect al pretoriului. Va 

fi ucis de Galba. 
4) Ca ligula 
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tat7ntur qui post interitum Neronis in Urbem regressi 
sunt. At in senatu cunctis, ut cuique plurimum mreroris 
in adulationem demissis, Junium Gallionem1, Senecre 
fratris morte pavidum et pro sua incolumitate suppli­
cem, increpuit 'Salienus Clemens, hostem et parricidam 
vocans, donec consensu patrum deterritus est, ne publi­
cis malis abuti aj occa~ionem privati odii videretur, 
neu composita aut oblitterata mansuetudine principis 
novam ad srevitiam retraheret. · 

LXXIV. Turn decreta dona et g'rates deis proprius­
que honos Soli, cui est vetus redes apud circum, în 
quo hcinus parabatur, qui occulta conjurationis nu­
mine retexisset ; utque circensium Cerealium ludicrum 
plurihus equorurii cursibus celebraretur , mensisque a­
prilis2 Neronis cognomentum acciperet, tenip lurn Saluti 
exstrueretur eo loci ex quo Screvinus ferrum promp­
serat. lpse eum pugionem apud Capitolium sacravit in­
scripsltque Jovi 'Vindici. Iii prresens haud animadver­
sum : post arma Julii Vindicis3, ad auspicium et prresa­
gium futurre ultionis trahebatur4• Reperio in commenta­
riis senatus Cerialem Anicium5, consulem designatum , 
pro sententia dixisse , ut templum divo Neroni quam 
maturime publica pecunia poneretur. Quod quidem ille 
decernebat tanquam mortale fastigium egresso et vene­
rationem merito, sed ipse6 prohibuit, ne malignitate 
quorumdam ad 011en sui exitus ac dolum verteretur : 
nam deum honor principi non ante habetur quam a­
gere inter homines desierit. 

I) Fiind adoptat de retorul Junius Gallio, luase numele a-
cestuia, cf. VI, 3. A fost ucis de Neron . • 

2) ln care se descoperise conjuraţia . 
3) Răscoala lui Vindex aduse peirea lui Neron la 68. Cf. 

Hist, I, 6. 4\ Trahebatur = s'a interpretat. 
. 5 Cf. XVI, 17. 

6 Neron. 

https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro



CORNELU TACITI 

A.~~ ALIUJM: 
LIBER SEXTUS DECIMUS 

https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro



CUPRINSUt CĂRŢII XVI A ANALELOR 

I 

I - l!t. Pretinsa descop-erire a unui tezaur. Decepţia 

lui Neron. 

IV - V. Decl~niă versuri şi cântă din liră in teatru. 

VI. i\iloartea Poppa:ei. 

VH IX. Neron denunţă senatului pe Casslus şi pe 
Silanus. Ex.Hui ambilor acuzaţi : asasinarea 
lui Silanus. 

X - XI. Proces intentat lui Antistius Vetus. 
XII. Exilul lui P. Ga!Jus. Nume noi cfate lunii.or 1\ -.i şi 

Iunie. 

XIII. Un uragan pustieş~ Campania : · Roma e deci­
mată de dµmă. Ajutoare locuitorilor din Lyo:­
nul incendiat. 
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XIV - XV. Procese noi de călcare a ma iestă.ţii. 

Anteius şi Ostorius Scapula. Moartea lor. 
Temerile lui Neron . 

XVI. Ce gândeşte istoricul cu tristeţt, 

XVII. Noi victime : Crispinus, Am.aeus Mela, 'tată l lui 
Lucanus, Cerealis. 

X VIII - XIX. Moartea Iul Petronius : caracterul şi o­
biceiurile lu,i. . 

XX. Exilul Siliei. Condamnarea lui Minucius Thermus. 

XXI - - XXIV. Procesul lui Thrasea şi al lui SQranus. 
Ura persona lă a lui Neroo. Cossutianus Ca­
pito se ridică . cu învinuiri. Şcrisoarea lui 
Thrasea adresată lmp~ratului. Neron con­
voacă senatul. 

XXV - XXVI. Thrasea se sfătueşte cu prietenii săi 
da că trebue să se prezinte. 

XXVII. Intrările sălei sunt ocupate milităreşte . Mesajul 
lui Neron. 

XXVill - XXIX: Atacul lui Eprius Marcellus. Ui­
mirea senatorilor. 

XXX - XXXIII. Sabinus, la rândul lui, acuză pe So­
ranus. Servilia, fiica in.vlnuitului, e citată în 
faţa senatului. Trădarea lui Egnatius ; devo­
tamentul lui Cassius Asclepiodotus. Sentinţa 
senatului. 

XXXV. Ultima convorbire şi moartea lui Thrasea. 
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Istoria Romeî în timpul consulilor : , , 
. ' 

lnil dela fundana Romei dela ls. Ctn , 

819 
C. Suetonius Paulinus 
C. luccius Pontius Telesirrius 
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CORNELII TACI TI 

ANNALIUM 
LIBER SEXTUS DECIMUS 

I. lllusit dehinc Neron i fortuna per vanitatem ipsiv s 
et ;:,ro :nissa Cre;ellii B~ssi, qui, origine Prenus, ment t· 
turbid a, nocturnre quietis imaginem ad spem haud d1, · 
b:re rei traxit. Ve ctusque Romam,, principis aditum c -
mer.::atus, expromit repertum în agro suo specum alt i 
tudine immensa, qu o rnagna vi , auri contineretur, ne n 
în formam pecunire, sed rudi et antiquo pondere : la· 
teres I quippe prregra ves jac ere , ad 5tantibus parte a !ia 
columnb2 

; qure per t;in tu m revi 0crnlfa 3 augendis pra· 
sentibu, bon:s Ceterum, ut conj~ctura demonstrat 
Dido4 Phcenissam, Tyro profugam, condita Carthag-ir. 1~ 
illas opes abdidisse, ne novus populus nimia pe: un a 
lasciviret, aut reges Numidarum. et alias infensi, cu pi ­
d!ne auri ad bellum accendtrentur. 

1) Lateres = plăci în form ă de cărămizi. 
2) Columnis = ln formă de drugi. 
3'\ Occulta, subinţeles esse. 
4) Dido acuzativ grec. 

23 
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11. lgitur Nero, non auctoris , non ipsius negotii fide 
satis spectata, nec missis per quos nosceret an vera a­
ferrentur, auget ultro rumorem mittitque qui velut pa­
ratam prredam adveherent. Dantur triremes er de lt'ctum 
remigium juvandre festination i : nec aliud per iilos dies 
populus credulitate, prudentes diversa fama tulere1• Ac 
forte quinquenn1le ludicrum2 secundo lustro celebraba­
tur, ab oratoribusque prrecipua materia in laudem prin­
cipis assumpta est : non enim solitas tantum fruges, 
nec confusum metallis aurum gigni, sed nova ubertate 
provenire terram. et obvias opes deferre deos, qureque 
alia :'! ·,ma facundia, nec minore adulatione servilia fin· 
gebant, securi · de facilitate credentis . . 

III. Gliscebat interim luxuria spe inani, consumeban­
turque veteres opes, qu ~si oblatis quas multos per an­
nos prodigeret. Q u!r. et inde jaIT) largiebatur ; et divl· 
tiarum exspectatio in ter causas paupertatis public& e­
rat. Nam Bas,us, offosso agro suo latisque circum arvis, 
dum hunc vei ill um locum promissi specus4 asseverat, 
sequunturque non morfo milites, sed populus agrestium 
efficiendo operi assumptus, tandem, posita vecordia, 
non falsa antea somnia sua, seque tune primum elusum 
.admirans, pudorem et metum morte voltmtaria . effugit 
Quidam vinctum ac rnox dimissum tradidere , ademptis 
bonis in locum regire gazce5• 

I) Cei cuminţ i au primit lucru l altfel, 

2) Sărbătoarra Quinquenn alelor, la care avea loc "jocu­
rrile Neroniane" : de ,.: -,·1stică, · de cu rs e şi de cânt. Cf. 
JCIV, 20. 

3) Provenire = fecundam esse. 

4) Specus, sub!nţeles locum esse. 

!i) R egiae gazae = tezaurul reginei Dido. 
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IV. lnterea senatus, propinquo jam lustrali certamine, 
ut dedecus1 averteret, offert imperatori victoriam cantus 
adjicitque facundire coronam, qua ludicra deformitas ve­
laretur2. Sed Nero, nihil ambitu nec potestate senatus 
opus esse dictitans, se requum3 adversum remulos, et 
religione judicum meritam laudem assecuturum, primo 
carmen in scena recitat : mox, flagitante vulgo ut om· 
nia studia sua publicaret (hrec enim verba dixere), in­
greditur theatmm4, cunctis citharre legibus obtemperans, 
ne fessus resideret, ne sudorem, nisi ea quam indutui 
gerebat veste, detergeret, ut nulla oris aut narium ex­
crementa viserentur. Postremo flexus genu et cretum 
illum manii vene·atus, sententias judicum opperiebatur 
ficto pavore. Et plebs quldem Urbis, histrionum quo­
que gestus juvare soli ta, personabat5 certis modis plau­
suque composito. Cred <! res lretari ; ac fortasse !reta· 
bantur, per incuriam publici fl agitii6

. 

V. Sed qui remotis e municipiis severaque adhuc et 
antiqui moris retinente Italia, quique per longinquas 
provincias lascivia inexperti officio legationum aut pri· 
vata utilitate ad venerant, neque adspectuin illum tole­
rare neque Iabore inhonesto sufficere, quum manibus 
nesciis fa tiscerent, turbarent gnaros ac srepe ·a militi­
bus verberarentur, qui per cuneos stabant, ne quod 
temporis momentum impari clamore aut siler.-tio segni 
prreteriret. Constit lt plerosque equitum, dum per an-

1) Dedecus = scandalul. 
2) Ludicra deformitas c:: ruşinea unui succes teatral. 

3) .4equum = voia să fie pe picior de egalitate. 

4) Neron plecase de pe scenă. Prezidentul jocurilor, Vitel­
lius, îl chemă lndărăt în numele spectatorilor. 

5) Personabat = aclama pe lmpărat. 
6) Jn nepăsarea ei faţă de această necinste publică . 
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gustias aditus et ingruentem multitudinem enituntur 1, 

obtritos, et alios, dum diem noctemque sedilibus con· 
tinuant2

, morbo exitiabili correptos. Quippe gravior ine­
rat metus, si spectaculo defuissent, multis ·palam3 et 
pluribus occultis, ut nomina ac vultus, alacritatem tris­
titiamque coeuntium scrutarentur. Unde tentiioribus s1a­
tim irrogata supplicia, adversus illustres dissimulatLm 
ad prresens et mox redditum odium. Ferebantque Vf s­
pasianum , tanquam somno connivt:ret, a Phcebo liberto 
increpitum regreque meliorum precibus obtectum, mox 
imminentem perniciem majore fato effugisse. 

V I. Post finem ludicri Popprea4 mortem obiit, fortu ita 
mariti iracundia, a quo gravida ictu calcis afflicta est : 
neque enim venenum crediderim, quamvis quidam scrip­
tores tradant, odio magis quam ex fide ; quippe libe­
rorum cupiens et amori uxoris obnoxius erat. Corpus 
non igni abolitum, ut Romanus mos ; sed, regum ex­
ternorum consuetudine, differtum odoribus conditur, tu­
muloque. Juliorum infertur. Ductce tamen publi c& exse 
quire laudavitque ipse apud rostra formam ejus, et quod 
divin& infantis parens fuisset. aliaque fortuncE muner;i. 
pro virtutibus. • 

VII. Mortem PoppcE~, ut palam tristem, ita recordan­
tibus !retam ob impudicitiam ejus srevitiamque, nova 
insuper invidia Nero complevit prohibendo C. Cassium·5 

officio exsequiarum : quod primum indicium mali. Ne 
que în longum dilatum est: sed Silanus6 additur, null o 

1) Enituntur = în timp ce voiau să-ş i facă loc. 

2) Şezând incontinuu pe bănci. 

3) Pa/am = praesentibus. 

4) Cf. XIII, 43. 

5) Cf. XII, 11. 

6) Cf. XV, 52. 
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crtmme, nisi quod· Cassius opibus vetustis et gravitate 
morum, Silanus claritudine generis et modesta juventa 
prrecellebant. Igitur, missa ad senatum oratione, -remo­
vendos a republica utrosque disseruit, objectavitque 
Cassio quod, inter imagines majorum, etiam C. Cassii 1 

effigiem coluisset, ita inscriptam : a Duci partium2
". 

Quippe semina belii civilis, et defectionem a domo Cre­
sarum quresitam ; ac, ne memoria tantum infensi no­
minis ad discord ias uteretur, assumpsisse L. Silanum, ju· 
venem genere nobilem, anima prrerLJptum, quem nov1s 
rebus ostentaret. 

VIII. lpsum dehinc Silanum increpuit isdem quibus 
patruum ejus Torquatum3 , tanquam disponeret jam im­
perii curas prreficeretque i:_ationibus et libellis et episto· 
lis libertos, inania sirnul et falsa : nam Silanus m­
te ntior metu et exitio patrui ad prrecavendurn exter· 
ritus erat. lnducit posthac, vocabulo indicum, qui in 
Lepidam4, Cassii uxorern, Silani am ita m, incestum cum 
frafris filio et diros sacrorurn ritus confingerent. Trahe­
bantur, ut conscii, Vulcatius Tertullianus ac Marcellus 
Cornelius, senatores, et Calpurnius Pabatus5, eques Ro 
rnrnus ; qui, appellato principe, instantem damnatio­
nern frustrati, rn '.n Neronem, circa summa scelera dis · 
tentum, quasi rninores evasere. 

IX. Tune, consulto senatus, Cassio et Sillano exilia 
decernu-ntur : de Lftpida Cresar statueret. Deportatus­
que in insulam Sardiniarn Cassius6, et senectus ejus ex -

I) Ucigaşul lui Caesar. 

2) Partidul republican. 

3) Cf. XV, 35. 

4) Una din cele două fete ale Domitiei Lepida .(XL 37). 
Cealaltă era Julia Calvina, exilată de Agrippina, XII, 8. 

5) Nepoata lui a fost nevasta lui Plinius cel tânăr. 

6) Se întoarse din exil sub Vespasian. 
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spectabatur. Silanus, tanquam Naxum deveheretur, Os­
tiam amotus ; post municipio Apulire, cui nomen Ba­
rium I est, clauditur. lllic indignissimum casum sapien­
ter tolerans, a centurione ad credem misso corripitur ; 
suadentique venas abrumpere, animum quidem morti 
destinatum ait, sed non remiHere percussori gloriam 
ministPrii, At centurio, quamvis inermem, prrevalidum 
tamen et irre quam timari propiorem cernens, premi 
a militibus jubet. Nec omisit Silan11s obni ti · et inten­
dere ictus, quantum manibus nudi52 valebat, donec a 
centurione vulneribus adversis, tanquam in pugna, 
caderet. 

X. Haud minus prompte L Vetus 3 socrusque ejus 
Sextia et Poliita filia necem subiere, inv1sJ pnnc1p1, 
tanquam vivendo exprobrarent interfectum esse Rubet­
lium .Plautum 4, generum Lucii Veteris. Sed in i1ium de­
tegendre srevitire pnebuit5, interversis patroni rebus6, ad 
accusandum transgrediens Fortunatus libertus, adsci to 
Claudio Demiano, quem, ob flagitia vinctum a Vetere, 
Asire proconsule, exsolvit Nero in prremium accusatio­
nis. Quod ubi cognitum reo, seque et libertum pari 
sorte componi, Formianos in agros digreditur. lllic eum 
milites occulta custodia circumdant. Adernt filia, super 
lngruens periculum longo dolore atrox, ex quo percus­
sores Plauti, mariti sui, viderat : cruentamque cervicem 
ejus amplexa, servabat sanguinem et veste:; respersas, 
vidua impexa, luctu continuo, ne~ ullis ali mentis7 nisl 

I) Azi Bari. 

2) Nudis = fără arme. 

3) Despre Vetus, XIII, 11. Socrul lui Plautus . 

4) Cf. XIV, 57. 

5) Praebuit, sublnţeles principi. 

6) După ce şi-a ruinat patronul. 

7) Abl. absolut. 
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qure mortem arcerent. Turn, hortante patre, Neapo­
lim pergit. Et quia aditu Neronis prohibebatur, egres­
sus 1 obsidens, audiret insontem, neve con mlatus sui 
quondam coliegam dederet liberto, modo muliebri eju­
latu, aliquando, sexum egressa,, voce intensa clan:itabat, 
donec princeps immobilem se precibus et invidire juxta 
ostendit. 

XI. f- ., go nuntiat patri abjicere spem et uti necessi­
tate. Simu! affertur parari cognitionem senatus et tru­
cem sententiam. Ne .: defuere qui moner_ent magna ex 
parte heredem Cresarum nuncupare atque ita nepotibus2 

de reliquo consulere, Quod aspernatus, ne vitam pro­
xime libertatem actam novissimo servitio foedaret lar­
gitur in servos quantum aderat pecunire ; et, si qua as­
portari possent, sibi quemque deducere, tres modo lec­
tulos ad suprema retineri jubet. Tune, eodem in cubi­
culo, eodem ferro abscindunt venas, properique et sin­
gulis vestibus ad verecundiam velati, balneis inferuntur, 
pater filiam, avia neptem, illa utrosque intuens, et cer­
tatim precantes labenti animre celerem exiturn, ut re­
linquerent suos superstites et morituros. Serva vitque 
ordinem3 fortu na; ac seniores4 prius, turn cui prima re­
tas, exstinguuntur. Accusati post sepulturam, decretum­
que ut more majorum punirentur. Et Nero intercessit, 
mortem sine a rbitra permittens : ea credibus peractis 
Judibria adjiciebantur. . 

XII. P. Gallus, eques Romanus, quod Frenio Rufo în­
timus et Veteri non alienus fuerat, aqua atque igni pro­
hibitus est. Liberto ~t accusato~i prre 11ium o per~ , 

I) Ef[ressus, plural. 
2) Copiii fetei lui şi ai lui Plautus. 
3) Ordin~m, subînţeles naturae. 
4) Intâiu soacra lui Vetus, apoi Vetuş lnsuşi. 
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locus in theatro inter viat0res 1 trib unicios da tur. Et 
;nensis qtii Aprile n ~u md e;nque Neroneu m sequebatur, 
( Mai us) C1auJii 1 Juni us Germanici vo:abulis , mutan­
tur testificrnte Cornelio Orfi to2

, qui id censuera t, ideo 
Ju nium mensem transm;ssu11, qu ia duo jam Tor 
quati 3

, ob scelera interfecti, infaus tum nornen Junium 
fecissent. 

XIII Tot facinoribus fcedum annum etiam dii tem­
pestatibus et morbis insignivere Vastata Campania tur­
bine ventorum, qui villas, arbusta, fruges passim dis 
jecit pertulitque violentiam ad vi clna Urbi ; ·in qu :l. 
omne mortalium genus vis pest!lentice depopulabatur, 
nulla cceli intemperie qure occurreret oculis. Sed domus 
corporibus examinis, itinera funeribus com plebantur : 
non sexus, non retas periculo vacua ; serv itia perinde 
et ingenua plebes raptim exstingui inter conjugum et 
liberorum la menta, qui, durn assident, dum deflent, 
3;:epe eod~m rogo cremabantur. Equitum senatorumque 
interitus, quamvis promiscui, minus flebil es erant, tan­
quam communi mortalitate srevitiam principis prreveni­
rent. Eodem anno delectus per Gatli;im Narbonensem 
Africarnque et Asiam habiti sunt supplendi, lllyricis le­
gionib us, ex quibus retate aut v_aletudine fessi sacra­
mento solvebantur : cladem Lugdu nense n4 quadragies 
sestertio solatus est princeps, ut_amissa urbi repone­
rent ; qua 11 pecuniam Lugdunen ~es an te obtulerant , 
Urbis cas1bus5• • 

I) Jntovărăşiau pe tribuni şi pe edili. 

2) Cf. XII, 4 I. Consul la 51 d. Chr. 

3) Cei doi Silanus, unchiul şi nepotul. 

4) Incendiul Lyonului dela 58 a. Chr. 

5) Cele două incendii ale Romei. 
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XIV. C. Suetonio 1
, Luccio Telesino2 consulibus, Antis­

tius S osiănu i; , fa:titati-5 in Neronem carminibus probro­
sis, ex1lio, ut dixi, multatus, po,tquam id honoris indi­
cibus tamque promptum ad ccEdes principem accepit, 
inquies anima et occasionum haud segnis, Pammenem, 
ejusdem loci exulem et ChaldcEorum arte famosum, eo­
que multorum amicitiis innex:um, similitudine fortuncE 
sibi conciliat. Ventitare ad eum nuntios et consultatio­
nes non frustra ratus, simul annuam pecuniam a P. An­
teio3 ministrari cognoscit. Neque nescium habebat An­
ieium caritate AgrippincE invisum Neroni, opesque ejus 
prcE~iouas ad eliciendam cupidinem, eamque causam 
multis exitio esse. lgitur, interceptis Anteii litteris, .fu­
ratus etiam l1bellos quibus dies genitalis ejus et even­
tura secretis Pammenis occultabantur, simul repertis 
qucE de ortu vi îa-que Ostorii ScapulcE4 composita erant, 
scribit ad principem magna se et qure incolumitati ejus 
conducerent alaturum, si brevem exilii veniam impetra­
visset : quippe Anteium et Ostorium imminere rebus et 
sua CcEsarisq ue fata scruţari Exin misscE liburnicre , ad · 
vehiturque propere Sosianus Ac vulgato ejus indicio, 
i 1ter damriatos magis quam inter reos Ateius Ostorius ­
q "Je habebantur, adeo ut testarnentum An teii nemo ob­
signaret, nisi Tigellinus5 auctor exstitisset, . monito prius 
Anteio ne suprernas tabulas moraretur. Atque il le, hausto 
veneno, tarditatem ejus perosus, intercisis venis mortem 
approperavit. 

XV. Ostorius longinquis in agris, apud finem Ligu­
i.um, id temporis erat : eo missus centuria qui :::redem 

I) Cf. XIV, 29. 

2) Se ocupase cu filosofia. Va fi exilat de Domitian . 

3) Cf. XIII, 22. 

4) Cf. XII, 31. 

5) Cf. XIV, 51. 
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ejus maturaret. Causa festinandi ex eo oriebatur, quod 
Ostorius, multa mili tari fama et civicam coronam apud 
Britanoiam1 meritus, ingenti corporis robore armorum-

. que scieotia metum Nerooi fecerat, ne invaderet pavi­
dum semper et reperta nuper con juratione magis exter­
ritum. lgitur centuria, ubi effugia villre clausit, jussa 
imperatoris Ostorio aperit. 1s fortitudinem srepe adver­
sum hostes spectatam in se vertit. Et quia venre, quan­
quam interruptre, parum sanguinis effundebant, hacte­
nus manu servi usus ut immotum pugionem . extolleret, 
appressit dextram ejus juguloque occurrit. 

XVI. Etiarn si bella externa et obitas pro republica 
mortes tanta casuum similitu dine memorarem, rneque 
ipsum satias cepisset aliorumque tredium exspectarem, 
quamvis honestos civium exitus3, tristes tamen et con­
tin uos aspernanfium : at nune patientia se rvilis tan­
tumque sanguinis domi perditum fatigant anirnum et 
mrestitia restringunt. Neque aliam defensionem ab ils 
quibus ista noscentur exegerini. , quam ne oderim tam 
segniter pereuntes4

• Ira illa numinum in n~s Romana~ 
fuit , quam non, ut in cladibus exercit.mm aut captivi­
tate urbium5, seme! edito6 transire licet. Detur hoc illus­
triu m virorum posteritati, ut, quo modo exsequiis a pro­
miscua sepultura separantur, ita, in tradi ti one supremo­
runi, accipiant habeantque propriam mernoriam. · 

XVII. Paucos quippe intra dies, eodem agmlne An­
nreus Mela, Cerialis Anicius7, Rufrius Crispinus8 ac T. 
Petronius cecidere, Mela et Crlspinius, equites Romani, 

I) Cf. XII, 31 . 
2) Hactenus = ad id tantum. 
3) Exitus = mortes. 
4) De a nu uri pe cei ce au pierit atât de laşi. 

5) Cucerirea unui oraş. 

6) După ce i-am pomenit odată, 
7) u. xv. n 
8) Cf. XI, 1. 
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dignitate senatoria. Nam hic, quondam prrefectus prre­
torii1 et Consularibus insignibus donatus ac nuper cri­
mine conjurationis in Sardiniam exac!us, accepto jussre 
rnortis nuntio semet _interfecit. Mela, qui btts Galli0 et 
Seneca parentibus natus, petitione · honorum abstinue­
rat per amb:tionem prreposteram, ut . eques R )manus 
consularibus potentia requaretur : simul acquirendre pe­
c·unire brevi"s iter credebat per _procurationes admini­
strandis µ L :.:ipis negot1is. Idem Annreum Lttcanum2 ge­
nuerat. grande adjumentum claritudinis. Quo in terfedo, 
du rn rem familiarem ejus acriter requirit, accusato­
rem concivit Fabium Romanum, ex intimis Lucani a­
inicis. Mixta inter patrem fi liu rnque conjurationis scien­
tia fingitur, adsimulatis Lucani litteris ; quas inspectas 
Nero ferri ad eum jussit, opibus ejus inhians. At Mela, 
qure tu rn promptissima mortis via, exsolvit vena s. scrip­
tis codicillis, quibus gran iem pecuniaru in Tigellinum 
generumque ejus, Cossutianum Capitonem, erogaba t, 
quo cetera manerent. Additur codicillis, tanquam de 
iniquitate exitii querens, ita scripsisse, se quide m mori 
null is supplicii causis, Rufrium autem Crispinum et 
Anicium Cerialem vita frui , infensos principi. Quae 
composlta credtbantur de Crispino, quia interfectus 
erat de Ceriale, ut interficeretur : neque enim multo 
post vim sibi attulit, minore quam ceteri miseratione, 
quia protlitam C. Cresari conjurationem ab eo me­
minerant3. 

XVIII. De Petronio pauca supra repetenda sunt. Nam 
ll!i dies per somnu m, nox officiis et oblectamentis vitre 
trans!gebatur; utque alios indu stria, ita hunc ignavia ad 

1) Cf. XII, 42 . 
2) Cf. XV, 49 şi 70. 
3) Probabil la anul 40 d. Chr. 
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amam protulerat, habebaturque~non ganeo et profliga· 
or', ut plerique sua haurientium, sed erudito luxu . Ac 

dicta factaque ejus, quanto:solutiora et quamdam sui ne­
gligentiam prreferentia,!' tanto gratius in speciem sim­
plicitatis accipiebantur. Proconsul"tamen Bithynire et 
mox consul; vigentem se ac parem negotiis ostendit : 
dein, revolutus ad vitia seu vitiorum imitatione, inter 
paucos familiarium Neroni assumptus est, elegantire 
arbiter, dum nihil amcenum et molie affluentia2 putat 
ni s quod ei Petronius approbavisset. Unde invidia Ti· 

gellinl, quasi adversus remulum' 'et scientia volupta­
tum potiorem. Ergo crudelitatem principis, cui ceterre 
libidines cedebant, aggreditur, amicitiam Screvini8 Pe­
tro ni o objectans, corrupto ad indicium servo ademp.: 
taque defensione, · et majore parte familiae4 in vincla 
rapta. 

XIX. Forte illis diebus Campa_niam petiverat Cresar, 
et Cumas usque progressus3 Petronius illic attimbatur6• 

Nec tulit ultra timoris aut spei moras ; neque tamen 
prreceps 7 vitam expulit,' sed intercisas venas, et, ut libi · 
turn , obligatas aperire rursum, et alloqui amicos, non 
per seria aut qu ibus gloriarn constan tire petere t. Audie· 
b1tque referentes, nihil de im mortalitate animre et sa­
pientium placitis, sed levia carmina et faciles versus. 
Servorum alios largitione, quosdam verberibus affecit ; 
iniit epulas, somno indulsit, ut, quanquam coacta, mors 
fortuitae sirnilis esset. Ne codicillis quidem, quod ple-

1) Proflirtator = risipitor: 

2) Ajfluentia deliciarum = din cauza belşugului plăcerilor. 

Scaevinus fusese amestecat în conjuraţia lui Piso. 

4) -familiae = sclavi. 

5) Petronius voia să- i iasă în cale. 

6) Attinebatur = primi ordin să rămâe pe loc. 

7) Praeceps = brusc. 
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rique pereuntium1, Neronem aut Tigellinum aut quem 
alium potentium adulatus est ; sed flagiiia principis sub 
no1ninibus exoletorum feminarumque et novitate m rn­
jusque stupri pcrscripsit, atque obsignata misit Neroni ; 
fregitque a nnulum, ne mox usui esset ad facienda pl; 
ricula2

• 

XX. Ambigenti Neroni quonam modo noctium sua ­
rum ingen ia notescerent, offertur Silia, rr.atrimonio se­
natoris ha ud ignata et ipsi ad omnem libidi ne rn adsci ia 
ac Petronio p0 rquam familiaris. Agitur în exiiium, tan · 
quarn non siluisset qure viderat pertuleratque, propr:o 
odio. At Minucium Thermum8

, prretura fun::tum, Tigel­
lini simultatibus dedit, ,quia lil:Jertus Thermi quredam 
de Tigelllno cri minose detulerat, qure cruciatibus tor­
mentorum ipse, patrnnus ejus nece immerita lueret. 

XXI. Trucidatis tot insignibus viris, ad postremu•n 
Nero virtutem psarn exscindere concupivit, interfect ,, 
Thrasea Preto4 et Sarea Sorano5, olim utrisque infen 
sus, et accedentibus causis in Thraseam , quod senat1i 
egressus est, quum de Agrippina referretur, ut memo ­
ravi , qu)dque Juvemlium6 ludicro parum spectabilem o 
peram prrebuerat ; eaque offen,io altius penetraba•, 
quia idem Thrasea Patavii , unde ortus erat, ludis V('­

tu5tis, a Trojano Antenore institutis, habitu tragico c<· 
cinerat. Di~ quoque, quo prretor Antistius7, ob probi a 

I) Sub î n ţe le s , facere solebant. 

2) Cu a jutorul sigiliului lui Lucanus s'a pricinuit mo artea 
tată lui s ău, cf. XVI, 17. 

3) Poate tiui unui personaj cu acelaş nume, VI. 7. 

4) Cf. XIII, 49 ; XIV, 12, 48 ; XV, 20, 23. 

5) Cf . XII, 53. 

6) Cf . XIV, 15. 

7) Cf. XIV, 48. 
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. 
ia Neronem composita, ad mortem damnabatur, mitio­
ra censuit obtlnuitque ; et dum deum honores Pop­
p.-ere decernuntur sponte absens, funeri non inte: ­
fuer at. Q 1re oblitterari non sinebat Capi to Cossutiar 
nuş 1 , prreter anirnurn ad flagitia prre~ipitem, tntquus 
f_hrasere, quod auctoritate ejus concidisset, juvant:s 
Cilicurn legatos, dum Capitonem repetundarum inter· 
rogant. 

XXII. Quin et illa objectabat, principio anni vitare 
Thraseam solemne jusjurandun1 ; nuncupationibus voto~ 
rum2 adesse, qnarn vis quindecimvirali sacerdotio prre· 
dL . .1 ; nunquam pro salute principis aut ccelesti voce 
immolavisse; assiduum olim et indefessum, qui vulga­
ribus quoque patrum consultis semet fautorem aut ad­
versa iu m ostend".!ret , triennio non introisse curiam ; 
nuperrimeque, qu»1n ad coercendos Silanum et Veterem 
certatim concur_reretur; privatis potius clientium negotiis 
vacavisse : se ~essionern jam id et partes, et, si idem 
multi aujeant, bellum esse . .,Ut quondam C. Caesarem8

, 

.,i nquit, ,,et M. Catonem4, ita nu11c te , Nero, et Thra· 
„seam avida discordiarum civitas -loquitur. Et habet 
. sectatores vei potius s~tellites, qui nondum contuma­
., clam sententiarum, sed habitum vultumque ejus sec­
~tantur, rigidi e tristes, quo tibi lasciviam exprobrent i 
,, Huic uni inculumitas tua sine cura, artes sine honore. 
„ Prosperas principis res spernit : etiamne luctibus et 
„doloribus non satiatur ? Ejusdem animi est Poppream 
ediva non credere, cujus in acta divi August! et dh,i 
,.Julii 5 non jurare. Spe nit religiones , abrogat ! ~"/~' . 

I ) Cf. x1;1 , 33. 
2) Rugăciunil e ' t ·, .:ce pentru sănătatea împăratului aveau 

1 oe la 3 Ianuarie. 
3) Julius Caesar. 
4) M. Cato din Utica. 
5) Jurământul dela I Ianuarie era şi pe toate faptele trecu te 

ale împăraţilor . 
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„Diurna populi Romani per provincias, per exercitus 
,.curatius leguntur, ut noscatur quid Thrasea non fe­
,,cerit. Aut transeamus ad ilia instituta, si potiora sunt, 
„aur nova cupientibus auferatur dux et auctor. Ista 
,,secta Tuberones1 et Favonios2

, veteri quoque reipubli­
,.cre ingrata nomina, genuit. Ut imperium evertant, li· 
„bertatem prreferunt : si perverteriot, libertatem ipsam 
„aggredientur. Frustra Cassium amovisti, si g-liscere 
,,et vigere Brutorum remulos passurus es. Denique ni­
„h,il ipse de Thrasea scripseris : dis ceptatorem senatum 
,,nobis relinque." Extollit ira promptum Cossutiani ani­
mum Nero ad ji2itque Marcellum Eprium3, acri elo­
quentia. 

XXIII. At Baream Soranum jam sibi Ostorius Sabi-
. nus, eques Romarius, poposcerat reum ex proconsulatu 
Asire, in qua offensionec; principis auxit justitia atque 
industria, et quia portui Ephesiorum aperiendo curam 
insumpserat, vimque civitatis Pergamenre, prohibentis 
Acratum4, Cresaris libertum, statuas et picturas evehere, 
inultam omiserat. Seci crimini dabatur amicitia Plauti5 et 
ambitio c0nciliandre provincire ad spes novas. Tempus 
damnationi delectum, quo Tiridates6 accipiendo Armenire 
regno adventabat, ut ad externa rumoribus intesti­
num scelus obscuraretur, an ut magnitudinem impera­
toriam crede insignium virorum, quasi regi o facinore, 
ostentaret. 

XXIV. lgitur omni ci vitate ad excipiendum princi­
;;.,.:......:_ .:..:.. ::..-
;i 

1) Q. Aelius Tubero, contemporanul şi adversarul Grac-
chilor. 1 , . 

2) 
1
M. Favonius era prietenul lui Caton, pe care îl imita. 

3) Cf. Xll, 4. 

4) Cf. XV, 45. I I 

5) Cf. XIII, 19. 

6) Se vorbeşte despre această călătorie ln cartea XV, 29. 
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pem 1 spectandumque regem effusa, Thrasea, occursu 
prohibltus, non demisit animum : sed codicillos ad Ne­
ronem -composuit, requirens abjecta et expurgaturur)l 
asseverans , si notitiam criminum et copiam diluendi ha ­
buisset. Eos codicillos Nero properanter accepit. sp,~ 
exterritum Thraseam scripsisse per qure claritudinem 
principi; extolleret suamque famam dehonestaret. Quod 
ubi non even:t, vultumque et spiritus et libertatem in­
sontis ultro extimuit, vocari patres jubct. Tu rn Thrase :1 
inter proximos consult3 vi t, tentaretne defensionem an 
sperneret. Diversa con silia affereba ntur. · 

XXV. Quibus intrari curiam placebat, sr curos esse 
de constantia ejus disserunt : nihil dicturum , nisi quo 
gloriam augeret. Segnes et pavidos supremis suis s•·· 
cretum cir, umdare. Adspiceret populus virum morti oh­
vium ; ·audiret senatus voces, quasi ex aliquo numine, 
supra human_as. Posse ipso miraculo etiam Neronem· 
permoveri : sin crudelitati insisteret, distingui certe a­
p ud posteros memoriam honl'sti exitus ab ignavia p~r 
si!entiu ,n prreuntium . 

XXVI. Contra . qui oreriendum dcmi censebant, de 
ipso Thrasea eadem, sed luiibria et contumelias immi­
nere :. subtraheret aures conviciis et probris. Non so­
lum Cossutianum aut Eprium ad scelus promptos : su­
peressi::2 qui forsitan manu, ictusque per immanitatem. 
ingesturi sint ; etiam bonos metu sequi. Detraheret po­
tius senatul, quem perorna~isset, in famiam tanti fla­
gitii, et relinqueret incertum quid, viso Thrasea reo, di· ­
creturi pat.res fuerint . Ut _Neronem flagiti.orum pudor 
.caperet, irrita spe agitari ; multoque magis timendurn 
ne in conjuge rn , in familiam 3

, in cetera pignora" ejus 

I) Neron sosia dela Neapoli cu Tiridates. 

2) Superesse = mai erau şi alţii. 

3) Avea numai o fată. 

4) Ginerele său, Helvidius, 
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sreviret. Proinde intemeratus, impollutus, quorum vesti­
gi!s et studi_is vitam duxerit, eorum gbria peteret fi­
nem. Aderat consilio Rusticus Arulenus 1, flagrans juve• 
nis, et cupidine laudis offereba t se intercessurum se­
n<\_tus consu lto : nam plebei tribunus erat. Cohibuit 
spiritus ejus, Thrasea, ne vana et reo non profutura, 
intercessori exitiosa inciperet. Sibi actam aetatem2, et 
tot per annos continuum vitre ordinern non deseren­
dum : illi initium magistratuum; et integra qure su­
persint. Multum ante secum expenderet, quod tali in 
tempore capessendre reipublicre iter ingrederetur. Cete­
rum ipse, an ven ire in senatum deceret, meditationi 
sure reliquit. 

XXVII. At postera luce dure prc:etorire cohortes ar­
matae tem plum Oenetricis Veneris3 insedere. Adi tum se­
natus globus togatorum obsederat, non occultis gla­
diis . dispersique per fora ac basiii.:a5 cunei militares. 
Inter quorum adspectus et minas ingressi curiam sena­
tores, et oratio principis per qurestorem ejus audita 
est : nemine nominatim corn pe Ila to, patres argue bat 
quod publica munia desererent, eorumque exemplo e­
qultes Romani ad segnitiam verterentur. Etenim, quid 
mirum e ' longinq uis provinciis4 haud veniri , quum ple­
rique, adepti consulatu m et sacerdotia, hortorum po ­
tius am~nitati inservirent ? Quod velut telu m corripuere 
~c:cusatores. 

'.~ XV I!!. Ef initiu·n faciente Cossutiano, ma-jore vi 
tv' . . · '. ·1s summam rem publicam agi clamitabat : contu­
macia rnferiorum Ienitatem irnperitantis deminui. Ni­
mium mites ad eam diem patres, qui Thraseam desei-

· I) Aveă să fie ucis de Domitian. Agricola, li, 2. 

2) lşi sfârşise viaţa. 

3) Tem~lt• construit de Caesar în forul său . 

'!J j- ; : _..,re cavaleri i aveau afacer~ publice sau private . 
24 
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scentem, qui generum ejus, Helvidium Priscum 1, in is­
dem furoribus, simul Paconiurn Agrippinurn\ paterni in 
principes odii hercdem, et Curtium Montanum, detes­
tanda carmina factitantem, eludere impune sinerent. 
Requirere se in senatu consularem, in votis sace;dotem,· 
in jurejurando civem, nisi, contra instituta et crerimo­
nias majorum, proditorern palam et hostem Thrasea in­
duisset. Denique, agere senatorem et principis obtrec~ 
tatores protegere solitus, veniret, censeret quid corrigi 
aut mutari vellet : faciliu; perlatur,1s singula increpan­
tem , qu am nun :: silentium perferrent omnia damnantis. 
Pacem illi per orbem terra=. an victorias sine damno 
exercituum displicere ? Ne homine m bonis publicis 
mrestum, et qui fora, theatra, templa pro solitudine3 ha­
beret, qui minita;etur exilium suum, ambitionis pravre 
cornpotem facerent. Non illi consulta hrec, non magis­
tratus aut Romanam urbem · vicieri. Abrumperet vitam 
ab ea civitate, cujus cariiatem olim, nune et adspecturn 
exuisset. · 

XXIX. Quum per hrec atq ue talla Marce\ !us 1 ut erat 
torvus et rninax, voce, vuitu, oculis ardesceret , non illa 
nota et cr-e~ritate periculorum sueta j'lm senatus mres­
titia , sed nevus et altior pavor, manus et tela militum 
cernentibus : simul ipsius Thrasere venerabilis species 
obversabatur ; et erant qui Helvidium quoque misera­
rentur, innrrvi;e affinitatis _poenas daturu ·n. Quid Agrip­
pino objec1r m: , 'lisi tristem patris fortunam ? quando 
et ille, perinde in 1; ') \'.ens, Tiberii srevitia conddisset. E 
ni:nvero Montanurn·· probre juventre neque famosi car­
minis, quia protulerit5 ingenium, extorrem · agi. 

l) Cf. Hist., IV; 5, 6. 
2) Fost proconsul al Cretei doi ani sub Claudiu. 
3) Fugia de ele ca de un pustiu :--
4) Enimvero Mn ntanum = în ce priveşte pe Montanus . 
S) Pe· ';·:; că ,n-a dat i „ vileag talentul. · 
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XXX. Atque interim Ostorius Sabinus, Sorani accu­
sator, ingreditur, orditurque de a·micitia Rubellii Plauti, 
quodque proconsulaturn Asice Soranus pro claritate si­
bi potius accom modaturn quarn ex utilitate cornrnuni 
egisset, alendo seditiones civitatiurn. Vetera hcec : sed 
recens et quo discrimini patris filiam connectebat, quod 
pecuniarn rnagis dilargita esset. Acciderat sane' pietate 
Servilice (id enim nomen puellce fuit) ; quce, caritate 
erga parentem, sirnul imprudentia cetatis, non tarnen 
aliud consu!taverat quar11 de incolumitate do111us, et 
an placabilis Nero, an cognitio senatus nihil atrox af­
feret. lgitur accita est _ in senaturn, steteruntque diver­
si an te tribunal consulurn grandis cevo- parens, contra 
filia intra vicesimi.Jm cetatls annurn, nuper marito Annio 
Pollione 1 in exiliurn pulso viduat a desolataque, ac ne 
patrern quidern intuens, cujus onerasse pericula vi­
debatur. 

XXXI. Turn , interrogante accusatore, an cultus do­
tales, an detractum cervid monile venum dedisset, quo 
pecuniam faciendis magicis sacris contraheŢet, primum 
strata humi longoque fletu et silentio, post altaria et 
aram2 complexa : .,Nullos, inquit, impios ' deos, nullas 
.devotiones, nec aliud infelicibus predbus invocavi, 
.quam ut hunc optirnurn patrem tu, Caesar, et vos, pa­
ntres, servaretis incolumem. Sic gemmas et vestes et 
.,dig nita tis insignia dedi, quomodo si sanguinem et vi­
,,tam poposcissent. Viderint isti3, antehac mihi ignoti, 
„quo nol1}ine sint, quas artes exerceant : nulta mihi 
„principis mentio, nisi inter r!umina, fuit. Nescit 
,,tamen miserrimus pater, et, si crirnen est, soia de­
,,liqui". 

1) Conspirase cu Piso . 

2-). Senatul era adunat în templul lui Venus. 

3) lsti = CtJ aldeenii. 
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XXXII. Loquentis adhuc verba excipit Soranus, pro­
clamatque non illam în provinciam secum profectam, 
non Plauto per retatem nosci potuisse, non criminibus 
marit i connexam ; ni mire tant um pietatis ream separa­
rent1 atque ipse quamcumque sortem subiret. Simu! ia 
amplexus occurrentis filire ruebat, nisi interjecti licto­
res utrisque. obstitissent. Mox datus testibus focus ; et, 
quantum misericordire srevitia accusationis permoverat, 
tantum irre P. Egnatius2 testis concivit. Cliens hlc So­
rani; et tune empius ad opprimendum amicum, aucto­
ritatem Stoicre sectre prreferebat, habitu et ore ad ex­
primendam imaginem .honesti exercitus, ceterum animo 
perfidfo sus, subdolus, avari tiam ac libidinem occultans. 
Qure postquam pecunia redusa sunt3, dedit exempium 
prrecavendi, quomodo fraudibus involutos aut flagitils 
commaculatos, sic specie bonarum artium falsos et a­
micitire fallaces. 

XXXIIl. Idem tamen dies et honestum exemplum tu­
lit Cassii Asclepiodoti, qui magnitudine opum prreci­
puus inter Bithynos4, quo obsequio florentew Soranum 
celebraverat, labentem non deseruit ; exutusque omi­
bus fortunis et in exilium actus, requitate deum erga 
bona malaque documenta. Thra&ere Soranoque et . Ser­
vilire datur mortis arbitrlum. Helvidius et Paconius Ita­
lia depelluntur. Montanus patri5 concessus est, prredicto 
ne in republica haberetur. Accusatoribus, Eprio et Cos-

I) SeparareT1t, sublnţeles a causa :sua. 

2) Aiuri Tacit H nti1ţ1eşte Publius Celer. Procesul ş i con-
damnarea lui, Hi:st„ IV, 10 şi 40. 

3) Când lăcom i a de băni li demască . . 

4) Eră din Nicea. 
~) Tatăl lui Montanus eră prietenul lui Neron şi al lui Do-

mitian . · 
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LIBER XVI 373 

sutiano. quinquagies sestertium singulis, Ostorio duo­
decies et qurestoria insignia tribuuntur. 

XXXIV. Turn ad Thraseam, in hortiş agentem 1
, quc'es­

tor2 consu!is mlssus, vesperascente jam die. Illustrium 
virorum feminarumque cretus frequentes egerat, maxime 
intentus Demetrio3, Cynicre instltutionis doctori : cum 
quo, ut conjectare erat in~entione vultus et auditis, si 
qua clariuu proloquebantur, de natura animre et disso­
ciatione spiritus corporisque inquirebat, donec actvenit 
Domitius Crecilianus4, ex intimis amicis, et ei quid se.; 
natus censuisse_t . exposuit. lgitur flentes queritantesque 
qui aderant fa c~ssere pr9pere Thrasea, neu pericula 
saa miscere cum sorte damnati hortatur ; Arriamque, 
teţitantem rr.ariti suprema et exemplum Arrire matris5 

sequi, monet retinere vitam, filirequc communi subsidium 
unicum non adimere. 

XXXV. Turn progr~ssus in porticum, illic a qurestore 
reperitur, lretitire propior, quia Helvidium, generum suum, 
Italia tantum arceri ·cognoverat. Accepto dehinc sena­
tus consulto, Helvidium et Demetrium in cubiculum 
inducit ; porrectisque utriusque brachij venis , post­
quam cruorem effudit, humum super spargcns, propius 
vocato qurestore : . Libamus, inquit, Jovi Liberatori. 

\ 
I) Agere = esse . 

2) Fiecare consul aveil sub ordinele lui 2 auestari ale~i prin-
tre magistraţii de acest rang. 

3) Un filosof lăudat de Seneca. 

4) Necunoscut. 

5) Ct. Pliniu cel t ânăr; Agricola , lll, 16. 
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374 ANNAL!Ull 

.,Specta, juvenis1 
: et omen quidem dii prohibeant ; 

,,ceterum in ea tempora natus es, quibus firmare ani­
,,mum expediat constantibus exemplis". Post, lentitu­
dine exitus graves cruciatus afferente, obversis in De­
metrium ... 2 

J) Questura s e obţinea pe atunci între 25 şi 27 de ani. 
2) Aici începe o lacună, cuprinzând eveni.mentele dela sfâr• 

';!itul anului 66 şi cele din ani 67 şi 68, adică : povestirea că­
derii lui Neron, întâ mplată în Iunie 68, urcarea lui Galba şi 

începutul domn iei acestui a până la I. ·Ianuari e 69, când încep 
Historiae · 
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A 

Acbarus, reg,e le Arabilor, 
XII , 12, 14. 

Acerroni,a, prietena Agrip-
pinei -este ucisă pe 
mare, XIV, 5. 

Achem;e11es, îrn!emeiietorul di­
nast:.e i Achemernizilor,..­
X I I, 18. 

Acht6a, e des poiată de Ne­
ron, XV, 45. 

Acilio, mama lui Lucanus, 
xv, 56, 71. 

M. Aciti.11 s, consul, XII, 64. 

Acilius Strubo, preto rul, e 
acuzat de locuiforii 
din Cyrnnaica, XIV, 
18. 

Acrlllus, libertul lui Neron, 
care a dies,po,i·at Girecia 
XV, 45 ; XVI, 23. 

Acte, concubina lui Neron , 
XIII, 12, _.6 ; XIV, 2. 

Actume.r, căpetenia Chatti:. 
· l·or, XI, 16 sq. 

Adiabenfo, prnvncie la ră!. 
săritul Tigru l1ui, ·x 11 , 
13; xv, 4. 

e pustiită de Tigranes, 
xv, 1. 

Are ca rege pe lzates, 
XII, 13, 14. 

are ca rege pe Monoba­
zes, XV, 1., 14. 

Adopfiune,a lui Neron, XII, 
25. 

s,imuLată„ e intie,rzi siă, XV. 
19. . 

Adriatica, mare, XV, 34. 
Adrumetam, oraş din Afri­

ca, XI, 21. 
Advocaţi, reaua lor credin­

ţă, XI, 5. 
Aegeo, ·oraş din Ci!icia, XIM, 

8. 
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li 

Adia Paetina, 11-evasta lui 
Claudiu, XJ·t; 1. 

Aelius Omci!is, legatul Bel-
giei, XIII, 53. 

Aelius Sejanus, XIII, 45. 
Aemil ia Lepida, v. Lepida, 
Aemil ius Mamerws, - XI, 22 . 
L. Aemi lias Pl.•,ulus, XII, 38. 
Aene.as, XII, 58. 
Aescu.l.ap, tezaurul Lui în Cy­

. renaica, XIV, 18. 
urmaşii lui, XII, 61. 

Aeserni,ni, XI, 7. 

Af ran.ius Qu intianus, oons­
piră împotriva lui Ne­
ron, XV, 49, · 56. 

e ucis, XV, 70. 

Africa, vânt, XV, 46. 
Agerinus, libertul Agrippi­

nei, XIV, 6. 
Agrippa Julius, XV, 71. 

Agrippa, regele Iudeilor, 
XII, 23. 

·un rege cu aoelaş nume 
primeşte poruncă să: 
porneâ,s:că împotriva 
Parţ ilor, X I I I, 7. 

;J!J. Agrippa, retra~e rea lui 
la MyWene, XIV, 53. 

tovarăş al lu i August. 
X IV, 53. , 

primeşte supunerea Ubii~ 
lor, X 11, 27. 

monumenteltC lui, XV, 39. 
Iacul · lui, XV, 37 .. 

Agrippin,, soţia lui Oerma-

nicµs, exi htl ei, X!V, 
63. 

Agripp ina., fiica lui Oerma­
ni•CUIS1 e urîtă de Me:;­
salina, XI, 12. 

cucereşte pe Claudiu. 
se răsătoreş '. e cu el, XII , 

7. 
ucide pe Lollia, XII, ?2. 
adulterul cu Pall as, X I l, 

25, 65, XIV, 2. 
e numită Augustă, Xl I 

26. 
fundeaz ă colon ia Agrip­

pina, XII, 27. _ 
prezidează ste ag uri '.-e r e. ­

mane, XII, 'J7.1 
se sue pe Capito liu î.i 

,,ca•rpentum" , XII , 4 '.? . 
p rezidează în chlamidă de 

au_r ,o luptă naval ă, 
Xlf, 56. 

duşmăneşte pe Narcis su , 
XII, 57. 

otr ăveşte pe C laudi u, X I i 
5·, . 

d oreşte să ia par te la - ş r ­
din (e ·e ~e:natul ui , XI.I , 
5. 

puterea ie i scade, Xpi , 
12. 

, răspunde unei acuzaţ i ·, 
XI 11 , 21. 

ispiteşte pe Neron la in­
cest, X IV, 2. 

scapă di ntr'un vas cc n : u 
fragiază, XIV, 5. 

e ucisă din pornnca lui 
Neron, XIV, 8. 

A~ri/l pinus Paco11 ... us, pr•-· 
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consul în Creta, XVI, 
28, · 29, 33. 

Alba, obârşia ]uliilor, XI, 
24. 

Albcmfl, p iatra, XV, 43'. 
Albl'fli, popor, XII, 45; XIII, 

41. 
Alesia, XI, 23. 
Alexandru, rege le Macedo­

niei, XII, 13. 
Tib . AlexaJZder, cavaler .ro-

m an, XV, 28. 
T . Alledi.us Sever.as, lcava-
. Ier, XII, 7. 

Altanll, lui H ercule, XII, 
24; xv, 41. 

lu i Con sus, X 11, 24. 
î n ,senat, XVI, 3.1. 

Altinus Iul ius, XV, 71. 
Antf iteo.tn.1.l lui Neron î11 

câmpul lui M arte, 
XIII, 3 1. 

Ampsi ,·a1·ii, popor germa­
nic, XIII, 55, 56. 

Anicetus, libertul lui Neron, 
XIV, 3. 

pune la cale u<: iderea A­
g rippine i, XIV, 3, 7_. 
8. ' 

pricinueşte peirea Octa­
viei, XIV, 62. 

e isgonit în Sardini a, 
XIV, 62. 

Anicius Cuial is, consul, XV, 
74. 

e u cis, XVI, 17. 
Annaeus Lucanus, v. Luca­

nus. 

1:1 

Annae.u.s Mela, tatăl lui Lu­
can , e ucis, XVI, 7. 

L. ·A.n,naeus Seneca, e che­
mat din exil , XII, 8. 

devine pretor, XII, 8. 
.învăţ ătorul lui Neron , 

XIII, 2. 
puterea lui scade odată 

cu mroartea Lui Burnvs, 
XIV, 52. 

e acuzat, XIV, 65; XV, 
56. 

roagă să .i. se dea un 
concediu, XV, 45. 

e ucis, XV, · 60. 
e socotit vrednic de a a­

junge Irnpă rat, XV, 
65. 

legatul lui, XIII, 42. 

Annaeus Serenus, XIII, 13. 
·Annaeus Stati.us, XV, 64, 
Anale, XII I, 3 1. 

Annius Pollio, conspiră, îm­
potnva lui Ne ron , XV, 
56. -

e iex_i l.at, XV, 71 . 
e soţul Serviliei, XV I, 

30. 
'Annius Vinicianus, XV, 28. 

P. Antei.as, g uve rnator al 
Syriei, XIII, 22. 

e o trovit, XV I, 14. 
Antenor, XVI, 2 1. 

·Antiochus, regele Ciliciei, 
X II, 55; X III, 7, 37. 

Antiochus Magnas, regele 
Syriei, XII, 62. 

Antistia, soţ i a lui Pl autus, 
XIV, 22 . 

https://biblioteca-digitala.ro



IV 

Antistius Sosio;ius, tribun al 
ple bei, XIII , 28. 

preto r, XIV, 48. 
c · exilat pentru ve rsuri 

injurioase, · XIV, 48; 
XVI, 21. 

e rechemat din exil, XVI, 
14. 

C. Antistius, cons ul, XII, 
25. 

L Antis,tius Ve'tus, consul, 
XI I1 , 11. 

comandă în Ge rm ani a, 
XIII , 53. 

îndeamn,ă pe gLnereliel său 
Plautus la răsooală, 
XIV, 58. 

proconsul a l Asiei, XVI , 
10. 

moare, XVI, 10 sq. 

Antium, X IV, 4, 27. 
ogorul X IV, 3. 
patria lui Ner,on, XV, 23. 
locu l lu i de retragere, 

XV, 39. 
Antonia, fiica lui C laudiu, 

XII, 2, 68. 
soţia lui Corne lius Su ll a, 

X III, 23. 

părtaşă în oonjmaţ i a îm­
potriva l·ui Neron, XV, 
53. 

Antoni,a Mi nor, m ama lui 
Cn. Do miti!us şi a Do­
mitiei Le pida, XII, 64. 

Antoni,a, mam a lui C laudiu , 
X I, 3; XII[, 18. 

Antoninas HOJterius, fosrt oon 
sul, X II I, 34. 

Antonius F elix, fr atele lui 
Pall as, procuratorul 

Judeei, XII , 54. 

Antonius N aialis , conspir ă 
Î'm potriva lui Neron, 
xv, 50, 54, 55. 

scap ă nepede psit, XV, 56. 
71. 

•Antonius Prim:,,us, e co111dam­
riat pentru falş, X IV, 
40. 

Aorsi, popor di n Asia, XII , 
15 sq, 19. 

Apamensis, XII, 58. 
Apia, rege le Cy renaicei, 

XIV, 18. 

A pollo ,din Claros, XII, 22 . 
Pythicul, X,11, 63. 
c1tharoedul, XIV, 14. 

April , luna, e numită ,.Ne-
roni an ă" XV 7-1; 
XVI, 12. ' ' 

Apronius Cae .,im1us, propire­
torul Ge rm aniei infe­
ri·oa re, X I, 19. 

Apulia, XV I, 9. 
Aqua CI.audia, XI, 13. 

Ma rcia, X IV, 22. 

Aquila Julius, XII , 15. 
Arar, fluviu în Oa Il ia, XI li , 

5'.:l. 
Ar.aricus \' ulcatins, XV., 50. 
Anrxes. fluviu din Arme­

nia, XII, 51. 
tre·oe pe la Artaxa'1:e, 

XIII, 39. 
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,-4.rborek R.tunJin.al, X I II , 58. 
Arcadw, regii ei, XII, 53. 
Argivii, în Cos, XII, 61. 
·Arii, popor în Asia, XI, 1 O 
Aristobtdus, regele Armeni-

ei mici, XIII, 7: XIV, 
26 . 

.Ar-istonicus, din Pergam, XJJ 
62. 

.Armenia, se l upt ă cu Hibe­
rii, X I I, 44. -

e ocupat~ de Pa r ţi, XIII, 
6. 

e lăsată fă r ă stăpân , XV, 
17. • 

Armenir, mică, XI, 9; XIII 
7. ' 

Armenii, sunt s upuş i de Mi­
thri date, X I, 9. 

sun t devastati de Cor-
bulo, X IV, . 23. ' 

perf idia lo r, X II , 46. 

Arria Galia, soţia lui C. 
Piso, XV, 59. · 

Arria, soţia lui Thrasea, 
XV I, 34. 

.Arr ius V cu·us, prefect de co-
hortă, X III , 9. 

Arruntii, X I, 7. 
Arriintius Ste/la, XIII , 22. 
Arsacizi, XV, 1 ; XIV, 26. 
.Arsamosafa, castel în Arme-

n i_a, XV, 1 O. 

Arsanias, fluviu în Armenia, 
- XV, 15~ 

_1Artabanus, e U1ci s de fratele 
său Gotarze-s, XI, 8. 

Artaxata, ca p itala Armeniei; 
XII, 50. 

V 

e cucerită şi arsă de R,o­
mani , XIII, 4 1 ; XIV, 
23. -

Artele, greceşt i , XV, 41. 
jocuri , XIV, 16. 
militare, XII, 12. 
t eatra le, XIV, 21. 

Antor ia Flaccilla, XV, 71 . 
Arulenus R.ust ieiws, tribunal 

ple bei, XVI, 26 . 
Asconius Labeo, XIII, 10. 
Asiaticus Valerius, v. Va le­

nus. 
M. Asinius Mr.:rce /lus, XIV, 

40. 
consul, XII, 64. 

L. Asinius, consul , XIV, 48. 
Asinius Po/ljo , X I, 6. 
Assyria, XI I, 13. 
Atime/11 s, libertul ' ş i aman­

tu l Do mitie i, XIII, 19, 
21. 

e omorît, X 111, 22 . . 

Atticas, v. P,omponius, Ves-
tinus. 

Attus Clausus, X,11, 25 . 
Augtiral, XV, 30. 
AuguJ'inus, v. ]!Ulius. 
Aaguri,um srrlu.tis, X I I, 23. 
August, crează patricii, XI, 

25. 
măreşte pomeri ul , X I I, 

23. 
dă un spectacol de lu ptă 

nava lă, X II, 57. 

M. Aurelius Cotta, Xll1, 34. 
Avun, I.acul , XV, 42. 
Avitu.s, v. Dubius. 

· Avona, flu vi u în Britannia, 
XII, 31. 
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VI 

B 

Bcctriani, XII, 60. 
câmpiile, X'i, . 8. 

Baiae, XT, 1; XIII, 21 ; XIV, 
4; xv, 52. 

Jacul, XIV, 4. 
C. Babillus, XIII, 22. 
Bae, a înnăbuşi în aburii 

băei, XIV, 64; XV, '64, 
96; XVI, 11. 

Balbus, un Spaniol ajuns 
puternic prin influen­
ţa lui Caesar, X 1, 24; 
XII, 60. 

Baleare, insulele, XIII, 43. 
Baliste, XII, 56; XV, 9. 
Barea Soranus•, XII, 53 ;.XVI 

21, 23. 
Neron îi lasă alegerea 

morţei, XVI, 33. 
Bariuni, :oraş în "A pulia, XVI, 

9, 

Bauh, o vil.ă, XIV, 4. 
Beneventum, XV, 34. 
Bithynii, acuză pe Cadius 

Rufus, XII, 22 . 
acuză pe T arquifrus Pris1. 

cus, X IV, 46. 

Blaesus, v. Pedius. 
Blandus, v. Rubellius. 
Blitius Catulinus, XV, 71. 
Boioca:lus, şef german, XIII, 

55, 56. 
Bolanus, v. Vettius. 
Bononia, colonia, XII, 58. 
Bosponis, XII, 15, 63. 

Boadicm, r·egina f,cenilor, 
31 sq. 

se sinucide, XIV, 37. 
Bovillae, oraş din Laţiu, XV, 

23. 
Brigantii, popor din Britan­

nia, XII, 32. 
Britmmii, aduc jertfe ome­

neşti, XIV, 30. 
Britamiicus, fiul lui Claudiu 

şi al Messalinei, XI, 
4, 11, 32; XIf, 2. 

Ne'non îi ia îrnnainte, XII, 
25, 41. 

e. otrăvit de Neron, XII I, 
16. 

Bructeri, popor germanic, 
XIII, . 56. 

Buuus Af r.anius, prefectul 
pretoriului, XII, 43. 

educatorul lui Neron, 
Xll1, 2, 6. 

e bănuit de Neron, XIII, 
20. 

e consultat asupra rucide­
rei Agrippinei, XIV, 
7. 

ia parte la Juve nale, 
XIV, 15. 

moa re, XIV, 51. 
Byzanf, XII, 63. 

e scutit de tribut, · XII, 
64. 

C 

Cadius R.u/,us, e oondamnat 
pentru dil.apidare tle 
bani, XII, 22. 
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Cadntus, aduce alfabetul în 
G recia, XI , 14. 

P. Caecina Largus, XI, 33 
sq. 

Caecina Tuscus, XIII, 20. 
Caedicia , soţ i a lui Scaevi­

nus, XV, 71. 
Caelius Po/lio, prefect de 

t abe re, X 11, 45. 
Crreranus, filoso f, XIV, 59, 
C. Caesar. di ctator, v. Ju­

lius. 
Caesar Augustus, v. Augus­

tus. 
C. Caesar Caligula, se în­

soar ă cu Lo ll ia, Xll, 
22. 

Caesellias Bassus, un C a r­
tagi nez, XVI, 1. 

se si nucide, XVI, 3. 
Caeseninus, v. P aetus. 
Caesius Nasica, XII, 40. 
Caesoni.nus S1;illi.u s, X I, 36. 
Ca:esonius Maxim;us, XV, 71. 
Caesonius Paetus, consul, 

' X IV, 29. 
Ca:e.us, tatăl La:tonei, XII, 

51 . . 
Crrlabria, e tulburată de o 

r ăscoal ă a sclavilor. 
XII 65. 

Cala11i.us Sabinas, XV, 7 ." 
Cal endele, lu i Ianuarie, când 

se depune jurământul, 
XVI, 22. 

Caf,enus, . v. Julius Calenus. 
Caligu/4, ,v. L. Caesar. 
Callistas, libertul lui Clau,. 

diu, XI, 29, 38. 
sprijin-ă pc Lo!J·ia Pav • 

lina, XII, 1. 

VII 

Calpum·it1, e exilată, XII , 
22. 

Calpurnia, o conmhină a 
lui Cla udiu, XI, 30. 

Calpurnia, legea, XV, 20. 
ne amul XV, 48. 

Cclpumianu s Decius, XI, 35. 
Colpumius rnbrrtus, XVI, 8. 
Cu·l vina, v. Juni a. 
Caivisius, clie ntul Silanei, 

X III , 19, 2 1. 
e exi lat, X III , 22. 
e achitat, X_IV, 12. 

Cam:erinus Sulpicias, XIII , 
52, 

Camerium, X I, 24. 
Campania, XI II , 26. 

o, furtună o pustie şte , 
XV I, 13. 

Ciim:pul lui M.a.rte, ai1ci e în-
mormâ ntat Br ita nni-
cus, XIII, 17. 

Camulodunum, col·onie 
Britannia, • X II , 
X IV, 3 1. 

în 
3?· - ' 

Canal, al lu i Corbu! o, X I, 
29 , 

între A r a r ş i Mose Ila X I II 
53. 

naviga bil, XV, 4?. 
Canninefa(i, X I, 18. 
Cc.pito, v, Ate ius, Cossutia­

nus, Font e ius, · lnste­
ius, Luci liu5, Va ieriu s, 
Verginius. 

Capitoliul, adăugat Ro me i, 
XII, 2.4. , 

e, -ased iat de · .Ga li, XI, 
, 23, 
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VJII 

Cope_adocia, XV, 12. 
procuratorul e'i, XII, 49. 
coho rte le din ea, XII. , 8. 
no bilimea, XIV , 26. 

Cnpun, co lo nia, XIII, 31. 
Caratacus, conducătorul Bri­

t alltlilo r, X I I, 33. 
e prins p(in viclen ie, XII, 

36. 
e adus la 1-{qma, X 11 , 36. 
e ie rtat de C la ud iu, XII, 

37. 

Care nes, genera l Part, X I I, 
12 sqq. 

Carinas Celer, se1J1ator , X I I 1 

1 O. 

Carinas ::,ecwid,us, XV, 45. 
Cartagina, XV I, 1. · 
Cartimandua. regin a l::lrigan-

ti lo r, X). I, 36. 
nevasta lt11 Ve nu tius, XII, 

40. 

Căsătoria, se ap ro bă între 
unchiu şi nepoată, 

Xi i, 7. 
so le-mn ităţi le, X I, 26; 

XII, 5; XV, 37. 
faclele, XV, 3 ·,. 
mese le, X 1, 30. 

Cnsperius, centurion, X 11, 
45 sq. 

e tr imis la Vologeses, 
xv, 5. 

Cassio, t,.imilia, XI I, 12. 
legea, XI, 25. 

Cassi.us A sete piodotus, un 
Bithy nian, XVI, 33. 

Cassius, un sold'at, XV, ~-

C. Cassius, ucigaş ul lui Cae­
sar, statuele lui, XVI , 
7. 

C. Cassius, g uvernato r al 
Sy riei, XII, 11. 

juris-consu lt, 12. 
cuvânta rea lu , împot riva, 

sclavi lo r, X IV, 43. 

seve rit atea lui , Xll1 , 41. 
moravu ri le l'Lli austere, 

Xllt, 48; XVI , 7. 
di sci plin a lu i, XV, 52; 

X llt , -li. 
e exi lat , XV 1, 7, 9, 22. 

Catapulta, XII, 56 ; _XV, Q. 

Al/. Cato, XV, 22. 
Calus Decianus, XIV, 12. 
Caudium, XV, 13. 

Cavaleri, 1-ocul lo r în circ. 
Cecrops, X I, 14. 

Celer, v. Ca rin as, IJ0 111 it i11s,. 
Egnati us. 

Celer, a rhi tectul I ui Ner-011 , 
xv, 42. 

P. Celer, cavaler rom:01. 
. X III , 1. 

e acuzat, XIII, 3J. 

Celsu s, v. Marius. 
Cer i,alis, v. Anicius. 
C.eri.alis Petil ius, XIV, :{'.L 

Ce.res, zeiţa, XV, 44, :'i3. 
templul ei, XV, 53,. 
j·ocur i, XV, 51, 7 ~-

C Ul'ari-us Procu,/us, tiav&lcr 
rom.an , XV, 5'0. 
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acm::ă pe f"aenius Rufus, 
xv, 66. 

•u e pedepsit, XV, 71. 
C etiif,um, răsplata pentru 

salvar,ea lui , Xi I, 31 ; 
xv, 1'2. 

,Cetdţenie, X 111 , 54 . . 
C estius Prowlus, X li 1, 30„ 
C halrtdon ii, Xlf, 63 . 
C !urldeii, astro logi, X I I, 22. 

52, 68; XIV , 9 ; XVI, 
14. 

C hamavi, popor germanic, 
Xiii , 55. 

C hauci, popor germanic, 11ă• 
Yă lesc, XI, 18. 

isgonesc pe Ampsivarl, 
XIII , 55. 

C hrrust ii, po por ge rm anic, 
se lupt ă cu C hatit ii, 
X II , 28. 

cer un rege dela !{orna, 
, XI, 16. 

C h-ili6rc/1, XV , 51. 
Chris/os, XV, 44. 
Cilicill , pr-ov in cie în As ia, 

X I li , 8. 

Ciliciwi, XI I, :i:i; XV I, 2 1. 
C·il• Ju nius, XII, 2 1. 
Cint emius \/arro, XIV, 45 . 
Circ, jo curi de circ, XI, 11 · 

X II , 4 1 ; XV, 23, 44'. 
53, 74. 

ardere a circul u, , X V, 3S. 

Ct,r•s, •raoolul lui Apollo, 
XII, 22. 

IX 

Classicumus Juliu s, XIV, 38. 
C/;ţJ,udias De,rtia11.us,. XVI, 10, 
Clau.dius Senecio, XIII, 12 ; 

xv, 50. 
'Claudius Tim:archus~ din 

Creta, XV, 20. 

T. Claud-ius, prosti a lui, XI, 
. 3; Xiii, 28. 

e censor, XI, 13. 
aduce apă în oraş, X I, 

13. 
adaugă a lfa betulw li ter e 

no i, Xl, 13 sq. 
cuvâ nt a rea lu i în fal"oa-

rea Uallior, X I, 24. 
oratoria lui , XlfI , 3. 
încheie lustrul , XI, 25. 
nu poate r ămânea celi ba-

t a r, X ll , 1. 
e sclavul nevestelor lui. 

XI, 28; XII , I. 
ucide pe Messalrna, X f, 

38. • 
se căsătoreşte cu Ag r ip­

pina, XI I, 5. 
măreşte pomeri ul Ronie1, 

XII, 53. 
preferă pe Neron f iului 

să u , XII, 25, 41. 
împarte dreptaitea, XII, 

42. 
· dă o luptă navailă pe un 

lac, X I I, ·56. 
e otr ăvit, X II, 67. 
apoteoza lui , XII, 69. 
un templu .a., lui în Hrl­

tan111 a, XIV, 31. 

Cla.usus, v. Attrus. 
Clemens Saiienus, XV, 73. 
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X 

Cleonicus, libertul lui Se­
neca, XV, 45. 

Cleopatra, o ooncubiniţi, a Uuii 
·C laud iu, XI, '30. 

Clitii, • popor, X II, 55. 
Clodius QuirinaJ,is, XI I I, 30,. 
C., Clodius, XI, 7. 
P. Clod·ius, X I, 7. 
Cluv-idienus Quief,us, XV, 71. 
Cluvius,un istoric, XII1, ·20_; 

XIV, 2. 

Cocc,eius Nerv.a, v. Nerva. 
Cos, locuitorilor din C0s li 

se dă in-munit atea, Xii 
61. 

Comete, XIV, 22; XV, 47. 
Comnwgena, _ provincie din 

Asia, XV, 1 2. 
Condam!naţii, li se interzice 

testamentul şi îngro­
parea, XV, 62. 

Congiarium:, XI, 41; XIII, 
31; XIV, 11. 

Conjuraf'ia împotriva lu.i Ne~ 
ron, XV, 48 sqq. 

Consus, altarul, Xlf, 24. 
Consul-are, in sernne, XII, 21; 

XIII, 10; XV, 7, 72; 
XVI, 17. 

Corbulo D.om:itius, general 
sub C laudil.i, X 1, 18. 

e trimis împotriva Ger­
manilor, XI, 18. 

sever la disciplină, X III, 
35. 

face un canal între Rin 
şi Meusa, XI, 20. 

e trimis în Armenia de 
Neron, Xlfl, 8. · 

îşi împarte torţele împo­
triva Partilor, XIII 
37. , ' 

dărîmă Artaxata, XI II , 
41. 

pune mâna pe Tigrano­
certa, X IV, 24. 

se retrage în Syria, X IV, 
24. 

trimite ajutor lui fi gr:i ­
nes, XV, 3. 

se aşează pe ţărmul E u­
'fratului , XV, Y. 

vine în ajutorul lui Pae­
tus, XV, 12. 

e trimis î"mpotriva Parţi• 
lor, XV, 25. 

Cornelia Coss.a, vesta l ă, XV, 
22 . . 

Cornelius Balbus, v. IJalbus. 
Corneh1t"s Cossus, XIV, 20. 
P. Cornelius Dolabella, pă• 

rerea lui în privin ţa 
spectacole'lor de gla­
diatori, XI, 22. 

Cornelius flµ ccus, X_lll, 39. 
Comel-ius Lupus, Xfî ,, 43. 
Cornelius M,arcel!as, XVI, 8. 
Comelfos Ma:rtialis, XV, 71. 
Serv. Cornelius Orfiws., cpn-

sul, XII, 41; XVI, 12. 
Cornel'Îus Sull,a, g inerele lui 

C laudiu, XIII, 23. 
consu l, XII, 52. 
fr.ândăvia lui, XIII, 47. 
e exilat la Marsilia, unde 

e ucis, XIV, 57. 
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Cornelius Tacitus, istoricul 
lui Domitian, XI, 11. 

preot quii1decimvirnl, XI, 
11. 

Corona, civică, X II , 3 1 ; XV, 
12; XVI. 15 . 

e l-ocinţei, XVI, 3. 
_ ·p .''IX ';i:irds ;ip 

Cortuiumii, XI, 24 . 
Cossus Cornel ius, v. Corne­

lius. 
Cossus, fami li a, XV, 22. 
Cossutia.11,us Cayito, e corn­

tra reintroducere i le­
gei Cincia, X I, 6 . 

e condamnat pent ru di la­
pidare, XIII, 33; XV I, 
21 . 

e reprimit în senat XIV, 
48. 

acuză pe fostul pretor 
Antistius, XIV, 48. 

ginere le lui Tig,e llinus, 
XVI, 17. 

acuză pe Thrasea,. XVL 
28. 

e, 'dăruit, XVI, 33. 
Cofys, regele Armen iei mici, 

XI, 9. 
Cotys, rege le Boşforului, 

XII, 15, 18. 
Crepeeius Ot.illus, XIV, 5. 
Cresr;_ens Tarqu iti.us, XV, 11 . 
Creştini, XV, 44. 
Creta, XV, 20. 
Crispin.us, v. R.ufr ius. 
Cumae, XVI, 19; XV, 46. 
Cll/'tilius IV/ancia, XIII, 56. 
Curtius /Vl onta✓1u s, XVI, 28. 

acuzat pentru ni şte ver­
suri satirice, XVI, 2(;. 

Xi 

mulţumită tatălui său , e 
achitat, XVI, 33. 

Curti.us Ru/,as, XI, 20 sq. 
Curtius Seve.rus, XII, 55. 
Cyren.aica, XIV, 18. 

D 

Dalt i, popor, X I, 8, 1 O. 
Da.ndarica, XII, 16, 15 . 
Da.rius Cod.omanus, XII , 13. 
Decrius Ccdp,urn.ianus, XI, 

35 . 
Dccu.rii!,e, XIV, 20 
Demaratas din Corint, X I, 

1-J.. 
Demetrias, filo sof cinic, XVI 

34. 
Dem·iamts, v. Claudius. 
Demonax, prefect, XI, 9. 
D,ensus Ju lius, XIII, 10. 
Diana, dumbrava ei, X I I, 8. 
A. Did·ias Oa!Lus, legatul 

Britanni e i, XI I, 40; 
X IV, 29. 

şeful exped i ţie i împ-otr i­
va lui Mithridates din 
Bosfor, XI I, 15 . 

Dido, XVI, 1. 
Discarsal, lui Caratacus, XII 

34, ,37. 
al lui C. Cassius, XIV, 

43. 
al lui Claudius, X I, 15, 

24. 
al Juli ei Ag rip pi na, X I I I, 

21. 
a l lu i Neron, X IV, 55. 

,..g-J lu i Thrasea , XV, 20. 
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XII 

al lui Seneca, XIV, 53. 
al lui Tige'11inus, XIV, 57. 
al lui Vologeses, XV, 2. 

Domitia · Lepid'fJ, m:ătuşa lui 
Neron, XII, 64 sq. 

,90,r,a ci e o rilVia,l lăl a A­
grippine i, XII f, 29. 

Cn. Domuius Ahenobarbas, 
tatăl lui Neron, i se 
ridică o statuă, XIII, 
10. 

Domitius Afer, moare, XIV, 
19. 

Domitius Badbus, XIV, 40. 
Dom•ilius Caecili.anus, XVI, 

34. 
Dom:itius Corbulo, v . Cor-

bulo. 
Domitius Silu s, XV, 59. 
Domitius Sf,d,ti,us, XV, 71. 
Donati vum, XII, ,41; XIV, 

11. 
Doryp!torus, libertul lui Ne­

ron, XIV, 65 . 
Dotă, XV, 37. 
Dreptul, (jus) de războiu, 

XII, 17. 
de colonie, XIV, 27. 
hastae, XIII, 28. 
de a obţine ono ruri, XIV, 

50. 
imperii, IV, 31. 
Laţiului, XV, 32. 
proconsular, XIII, 21. 
senatorilor, XI, 29 . 

de a'şi da părerea, 
XIII, 49. 

Dru'izii, XIV, 30. 
Dubias Avitus, legat'l~I Ger-

maniei tnfer ioare, Xiii 
54, 56. 

Duanius Geminus, fost con­
sul, XV, 18. 

E 

Ecbatana, XV, '.: ' 
Edessa, XII, 12. 
Edili, li se înfirmă puterea. 

XIIJ, 28. 

Edui, devin· fraţii Roma,ni­
. lor, XI, 25. 

Efigiile Impăratu lu i la a~­
mată, XI I, 17. 

ale lui Neron, XII,, 8; 
xv, 22, 29. 

a le Octaviei, XIV, 61. 
al·e Poppaeci, XIV, 61. 
a le celor condamnaţi e rau 

distruse, X I, 38. 
Ege,a, mare, XV, 71. 
Egipt, XI, · 14_ 
Egnatia Maximi/la, XV, 71. 
P. Egnatius Celer, XVI, 31. 
Epaphroditus, libertul lui 

. Neron, XV, 55. 
Epliesieni, XV I, 23. 
Epicharis, ia parte la oonju-

raţia, împo1d , lui 
Neron, XV, 51. 

bărb ăţia ei. XV, 57. 
Eprius MMcellus, pretcr de 

o zi, XII, 4. 
e achitat de acuzaţia de 

dilapidar·e, XIII, 33. 
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elocinţă lui, XVI, 22. 
acuz3. pe Thrasea, XVI, 

22, 28. 
i se diă· 5 lmilioane de ses­

terţi, XVI, 33. 
Equestru., ordinul, XIV, 53; 

XII, 60. 
Erindes, fluviu, XI, 10. 
Esquil·iae, cartier din Roma, 

xv, 40. 
Etruscii, XI, 14. 

aruspicii, XI, 15. 
Euraerus, din Alexandria, 

XI, 60. 
Euno,ies, căpetenia A9rsilor, 

XII, 15. 
recomandă pe Mithrida­

tes lui Claudiu, XII, 
19. 

Eu phmie, flu vi ul, XII, 11; 
XIII, 7; XIV, 25; XV, 
3, 17. 

Ernndru, XI, 14 ; XV, 41. 

' 
F 

Fr:batus Calpuniius, XVI, 8. 
Fr:bianus V.al,erius, XIV, 40. 
Fc.·bius Ronwmus, XVI, 17. 
F abhis Rusticus, istoric, 

XIII, 20; XIV, 2; XV, 
61. 

Fabricius Veiento, XIV, 50. 
F aenius Rufus, prefectul a­

provizionării, X III, 22. 
pretoriului, X IV, 51. 
prietenul Agrip'J)'inei, XIV 

57. 

XIII 

conspiră împotriva Jur 
Neron, XV, 50, 53. 

lasă, ,ca Seneca să fie ucis, 
xv, 61. 

e acuzat, XV, 6'6. 
e ucis, XV, 68. 
prietenii lui sunt ucişi , 

. XVI, 12. 
Favonii, XVI, 22. 
Faustus Su/la, consul, XII, 

52. 
Fecundita-le, templul ei, XV. 
- 23. 
Felix:, v. Antonius Felix. 
Femeill', căpetenii d'e ră2,.-

boiu la Britanrni, XIV„ 
35. 

se pogoară în arenă, XV,. 
32. 

în lupanare, XV, TI. 
sunt pedepsite când au 

relaţii cu sclavii, XII„ 
53. 

Flacilla Artoria, XV, 71. 
Floccus Corn eliiis, XIII, 39 .. 
F!aJJ ius N epos, tribunul, XV .. 

71. 
Flrrvius Scae1•i11us, XV, -49 

un libert al lui divulgă 
conspiraţia împotriva 
lui Neron, XV, 54. 

se apără bărbăteşte, XV. 
55. 

e ;ucis, XV, 70. 
Flavus, fratele lui Arminius, 

XI, 16. 
Flota, marinarii, XII, 56 ~ 

XIV, 4. 
F o,J.ieius CaJp·ito, coosul, 

XIV, 1. 
Formiae, XV, 46; XVI, 10. 
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Xl'/ 

Fortuna, templul ei, XV, 53. 
statui, XV, 23. 

Fortuna.fus, un libert, XVI, 
1 o. 

Forum roma;num, XII, 24. 
Frisii, sunt supuşi de Cor­

bulo, XI, 19. 
ocupă ogoare rom ane, 

XIII, 54. 3 

Fucinus, lac, XII, 56. 
Funisa',anus Ve.ttonian,us, XV 

7. 

Furii , XIV, 30. 
Furius Camillus Scribonia,.. 

nus, provoacă război 
civil, X I f, 52. 

fiul lui, XII, 52. 

G 

Oafatia, XII1, 35. 
guvernat ă la un loc cu 

Pamphylia, XV, 6. 
Galii, capătă cetăţenie ro­

mană X I, 23. 
Oallia, comata, X I, 23. 

Narabonensis, XII, 23; 
xrv, 57; xvi, .1 3. 

ţărmul, X I, 18. 

Oallio, 'v. Junius . 
Oallus, v. Annius, Crepere­

ius, Didius, O litius, 
Vi pstanus. 

l' . Gallus, cavaler roman, 
XVI, 12. 

Oannascus, căpetenia Chat­
ti lor X I, 18 sq. 

,' 

Oal'ius Silva11.us, t ribun al 
pretorienilor, XV, 50. 

e trimis de Neron la Se­
neca, XV, 60. 

se sin ucide, XV, 71. 

Gerelcmus, tribun, XV, 69. 
Geta, v. Lusius. 
G!Gdiaforii, încearcă o ,răs­

,coală, XV, 46. 
j ocuri, XI, 22; XII, 57; 

XIII, 3; XV, 32, 34. 
Ol-it'i-us Gr.llus, XV, 56, 71. 
Gorneae , castel în Armenia, 

XII, 45. 

Gotarze_s, fr atele lui Artaba-
- nus, XI, 8. 

devine regele Parţilor. 
xr, 10. 

Parţii cheamă împotriva 
lui pe M.eherdates, 
XII, 10. 

moare, XII, 14. 

Oraci!is Aelius, legatul Bel­
giei, X lII, 53. 

Grădinile lui Lucullus, XI, 
1, 32, ,37 . 

a le lui M.aecenas, XV, 39. 
ale lui Neron, XV, 39. 
ale lui Sallusti us, XIII, 

47. 
ale lui Servi lius, XV, 55. 

Graptus, libertul lui Neron, 
XII !, 47. 

Gratas JH.nrwti,us, XV, 50. 
Grâu, scoborârea, preţului, 

xv, 39. 
dat so l daţilor fără bani, 

xv, 72. 
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stricat de vechime, XV, 
18. 

Oy_m.naziu, e dedicat de Ne-
. ron, XIV, 47. 
arde, XV, 22. 

H 

Halo.fus, eunucul lui Clau­
diu, XII, 66. 

Haruspicii, XIII, 24; XV, 
47. 

colegiul lor, XI, 15. 
Q. Hafer ius Antoniuus, con­

sul, XII, 58; XIII, 34. 
Helius, libert, XIII, 1. 
Helvidius Prisms, legat de 

legiune, XII, 49. 
tribun al plebei, XIII, 28. 
ginerele lui Thrasca, XVI 

28, 35. 
e exilat din Italia, XVI, 

33. 
Herculeius, trierarch, XIV, 

8. 
f-Jermunduri, popor germa­

nic, XII, 30; XIII, 57. 
/-liberii, se luptă cu Arme­

nii, XII, 44. 
atacă pe Mardi, XIV, 23. 

Hiberia, regat mic, XI I, 44. 
Hibernw, insulă, XII, 35. 
Histricni, sunt isgoniţi din 

Italia, XIII, 25. 
aduşi dela Etrusci, XIV, 

21. 
protectorii lor, .Xlll, 25, 

28. 
Hyrc(1.f1 ia, X1, Y; Xi11 , 37. 

xv 

!azygii, Sarmaţi, XII, ·29. 
l cenii, popor din Elritannia, 

XII, 31 sq. 
regele lor, XIV, 31. 

lllyria, legiunile, XVI, l:l. 
Imaginea, triumfală, XV, 72. 
Indus, v. Julius . 

. tnsteius, centurion, XIII, 9. 
/usteius Capito, prefeat. al 

castrelor, Xlf1, 39. 
lnsubrii, -popor, XI, 23. 
Italia, păstrează moravurile 

e1 antice, XVI, 5. 
ltal-icas, fiul J,ui Flavus, )"egc 

al Cheruştilor, XI, 16. 
c izgonit şi apoi reîntro­

nat, X1, n. 
ltureii, sunt trecuţi la Syria, 

X:1I, ~3. 
lturius, clientul Silanei, acu­

ză pe Agripprna, XIII, 
1 CJ. 

1 e exilat, Xlll, 22. 
e achitat, XIV, 12. 

/zafes, Adiabenul, XIJ, 13 
sq. 

J 

Jocuri, seculare, X I, 11. 
ale troianului Antenor, 

XVI, 21. 
îngrijitorul lor, XH 1, 22. 
odinioară e rau privite di11 

picioare, XIV, 20. 

https://biblioteca-digitala.ro



XVI 

asistă la ele o oohortă 
pretoriană, XIII, 24. 

quinquennale, XIV, 20; 
XVI, 2. 

troiane, XI, 11. 

Judeii, sunt trecuţi la pro­
vincia Syria, XII, 23. 

Juliff, fiica lui Germanicus, 
e exilată de Claudiu, 
XI\!, 63. 

Juli.a, fiica lui IJrusus, e 
condamnată la moar­
te, XIrl, 32, 43. 

.Julius Agripp,a, XV, 71. 
Julius Altinus, XV, 71. 
Julius Aquila, XII, 15. 

obţine insemnele de pr~ 
tor, XII, 21. 

Julius Augurirws, XV, 50. 
Julius Cl,assicianus, XIV, 38 . 
.Julius De11s11s, cavaler, XIII, 

1 O. 
Julius Mo11tr1JLus, e µds, 

Xlll, 23. 
.Iulius Pelignus, procurato­

rul Cappadoc1ei, XII, 
4/J. 

Julius Pol/ia, tribun, XIII , 
15. 

Julius Vindex, revolta lui 
împotriva IUL Neron, 
xv, 74. 

Julii, chemaţi din Alba, XI, 
24 . 

mormântul lor, XVI, 6 . 

Juncus Vugifia.nus, senator, 
XI, 35 . 

Juni«, familia, XV, 35. 

Junia Cafrina, sora lui Si­
lanus, XII, 4. 

e exilată din Italia, X I I, 
8. 

e rechemată, XIV, 12. 

Junia Silana, soţia lui C. Si­
lius, X I, 12. 

divorţează de bărbatul 
să u, XI, 12, 13, JC,,. 

încurajează pe acuzator ii 
Agrippinei, Xiii, I t;;_ 

e, ~xi lată, XIII, 22. 
moare, XIV, 12. 

D. Jun. ius, consul, XII, 58 . 
Jun. ius Cito, procuratorul 

PontulLti, XII 2l 
Junius Oaffio, fratele lui Se­

neca, XV, 73. 
Junius Lupas, senator, Xlf, 

42. 
Junius Marce/fus, consul de­

semnat, X IV, 48. 
Jwiius S!lanus, pr.oconsu I ia.I 

Asiei, Xiii, 1. 
e ucis, XIII, 1 . 

App. fttn ius Si 1[/J11us, e ucîs 
din îndemnul lui Narcis­

sus, XI, 29. 
D. Jun ius Si/"1Jws Torqu:,fos 

oonsul, XII, 58. 
e ,uci s, XV, 35. 
unchiul lui Si ia,nus, XVt, 

8. 
L. Jun ius Sifmzus, 1-ogodni­

cul Octaviei, fiica lui 
Claudiu, XII, 3. 

e scos din pretură, XII, 
4. 

se sinucide, XII, 8. 
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L. Junias Sil,6/ul,s, crescut dt 
C. Cassius '!(V, 52. 

e acuzat, XVI, 7. 
trimis în exil, e ucis, 

XVI, 9, 12. 
Junona, XV, 44. 
Jupp•iter Capitoli11us, XV, 

23. 
liberator, XV, 6-l; XVI, 

35. 
stator, XV, 4 i. 
vindex, XV, 74 . 

Juvenale, jocurile lui Ncron, 
·XIV, 15, XVI, 21. 

Neron, cântă la ele, XV, 
33. 

L 

Labeo, v. Asconius. 
Ltiademom'.enii, XI, 24. 
Ltcco, ,·. Cornelius. 
Lll)cal, Avern, XV, 42. 

dela Baiae, XIV, 4. 
Fucin, XII, 56. 
Lucrin, XIV, 5. 

-C. La.ecan:us, oo·nsu!, XV, 33. 
Lulia, virgina Vestală, XV, 

22. 
L«ngobarzii, ajută pc regele 

Cheruştilor, X I, 17. 
Lttodicia, o,raş din Syr!a, e 

izbit de un cutremur · 
de pământ, XIV, 27. 

P. L«rgus Caecin(I, XI, 33 
sqq. 

Lll/.iul, XI, 23. 
dreptul, XV, 32. 

L«tona, XII, 61. 

XVII 

Le.urui, adăogat fascelor im­
periale, X II 1, 9. 

casa împodobită cu laur, 
xv, 71. 

Legea Cassia, XI, 25. 
Cincia, XI, 5 ;' XIII, 42; 

xv, 20: 
Corne li a, X IV, 40. 
asupra asasinil-01 XIII, 

44. 
asupra questori lor, X I, 

22. 
curiată, XI, 22 . 
asupra intrigei, XV, 20. 
de dilapidare, XI, 6; Xll, 

22; XIII, 33. 
Roscia, XV, 32. 
Saenia, XI. 25. 
Servilia, XII, 60 . 
Julia, XV, 20. 
rege lui Tullus, _XII, 8. 

Legerda, XIV, 25. 
Legiunea, a doua XIV, 37. 

a treia, Xlfl, 40; XV, 6, 
26. 

a patra, XV, 6 sq ., 26. 
a şasea, XIl1, 38, 40; 

xv, 6, 26. 
a noua, XIV, 32, 38. 
a zecea, XIII, 40; XV, 6. 
a douăsprezecea, XV, b, 

7, 1 o, 26. 
a patrusprezecea, X IV, 

3~. 
a cincisprezecea, XV, 25 

sq. 
a douăzecea, XIV, 34, 37. 

L~ntinus Terentiu s, XIV, 40. 
U:pida, soţia Im Cassius, 

XVI, 8. 
2 
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XVIII 

Lepida, mama M_essalinei, 
XI, 3·1. 

Lepidus, amantul Agrippi­
nei, XIV, 2. 

Liberator Juppiter, XV, 64; -
XVI, 35, 

Liberţii, viclenia lor împo­
triva stăpânilor, XI 11, 
26. 

discutia în jurul lor, 
XÎII, · 26. 

fiii lor ajung în magis­
tratură, X I, 24. 

bogăţ ii le lor, Xll, 53; 
XIV, 55. 

IVI. Licinius, XV, 33. 
Licin.ius Oabolus, XIV, 12. 
Ligurii, XVI, 15. 

1.inus, Thebanul, X I, 14. 
Lifis, fluviu, X 11, 56. 
Literele, X I, 14. 

a dăugate de C laudiu, XI, 
13. 

Livineius Regulus, X IV, 1 7. 
Locusta, otrăvitoarea, XI I, 
Locusta; otrăvitoarea, XII, 

66; XIII, 15. 
Loflia Paufina, doreşte să 

devină nevasta llll 
Claudiu, Xii, l. 

e ucis ă, XII, 22. 
morm ântul; XIV, 12. 

M. Lollius, tatăl pN~ccdcn­
tei, XI 1, 1. 

Londinium, oraş în Hritan­
. nia, X IV, 33. 

Longus, v. Cassius .. 
Lucania, XI, 24. 

Lucanus Ann.a.eus, poetul, 
XV, 4\1; XVI, 17 . 

divulgă' pe mama sa, XV, 
56. 

e ,ucis, XV, 70. 
Luccius Telesinus, XVI, 14. 
Lucrin, lacul, XIV, 5. 
Lucullus, grădinile lui, XI, 

1, 32, 37. 
personajul, XII, 6! ; Xlll, 

34; XV, 27. 
Lugdwwm, dezastrul, XVI, 

13. 
Luna, templul ei, XV, 41 . 
Lu.panare, XIII, 25; XV, 37. 
Lurius Varus, XIII, 32. 
Lusius Geta, prefectul prc--

toriului, XI, 31, 33. 
e scos din prefectură, 

XII, 42. 
Lusius Satu.rnin,tts, XIII, 43. 
Lustrafia, oraşului, XIII, 24. 

jocurile lustr ate, XVI, 4. 
Lu.strat, încheiat de Claudiu,, 

XI, 25 ; XII, 4 . 
al do.ilea sub Neron, XVI , 

2. 

M 

Maecenas, XIV, 53. 
grădinele, XV, 39. 

Magi, XVI, 30. 
superstiţi i, XII, 59. 

.Malorix, căpetenia Marşilor, 
XIII, 54. · 

Man.lius Valen.s, legatul un ei 
legiuni din Britannia, 
XII, 40. 
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fl!larceJlus, Y. Aes,ei-ninus, E-
prius, Oranius. 

lrlarcia, apa, XIV, 22. 
Marcius f estus, XV, 50. 
Mardi, popor Part, XIV, 23. 
Aforinus, v. Va!erius. 
Marius Ce/sus, legat de le­

' giu:1c, XV, 25. 
P. Marius, consul, XIV, 48. 
Marie, zeul Cha1.tilor, XII,, 

57. 
Mattfoci, popor germanic, 

XI, 20. 

A1ezi, XIII, 41; XV, 2. 
Meherd11tes, fiul lui Phraa­

tcs, XI, 10. 
e chemat la domnia Par­

ţilor, XI, 10; XII, 10. 
sfaturile date de Claw­

diu, XII, 11. 
prins, Ootarzes îi taie Ur-

rechile, XII, 14. 

Mela, v. Annaeus. 
Jvlelitenc, XV, 26. 
!demmius Pollio, cons ul de­

semnat, X li, 9. 

l~lt-mmius Rcguius, s1:: c5să­
toreşte cu Lol!ia Pau­
lina, XII, 22. 

moare, X IV, 4 7. 

Mcmmias Regtilus, e oon­
sul, XV, 23. 

lvlesopotantia, XII, 12. 
fl!Iessala Valerius, consul, 

XIII, 34. 
Messalina, soţia lui Claudiu, 

XI, 2. 

iubeşte pe Si!ius, x1; 12, 
13, 19 . . 

desfrâul ei, XI, 26. 
se căsătoreşte cu Si Ii us, 

XI, 26, 30. 
serbează culesul viilor, 

Xl, 31. 
c acuzată de Narcissus, 

XII, 65. 
e ucisă, XI, 38. 

Messalina Stati!i..a, v. Stati­
!ia. 

Milichus, libertul lui Scae­
vinus, XV, 54. 

divulgă oonjuraţia împo­
triva lui Ner( 1, XV, 
55. 

e răsplătit, XV, 71 
Milvius, v. Mulvius. 
M·inena, templul XIII, 4. 

statua, XIV, 12. 
Minucius Thermus, XVI, 20. 
Miracule, XIII, 41. 
Misenum, flota din · acest 

port, XIV, 3 sqq.; XV, 
51. 

caJTUI, X IV, 3 sq . ; XV, 
46, 51. 

Mithridates, din Eosfor, XII, 
15. 

c 1:rimis I a Roma, XI!, 
21. 

Mithridates, din Hiberia, o­
cupă Armenia, XI, 9. 

se întoarce în regat, XI, 
8, 

e izgonit de Radamistus, 
XII, 45. 

e ucis, XII, 47. 
Mnester, libertu l Agrippi­

nei, XIV, 9. 
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XX 

Mnester, amantul Messali­
nei, x:, 1.t 

e ucis, XI, 36. 
Mmw, ins1ulă, XIV, 29. 
Moneses, Part nobi I, XV 

2, 4. . 
Monobazus, regele Adiabe-

nilor, XV, 1, 14. 
l/llontamts, v. Julius, 
l/lloschi, popor, XIII, 37. 
Mo~,?Ua, fluviu, XI!!, 53. 
l/llulvius, pod, . XIII, 47. 
L. Munrmius, cel dintâi care 

dă spectacole teatrale, 
XIV, 21. 

1l1unrrt ·a s Oratus, cavaler ,ro­
man, XV, 50. 

1l1usonius Rufus, filosof, 
XIV, 59; XV, 71. 

lrlytilenl', XIV, 53. 

N 

Narbonensă, v. Gallia. 
Narcissus, libertul lui Clau­

diu, XI, 29. 
acuz:i pe Messalina, xr, 

30, 33. 
împiedică apărarea Mes­

saiinei, X I, 34. 
grăbeşte uciderea ei, Xl, 

37. 
obţine însemnele que!stu­

rei, XI, 38. 
protejează pe Aelia Pae­

tina, X II, 1. 
acuză pe Agrippina, XII, 

57. 

cuvintele lui împotriva 
Agrippinei, XII, 65. 

e silit la moarte, Xlh 
1. 

Natalis, v. Antonius. 
Natta, v. Pinarius. 
Naxos, XVI, 9. 
Neapoli, XIV, 10; 1V, 33. 

XVI, 10. 

Nemetii, popor germanic, 
XII, 27. 

Nuon, înainte de adopţie 
mit L. O,omitius, e lîm­
conjurat de favoarea 
populară. , X I, 11. 

miracule legate de copi­
lăria lui, XI, 11. 

e adoptat de Claudiu ş1 
prefe rat lui Britanni­
cus, X 11, 25 . 

se logodeşte cu Octavia, 
XII, 9. 

se dă mai înnainte toga 
virilă, XII, 41. 

se dă puterea procon­
sul ară în afară de~ 
raş, XII, 41. 

principe al tineri mei, XIL 
41. 

se căsătoreşte cu 0.cta:.. 
via, XII, 58. 

apără cauza Troenilor . 
· XII, 58. 

devine lmpărat, XII, 69„ 
face el.ogiul . funerar a·J 

lui Claudiu, printr'u,n 
discurs scris de Se­
neca, XIII, 3. 
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talentele lui, XIII, 3; 
XIV, 16. 

refuză statui, XIII, 10. 
iubeşte pe liberta Act,e, 

XIII, 12. 
nu poate suferi pe Octa-

via, Xlll, 12. 
o alungă, XIV, 60. 
o recheamă, XIV, 60. 
o ucide, XIV, 64. 
otrăveşte pe Britannicus, 

XIIJ, 16. 
'pe cale de a săv,ârşi un 

incest cu mama lui, 
XIV, 2. 

vrea să ucidă pe Agri p­
pina, XIV, 3. 
porunceşte să fie ucis·ă, 

XIV, 7. 
se duce la Ncapoli, XIV, 

1 O. 
se întoarce la Roma, XIV, 

13. 
institue jocurile Juvenale 

XIV, 15. 
viţiile lui, XIV, 15. 
înclină spre cei răi, XIV, 

52. 
răspunsul lui către Se­

neca, XIV, 55. 
iubeşte pe P.op1piaea, XIII, 

46. 
o ia de nevastă, XIV, 

60. 
cântă pe scenă la Ne,a-

poli, XV, 33. 
scapă de o primejdie, 

xv, 34. 
se căsătoreşte cu Pytha­

gora, XV, 37. 

doreşte lucruri minunate, 
xv, ~2. 

pun~ la torturi pe Creş­
tini, XV, H. 

conjuraţia împd--·iva Im, 
xv, ~8. 

cântă din chitară în te<a­
tru, XVI, 4. 

ucide pe Poppaea, XVI, 
6. 

elogiul ei funebru, XVI, 
6. 

Ne.rva Caesar, e dese:mnat 
pretor, XV, 72. 

Nerva Silius, consul, XV, 48. 
Nerallinas, fiul lui Suillius 

XIII, 43. 
Nicephorius, fluviu din Ar­

menia, XV, 4 .. 
Niger, v. Bruttedius, Veja­

nus. 
Nisibis, oraş, XV, 5. 
Cn. !Vovius, cavaler roman, 

XI, 22. , 
N ovius Priscus, exilat, XV,. 

71. 
Nuceria, colonia, Xiii, 31. 
Nacerinii, XIV, 17, 
Numa, palatul lui, XV, 41. 
Numantia, XV, 13. 
Numicius Thermas, XVI, 20. 
N ymphidius Sabinas; i se' dă 

inse<mnele oonsula,re, 
xv, 72. 

o 

Obaritas, centuri.ou, XIV, i. 
Obultronius Srrbim,s, 'JU~e-
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XXII 

rul tezaurului, XII., 
28. 

Octavia, fiica lui Ctaudm, 
XI, 32; XII, 2, 68. 

e logodită ctt L. Silanus, 
XII, 3. 

apoi cu Domitius, XII, <J. 
căsăto ri a ei, XII, 58. 
devine odioasă lui Neron, 

Xll1, 12. 
c i zgonită, XIV, 60. 
c rechemată, XIV, 60. 
c exilată, XIV, 63. 
e ucisă, XIV, 64. 

Octavius Sagitta, tribun al 
plebei, XIII, 44. 

1. Ollius, tată l Poppaeei, 
X III , 45 . 

C Oppius, cavale r roman, 
XII, 60. 

UrdOl'irii, popor din Britan­
nia, XII, 33. 

Orfifus, ,·. Cornelius, Pac­
cius. 

Ustia, XI, 26; XV, 39; XVI , 
9. 

mlaştinile, XV, 43. 
Ostorius Sabi,~us, cavaler 

roman, XVI, 23. 
acuză pe Barca Soranus, 

XVI, 30. 
i se dă insemnele ques­

turei, XVI, 33. 
I'. Ostorius Scapula, pro-

pretorul Britanniei, 
XI I, 31. 

e victorios, XI I, 35. 
obţine inscm ne le trium, 

fului XII, 38. 
moare, XII, 39. 

.11. Ostorius Scapula, obţine 
corona civică, XII, 31; 
XVI, 15. 

prieten devotat, X IV. l\c.. 
e acuzat, XV I, 14. 
e ucis, XVI, 15 . 

Otfw, pr ieten ul lui Neroa, 
XIII, 12. 

se căsătoreşte cu Pop­
paea, XIII, 45. 

e trimis în Lusitani a, 
XIII, 46_ 

p 

/'accius Orfitus, XIII, 36. 
centurion prim iplar, XIII, 

16; xv, 12. 

Paconianus, v. Scxtius. 
fJ.aconius Agrippinp s, XVI, 

28 sq., 33 . 
fJacorus, regele Mezilor, XV, 

2. 
frate cu Vnlr:ureses. XV 

14. 
se duce la Mezi, XV, 31. 

Paetina, v. Aelia. 
Paetas, Xiii, 23. 
Paetus Cacscnnius, guverna­

tor al Armeniei, XV, 
6. 

firea lui nestatornică, XV 
e atacat de Parţi, XV, 

11. 
cerc o întreved~re cu re­

gele Parţil,or, XV, 14. 
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primeşte ·condiţii l e Par­
ţi lor, XV, 14. 

convorbirea lui cu Cor-
bulo, XV, 17. , 

iernează în Ca ppadocia, 
XV, 17. 
atit udinea lui Ne ron faţă 

de dâ.nsul, XV, 25 . 
fiul lu.i e tribun srub Cor-

b~tlo, x_v, 28. 
Paetus 'Tflrasea, v. Thrasea. 
Palamedes, XI, 14. 
Palatin, 1munte , X II, 24 ; XV, 

38. 
Palatilim, XV, 39. 
Pallas, libe rtu,! lui Claudiu, 
· XI, 29, 38. 

se bucur ă de marc fa­
voare, XI, 29. 

susţine pc Agr1 pp in a, X I I 
2. 

grăbeşte ~d op ţ i a lui Ne,. 
ron, XII, 25. 

i se dau însemn e le p retu~ 
r ii, XII, 53. 

amantul Agrippin r 1, XII, 
25, 65 ; XIV, 2. 

c îndţp ă rtat din funcţie 
de Neron , XIII, 14. 

e acuzat , XIII , 23 . 
truf ia lui, X I I I , 23. 
e uci s, XI V, 65. 

PammeJ"tes, asfroJ.og , XVI, 
14. 

Panda , fluviu, XII, 16. 
Pandateria, in s ul ă , XIV, 63. 
PamioJ"lfti, XI!,, 29. 

Paris, ac:ror, X III , 19. 
acuză pe Agnppina, XII 1, 

20. 

XXI II 

e puternic pe lângă N~ 
ron, Xiii, 22 . 

e declarat de naşter-e li­
ber,ă, -X iii, 27. 

Parraces, XII, 14. 

Parţii, certuril e lo r, X I, 8. 
cer un rege dela C la't.Ldiu, 

XII, 10. 
duc r ăzbo iu l cu Arme ni a, 

- X II, 44. 
năvălesc din nou în Ar­

menia, XII 1, 6. 
războiul cu Ro manii, X 11 I 

34. 
sunt tinuti în 'loc de H vr-

ca~1i, XIV, 25. . 
ur, nou r ăzboiu pent ru 

Arme ni a, XV, 1. 
s il esc la pace pe Pactus, ' 

xv, 14. 
trimet l egaţ i la Corbu:o, 

xv, 27. 
trufi a lo r, XIV, 26. 

Potavium, XVI , 21. 
Paul ina, v. Lo lli a. 
Paulinus, v. Lollius, Sueto­

nius, Val erius. 
Pau!us Venetus, XV, 50. 
PedaJz ins Secundus, prefec­

tu l R-omei, XIV, 42. 

Pedeapsa, după vechiul o bi­
ceiu, XIV, 18; XV, 

fe'meilo r ce tr licsc cu· 
scl avii, XI I, 53. 

Pedius Blaesus, e izgonit 
din senat, XIV, 18. 
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XXIV 

P~l•co, eunucul lui Neron, 
XIV, 59. 

Peiip,,us, .v. Julius. 
P-eneţii, poporului roman, 
. xv, 41. 

Pucamon, or.aş în Asia, 
XVI, 23. 

Puşii, XII, 38, 62. 
Petronius Prisc-us, XV, 71. 
Petronius Tarpilia;w s, con-

sul, XIV, 29. 
e trimis în Britannia, -

XIV, 39. 

T. Pdronius, consul, XVI, 
18. 

e ucis, XV,, 19. 
viaţa şi caracterul lui, 

XV1, l K 

Pharasmanes, rege le Hibe­
riei, îşi .aţâţă fi ul Î'!n­
potri va frat-elui său, 
Xlf, 44. 

îşi ucide fratele, Xlf, 47. 
tr-ebui e să părăsească Ar­

menia, XII, 48. 
îşi ucide fiul, Xlll, 37. 

Phoebus, libertul lm · Ne­
ron, XVI, 5. 

Phra,ates, regele Parţilor, XI 
1;:.; Xli, 20. 

Pil11,t, din Pont, XV, 44. 
Piraţii, ră-zboiul cu ei, XII, 

i 2; xv, 25. 

C. Piso, oonspiră împotri­
va lui Ncron, XIV, 
65,; !XV, 48. 

neamul şi firea lui, XV, 
-41. 

uciderea lu i, XV, 59. 

l. Piso, oonsu l desemnat, 
xm, 2s. 

·consul, XIII, 3 1. 
e pus peste impositele 

(1Ublice, XV, lS. 

A. Plaut-i,us, legatul Brita1r 
niei, Xiii, 32. 

Plautius Laleranus, amantul 
Messalinei, Xf, 30. 

e iertat dela moarte, X I, 
36. 

se întoarce în senat, X I l l, 
11. 

conspiră împotriva lui 
Neron, XV, 49. 

e ucis, XV, 60. 
C. Plinius, 'istoricul, XIII, 

· 20; xv, 53. 
Poeni.us Postu,n:us, XIV, 37. 
Pollio Julius, tribun, X I Ir, 

15. 

Pollio, v. Anni us. i'v\emmius. 
Poll-itta, fiica lui L. Vetus, L' 

ucisă, xvr, 10 sq. 
Polyclitns, libertul lui Nc­

ron, XIV, 39. 
Pomeriul o raşul,ui , e m1ă,rit 

de C laudiu, XII, 23 
sq. 

Pompcia P.a.ulina, nev asta lui 
Seneca, XV, 60. 

vrea să moară cu băr­
batul să·u, XV, 63. 

e împiedecată de Neron , 
xv, 64. 

Pompei, oraş, în Campania, 
xv, 22. 

Pompeiani, XIV, 17, 
Pompeius AelillinUS, iuv. 41, 
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Cn. Pompe·ius Magn,us,, XII, 
62; XIII, 6, 34; XIV, 
20; xv, 14. 

Pompeius Paulinus, XIII, 
53 ; xv, 18. 

Pompeius, tribun, X.V, 71. 
Pompeius Urbic.us, XI, 35. 
C. s°ompei1ts, . consul, X II, 5. 
Pomponw Oraecina, XIII, 

32. 
P. Pomponius Secwulus,, XI, 

13. 
înfrânează pe Chltti, XII, 

27. 
i se acordă onorurile tn­

umfuJ,,11 Xii, 2b. 

Pomponi,u.s Silvanas, e acu­
zat, XIII, 52. 

e achitat , XJII, 52. 
Q. Pomponias, fratel e lui 

în războiul civil, XII!, · 
43. 

Pontia Po stll!.lll,'ifI:,
1 

e ucis:a de 
amantul e1, XIII, 44. 

Pontine, mlaştine l e, XV, 42. 
Pontul, mare, XIII, 39. 

provincia, XII, 63 ; XV, 
26. ' 

Ponticus V.al.erius, X IV, 41. 
Pontius Pif;atus, . XV, 44. 
Poppa,ea Sab ina, XIII, 45. 

e urîtă de Messalina, XI. 
2. 

e silită la moarte, Xi, 2. 
r oppaea Sabina, fiica lui T. 

Ollius, XIII, 45. 
~oţia lui Rufrius Crispi­

nus, XV, 71. 
i.e căsătoreşte cu Otho, 

xv, 71. 

xxv 

ademeneşte p,e Nemn,: 
xm, 46. 

e cerută în căsătorie, . 
XIV, 1. 

se căsătoreşte, ?(IV, 60. 
are o fată, XV, 23. 
moare, XVI, 6. 
statuele e i sunt răstur--

nate, XIV, 61. , 
i se decretează onoruri 

divine, XVI, 21. 
Poppooas Sabi11J.1 s, v. Sabi--

nus. 
Porcii, XI, 24. 
Proeneste, XV, 46. 
Prefecţii, flot e i, XIV, 3. 

cohortei, XII, 17. 
Pre/ ectura, tezaurului, X I n, 

29. 
castrelor, XIII, 39; XIV,. 

37, 
Romei, XIV, 41. 

Pretura, însemnele, X II , 21, 
53. 

Prasatagas, re1gele kenilor, 
XIV, 31. 

Prsicus, v. He lvidius, Luto­
rius, Novius, Petro 
nius, Tarqui,nius, Tar­
quitius . 

Proconsul, pute rea, XII, 4 1, 
59; XJII, 52. 

Procu/,u.s, v. Cerva1rius, Ces-­
tius, Volusius. 

Pr0curaf.o,ri, puterea lor e· 
mărită de C laudiu,. 
XII, 60. 

ai Britanniei, XIV, 32. 
ai Cappadocici, XI'!, O . 

a1 Judeei, XII, 5.(; X,V, 44. 
•ai Pontului, :XII; . ,g;ţ_ 
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XXV I 

Prodigii, la Roma, XII, 43, 
64; XIV, 12; XV, 7, 
47 

ProserpiJia, XV, 44. 
Proximus Staiiu.s, XV, SO, 

71. 
Pseudo•Phi/ippµ. s, rege!e Ma 

cedoniei, XII, 62. 
Publicani, XIII, 50. 
JJ yihagoras, soţu\ lu i Ne­

ron, XV, /37. 

Q 

(,)_nadrafas, v. Seius, Ummi-
dius. ..__ 

Questora!, lmp ă ratului, '4VI 
27. . 

al consulul'l.li, XVI, 34. 
a l tezaurului, XIII, 28. 
pe timpul regi lo r, XI, 

22 . 
nu sunt obl izaţi să dţa 

jocuri, XI, 38; XVI, 
' 33. 

QuindecemFiri-i, XI , 11 ; XVI 
22. 

(Juinquenal, jocul, XIV; 20; 
XV1, 2, 4. 

R. 

N, r.,damisius, din H iheria, 
XII, H . 

îşi omoară socrul ş i pe 
. . · . sora sa, XII) . 47. 

pun( . 111tâm1 .pe Arm eni a, 
XII, .t8. 

e: a lungat de popor, XII, 
50. 

o recâştigă , XII, 51. 
părăseşte războiul, Xllt, 

6. 
e ucis de tatăl său, XIII, 

37. 
Rebilus, v. Ca ninus. 
Regiunile Rom e i, în num ă r 

de patrusprezece, X IV 
12 ; xv, 40. 

Regulus, v. Livine ius, Me1111-
mius. 

Rlwdanus, XIII, 53. 
Rhodos, XII, 58. 

1 se d ă libe rtat ea, X 11 , 
58. 

R.oma, arsă de Seno ni , XV, 
41. 

strănepoat~ a Troei, Xii, 
58. 

iubitoare de intr igi, XIII, 
6. 

împăr ţită în r egiuni, XIV, 
12; xv, 40. 

1°eclădită, XV, 43. 
arsă sub Neron, XV, 38. 
lovit ă de cium ă, XVI, 13. 
vechea Romă, XV, 38. 
pome riul e i, Xii, 23 sq . 

Rof1l(Jnii, au suferit jugu~ 
Samniţilor, XI, 24. 

urmaş i ai Troianilor, XII, 
58. 

dezastrul lor în Britat, 
nia, XIV, 32. 

R.omanus,. de latorul lui Se­
. neca, XIV, 65. 

R_ontulas, XI, 11, 24 .sq.; 
XI I, 2-t; XV, 4,. 

oopilăria lui, XIII, 5S. 
R.oscia,' Ie11:e:1, XV, 32 
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R.ubellius Plautus, X 11 I, 19 ; 
XVI, 30. 

e bănuit de Neron, XIV, 
22, 57. 

e exilat în Asia, XIV, 22. 
e acuzat de Tige llinus, 

XIV, 57. 
c ucis, XIV, 59. 
ginere le lui L. · Vetus, 

XVI, 10. 
Ruf rius Crispinus, prefect 

a l pretoriului , XI, 1. 
se dă însemn ele pretu­

rii, XI, 4. 
se ia prefectura, XII, 

42. 
e soţul Poppaee i, XIII , 

45. 
se sinucide, XVI, 17. 

Rufus, v. Atilius, Crntius, 
Faenius . 

R.asticus, v. F abiu s, Jun iw,. 

s 

Sabina Poppae,µ, , \'. Po o,paea. 
Sabinus Calavius, XV,- 7. 
Sabinus, . v. Ju lius, Nymplv 

dius, Obultronius, Os­
to rius. 

Sabinus Poppaeus, bunicul 
Poppaee i, X 11 I, 4 5. 

Sabrina, flu viu în Britannia, 
XII, 31 . 

Saenia, '\cgea, XI, 25 . 
Sagitla, v. Cl:mdius. 
Salierms Clemiens, XV, 73. 
SaUustia s, grădini le lui, X 111 

47. 

XXVII 

Sal vins Ot!w, consul, XI I, 
52. 

Set/ns, templul zeiţei, XV, 
53, 74. 

auguriunr snlatis, XII , 32. 
Sanbalos, munte, X I I, 13. 
Sanqainiu.s Maxintus, moare, 

XI, 18. 
Sardinia, XIII, 30 ; XIV, 62'; 

XVI, 9, 17. 
Sarmaţii lazygi, XII, 29. 
Saturnalele, XIII, 15. 
Saturninus, v. Lusius. 
Saufeius Trogus, XI , 35. 
Scaevinus, v. Flavius. 
Scapula, v.· Ostorius .. 
ScaJtr.us Maximus, centurion, 

xv, 50. 
P. Scipio Cornelius, soi 

Po ppaeei, XI, 2. 
răspun sul lui la uciderea 

soţiei sale, XI, 4. 
linguşeşte pe Pallas, XII , 

53. 
fiul lui e consul, X li I, 

25. 
P . Scipio AfricanÎis, învin-

gătorul lu i Syphax, 
XII, 38. 

Scribonii, fraţi i , X III, 48. 
Secundus, v. Ca rinas, Juliu s, 

Pomponiu s, Sd ritl' , 
Vibius. 

Sefrucit:, oraş pe Tigru, XI, 
8. > 

Sellisternia , XV, 44. 
Sempronia, legea, XII, 60. 
Senatori, se aleg 1, rintre E7 

dui, XI, 25. 
se scoboară în :arenă, XV, 

32. 
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.XXVIII 

din provincia N arbonen­
să, XII, 23. 

mulţi au origine printre 
libe rţ i, Xlll, 27. 

vârsta ~~ senator, XV, 
28. 

.Senatul, ţi n c şedinţe în ic-
tacul Imp,ă-ratului, 

Xlll, 5. 
în temp,Iul lui Venus Ge­

netrix, xvr, 27. 
procese:e-verbalc , XV, 74 
reîntărirea autorităţii lui, 

X III , 4. • 
purificarea lui , XI, 25. 
şi cei săraci sunt isgoniţi 

din e l, XII, 52. 
.S,matus consulte, erau să-

pate, XI I, 53. 
despre har usp-ici, XI, 15. 
-despre Edui, XI, 25. 
despre procuratorii ' Im-

păratului, XII, 60. 
despre pedea'Psa sclavilo r 

în caz că stăpâ nul Io. 
era asasi nat de un 
sclav, X iii , 32 ; XIV, 
-'t3. 

·despre cei cc iau bani ca 
avocaţi, X 11 I, 42. 

despre limitarea num,ă-
rulu i g ladiatori lor, 
XII! , 49. 

despre prevaricato,ri, XIV 
41. 

împotriva adopţi ilor f ic­
tive, XV, 19. 

despre astrologi, XII, 52. 
despre rugăciuni, XIII, 

"1. 
cdes pre mul ţumirile adu se 

magistraţilor, XV, 22. 

Seneca, v. Annaeus Seneca. 
Senecio, v. Claudius, Tul-

lius. 

Se1wni, XI, 24; XV, 41. 
Serenus, v._ Annaeus. 
Ser11ilia, fiica lui Soranus, 

XVt, 30. 
e condamnată la moarte, 

. XVI, 33. 
Servilia, legea, XII, 60. 
Servilius, grădinile lui, XV, 

55. 
M. Ser vilius Nonianus, :moa­

re, XIV, 19. 
Servius Tullius, XV, 41. 
Severus, architectul lui Ne­

ron, XV, 42. 
Sever.us, v. Cass ius, Cestius, 

C laudius . 

Sextia, so.acra lui L. Vet us, 
e ucisă, XV I, 10 sq. 

Sextius A fricanus, XIII, 19 ; 
X IV, 46. 

Sybilla , cărţ il e e i, · XV, 44. 
Sicilia, X II , 23. 
Sido, XII, 29. 

r egele Sucvi lor, X 11 , 30. 
SilaJUI , v. Claudi a, Junia. 
Sila.,uis, v. Junius. . 
.Silia, c exi lat ă, XV I, 20. 
Silius Nervn, XV, 48. 
C. Silius, XI, 35. 
C. Silius, consu l desemnat, 

X I, 5. 
e iubit de Messa lin a, XI, 

12. 
eere să se căsătorească 

cu ea, XI, 20. 
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se căsătoresc, XI, 27. 
îşi ascunde fri ca, X I, B2. 
e ucis, XI, 35. 
soţia lui, X I 11, 19. 

Silvanus, tribunul, XV, 60. 
S ilvanus, v. Oranius, Plau­

tus, Pompeius, Pom­
ponius. 

Situri, popor din Britannia, 
X 11, 32, J8, 40. 

Simbruine, lacuril e, XIV, 22. 
colinele, XI, 13. 

Simonides, XI, 14. 
Sindes, fluviu, XI, 1 O. 
Sinttessa, -oraş, X II, 60. 
Sirari , ;popor, XII, 15 sq. 
Soar.e, templul lu i, XV, 74. 
Socidă(i, de caval e ri , X I I I, 

50; XII, 47. 

So/onius Tige/linus, XIV, al8. 
prefect ul pretoriul ui, XIV 

51. 
trece re a lui pe Lâng ă Ne-

ron, XIV, 57; XV, 50. 
desfrânat, XIV, 51, 60. 
dă un ospăţ, XV, 37. 
acuză pe F aenius Rufus, 

xv, · 50. · 

ob ţ ine podoabele trium­
fale, XV , 72. 

captează moşteni ri , XVI, 
17. 19. 

duşmăneşte pe Octavia, 
XIV, 60. 

S o/u,.emus, regele Itureilor, 
,XII, 23; XIII, 7. 

Sophene, provincie, XIII, 7. 

XXIX 

Soranus, v. Barea. 
S osibius, învăţătorul lrui Bri­

tannicus, X I, 1. 
ca pătă u11 da'r î,n bani, X I, 

4. 
S oza, ornş al Dandaricei, XII 

16. 

Sparlacus, XV , 46. 
Spertaculc, g uvernator ii de 

prov_i nci i sunt opri ţi 
de a da spectacole, 
XIII, 3 1. 

de gladiatori şi animal e, 
XI , 22; XIII, 31, XIV, 
17;XV,32. 

Stafi!ia Jlllessalina, XV, 68. 
S frtl i!ius Tattrus, XII, 59; 

XIV, 46. 
Sfrd ins An 11 acus, XV, 64. 
Stal ius Domilius, XV, 71. 
Stat ins Proximu s, XV, 50, 

71 . 
Statius, tribunul, XV, 60. 
Stator f upp it er, templul lui, 

xv, 41 . 
Stoici, )$V I, 32; Xl-v, 5 7. 
Sublaquewn, vi l la lui Neron, 

XIV, 22 . 

Subr ins Flavu s, con s pir ă îm­
potri va lui Ne ron, XV, 
49. 

vrea să- l ucidă pc Neron 
cântând, XV, 50. 

vrea să treacă impe riul 
lui Seneca, XV, 65. 
e ·ucis, XV, 67. 

Stun,i, XII, 29. 
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XXX 

C. Sul'ioniu s Pa.u!in,us, lega­
tul Britannie i, X IV, 29 

se pregăteşte împotriva 
Britannilor, XIV, 34. 

e victorios, XIV, 37. 
Sicambrii, XII, 39. 
Suill ius C{/'esoninus, XI, 36. 
M. Suillius, consul, XII, 25; 

XIII, 43. 
P. Suilius, acuză pc Asia-

ticus, XI, 1. 
delator celebru, XI,_ 4 sq. 
e con damnat, XIl1, 42. 
e exi lat în insulele Bal-

eare XII, 43. 

l. Suita, e ajutat de locui­
torii din Byzanţ, XII, 
62. 

·se1 lu p1ă cu Marius, XII, 
60. 

? m ă reşte po meriul ,' XII, 
23. 

Sulpicius Asper, conspira 
'Împotriva lui Nero-n, 
XV, 49, 50. 

e ucis, XV, 68. 
Sulpicius Camerinus, X III, 

52. 
Sulpicius Rufill!s, procurato­

rul jocurilo r, XI, 35. 
Superstiţii, 'magice, XII, 59. 
Suplicaţii, X I I 1, 41. 

pentru uciderea Agri pipi­
nei, XIV, 12. 

(J; 

Syp!wx, regele, Xlf, 38. 
Syracuza, XI II, 49. 
Syracuzani, Xllf, 49. 
Syria, XIII, 22; XV, 9. 

răm:âne goală, XIV, 26 . ...i 

se adaugă ltureii şi 
Jud-eii, XII, 23. 

T 

Tacitas, v. Cornelius. 
Talius Oemti1u.1-s, XIV, 50. 
Tamesa, estuar în Britania, 

XIV, 32. 
Tr •;ais, fluviu, XII, 17. 
T{lJ'cnt, XIV, 12, 27. 
Tarquitius Crescens, XV,, 11 . 
Tarquitius Priscus, XII, 59. 

e cond am nat pentru dil a-
pidare, XIV, 46. 

Tau.nus, munte, XII, 28. 
Ta.rauniţii, XIV, 24. 
Ta.uri, p-opvr, XII, 17. 
Tauru s, v. Stati liu s. 
Telcsimts Lucc-ius, consu l., 

XVI, 14. 
Templul. Cererei, XV, 53. 

a l lu i Claudiu în Britan-
nia, XIV, 31. 

al fecundităţii, XV, 23. 
al Fortunei, XV, 53. 
al lui H ercule, XV, 4 1. 
a l Lunei, XV, 4 f 
al lui Marte, X 111, 8. 
aL Mine rvei, XIll, 24. 
a-l Im Neron, XV, 74. 
al fii~i lui Neron, XV, 

23. ' 
al zeite i Salus, XV, 53, 

74 .' I 

https://biblioteca-digitala.ro



al Soarelui, XV, 74 . 
a l lui Venus Genetrix, 

XVI, 27. 
al Vestei, XV, 36. 
despoiate, XV, 45. 

Ten.eterii , popo r g ermanic, 
XIII, 56. 

T erentias Len.lirws, X I,V, 4 O. 

Testament al, Acerroni e i, 
XIV, 6. 

a l lui Antei us, XVI, 14. 
al lui Clau<l ius, X I I, 69. 
a l lui Petronius, XVI, 19. 
a l ce lor condamn a ţ i, XV., 

64. 
cu linguş ir i faţă de ce i 

puternici, XIV, 29 ; 
XVI, 19. 

inj urioase fa ţ ă de lmpă­
rat, XVI, 19. 

lă sâ nd pe lm părat ş i pe 
wrieteni i I ui ca moşte­
nitori, XIV, 3 1 ; XVI, 
11 , 17. 

Telra.rch, XV, 25. 
T e.at :·at, Neapol itani ·o r, X II, 

33. 
cuni era od i nioară , XIV, 

20. 

Thmsea Paclus, XIII , 49. 
născut la Pa tav1um , XV[ , 

21. 
părăseşte senatul, X IV, 

12; XVI, 2 1. 
părerea lui asupra lui An­

tistius, XIV, 48. 
tăria de _sufl et, X IV, 49. 
cuvântarea lui împotriva 

truf iei provincia lilor, 
xv, 20. 

XXXI 

nu e primit de Ner·on, 
xv, 23. 

e acuzat, XV I, 21, sq . 
î i scr ie o scri soa re lu i 

Neron, XVI, 24. 
ia parte la jocur i XVI , 

21. 
se l asă libe rtatea de 
a¾,i a lege moartea, 
XVI, 33. 

îşi t aie vine le, XV I, 35. 
e virtutea în s ă ş i, XV I, 21. 
socrul lu i Hel vid ius, XVI, 

28, 35. 
Thu.rii, XIV, 2 1. 
Tibru, XV , 2. 

stricat, XV, 18. 
se aruncă în e l g râ ul 

Tiberius, v. Al exande r_ 
Tib.::rius Nero , Irnp ă1r a t u l, 

XIII , 3. 
Tigellinus, v. Sofonius. 
Tigra.ncs, reg-e le Ann.en iei , 

XIV, 26. 
e chemat de Parţi stră i n , 

xv, 1. 
devasteaz ă pe Adiabeni , 

xv, 1. 

Tigranocer ta , oraş a l Arm r ­
niei , X II, 50. 

se pre d ă lu i Corbu lo, 
XIV 24. 

e ocupată de Tigranes, 
xv, 4. 

e asediată de Parţi, XV, 
4. 

e el iberată XV, 5, XI V, 
23, xv, 6, 8. 

Tigru, •fluviu, XII, 13. 
T irna.rclms, din Creta, XV, 

20. 
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XXXII 

Tiridates, fratele lui . Volo-­
geses, XII, 50. 

devine regel·e Anme.niei 
XIII, 34, XV, 14. 

se luptă pentru Arme­
nai, Xiii, 37. 

se pregăteşte de războiu­
cu Romani, XIII, 40. 

pleacă din Armenia, XIII, 
40. 

e a lungat din Armeni a, 
XIV, 26; XV, 1. 

e inooronat de V,o.logeses, 
xv, 2. 

nu refuză de a ,pri~tH co­
roana de la Rowani, 

.xv, 24. 
trimite l egaţ i la Corbulo, 

XV, 2-, . 
convorbire·a cu Corbulo, 

xv, 28. 
vine la Roma, XVI, 23. 

Toga, vi ril ă, XII, 41. 
Torquaius Silim.µ s, v. Junius. 
Trapezunt, XIII, 39. 
Treb ellia s Ma,xim!.us, XIV, 

46. 
Tribunii, cohortei 'pretorie­

ne XII,, 15. 
dreptul de intercesie, 

XVI, 26. 
viatores, XVI, 12. 

Triera,rch,. XIV, 8. 
Trinobanti, ROpor din Bri­

tannia, XIV, 31. 
TriumtaJ.e, im;ţgine, XV, -72. 

insigne, XI, 20; XII, 3, 
28, 38; xv, 72. 

Trow, XII, 58, XV, ' 3!. 
jocul troian, XI, 11. 

Troi{me, XVI, 21, XI, 14. 
Trofee, XV, 18. 
Troxobores, că,petenia C liti­

lor, XII, 55 . . 
Tu beroni, fami lia lor, X II, 

I ; XVI, 22 . 
T,ullius Senecio, conspiră îm­

potriva lui Neron, XV, 
50. 

tăgădueşte mul ,tă vreme, 
xv, 56. 

mărturiseşte, XV, 56. 
e ucis, XV 70. 

Tullius Hostilius, XII, 8. 
T.zirpilia.nus, v. Petroniius . 
Tusci, XI, 24; XIV, 21. 
Tusculum , XI, 24; XIV, 3. 
T yrus, XVI , 1. 

u 

Ubii, popor germanic, XI! , 
27. 

cetatea lor, XIII, 57. 
U mmi diu.s Quooraf.us, gu­

vernatorul Syriei, XI I, 
45 . 

înfrânează pe Judei, XII, 
64. 

se ceartă cu · Corbul-0, 
XIII, 9. 

moar~, XIV, 26. 
Urbic,us Pomperiuş, XI, 35. 
U sipeţii, popor cenn'.lnic, 

XJI1, 55 Slj . 
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Valerius "Asiaticas, consul, 
XI, 1. 

născut J;a. Vienna, XI, 1, 
e duşmănit de Me~lina, 

XI, 2. ' 
e acuzat de Suillius, xr, 

2; XIII, 43. 
Valerius Capito, e rechemat 

din exil, XIV, 12. 

Valerius Fabianus, XIV, 4U 
Valerias Ponticus, ,XIV, 41. 

. Valerias Potitus, XI, 22. 
Vangio, regele Suevilor, XII, 

2\J sq„ 
Vang-ioni, popor din Germa­

nia, XII , 27. 
Vannias, regele Suevilor, e 

isgonit din regat, XII, 
29 . 

. •Vardarus, ~ che(mat de Pl3ifţi 
în Jocul lui Gotarre'S, 

·. XI, 8, 10. 
e . ucis, XI, 10. 
fiul lui, XIII, 7. 

Varus, dew.strul J:uj, . X li, 
17; xv, 25. 

Vasaces, prefectul cavaleri­
lor Parţi, XV. 14. 

/ Vatican, XIV, 14. 
Vaiinius, bufon, XV, 34. , 

dă jocuri de al~diatori, 
XV, 34 . . 

Veianius Ni.ger; XV, 6'7. 

XXXIII 

Veiento, v. Fabricius. 
Venetzis Paalas, XV, 50. 
Ventidius CultiOnus, XII, 54. 
Venaiius," căpetenia Britan-

_ nilor, XII, 40. 
Q. Ver11JZius, consul, XII, 5. 

legat al Britanniei, XIV, 
29. 

VergiJia.nas Juncus, XI, 36. 
Verginius Ruft1M, consul, XV, 

23. 
Verginius rlavus,. XV, 71., 
Verularrtium, municipiu di111 

Britannia, XIV, 33. 
Verlllon.us Severµs, legat, 

XIV, , 26. 
e trimis în aiutorul lui 

Tigranes, XV, 3. 
Vesta, templul ei •arde XV, 

41. 
Vestinus Atticus, consul, 

xv, 48. 
· fire !aprigă XV, 52. 

e . ucis XV, 68. 
Vettias Bolanus, legat al le­

giunei, XV, 3. 
Vetfias V alens, am·antul Mes­

. salinei, XI, 30 sq. 
e ucis XI, 35. 

·vettonianus v. FuniSU1lanus. 
Via, Miseni, XIV, 9. 

Ostiensis, XI, 23. 
Visul, lui .Bassus, XVI, 11. 

al 1ui Petta, XI, 3. 
ViaJorii, tribunilor, XVI, 12. 
Vivia, mama lui Scribon jta­

nus; "XII, 52. 

III 
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XXXIV 

Vilndia, vestală, XJ, 32, 34.' 
Vibius Crispus, XIV, 28. 

Vibius Secu:nchls, cavaler, e 
condamnat pentru di­
Japidare, XIV, 28. 

Vilndlius, pretor, XIP, 28. , 
Vie,tna., XI, 1. 
Vimlex, v '. Julius. 
Vinia.nas, v: Annius . 
Viniciu.s Rufinas, XIV, 4'0. 

,vipsanius L/1elf(1.S, e amdfalm-
nat, XII!, 30. 

C. Vipstalllls 'Apronianas, 
oonsul, X IV, 1. 

L. VipstlNUls, consul, XI, 
23. 

B. Vitellias, oonsul, XI, 23. -
frioos XIV, 45. 

L. Vitellius, tatăl Impăratu­
Iui urzeşte căsătoria 
lui Claudiu ru Agrip­
pina., XII, 5. 

e acuzat XII, 42. 

linguşitor, XI, 3. 

linguseşte pe Messa.lina, 
. XI, 33. 

rensor, XII, 4. 

Volandum, castel în Arme­
ni.a, Xlll, ·39_ 

Vowgeses, regele · Parţilor, 
XII, 1~. · 

fiul unei curtezane greoe, 
XII, 44. 

intră în Armenia, XII , 
50. 

iese din Armenia XIII, 7. 
dă ostatici Rom;anilor, 

Xlll, 9. 
reîncepe r;ăzboiul · XIII, 
6 34. 

e ţinut în loc de răscoala 
Hyrcanilor, XIII, 37 
XIV, 25. 

face un conciliu, XV, 2. 
e\rită ;a:rrnata romană, XV, 

5. 

pleacă împotriva lui Pae'• 
tus, XV, 10. 

îl sileşte la o capitul.a.re, 
xv, 14. 

trimite legaţi lui Neron 
xv, 24. ' 

V'olu.si,us Proc,p/,us, XV, 51, 
57. 

L. Volasius, XII, 22. 
moare foarte bătrân, 

Xlll, 30. , 
bogăţiile lui, XIV_, 56. 

. Q. Volasius, consul, Xlll, 
25. 

face recensământul Oal­
liei, XIV, . 46 . 

Von<>Ms, e chemat ca rege 
al Parţilor, XII, 14. 

moare, XII, 14. 

Vlllcan/ls, XV, 44. 
VldcaJius .A.raricas, XV, 5-0. 
V,aicaJius Tul#nas, e ~t, 

XVI, 8. 
Vu/.sci, XI, U . 
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XXXV 

X z 

• ;IZ,evso~ soţia lui Rad:atnie-
x_,op!IIJn, dodmUI lui Olan- tus, XII, 51. 

di11, XII, 61, o7. Zngma, oraş, XII, 12. 
~ f: Zcrnnes, regele Siradlor, 

l. . xn, 15, 11, ,19. 
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VOLUMUL ACESTA S'A 'l'IPĂ.­

RI'I 1N ATELIERUL TIPOGRA­

FIEI "ROMÂNIA NOUĂ" 
TH, I. VOINEA, CALEA GRIVI­

'FEI, 41, IN ANUL UNA MIE 
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No. 1. Eutropius, tradus de O. Popa lisseanu • 12. -
,. 2. Juvenalis, tradus de Anghel Marinescu . 30.­
" 3. Analele lui ·Tacit, Voi. I, tradus de E. 

Lovinescu • . • . • , . . . . • . 22.­
• "· Analele lui î -,cit, Voi. 11, tradus de E. 

Lovinescu • •... ......•. 
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20.-
11.50 
-,50 

Traian, traducere de O. Popa Llsseanu 4.­
• 8. Sofocle, Oedip la Colona, trad. de Mihail 

rorgulescu . • . . . . . . • . . 
,, 9. Alcest:i, traducere de M. Iorgulescu . . 
„ 10. Comediile lui Terenţiu, trad. de Vintilă Pop 
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de I. Suckianu . . . . . . . . 

li. Biblioteca textelor latin~ 

No. I. Cornelii Taciti Annalium (libri I-VI) 

3.25 
2.25 
8.75 

4.-

Voi. l . . . . . • . . . . . . • subt par 
• 2. Oratio pro 1\hrce,Jo . . . . 1.-
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